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Persequamur iam etiam de reliquis mundi, 
inprimis terrae, partibus placita Empedoclis. 
Et de lapidum quidem virtutibus earumque 
causis eum exposuisse, diserte ostendit Psel- 
lus *): τῶν παρὰ rois λίϑοις δυνάμεων ai- 
σίας πολλοὶ ἐθάῤῥησαν ἀποδοῦναι, τῶν uiv 
ἀρχαιοτέρων σοφῶν “ναξαγόρας καὶ Ἐμπε- 
6onAüjs καὶ Ζημόπριτος. Sed nihil eius sen- 
tentiarum ex hoc genere hodie superest, nisi 
quod de magnete seruauit lexander Jphrodi- 
siensis *Y: Ἐμπεδοκλῆς μὲν rois ἀποβῥοίαις 
rois ἀπ᾿ ἀμφοτέρων (np. AíS9ov καὶ σιδή- 
pov), sai τοῖς πόροις rois λίϑου, συμμέ- 
σροις οὖσιν τοῖς ἀπὸ τοῦ σιδήρου, τὸν σίδη- 
pov φέρεσϑαι λέγει πρὸς τὴν λίϑον. oi μὲν 


1) de lapidum virtutibus p. 58. ed. Bernard. Lugd. Bat. 
1745. 8 
. 2) in Ζητήμασι φυσικοῖς, ap. Trincauellum editis 1556. 
fol. lib. 2. cap. 25. 
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γὰρ ταύτης ἀπόῤῥοιαι τὸν ἀέρα τὸν ἐπὶ 
σοῖς τοῦ σιδήρου πόροις ἀπωϑοῦσί τε καὶ 
πινοῦσι τὸν ἐπιπωματίξοντα αὐτούς. τού- 
rov bà χωρισϑέντος ἀϑρόᾳ ἀποῤῥοίᾳ ῥεούσῃ 
σὸν σίδηρον ἕπεσϑαι. φερομένων δὲ τῶν 
ἀπ᾽’ αὐτοῦ ἀποῤῥοιῶν ἐπὶ τοὺς τῆς λίϑου 
πόρους, διὰ τὸ συμμέτρους τε αὐτοῖς sivoi 
soi ἐναρμόδειν, sai τὸν σίδηρον σὺν ταῖς 
ἀποῤῥοίαις ἔπεσϑαί τε καὶ φέρεσϑαι. Et 


quae de praecipitiorum, scopulorum et saxo- 
1 


rum origine ex Empedoclis mente tradunt 
"tristoteles atque Plutarchus. — Ilius quidem 
haec sunt verba 5): διὰ ri ὑπὸ τῶν ϑερμῶν 
ὑδάγων μάλλον, ἢ ὑπὸ τῶν ψυχρῶν πή- 
γνυνται Δίϑοι; πότερον ὅτι τῇ τοῦ ὑγροῦ 
ἐκλείψει γίνεται λίϑος, μᾶλλον δὲ ὑπὸ τοῦ 
ϑερβοῦ ἢ τοῦ ψυχροῦ ἐκλείπει. τὸ ὑγρὸν, 
παὶ ἀπολιϑοῦται δὴ διὰ τὸ ϑερμόν; παϑά- 
πὲρ aoi Ἐμπεδοκλῇς φησι τάς τε πέτρας 
παὶ τοὺς λίϑους, καὶ τὰ ϑερμὰ τῶν ὑδά- 
τῶν γίνεσθαι. — Vbi ante τὰ ϑερμὰ excidisse 
διὰ videtur, nisi pro zo: malis διὰ repone- 
re, quae ratio mihi quidem magis placebat. 
Paulo luculentiora sunt haec Plutarchi 4): 


5) problemm. 24, 11. 
4) de primo frigido T. IF. opp. p. 955. E. 
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τὰ ἐμφανῆ, πρημνοὺς nai σποπέλους moi 
πέτρας, Ἐμπεδοκλῆς ὑπὸ τοῦ πυρὸς οἴεται 
To) Ev βάϑει τῆς γῆς ἑστάναι καὶ ἀνέχεσϑαι 
διερειδόμενα φλεγμαίνοντος. De poris, quo- 
rum paulo ante facta erat mentio, affert Em- 
pedoclis doctrinam fristoteles 5): oi μὲν ἐπί 
σινων οὕτως διώρισαν, ὥσπερ aoi Ἐμπεδο- 
AÀjs, οὐ μόνον ἐπὶ τῶν ποιούντων καὶ τῶν 
πασχόντων, ἀλλὰ καὶ μίγνυσϑαί φασιν, ὅσων 
€ / , L| 9 / / 
oi πόροι σύμμετροι πρὸς ἀλλήλους εἰσίν. 
Exemplum habuimus supra in magnete et fer- 
ro. Deinde, vbi Leucippum docuisse dixit, 
ἐπ TOU κατ᾿ ἀλήϑειαν ἑνὸς οὐκ àv γενέσϑαι 
^ , 4 “-“᾿ *3 [od Ξ 
πλῆϑος., οὐδ᾽ ἐκ τῶν ἀληϑῶς πολλῶν £v: 
ἀλλ᾽ εἶναι τοῦτ᾽ ἀδύνατον, adiicit haec: ἀλλ᾽ 
ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς noi τῶν ἀλλων «τινές 
φασι πάσχειν διὰ τῶν πόρων. οὕτω πᾶσαν 
3 / ) ^v 1 H δῷ / 
ἀλλοίωσιν sai πᾶν τὸ πάσχειν τοῦτον yiv&- 
ὅϑαι τὸν τρόπον, διὰ τοῦ πενοῦ γιγνομένης 
τῆς διαλύσεως καὶ τῆς φϑορᾶς. ὁμοίως δὲ 
παὶ τῆς αὐξήσεως, ὑπεισδυομένων στερεῶν ὅ). 
σχεδὸν δὲ soi Ἐμπεδοκλεῖ ἀναγπαῖον Aé- 
yew, ὥσπερ soi “Ζεύκιππός φησιν" εἶναι 
M ?t M 9 / , 4 , 
γὰρ ἄττα στερεὰ. ἀδιαίρετα δὲ, el μὴ πάντῃ 
5) de generat. et corrupt. 1, 8. 


6) loh. Phileponus ad h. 1. fol. 55. a. habet ἑτέρων, 
quod vix cuiquam probabitur. 
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πόροι συνεχεῖς εἰσι" τοῦτο δὲ ᾿ἀδύνατον- 
οὐδὲν γὰρ ὁ ἔσται ἕτερον areptóv Sapa σοὺς 
πόρους, ἀλλὰ πᾶν nevóv. ἀνάγπη ἄρα, τὰ 
μὲν ἁπτόμενα, εἶναι ἀδιαίρετα, τὰ δὲ uetá£o 
αὐτῶν πενὰ, οἷς ἐκεῖνος λέγει πόρους. "Ex 
his intelligi potest alius Zfristotelis : locus 7) ς 

ei δὲ στήσεταί (cessabit) που ἢ διάλυσις, 
ἤτοι ἄτομον ἔσται τὸ σῶμα, ἐν ᾧ ἵσταται, 
ἢ διαιρετὸν μὲν, οὐ μέντοι διαιρεϑηδόμενον 
οὐδέποτε" παϑάπερ ἔοικεν Ἐμπεδοκλῆς βού- 
λεσϑαι λέγειν. — Satis prolixus est Johannis 
Philoponi in priorem fristotelis locum  com- 
mentarius. Sed tamen potiora ex eo huc re- 
ferenda videbantur 8): oi μὲν διὰ πόρων ἔλε- 
(yov γίνεσϑαι τὸ ποιεῖν noi τὸ πάσχειν, ὧν 
ἦν καὶ Ἐμπεδοκλῆς. εἶναι γὰρ πόρους ἐν 
τοῖς σώμασιν, Ev οἷς εἰσιὸν τὸ ποιοῦν οὕτω 
δρᾶν εἰς τὸ πάσχον. ---- οἱ δὲ περὶ Ζ]ημό- 
ἥριτον aoi “εύπκπιππον διὰ τοῦ πενοῦ τὸ 
ποιεῖν παὶ τὸ πάσχειν γίνεσϑαι ἔλεγον. πε- 
νῷ γὰρ διαλαμβάνεσϑαι τὰς ἀτόμους, ἐν & 
γινόμενον τὸ ποιοῦν, οὕτως ἀλλοιοῦν μετα- 
τιϑὲν τῇ πινήσει ἢ μετατάττον τὰς ἀτόμους, 
ἢ προστιϑέμενον αὔξειν. διαφέρουσι δὲ τοῦ 


7) dc coelo 5, 6. 
8) ad Aristot. de generat. ct interitu l. 1. fol. 55. b. 
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διενοῦ oi πόροι, διότι οἱ ros πόρους siaá- 


| govrss πενὸν εἶναι οὐκ ἔλεγον. πεποροποι- 


ἤσϑαι μὲν yàp τὰ σώματα, πλήρεις δ᾽ εἶναι 
τοὺς πόρους τούτους ἑτέρου σώματος. οἷον 
ἀέρος ἢ τινος τοιούτου. ἐπαινεῖ δὲ (Aristo- 
teles) μᾶλλον τοὺς περὶ Ζημόπριτον Ἐμπε- 
δοπλέους. ---- περὶ Ἐμπεδοκλέους λέγων, 
εἰσιέναι φησὶ λέγειν. αὐτὸν τὸ ποιοῦν εἰς 
σοὺς πόρους, καὶ οὕτω ποιεῖν" οὐχ ὡς τὸ 
πρώτως δὲ ποιοῦν, οἷον τὴν ἰατρικὴν, ἀλλ᾽ 
ὡς. τὸ προσεχῶς, οἷον τὸ φάρμακον ἢ τὸ 
σιτίον. παὶ διὰ τοῦτο δὲ, φησὶν, ἔλεγε 
μᾶλλον ὁρᾶσϑαι τὰ ὁρατὰ διὰ τὸ (leg. τῶν) 
μᾶλλον διαφανῶν,. διότι τὰ μᾶλλον διαφα- 
vij, μᾶλλον ἔχει καὶ πυπνοτέρους καὶ sarà 
στοῖχον τοὺς πόρους. Idem nonnullis inter- 
iectis haec dicit ὃ): ἐξ ὧν ὑποτίϑεται ὁ Ἐμ- 
πεδοηιλῆς, ἀνάγπῃ αὐτὸν ἄτομα εἰσάγειν 
σώματα. εἰ γὰρ διὰ πόρων ὑποτίϑεται τὸ 
ποιεῖν καὶ πάσχειν, ἀνάγηη πᾶσα, εἰσιόντα 
εἰς τοὺς πόρους τοῦ ποιοῦντος παὶ τοῦ πά- 
ὄχοντος, Τὰ περιέχοντα τοὺς πόρους σώμα- 
τα, ἀπαϑῇ εἶναι sai ἀδιαίρετα. εἰ γὰρ πά- 
σχοιεν, ἐπειδὴ τὸ ποιεῖν noi τὸ πάσχειν ovn 
ἄλλως ἢ διὰ πόρων φησὶ γίνεσθαι, ἀνάγπη 


4) ibid. fol. 56. b. Cf. fol. 4o. a. 
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πόροι συνεχεῖς εἶσι" τοῦτο δὲ ἀδύνατον" 


οὐδὲν γὰρ ! ἔσται ἕτερον Grepeóv Sap “σοὺς 
πόρους, ἀλλὰ πᾶν nevóv. . ἀνάγπη ἄρα, τὰ 
μὲν ἁπτόμενα, εἶναι ἀδιαίρετα, τὰ δὲ uerá£o 
αὐτῶν πενὰ. ots ἐπεῖνος λέγει πόρους: "Ex 
his intelligi potest álius fristotelis ' locus 7): 

εἰ δὲ στήσεταί (cessabit) που "- διάλυσις, 

ἤτοι ἄτομον ἔσται τὸ σῶμα, ἐν ᾧ ἵσταται, 
ἢ διαιρετὸν μὲν, οὐ μέντοι διαιρεϑηδόμενον 
οὐδέποτε" παϑάπερ ἔοιπεν Ἐμπεδοκλῆς βού- 
λεσϑαι λέγειν. Satis prolixus est Johannis 
Philoponi in priorem .fristotelis locum com- 
mentarius. Sed tamen potrora ex eo huc re- 
ferenda videbantur 8); oi μὲν διὰ πόρων ἔλε- 
γον γίνεσϑαι τὸ ποιεῖν παὶ τὸ πάσχειν, ὧν 
ἦν καὶ Ἐμπεδοιλῆς. εἶναι γὰρ πόρους ἐν 
τοῖς σώμασιν, ἐν οἷς εἰσιὸν τὸ ποιοῦν οὕτω 
δρᾶν εἰς τὸ πάσχον. — oi δὲ περὶ Ζ]ημό- 
anpirov aoi “Δεεύπιππον διὰ τοῦ πενοῦ τὸ 
ποιεῖν παὶ τὸ πάσχειν γίνεσϑαι ἔλεγον. πε- 
νῷ γὰρ διαλαμβάνεσϑαι τὰς ἀτόμους, ἐν ᾧ 
γινόμενον τὸ ποιοῦν, οὕτως ἀλλοιοῦν μετα- 
τιϑὲν τῇ πινήσει ἢ μετατάττον τὰς ἀτόμους, 
ἢ προστιϑέμενον αὔξειν. διαφέρουσι δὲ τοῦ 


7) de coelo 5, 6. 
8) ad Aristot. de generat. ct interitu !. 1. fol. 55. b. 
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δενοῦ oi πόροι, διότι oi τοὺς πόρους εἰσά- 


| govres κενὸν εἶναι οὐκ ἔλεγον. πεποροποι- 


ἤσϑαι μὲν γὰρ τὰ σώματα, πλήρεις δ᾽ εἶναι 
τοὺς πόρους τούτους ἑτέρου σώματος. οἷον 
ἀέρος ἢ τινος τοιούτου. ἐπαινεῖ δὲ (Aristo- 
teles) μᾶλλον τοὺς περὶ Ζ)ημόπριτον Ἐμπε- 
δοπλέους. ---- περὶ Ἐμπεδοκλέους λέγων, 
εἰσιέναι φησὶ λέγειν. αὐτὸν τὸ ποιοῦν εἰς 
σοὺς πόρους, καὶ οὕτω ποιεῖν" οὐχ ὡς τὸ 
πρώτως δὲ ποιοῦν, olov τὴν ἰατρικὴν, ἀλλ᾽ 
ὡς. τὸ προσεχῶς, οἷον τὸ φάρμακον ἢ τὸ 
σιτίον. παὶ διὰ τοῦτο δὲ, φησὶν, ἔλεγε 
μᾶλλον ὁρᾶσϑαι τὰ ὁρατὰ διὰ τὸ (leg. τῶν) 
μᾶλλον διαφανῶν,. διότι τὰ μᾶλλον διαφα- 
vi, μᾶλλον ἔχει καὶ πυπνοτέρους καὶ πατὰ 
στοῖχον τοὺς πόρους. Idem nonnullis inter- 
iectis haec dicit 9): ἐξ ὧν ὑποτίϑεται ὁ Ἐμ- 
πεδοτιλῆς, ἀνάγπη αὐτὸν ἄτομα εἰσάγειν 
σώματα. εἰ γὰρ διὰ πόρων ὑποτίϑεται τὸ 
ποιεῖν sal πάσχειν, &váya πᾶσα, εἰσιόντα 
εἰς τοὺς πόρους τοῦ ποιοῦντος παὶ τοῦ πά- 
ὄχοντος, τὰ περιέχοντα τοὺς πόρους σώμα- 
τα, ἀπαϑῇ εἶναι παὶ ἀδιαίρετα. εἰ γὰρ πά- 
ὅχοιεν, ἐπειδὴ τὸ ποιεῖν παὶ τὸ πάσχειν ovii 
ἄλλως ἢ διὰ πόρων φησὶ γίνεσθαι, ἀνάγπη 


4) ibid. fol. 56. b. ΟΥ̓́, fol. 4o. a. 
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sa κεῖνα πόρουθ ἔχειν, καὶ πάλιν rà aoyara: 
σὰ περιέχοντα τοὺς πόρους ἐκείνους" ὥστε 
ἢ 70. ὅλον πόρος ἔσται, ἢ, εἰ τοῦτο ἀδύνα- 
σον, ἀνάγπη εἶναί τινα ἔσχατα ἀπαϑὴ καὶ 
ἀδιαίρετα σώματα. τοῦτο δὲ nai ὁ Ζ]ημύ- 
φριτος ἔλεγεν. ---- ἀναγκαῖον τῷ ᾿Ἐμπεδο- 
κλεῖ λέγειν, εἶναί τινα στερεὰ καὶ ἀδιαί- 
pera, διὰ τὸ μὴ εἶναι πάντη τοῦ σώματος 
πόρους συνεχεῖς. τοῦτο γὰρ ἀδύνατον" πό- 
ρος γὰρ ἂν. εἴη τὸ πᾶν σῶμα καὶ πενόν. 
ὥστε εἰ τοῦτο ἄτοπον, ἀνάγπη τὰ μὲν ἁπτό- 
μένα μόρια τοῦ σώματος στερεὰ εἶναι mati 
ἀδιαίρετα, τὰ δὲ μεταξὺ αὐτῶν πενὰ, ἅπερ 
ὁ EyuzebonAgs πόρους ἐκάλεσεν. ^ Ex his 
intelligitur, quam late pateat σῶν πόρων no- 
men, sed etiam magis id apparet ex alio eius- 
dem Grammatici loco. Verba Plüloponi sunt '9?): 
"EuzsbonA5s ἐν àxaci rois σώμασι rois ὑπὸ 
σελήνην, olov ὕδασι, ἐλαίοις soi rois àÀ- 
λοις, εἶναι ἔλεγεν ---- ἀναμεμιγμένους πό- 
povs παὶ ναστᾶάᾶ. καὶ τοὺς μὲν πόρους ἔπά- 
λεσε ποῖλα- τὰ δὲ ναστὰ, πυκνά. παὶ ὧν 
μέν εἰσι τὰ ναστὰ καὶ οἱ πόροι, τουτέστι τὰ 
ποῖλα παὶ πυπνὰ, σύμμετρα, ὥστε δύνα- 
όϑαι δ᾽ (leg. δι᾿) ἀλλήλων χωρεῖν, τούτων 


10) ad Aristot. de generat. animm. 95, fol. 59. a. 
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ἔφασπεν εἶναι μίξιν noi πρᾶσιν, οἷον übaros 
aai οἱνου". ὧν δὲ ἀσύμμετρα, àaura.rav- 
τα οἶναι ÉQadnev, ὥσπερ ἔλαιον καὶ ὕδωρ, 
Quod. Empedocles dicitur negasse, . vacuum 
esse. in mundo, id comprobatur etam aliis 
locis non paucis, vt Zfristotelis *): ἔνιοι τῶν 
μὴ φασπόντων εἶναι πενὸν, οὐδὲν διώρισαν 
περὶ πούφου καὶ βαρέως" olov ναξαγόρας 
παὶ Ἐμπεδοκλῆς. Plutarchi **): οἱ ἀπὸ Θά- 
λεὼ φυσιποὶ πάντες μέχρι Πλάτωνος τὸ 
πενὸν ἀπέγνωσαν. Ἐμπεδοκλῆς, 
. οὐδέ τι τοῦ παντὸς κενεὸν πέλει, οὐδὲ περισσόν. 


Ita enim legendum putabam cum Theodoreto *) 
pro οὐδέν ri τοῦ x. κενὸν x. Simplicii '5): 
ZAva&ayópas sai Ἐμπεδοιλῆς oo ἔλεγον 
eivat πενόν. — ltem '4): εἴπερ ὅλως οὐδέν 
ἐστι πενὸν, οὔτε κεχωρισμένον οὔτ᾽ £veozap- 
μένον, οὐδ᾽ é&nreiveroi τὰ σώματα, ὡς oi 
περὶ Ζημόπριτον τῇ ἐναπολήψει τοῦ sevo 


11) de coelo 4, 2. Paululum mutata repetit 4ristotelis 
verba Simplicius ad h. l. fol. 167. b. 

12) plac. philos. 1, 18. in quo loco Cel. Hceren ad Sto- 
bae. ecl. phys. 19, p. 580. non immerito suspecta habet 
verba μέγρι IIA. 

*) de Graec. affect. curatione diss, IV. Vol. IV. opp. 
P- 796. 

15) ad Aristot. de coelo 5, fol. 156. a. 

14) ibid. fol 155. b. 
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sa κεῖνα πόρουφ ἔχειν, καὶ πάλιν rà σώματα: 
σὰ περιέχοντα τοὺς πόρους ἐπείνους" ὥστε 
ἢ τὸ ὅλον πόρος ἔσται, ἢ, εἰ τοῦτο ἀδύνα- 
σον, ἀνάγπη εἶναί τινα ἔσχατα ἀπαϑῆ aoi 
ἀδιαίρετα σώματα. τοῦτο δὲ noi ὁ 4]ημύ- 
φριτος ἔλεγεν. ---- ἀναγκαῖον τῷ ᾿Ἐμπεδο- 
πλεῖ λέγειν, εἶναί τινα στερεὰ καὶ ἀδιαί- 
pera, διὰ τὸ μὴ εἶναι πάντη τοῦ σώματος 
πόρους συνεχεῖς. τοῦτο γὰρ ἀδύνατον" πό- 
pos γὰρ ἂν εἴη τὸ πᾶν σῶμα παὶ πενόν. 
ὥστε εἰ τοῦτο ἄτοπον, ἀνάγκη rà μὲν ἁπτό- 
μένα μόρια τοῦ σώματος στερεὰ εἶναι mal 
ἀδιαίρετα, τὰ δὲ μεταξὺ αὐτῶν nevà, ἅπερ 
ὁ Ἐμπεδοκλῆς πόρους ἐπάλεσεν.υς Ex his 
intelligitur, quam late pateat τῶν πόρων no- 
men, sed etiam magis id apparet ex alio eius- 
dem Grammatici loco. Verba Plüloponi sunt '?): 
Ἐμπεδοκλῆς ἐν ἅπασι rois σώμασι rois ὑπὸ 
σελήνην, οἷον ὕδασι, ἐλαίοις παὶ τοῖς ἂλ- 
λοις, εἶναι ἔλεγεν ---- ἀναμεμιγμένους πό- 
povs καὶ vaOTÓ. παὶ τοὺς μὲν πόρους &nà- 
λεσε ποῖλα" τὰ δὲ ναστὰ, πυκνά. παὶ ὧν 
μέν εἰσι τὰ ναστὰ καὶ οἱ πόροι, τουτέστι τὰ 
ποῖλα καὶ zvnvà, σύμμετρα, ὥστε δύνα- 
όϑαι δ᾽ (leg. δι᾽) ἀλλήλων χωρεῖν, τούτων 


10) ad Jfristot, de generat. animm. 5, fol. 59. a. 
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ἔφασηεν δἶναι μίξιν καὶ πρᾶσιν, οἷον ὕδαζος 
φιαὶ οἴνου". ὧν δὲ ἀσύμμετρα, ἄμιητα..ταῦ- 
z&-6ivat ἔφασπεν, ὥσπερ ἔλαιο» καὶ ὕδωρ, 
Quod.-Empedocles dicitur negasse, . vacuum 
esse, in. mundo, id comprobatur etiam alüs 
locis non paucis, vt Zfristotelis ?*): ἔνιοι τῶν 
pi) φασκόντων εἶναι πενὸν, οὐδὲν διώρισαν 
περὶ πούφου καὶ βαρέως" olov ναξαγόρας 
παὶ Ἐμπεδοκλῆς. Plutarchi **): οἱ ἀπὸ Θά- 
Aec φυσικοὶ πάντες μέχρι Πλάτωνος τὸ 
πενὸν ἀπέγνωσαν. Ἐμπεδοπλῆς, 


οὐδέ τι τοῦ παντὸς πενεὸν πέλει, οὐδὲ περισσόν. 


Ita enim legendum putabam cum Theodoreto *) 
pro οὐδέν ri τοῦ X. κενὸν X.  Gimplieü 5): 
ZAva&ayópas noi Ἐμπεδοκλῆς οὐκ ἔλεγον 
εἶναι πενόν. Item '^): εἴπερ ὅλως οὐδέν 
ἐστι πενὸν, οὔτε κεχωρισμένον οὔτ᾽ ἐνεσπαρ- 
μένον, οὐδ᾽ ἐπτείνεται τὰ σώματα, ὡς oi 
περὶ “Ζημόπριτον τῇ ἐναπολήψει τοῦ πενοῦ 


11) de coelo 4, 2. Paululum mutata repetit Jristotelis 
verba Simplicius ad h. 1. fol. 167. b. 

12) plac. philos. 1, 18. in quo loco Cel. Hceren ad Sto- 
bae. ecl. phys. 19, p. 580. non immerito suspecta habet 
verba uézpi IIA. 

*) de Graec. affect. curatione diss. IV. Vol. IV. opp. 
P. 796. 

13) ad 4ristot. de coelo 5, fol. 156. a. 

14) ibid. fol 155. b. 
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ἐκτείνεσϑαί φασιν αὐτὰ, ἀλλὰ τὴν ἑαυτῶν 
φύσιν παὶ τὰ jinrk φυλάττει, ὡς Ἐμπεδο- 
ἀλῆς παὶ ““ναξαγόρας ἐβουλήϑησαν. οὗτοι 
γάρ εἰσιν oi ταῦτα λέγοντες.  Bruckerus '5) 
ex alio loco Plutarchi ν63) sequi dicit, non 
dari vacuum extramundanum, quale tamen 
admiserit schola Pythagorea. Non igitur re- 
cordatus videtur illorum locorum, quos modo 
attuli, vbi omnino vacuum negatur. Cum 
eadem illa de poris doctrina cohaeret Empe- 
doclis sententia de ratione, qua fiat, vt arbo- 
res retineant folia. Plutarchus !9 ^): ἔνιοι μὲν 
ὁμαλότητι πράσεως οἴονται παραμένειν τὸ 
φύλλον- Ἐμπεδοκλῆς δὲ πρὸς τούτῳ aai 
πόρων τινὰ συμμετρίαν αἰτιᾶται, τεταγμέ- 
vos διαὶ ὁμαλῶς τὴν τροφὴν διϊέντων, ὥστ᾽ 
ἀρπούντως ἐπιῤῥεῖν;: Eodem pertinet placi- 
tutn de colore, quem auctoribus Plutarcho *7), 
Stobaeo '*) et Galeno 19) putabat esse τὸ rois 
πόροις τῆς ὄψεως ἐναρμόττον. ^ Apud διο- 
baeum addita reperiuntur haec: τέτταρα δὲ 
τοῖς στοιχείοις ἰσάριϑμα, λευκὸν, μέλαν, 


15) hist. crit. philos. T. I. p. 1114. 

16 a) quem supra attuli ὁ. 11. ad n. 65. p. 476. 
16 b) sympos. 5, 2, 2. T. II. opp. p. 649. C. 
17) plac. philos. 1, 15. 

19) ecl. phys. 17, p. 562. et 564. 

19) hist. philos. c. 10. Cf. paulo post ad n. 21. 
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épv9póv, ὠχρόν. quod dogma Plutarchus in 
vniuersum Pythagoreis tribuit. Scilicet sta- 
tuebat omnium rerum extra nos positarum 
emanationes quasdam, ἀποῤῥοίας siue àzop- 
ῥοὰς. h. e. species ex rebus ipsis quasi ema- 
nantes, et per visus poros siue meatus in 
nos penetrantes. Plutarchus 35): σφόπει δῇ, 


aar Ἐμπεδοκλέα, 
e qvobs ὅτι πάντων εἰσὶν ἀπόῤῥοιαι ὅσσ᾽ épéyorro. 


Plato **): 22. οὐποῦν λέγετε ἀποῤῥοάς τι- 
νας τῶν ὄντων πατὰ EuzebonAéa; MEN. 
σφόδρα γε. dA. καὶ πόρους, εἰς οἷς moi 
$2 ὧν αἱ ἀποῤῥοαὶ πορεύονται ; MEN. 
πάνυ γε. 2d. nai τῶν ἀποῤῥοῶν τὰς μὲν 
ἁρμόττειν ἐνίοις τῶν πόρων, τὰς δὲ, ἐλάτ- 
rovs ἢ μείξους εἶναι; ΕΝ. ἔστι ταῦτα. 
22. οὐποῦν noi ὄψιν καλεῖς τι; MEN. 
ἔγωγε. 2. ἐκ τούτων δὴ σύνες ὅ τι Aé- 
yo, ἔφη Πίνδαρος. ἔστι γὰρ χρόα, ἀποῤ- 
poi) σχημάτων ὄψει σύμμετρος παὶ αἰσϑητός. 
"Alexander Αἀρἠγοαϊδιοτιοὶς 33): Λέγει (Aristote- 
les) τὸν αὐτὸν (np. Ἐμπεδοκλέα) ποτὲ μὲν 
τὸ ἀπὸ τῆς ὄψεως ἐππεμπόμενον φῶς αἰτιᾶ- 
6301 τοῦ ὁρᾶν, ποτὲ δὲ ἀποῤῥοίας τινὰς ἀπὸ 
20) quaestt. natural. T. IT. opp. p. 916. C. 


21) in Menone T. II. opp. p. 76. C. D. 
22) ad Aristot. de sensu fol. 97. a. C£. fol. 105. a. 
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τῶν ὁρωμένων. Ἐπ eadem hypotliesi etpli- 
casse narratur species verum, quas in speóule 
videmus. Plutarchus 35) et :Galenns *$3: Εν» 

πεδοκλῆς marà ἀποῤῥυίαϑ uiv τὰς 'συνίδτα» 
μένας ἐπὶ τῆς UE σοῦ ᾿πατόκτρου; 
τελειουμένας δὲ ὑπὸ τοῦ ἐπερινομένου εξ 
σῆς πατόπτρου 55" τυροϑύνος παὶ τὸν πρὸς 
πείμενον. ἀέρα εἰς ὃν φέρεται τὰ ῥεύματα 
συμμεταφέροντος. Exp. Kühnius *5 ") ita àn- 
terpretatur: ,, Empedocles cernere nos arbitra- 
,»batur imagine rei externae visu percipien- 
dae ad oculos nostros translata: ipsam vero 
imaginem a radiis formari ex omni re visu 
5 percipienda oculos ingressis, ibique a vi. 
,quadam ignea, aérem, in quem ista'efflu- 
,Ula ferrentur, simul transferente, collectis 
atque dispositis. ^ Sed haec interpretatio 
dubito an se probare viris eruditis possit, Plu- 
ra ex hoc genere afferenda sunt infra, ybi Em- 
pedoclis de visu placita exponere animus est. 

Plantarum causam Empedocli fuisse litem 

et amicitiam, videtur tradere voluisse Theni- 
stius 36), vbi dicit: ,,terra ex se nec plantam 

25) plac. philos. i 14. 

24) hist. philos. c. 25. 

25^) Verba τελειουμένας — πατόπτρου perperam 
omissa sunt in Galeni libris. Sed pro 7. πατόκτρου legon- 
dum videtur τοῦ ὀφθαλμοῦ. " | 


25 b) in laudata diss. p. 57. 
26) paraphras. in duodecimum librum .dristot. de prima 
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.preducit, nec semen vllum, at sol mouet 
»terram ceteraque elementa, et semina ad plan- 
,tàm.generandam. Hinc veritatis vi conwin- 
,,Citur,. ponentes materiam omnia praecedere, 
, Velint nolint causam actu existentem adesse 
,» fateri, vt — Empedocles litem et amicitiam." 
De incremento plantarum Empedoclis placi- 
tuni $upra iam 4ristotelis et Simplicü verbis 
exposui: 7). | Non vero pigebit hic legisse 
verba: Themisti£?9); "EuzebonAjs οὐκ ὀρϑὼς 
ποιεῖ, τὴν αἰτίαν τῆς αὐξήσεως ἀνάπτων 
ταῖς ῥοπαῖς τῶν στοιχείων, οὐ τῇ ψυχῇ. 
Τὰ γὰρ φυτά φησι πάτω μὲν ῥιξοῦσϑαι, διὰ 
σὸ τὴν γῆν φέρεσϑαι πάτω, παὶ ὅσον ἐν 
αὐτοῖς μάλλον γεῶδες" ἄνω δὲ, τοῖς kAó- 
δοις, παὶ ὅσον ἔν αὐτοῖς μᾶλλον πυρῶδες. 
οὗτε γὰρ τὸ ἄνῳ καὶ πάτω παλῶς λαμβά- 
νει. οὐ γὰρ τὸ αὐτὸ πᾶσι τὸ ἄνω moi πά- 
70, ἀλλ᾽ ἡμῖν μὲν ταυτὸν τὸ ἄνω, ὅπερ 
καὶ £v τῷ zavrí: τοῖς φυτοῖς bà, τοὔμπα- 
λιν ἔχει. τὸ γὰρ πάτω τοῦ παντὸς, Enci- 
vois. ἄνω ἐστίν. ὃ γὰρ ἢ πεφαλὴ rà Coco, 
τοῦτο 5? pica τῷ QvrGÀ, εἰ χρὴ τὰ ὄργανα 


philosophia p. 11. Alia de plantarum origine dedi infra 
$. 14. ad n. 75. sqq. 

27) G$. 312. extr. Verba Theophrasti non dissimilia allata 
sunt ibid. ad n. 54. p. 717. 

48) ad ristot. de anima 2, 4. fol. 76. b. 
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λέγειν ἕσερα καὶ ravrà rois ἔργοις. ὥσπερ 
οὖν τοῖς δώοις ἣ πεφαλὴ ἄνω, ἐν ἡ ró στό- 
μα καὶ Τὰ ὄργανα τὰ πρὸς τροφὴν, ὀὕτω 
τοῖς φυτοῖς ai ῥίξαι ἄνω, δι’ ὧν ἕλπουσι 
σὴν τροφήν. ἔτι δὲ καὶ τοῦτο àv τις παρὰ 
Ἐμπεδοκλέους οὕτω. λέγοντος ἐπιδητήσειε" 
τί τὸ συνέχον εἰς τἀναντία φερόμενα τό r6 
πῦρ καὶ τὴν γῆν. διασπασϑήσεται γὰρ ἐπὶ 
rk ἀντιπείμενα,. γενομένης τῆς φορᾶς τῶν 
στοιχείων, εἰ μὴ τὸ συνέχον ἄμεινον ἔσται, 
παὶ διαπρατήσει τὰς ἀντιφπειμένας. ῥοπάς" 
τοῦτο δὲ οὐ τῶν στοιχείων ἀν τι εἴη, ἀλλὰ 
φυχή᾽ εἰ δὲ τοῦτο, αὕτη αἰτία τοῦ αὐδξάνε- 
σϑαι καὶ τοῦ τρέφεσϑαι, οὐ τὰ στοιχεῖα. 
Ἐμπεδοκλῆς μὲν οὖν τὴν γῆν καὶ τὸ πῦρ 
σῆς αὐξήσεως αἰτιᾶται. — In eandem senten- 
tam disputat Iohannes Philoponus ?9) , nisi quod 
etiam ostendit, quomodo quis deféndere Eiu- 
pedoclem aduersus Aristotelem possit: πρὸς 
ὃ ris ὑπὲρ αὐτοῦ ἀπολογούμενος ἐρεῖ, ὅτι 
énsivos τὸ ἄνω ai πάτω ὡς πρὸς τὸ πᾶν 
ἔλεγεν. αἱ μὲν γὰρ ῥίξαι ὡς ἐπὶ τὸ πέν- 
rpov αὔξουσαι" τὸ δὲ λοιπὸν, ὡς ἐπὶ τὸν 
οὐρανόν. Et sane Aristoteles de hoc quoque 


Empedocleo dogmate nimis sophistice argu- 
tatus videtur. Porro Empedocles tribuisse 


29) ad 4ristor. de anima 2. Η, 15. 16. (fol. 64. a. b.) 
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plantis dicitur mentem, sensum , cnpiditatem, 
et alia animalium attributa. — 4fristoteles 59): 
Zra&ayápas καὶ FyuxebonAd9s ἐπμϑυμίᾳ ταῦ- 
σα (wp. τὰ φυτὰ) πινεῖσϑαι λέγοψαιν, ai- 
σϑάνεσϑαί τε moi λυπεῖσθαι παὶ ἤδεσϑαι 
διᾳβεβαιοῦνται. ---- ὁ Αναξαγόρας, καὶ ὁ 
Ζ)ημόκριτος, καὶ ὁ Ἐμπεδοκλῆς. καὶ νοῦν 
«ai γνῶσιν ἔχειν εἶπον τὰ Qurd.. δυηρὶὶ- 
cius 51): ἔνιοι παὶ τὰ φυτὰ (np. ἐδόκουν rais 
λογιπαῖς δωοῦν 5*) ψυχαῖς), ὡς Ἐμπεδο- 
πλῆς. Plutarchus 5); Πλάτων, Ἐμπεδο- 
5nA59s, παὶ τὰ φυτὰ ἔμψυχα καὶ ξῶα. φανε- 
ρὸν δὲ aoi ἀπὸ τοῦ σαλεύεσϑαι, mai ἔντε- 
σαμένους ἔχειν rovs πλάδους, παὶ Ev Ταῖς 
ἐπαναγωγαῖς sinew, παὶ πάλιν σφοδρῶς 
ἀναχαλᾶσϑαι, ὥστε nai συνέλπειν βάρη $4. 
Videatur quidem his aduersari Plutarchus, 7- 
peirai, inquiens 55), (np. ἡ φύσις) rois μὲν 


50) de plantis 1, 1. 

51) ad Aristot. de anima 1, fol. 19. b. 

82) Quodsi vera est lectio, δωοῦν potest accipi pro 
. infinitiuo verbi antiqui δωόω, 

55) plac. philos. 5, 26. 

54) Ita Cel Beckius e Galeni hist. philos. c. 58. edidit 
pro monstro lectionis πάλιν σπονδιὸς dvagaAacSéy: ὥστε 
παὶ συνελθεῖν. quanquam QGalenur pro Πλάτων, Ἔμπ. 
habet Θαλῆς nai Πλάτων. ΄ 

55) Sympos. 6, 2, 2. T. II. opp. p. 688. A. 

25 
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φυτοῖς ἀναισϑήτως ἐκ τοῦ περιέχοντος, ὡς 
φησιν Ἐμπεδοκλῆς, ὑδρευομένοις τὸ πρός- 
qopov: ἡμᾶς δὲ ij ὄρεξις δητεῖν διδάσπει 
noi διώπειν τὸ ἐκλεῖπον τῆς πράσεως. 
Verum ex his omnibus nihil ad Empedoclem 
pertinere putabam, nisi vocabulum τοῦ ze- 
piéxovros, h. e. τοῦ οὐρανοῦ 99). Ἐπ, quod 
caput rei est, Sextus Empiricus 57) seruauit 
ipsius Empedoclis versum, e quo apparet, 
vera tradidisse Jristotelerm vel quisquis scri- 
psit libellos de plantis. — Verba Sexti sunt; 
ῥητῶς ὁ Ἡράκλειτός φησι τὸ μὴ εἶναι λο- 
ψιδπὸν τὸν ἄνϑρωπον, μόνον δ᾽ ὑπάρχεϊν φρε- 
νῆρες τὸ περιέχον. ὁ δὲ Ἐμπεδοηλῆς ἔτι 
παραδοξότερον πάντα ἠξίου λογιπὰ TUvyy&- 
νεῖν, παὶ οὐ ξῶα μόνον, ἀλλὰ καὶ φυτὰ, 
ῥητῶς γράφων" τ 
πάντα yos 1631 φρόνησιν ἔχειν, καὶ νώματος αἶσα». 

Ex hoc loco aliisque argumentis Bruckerus 
demonstratum ibat 58), Empedoclem docuisse 
animam mundi, ob quem conatum ille repre- 
hensus fuit:a Tzedemanno 59) et aliis. Et pro- 
fecto, quamuis Bruckeri opinionem non omni- 


56) v. supra $. 12. ad n. 9. io. et $. 15. ad n. 15. P. 522. 

37) s^du. Mathematt. 8, 256. 

59) hist. crit. philos. T. I. p. 1115. sq. Cf. infra δ. 15. 
ad n. 106. 

50) Syst. des Emped. p. 7o. sq. 


- 
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no jneptam putandam esse arbitrer, malim 
ego, n exiis rem explicare, quae supra 4?) 
ducibus scriptoribus antiquis Empedoclem de 
| elementorum vi cognoscendi statuisse ostendi. 
Denique docuisse quidem legitur Empedocles, 
Plantas aeque atque animalia generare, et ge- 
nus in illis vtrumque reperiri, masculinum et 
Ffetiininum, sed commixta esse haec duo ge- 


nEfd.' fristoteles y): ὁ Ἐμπεδοπλῆς yévos 
ἐν τούτοις (σοῖς φυτοῖς) πεπραμένον εἶναι 
ἐδόξασεν. Item 48): Φητητέον — τοῦτό 
ἐστιν, ὅπερ εἶπεν ὁ Ἐμπεδοκλῆς, ἤγουν εἰ 
εὑρίσπεται ἐν τοῖς φυτοῖς γένος ϑῆλυ moi 
γένος ἄῤῥεν, nai εἰ ἔστιν εἶδος nempapévov 
ἐπ Τούτων τῶν δύο γενῶν. ---- πάλαιν ὀφεί- 
Aouev ξητεῖν, πότερον εὑρίσκονται ταῦτα 
σὰ δύο γένη πεπραμένα ἅμα ἐν τοῖς φυτοῖς, 
ὡς εἶπεν Ἐμπεδοκλῆς. ---- εἶπε πάλιν Ἐμ- 
πεδοκλῆς, ὅτι τὰ φυτὰ, εἰ καὶ νεοσσοὺς 
(ita enim legendum pro νεοσσὸς) οὐ γεννῶσι" 
διότι τὸ γεννώμενον οὐ μεννᾶται, εἰ μὴ ἐπ 
σῆς φύσεως τοῦ σπέρματος, nai ὅπερ μὲν 
εἰ ἐξ avro) ἐν τῇ ἀρχὴ τροφὴ γίνεται τῆς 
ῥίξης, noil τὸ γεννώμενον κινεῖ αὐτὸ ἑαυτὸ 

4o) $. 9. n. 179 — 104: p. 205. 1qq. Ct. $. 15. ad n. 106. 


41) de plantis 1, 1. 
42) ibid. 1,2. 
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οὕτω ἐλαῖαι, εἶπεν, oUfO δ᾽ corosei. διὰ 
γὰρ τὸ εἶναι rÓ Cv, οὐ TO ὑπηνέμιον ," £A. 
λὰ τὸ ἐξ ὀχείας γεγονὸς, πύημα, εἶναι δὲ 
παὶ ἑπάστην τῶν πυρινῶν κύημα, τροπῇ 
χρησάμενος ὡς ποιητὴς, εἴρηπε τὰς ἔλᾳίας, 
αὐτὰ φημὶ "τὰ ἤδη καρποφορεῖν δυνάμενὰ 
δένδρα, ὄρνιϑας ὠοτοδπούῦσας ,' σιητούδας δὲ 
οὐχὶ ὠὰ, ἀλλὰ ἐλαίας 45). δένδρα δὲ μι- 
ápa ἐπάλεσεν αὐτὰς, ὅτι δυνάμει δένδρα 
εἰσίν. ὥσπερ 68, φησὶ (Aristoteles, cuius 
verba vulgo vitiose edi solita, ex his Philoponi 
possunt emendari), μέρος μέν τι τοῦ ὠοῦ 
γίνεται νεοττὸς, μέρος δέ τι ΠΣ ἀΛΊΒ κάνε 
ται, εἰς τροφὴν τοῦ νεοττοῦ, οὕτω noi ἐπὶ 
τῶν δαρπῶν μέρος μέν τι γενεταν, βλάστῆ, 
μέρος δέ τι τροφὴ τῆς βλάστης, ἧτινι (ita 
lego pro ἢ σινι) τροφὴ ἐπιγίνεται noi ἄλλῃ 
na3' ἑπάστην ἐκ τῆς γῆς, soi οὕτω πατα- 
βραχὺ αὔξεται ἢ βλάστη. ὥστε παὶ."διὰ 
σοῦτο εἴη ἂν τὸν 'EuxsbonAéa εἰπεῖν hs 
ἐλαίας ὠοτοπεῖν, Iam negari quidem nequit, 
. Philoponum nomen ἐλαίας bene explicasse de 
fructu, non de arbore, oleae, atque adeo' de 
nucleo vel ossiculo oliuae, et vero etiám bene 
obseruasse poeticam dicendi formam, qua 


46) Sic enim rescribere ausus sum pro δένδρα. ὄρνι" 
Sas ὠοτολούδσας, oU xi ὠὰ, ἀλλὰ ἐλαίας, δένδρ. 
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- oleae comparantur cum volucribus oua parien- 
tibus. Sed reliquam eius interpretationem 
nemo concoquet, qui intellexerit, eum verba 
pinpà δένδρεα accepisse in accusatiuo, cum 
oporteat ea vt nominatiuos accipi, quoniam 
aliàs desit subiectum, ad quod referatur ver- 
bum corzosei. Excusari tamen Phíloponus fa- 
cile ab.eo peterit, qui eum perpenderit depra- 
uata lectione, quae in Zfristotelis quoque libris 
regnat, deceptum fuisse. — Legendum enim 
esse: μαπρὰ δένδρεα, h. e. arbores adolefactae, 
procerae, manifesto docet hic locus Theophra- 
sti 41): οὐ παπῶς Ἐμπεδοπλῆς sippse, φά- 
σπῶν ὠοτοπεῖν μαπρὰ δένδρα. παραπλη- 
σία yàp τῶν σπερμάτων ἡ φύσις τοῖς ὠοῖς. 
πλὴν ἔδει περὶ πάντων (intell. φυτῶν) ei- 
'"meiv, παὶ μὴ μόνον τῶν δένδρων. | Caeterum 
non negligendum est, etiam a recentioribus 
Botánicis germen fructus, quod infimum lo- 
cufn occupat in plantarum pistillo, nominari 
ouarium. | Quemadmodum autem paulo ante 
9leam Empedocles nominasse videtur pro ar- 
boribus in vniuersum, ita aliis in locis lau- 
rum eodem modo adhibuisse reperitur. — Plu- 
tarchus 48): οὐ μόνης, ὡς ἔοιδπε, nor Ἐμ- 
πεδοσλέα τῆς δάφνης τῶν φύλλων ἀπὸ πάμ- 
παν ἔχεσϑαι xpi), ἀλλὰ noi τῶν ἄλλων 


.47) de causis plantarum 1, 7. 


48) sympos. 5, 1, 2. T. II. opp. p. 646. D. 
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φείδεσϑαι δένδρων ἁπάντων. Versum philo- 
sophi, qui haud dubie in his verbis latet, 
potes vel ita constituere: 


σῆς δάφνης xp) τῶν φύλλων ἀπὸ πάμπαν ἔχεσϑαι, 
vel sic: 
zp) τῆς δάφνης τῶν φ. à. x. Ex. 


Cur vero laurum potissimum nomimnauerit, et 
cur ab eius foliis abstineri iusserit, nemo ve- 
terum attulit causam. Iam non ego quidem 
contemnendum putarem commentum, si'quis 
Empedoclem diceret ideo sic docuisse, quia 
veteres omnino laurum putauerint arborem 
inprimis sacram, quippe quam obseruassent 
egregie valere ad sanandos morbos permul- 
tos 19), et vero etiam saepe ea ad supersti- 
tionem abusi sint ^^), verbi causa lauri folia 
noctu puluino supposita opinati vim habere 
somnia vera et veridica efficiendi ?'). Fateor 
tamen mihi magis placere, vt causa repetatur 
ab illa Empedoclis opinione, qua plantis facul- 
tatem sentiendi et intelligendi, laetandi item 
atque dolendi tribuebat 552), et laurum specia- 


49) v. Ioh. Gerardi IY'agneri laurus ex omni antiquitate 
eruta, Helmst. 1752. 8. p. 144 — 1700. et Mich. Gotili. 
"gnethleri diss. de lauro, Hal. 1751. 4. p. 14 — 55. 

50) v. PV'agner. 1. l1. p. 89— 112. et Agnethler p.59 — 42. 

&1) v. Fulgentii mytholog. 1, 15. p. 46. Tom. II. my- 
thographor. 7Munrkeri. 

52) de qua sententia paulo ante exposui ad n. 30. 846. 
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tim existimasse fertur eam arborem esse, in 
.quam, si tamen in plantam aliquam transeun- 
dum esset, optime migraret hominis anima. 
Zelianus 553); λέγει καὶ Ἐμπεδοκλῆς. τὴν 
ἀρίστην εἶναι μετοίξησιν τὴν τοῦ ἀνθρώπου, 
ei μὲν eis ξῶόν ἡ λῆξις αὐτὴν 55") μετα- 
y&yoi, λέοντα yívec3aw εἰ δὲ εἰς φυτὸν, 
δάφνην. ἃ δὲ Ἐμπεδοκλῆς λέγει, ταῦτ᾽ 
ἐστιν" | 


. dy ϑηρδὶ δὲ λέοντες ὀρειλεξέες χαμαιεῦνγαι 
γίνονται, δάφναι δ᾽ ἐνὶ δένδρεσιν ἠυκόμοισιν. 


Quae Empedoclis verba, vt id obiter comme- 
morem, dubium saltem esse potest annon re- 
ctius putentur ad originem animalium planta- 
rumque a philosopho nostro descriptam refe- 
renda, ita vt γίνονται, praesens, vim prae- 
terit habeat. In ista enim descriptione po- 
tuit ille recte praecipuam ex vtroque genere 
speciem noininare, reliquas tamen non exclu- 
sas velle. Fingere etiam potuit, primos inter 
feras ortos esse leones, inter arbores lauros. 
Atque sic nouam causam haberemus, cur lauri 
potissimum mentionem fecerit, vbi omnes 
arbores vellet intelligi. "Caeterum dubitari 
adeo potest, an vere Empedoclei sint illi ver- 
sus. v. ad vers. 227. Ad animalia referuntur 
552) hist. animm. 12, 7. * 


55 ὃ) Cel. Schneiderus, Gesnerum secutus, edidit αὐτὸν, 
quod sane mihi quoque placebat. 
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plantae atque adeo arbores ex.mente diimpedo- 
clis, in:his quoque locis. Plutarchus 9*) et 
. Galenus 55): Ἐμπεδοκλῆς πρῶτα τῶν. Φώῳν 
τὰ δένδρα ἐπ γῇς ἀναδῦναΐ 58) φησι... πρὶ 
τὸν ἥλιον περιαπλωϑῆναι, καὶ πρὶν ἡμέραν 
παὶ νύκτα διαπριϑῆναι" διὰ δὲ συμμεσρίας 
Tis πράσεως τὸν τοῦ ἄῤῥενος noi τοῦ. ϑή- 
Asos περιέχειν λόγον, αὔξεσϑαι δ᾽ ἀπὸ τοῦ 
ἐν γῇ γῇ ϑερμοῦ διαιρουμένου, dore - is 
εἶναι μέρη, παϑάπερ καὶ τὰ ἔμβρυα' τὰ ἐν 
γῇ 7) γαστρὶ, τῆς μήτρας μέρη. — rois δὲ 
παρποῦὺς περιττεύματα 58) εἶναι τοῦ 39) £» 
rois φυτοῖς ὕδατος παὶ πυρός" aui Τὰ LM 
ἐλλιπὲς ἔχοντα τὸ ὑγρὸν, ἐξιημαξομένου 
αὐτοῦ 6o) τῷ ϑέρει ΦΙΛΟ θεῖοι. τὰ bà 
πλείονα παραμένειν 9'*), ὥσπερ. ἐπὶ rüs δ 

δάφνης, δαὶ τῆς ἐλαίας, παὶ τοῦ φοένισιος 92). 
τὰς bà διαφορὰς τῶν χυμῶν, παῤαλλαγὰς 


54) plac. philos. 5, 26. 

55) hist. philos. c. 38. 

56) Galen. ἐκ τῆς γῆς ἀγαφῦναι. 

57) Galen. articulum τῇ et παὶ post παϑάπερ omittit. 
58) .Gulen. habet περιττώματα. 

59) τοῦ. reote legitur ap. Galen. Itaque addidi. 

60) Gali. τούτου. 

61) Galen. addit verba dei φύλλοις T&91A.07a. 

62) Artiaulum γῆς omittit Galenus, Ἔν 

65) Ap. Galen. desunt verha παὶ τοῦ φοίνιξος, ., 
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τῇς ποδιυμερείας; noi τῶν φυτῶν 54) γένε- 
«ὖϑαι, διαφόρους ἐχόντων 95) ràs ἀπὸ τοῦ 
ἐῥέφεσϑαι ὁμοιομερείάς 99), ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
&üstéA«o9v. οὐ yàp ai διαφοραὶ τούτων χρὴ» 
Grinóv olvov πσιοῦσιν, ἀλλ᾽ ἐπ τοῦ rbégov: 
ros ἐδάφους 57). " Beiskius ab initio pro πρὶν 
Tb» ἥλιον xepiax Ac S1vat; quod verbum ne: 
gat satis conuenire soli, quippe qui terram 
amáücire dici nequeat, legendum ' censet πρὶν 
σὸν ἥλιον zepusonAgSivoi aut περιπυπκλω- 
ϑῆναι καὶ τὸν ἀέρα περιαπλωϑῆναι. — Sed 
multo magis mihi probatur Beckhi V. C. ratio, 
cui verbum περιαπλωϑῆναι, ad solem rela- 
tum, videtur ex poetica Empedoclis oratione 
desumtum esse. Nam etiam Tzetzes, qui pri- 
mam placiti Empedoclei partem refert, vtitur 
verbo simplici ἁπλωϑθῆναι. — Refert autem 


, 94) Ita recte edidit Beckius e Galeno pro τῶν αἰτίων, 
et sensum verborum Τὰς δὲ — γίνεσθαι dicit esse huno: 
ex succorum (qui ex elementis scil. oriuntur) diuersitate 
oriri varietatem multarum partium, etiam in plantis. ἡ 

65) Ap. Plutarch. vulgo legitur διαφορὰς ἐξόντων, et 
ap. Galen. διαφόρων, ἑλκόντων. Ego Beckium sum se- 
Cutus. 

66) Vulgo in. Plur. est τοῦ φρέφοντος πολυμερείαν, in 
Caleno τῶν τρεφόντων ὁμοιομερείας. Sed τοῦ τρέφεσϑαι 
est e Cod. Mosqu. Plut. 

67) Galen. ai διαφ.. τ. ποιοῦσι τὸν οἶνον διαλλάττον- 
τα, ἀλλὰ τοῦ τρέφοντος ἐδάφους. Vulgaris lectio ap. Plur. 
est χρηστ. οἷν. s. ι᾿ἀλλ᾽ ἐπ τοῦ τρέφεσϑαι &6ágo:s. 
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sic 993); Ἐμπεδοκλῆς soi πρὸ τοῦ ἁπλω- 
ϑῆναι τὸν ἥλιον φησὶ φυτὰ γενέσϑαι nai, 
δῶα. Iam cum ἀπλοῦμαι in Gloss. vett. 
explicetur verbo pandor, cum apud Pollu- 
cei, 89 Ὁ) verba ἐπτεῖναι, προτεῖναι, ἁπλῶ- 
σαι, χαλάσαι synonyma sint, et opponantur 
συναγαγεῖν, συσφεῖλαι, συγπάμψαι. cum- 
que ἃ Phauorino 59) verbum ἁπλῶ significare 
dicatur στὸ ἐπ᾽ εὐθείας τὰς παλάμας ἐκτείνω, 
cum denique Cicero 79) Vergilias dicat prae- 
pandere hiberni temporis ortus, et apud. Lu- 
cretium..?') clara lumina menti praepandere 
significet clare docere: non video, cur non 
formula πρὸ roo ἁπλωϑῆναι siue πρὶν πε- 
ριαπλωϑῆναι τὸν ἥλιον verti possit antequam 
solis radii panderentur , antequam. sol lucere pri- 
mum inciperet, prorsus vt in Mosaica de ori- 
gine mundi historia plantae et arbores prius 
dicuntur natae esse quam sol et luna. Supra 
enim vidimus 75), Empedoclem germinum au- 
ctorem existimasse acrem, et radicum causam 
terram. 

De animalibus in Empedoclis de rerum 


. 


68a) ad Hesiodi E. a. H. p. 40. a. 

65 b) onomast. 5, 168. 

69) in v. ἁπλᾶ. 

70) in Arateis v. 4o. ed. Ernest. 

71) 1, 145. 

72) $.12.ad n.54. p. 517. C£. p. 551. 


/ 
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natura carmine multa tradita fuisse, cum per 
se intelligatur, tum multi veterum scripto- 
rum loci satis declarant. Inprimis autem di- 
ligenter eum versatum essé in exponendis par- 
uorum animalium et reptilium historiis ac na- 
turis, verisimile ex eo fit, quod Plinius se in 
conficiendo libro historiae naturalis vndeci- 
mo, vbi de paruis illis animalibus agit, prae- 
ter alios etiam Empedocle dicit vsum esse, in 
reliquis autem libris, quibus aliorum anima- 
lium historiae continentur, nullam in indice 
auctorum , quos in quolibet libro sccutus sit, 
eius mentionem facit. Vt igitur primo, quae 
fuerit Empedoclis de origine animalium sen- 
tentia, videamus, legitur ille docuisse, ani- 
malia ab initio fuisse manca necdum e mem- 
bris coniunctis composita, deinde ista mem- 
bra, disiuncta casu *) coiisse, tum eas partes 
coniunctas fuisse, quae ex se inuicem nasce- 
rentur, vel potius, quae inter se congruerent, 
tandem animalia non amplius orta esse ex par- 
ticulis similibus, tanquam ex aqua et terra, 
sed.per generationem. — Plutarchus 75) et Gale- 
nus 745): Ἐμπεδοιιλῆς τὰς πρώτας γενέσεις 
τῶν δώων παὶ φυτῶν μηδαμῶς ὁλοφπλήρους 
γενέσϑαι, ἀσυμφυέσι δὲ τοῖς μορίοις διεξευ- 

*) Cf. quae infra ad n. 106. sqq. posui, cum verbis 
Philoponi supra $. 10. ad n. 48. p. 250. allatis. 


75) plàc. philos. 5, 19. 
74) hist, philos. c. 55. 


- 
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jjuiévas* τὰς δὲ δευτέρας, συμφυομένων, τῶν 
μερῶν εἰδωλοφανεῖς 75) Τὰς δὲ τρίτας, τῶν 
ἀλληλοφυῶν" τὰς δὲ τετάρτας 79),0ba ἔτσι 
ἐκ τῶν ὁμοίων, οἷον 7?) ἐπ γῆς καὶ ὕδανος, 
ἀλλὰ 0v ἀλλήλων ἤδη. τοῖς μὲν xvm 
ϑείσης. τὴς τροφῆς 7?), rois δὲ rijs. εὔμορ- 
φίας τῶν γυναιπῶν, ἐπερεϑισμὸν τοῦ axep- 
ματιποῦ πινήματος ἐμποιησάσης. Pleraque 
animalium membra casu orta putasse Empe- 
doclem, constans traditio est.  ristoteles Τθὺ: 
Ἐμπεδοκλῆς — τὰ μόρια τῶν δώων ἀπὸ 
σύχης γενέσϑαι τὰ πλεῖστα φησίν. ὙΠ ενλὶ- 
stius, vbi eadem retulit, addit haec δ9)ὺ: ἀλλ᾽ 
οὗτος μὲν εἰς μιπρὰ αὐτῇ καταχρώμενος, el 
μηδὲν (fort. μηδένα) αὐτῆς πεποίηται Aó- 
γον. ἥττονος ἀξιος πατηγορίας ἂν εἴη. —Si- 
milia iisdem fristotelis verbis adiecit Iohannes 
Philoponus **), sed statim post φασὶν, vt male 
apud ipsum legitur pro φησιν, sequuntur ista: 


. 95) Verba. τὰς δὲ δευτέρας — εἰδωλοφανεῖς malc 
omisit Galenus. | 
76) Ita haud dubie legendum est pro 7ézrapas. 
77) CGalen. perperam oire. 
78) h.e. cibo copiosiore 8. largius sumto, interprete 
Beckio. . 
79) physic. 2, 4. 
8o) ad Jristot. phys. 2, fol. 25. b. 
81) ad .fristot. l.l. G, 9. v. supra $. 9. p. 196. 
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«ens-anosb στὸ προνοίας Spévovro. Idem Phi- 
loponns,slio loco.9*): ἐν παρεκβάσει. ἀπορεῖ 
(Ariesoteles) σρὰς, Ἐμπεδοκλέα, εἰπότως ἐξ 
ζῶν, ἰρημένων, ἐπειδὴ nol αὐχὸς 6n τῶς 
ὡράσεως. τῷν. στοιχείων ἔλεγε γίνεσϑαι τὰ 
σῶν μορίων τῶν &eoc» εἴδη. ἔλεγε γὰρ ὅτε 
ὅδε: μὲν. ὁ λόγος τῶν στοιχείων ποιεῖ σάρ- 
παν ὧδε (insere δὲ) ὀστοῦν, ἄλλος δὲ. ἀλι- 
λα. Τὰ His positis facile intelligitur illa Em- 
pedoclis. sententia, qua ab initio multa mon- 
&tráà, orta esse credidit, ἢ. e. figuras ex homi- 
nis et, bouis aliorumque animalium membris 
cogmpositas *), neque raro partes nonnullas 
casu ita apte coniunctas fuisse, vt nunc quo- 
que seruari et generando propagari possint, 
réliquas vero, monstrosas illas et inutiliter 
inepteque iunctas, periisse. v. c. spinam dorsi 
oliri"'ehsu matam esse rigidam et articulis 
onrtiibüs carentem, cum autem aliquando spi- 
na quaedam fracta fuisset, factum esse vt arti- 
culi inde ab illo tempore manserint.  fristo- 
teles 955): ὅπου μὲν οὖν ἅπαντα συνέβη, 
ὥσπερ πᾷν εἰ Evená τοῦ ἐγίνετο, ταῦτα 


82) ad ristot. de anima 1. E, 4. (fol. 54. b.) Omnino 
de fortuito rerum ortu v $. 9. ad n. 157 — 164. p. 193. 8544. 

*) Festus: ,, Monstra dicuntur naturae modum egredieu- 
»tia, vt serpens cum pedibus, auis cum quatuor alis, ho- 
»mo duobus capitibus.** 


85) physic. 2, ἃ 


- 
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μὲν ἐσώϑη ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου συστάντα 
ἐπιτηδείως " ὅσα δὲ μὴ οὕτως. ἀπώλετο nal 
ἀπόλλυται, παϑάπερ Ἐμπεδομλὴς λέγει 
σὰ Bovysvij καὶ ἀνδρόπρωρα. Item 84): Ἐμ-- 
πεδοιλὴς οὐκ ὀρϑῶς εἴρηπε λέγων, ὑπάρ- 
y&w πολλὰ τοῖς. ξώοις, διὰ τὸ συμβῆναι oo- 
σως ἐν τῇ γενέσει" olov παὶ ῥάχιν τοιαύτην 
ἔχειν, ὅτι στραφέντος πατεαγῆναι συνέβη. 
. Ill. Platnerus 85) his locis vsus est, vt osten- 
deret, Empedoclem atheum fuisse. Poterat et- 
iam pluribus similibus vti. 4elianus enim 95), 
$ - 9 * . Ἃὃἃ 
yuzebonAjs, inquit, ὁ Qvdiaós φῆσι, περὶ 
δώων ἰδιότητος λέγων, sai ἐπεῖνο 97) δή- 
που, γίνεσθαί τινα συμφυῆ καὶ πράσει μορ- 
φῆς μὲν διάφορα, ἑνώσει δὲ σώματος συμ- 
πλαπέντα. ἃ δὲ λέγει, ταῦτά ἐστι" 
᾿ πολλὰ μὲν ἀμφιπρόδωκα, nal ἀμφίστερνα φύεσϑαι, 
| βουγενῆ, ἀνδρόπρωρα, τὰ δ᾽ ἔμπαλιν ἐξανατέλλειν 88) 
ἀνδροφυῆ βούκρανα" μεμιγμένα τῇ μὲν ὑπ᾽ ἀνδρῶν, 
τῇ δὲ γυναικοφυῆ, σπιεροῖς ἠσκημένα γυίοις. 
Simplicius 89): εἰπὼν (Aristoteles) ὅτι τὰ ré- 
para ὁμοίως γίνεται τοῖς Exi τῶν τεχνῶν 
84) de partib. animalL 1, 1. | 
85) v. supra $. 7. ad n. 62. p. 116. 
86) hist. animm. 36, 9. z 
87) Sic rescripsi, e coniectura Trilleri , pro ἐλεῖνος. 
88) All. ἐξανατείνειν. Male, vt vel sequentia Empe- 


doclis verba docent, quae ex JSimplicio attuli, 


89) ad Aristot. phys. 2, fol, 86. b. 
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ἁμαρτανομένοις, ἐπισημαίνεται ὅτι καὶ τὰ 
παρὰ 9) τῷ Ἐμπεδοκλεῖ βουγενῇ ἀνδρό- 
πρωρα,. ἢ ἀνδρογενῆ Booxpwpa, εἰ ἐγίνετο 
rà τοιαῦτα, πατὰ ἁμαρτίαν ἐγίνετο τῶν ἀρ- 
«Gv, ἐξ ὧν ἡ γένεσις, τῶν τε ποιητιπῶν 
sal τῶν ὑλιπῶν. — οὐχ ἱκανὰ τὰ τοιαῦτα 
παραδείγματα δεῖξαι, ὅτι ἣ φύσις οὐχ ἕνε- 
σά του ποιεῖ. συγχωρήσας δὲ rÓ πρῶτον 
τῷ Ἐμπεδοκλεῖ, ἀπ᾽ ἀρχῆς τερατώδῃ δῶα 
λέγοντι τὰ βουγενῆ noi ἀνδρόπρωρα, soi 
τούτου δοϑέντος, λύσας τὴν ἔνστασιν — καὶ 
σὴν αἰτίαν τῆς τοιαύτης ἐνστάσεως τῆς ἀπὸ 
σῶν EyuzsbonAéovs τεράτων ἀναιρεῖ. ---- εἰ- 
πόντος δὲ τοῦ Ἐμπεδοκλέους ἐν τῷ δευτέ» 
peo r&v φυσικῶν, πρὸ τῆς τῶν ἀνδρείων 
«αὶ γυναιπείων σωμάτων διαρϑρώσεως ταῦ- 
σα τὰ ἔπη. ᾿ 
νῦν δ' dy! ὅπως ἂνδρῶν τε πυλυλλαύτων τε γυναικῶν 
ἐνγυρίαυς δρκηπας ἀνήγαγε πρινόμενον πῆρ, 

φσῶνδε nÀÓ'. οὐ γὰρ μῦϑος ἁπόσλοπος οὐδ᾽ ἀδαήμων. 
ρὐλοφυεῖς μὲν πρῶτα τύποι χϑονὸς ἐξανέτελλον, 
ἀμφοτέρων ὕδατός τε καὶ εἴδεος *) αἶσαν ἔχοντες. 
φοὺς μὲν πῦρ ἀνέπεμπε ϑέλον πρὸς ὅμοιον ἱπέσϑαι, 


ovTÉ τί πω μελέων ἐρατὸν δέμας ἐμφαίνοντας, 
ovr ἐνοπὴν οὔτ᾽ αὖ ἐπιρώριον ávópáti γῆρυν. 
90) Sine controuersia sic legendum est pro περί. 
*) Cum supra ín loco Plutarchi: ad. n. 75. allato dicatur 
ἐκ γῆς nai ὕδατος, pro slósos reponendum οὔδεος. 
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ταὐταισὺν εἰπόντος. Ἐμπεδομλέους, ἐφίσσητ 
ὅ;ν. ὅσαι καὶ «αὐτὸς. ὡς ἔοεπε, σπέρμὰ vepó 
eov dow γεγονέναι φησί. Deinde Sócábü- 
lum οὐλοφυεῖς ita explicat: οὐλοφύὲς Hv- 
pics ᾿ἐπεῖνο ἐστὶν, ὃ," nà9' o ἔστιν, dii 
σὸ 9'*) πὰν ἐστιν ὅπερ ἂν ἐστι, μήπω ytvo- 
μένης £v αὐτῷ διαπρίσεως. taque οὐλῃς- 
φυεῖς verterim informes, st comparauerimueum. 
nomine ἀσήμος apud Oppianuim,? 9: P. idiegdos 
rus Prodromus, cuius πὰ eommus 
nicauit Cel. 77illoisonus, in quadam ad. Trepe: 
. zuntis Metropolitam epistola, quam cum 3liis 
eiusdem scriptoris epistolis edidit. T'etrus La- 
zeri 9?' ^), morbum qno laborauerat, morbi re- 
liquias et vestigia fusius describit, capillum 
sibi defluxisse dolet, et haec subiicit: iva μὴ 
rois καϑ' ἕπαστον ἐπεξίω, ol τὴν͵ ἐπιάτογ 
λὺν αἰσζύνω τῷ αἴσχει τῆς διηγήσεωφῳ aX 
λόποτόν τι τέρας. κατὰ τὰ τοῦ pgxebos 
πλέους ἀνδρόπρωρα, τὴν βῳυξαντέδα σιερέδυμει 
Pessime, verba ἀλλόκοτον. ----- ἀνδρόπρουβας 
.Lazerius Etrusce vertit: come uno non: piu aw 
duto mostro, simile αἱ affuxnicato wxso di. Kx 
ED -LU 

914) Hoc fortassis in αὐτὸ mutandum. — ,,,, ως, 

91 b) , cyneget. 5, 160. Ter 
91 c) in Miscellaneorum ex MSS. libris Collegii Roma- 


ni Societatis Jesu T. I. Rom. 1754. 8. vbi ow SupTa pe 
extant p. 54. 
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mda .Etb4uinó μέσο monstrum delati quod- 
qu. Butpedoclis :ultuicsirile. . MNecibis ineuksis 
&kiineptis. versionibus. contentus jidem. Iesuita — 
hanc, ἀλλάποτον aungtationem adiegita ».fan 
, t€ ad | Empedoclem. spectat, cum se in Aetnae 
eir A 
ammas deiecit, legendumque ἀνδώποδα. ε 
$264 οὐ ΚΤ «τὸ τὰ S 
inu locus est sanus, et intellectu satis facilis. 
"Phabo dor "post vicrbiut" valde deformis 'com- 


praet e" Gli honStro, et quidem, quent- 
adinudum' Empedüetes ' sua monstra fingebat, 


E Hütil'ia fácie prüedito. ' Neque vocabulum 


ἀμδῥόπρωβὸς ado'i inusitatum aut mirum vi- 
deii potest. "Nam apud Sophoclem *) legitur 
Bospibpos, apud Hesychium extant glossae 
ἀντἠρῶρα. ᾿᾿ξὔπρω ον. et παλλίπρωρον, 

ΕΣ Platonis a Ruhnkenio editus P 141. 
arietem illum, quo Phrixus et Helle dicuntur 
VéclP*eásé, interpretatur apióxpopov πλόϊον 
Dbvó rero» ,: Theophylactus **) scribit, se ví- 
uéfexBP. οὕσω σονηραῖς ταῖς juépais, wo 
Tépexo*ruíiroésats, ὁποῖα rk τοῦ Ἐμπεδσι 
πλιέσυς. βουγενῇ ἀνδρόπρωρα.. Permulta et- 
iem hano in. rem: afferunt. Theristius atque. 
Iohànnes- Philoponus. : Sed quamuis, vt dixi, 
prolixa sint, quae disputant, tamen ea ob 
raritatem librorum, si quis forte eorum sen- 


tentiam cognoscere voluerit, , adscribere haud 
.5 fie fL: 


' wyL*Pylthina. 15. ΠῚ E 
.**) epist. 44. 


272 j EMPEDOCLIS$ ^; {4 


granatus sum. - JVremistiigitun verba auntz25); 
λέγουσι bé ψινὲς τὴν φύσιν οὐχι Éfeptd Tov 
ποιεῖν, οὐδὲ ὅτι βέλτιον οὕτως, ἀλλ᾽ ὥφαρβ 
ὕει, φασὶν. ὁ Ζεὺς. οὐχ' ἔνα τὸμ- σ΄αὔιδ ἔἶψα 
σῖτον αὐξήσῃ, οὐδ᾽, ἵνα διαφϑεήβῃ τὸν «epe 
νον ἐν τῇ ἄλῳ, ἀλ,λ᾽ ὕει μὲν διὰ riv ὑλικὴν 
ἀνάγκην. δεῖ γὰρ τὴν ᾿ἀκεκεμρ ϑεῖσαν ἀσμίϑα 
ψυχϑῆπαρ, «αὶ ὕδῳρ. γενρμένην δατεμεχϑῆς 
γαι, nerevexSeisys 06, .quvéfn- róm μὲνυριον 
ἔηξῆναι σῖτον. róv δὲ ἀπολέαϑαᾳαι" aue 9 
τέ κωλύει noi τὰ μέρη ev δων ενέσϑαι 
μὲν ἐξ ἀνάγκης τοιάδε, ὀπειδὴ; ἐξ Age pots 
ásbe. ἀλιλ᾽ ὅταν μὲν οὕγως συνδράμῃ, eerte 
ἐπιτηδείως ἔχειν ἀλλήλοις, Wok πρὼς ἕν &pe 
γον ἅπᾳυτα συντελεῖν, ὥσπερ ἐγένετο. ὧν, 
εἰ παὶ-ἕνεπά του ἐγένετο, ταῦτα μὲν σεάδας 
σϑαι ἀχὸ ταυτομάτου συστάντα, οἷον, ἐσὰ 
σῶν ὀδόντων φαίη γὰρ à» τις ἐᾷ ànéqufgs 
μὲν αὐτοὺς ἀνατέλλειν. τοὺς μὲν ἔμπβραἥεν 
ὀξεῖς. τοὺς δὲ γομφίους JtAÀureis, οὐχ ἵνα 
oi μὲν διφιρῷσιν, oi δὲ λεαίνωσενῳ. iA." 
ἀνατέλλειν μὲν οὕτω διά riva Yat. ἀψάφ- 
ἈῊΡ: TUIPXEGEIY pid τὴν τοιαύτην ϑέσιν 
αὐτῶν ἐπιτηδείως ἔχειν πρὸς τὴν ἐργασίαν 
τῆς τροφῆς" ὅσα δὲ μὴ αὕτως συμκπίστει, 


NO " 
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ὥσγπιμίαν τρείαν ἅπαντα συμπληροῦν, av. 
sa* ἀπόλλυσθαι," ὥσπερ Ἐμπεδόπλῆς τὰ 
Botperi) ne 'atbpótpepa. — Item 93): - oi 
πὠλάιδι rM» ὕλιην ἐσέμνοναν 9*) περιττῶς: 
μόνην». γὰρ )beteas,—. ἀλλ᾽ ὅμως ἐμφαίνε- 
üt ubak ἐνιτούτγοτοιδρι ἐστομάξονγο μέν τινος 
ἀγαθοῦ ; διήμαρπον. δὲνἀποῦσαι τοῦ τοχεῖν, 
bue β)ντ»ὃς ὅδληθ, ἀσϑένξεαν. καὶ γὰρ ὅταν 
διώμαρχάνσιν,. "οὐκ. ἐκτοπίξεταί που pa- 
δρβὰν; otbE 'πόρῥωοῦ προπειμένου τὸ 6φάλ» 
μαι» vibétore γοῦν ἐξ avbpós πλάτανος 
deb 994 ἀλλὰ μάλιστα μὲν ἀνὴρ, εἰ δὲ pij, 
,.έοφε: μὴν δῶον, εἰ δὲ μὴ. σάρξ. 
ἰδ ὦ σπεγχραμὶς “ἢ συλὴν ἐποίησεν, ἢ ἐρι» 
νΕὐνη τὸσὸ δρῶν; οὐδὲ ὄγχνην. ἢ ve ἐλαία 
πᾶλιν ,ὐλαίαν, ἢ πότινον 95), καὶ ὀὺ πλά- 
νον οοὖσε, πίγυν., “φσοιαῦτα xal Ἐμπεδο- 
νϑυέρυθο βουγενῆ:" «at ἀνδρόπρωρα. ἐπὶ τῆς 
φῴνὑ ιν σοστάσεωθ. ἐλαιόπρωρα δὰ ἐπὶ 
»ὧν λύων, οὐδὲ -ἐκεῖνος εἰπεῖν ἐτόλμησεν, 
paro» δὲ ἐπὶ τῶν φυτῶν ἀμπελογενῇ τι- 
"^w καξισοιάῦτα ἄλλ᾽ ἄττα δρἀματουργῆσαι 
D ibid. fol, aba a. Ct Philopon. ad eisdem locum H, 
(pO. Ν 

. 95491 TPexperam: editur vülgo ἐσέμνηναν, v& supra darsz- 
3ticav. 

95) Vitiose editum est κόπινον. 


i 
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ἐθάῤῥησει. δαΐσοι- μάλλον. ἐχρῆν:.» pmo» 
yàg ἐγ σοῖς φυτοῖς πὸ ἕνεπᾷ 100... ῥέον, 
ὡς δὲ καὶ ἐγέντοι, ἐασὰ 7». 6ξ. ἀρκῇ: ads 
ατνεβομγενὴ παὶ: ἀνδρόπρωρα, οὕπως qu £yé- 
9Ef0 ὠὡδλτέραται,, σοῦ ἀπέρῥματος δξασδλδμοδνς 
ΦῸΣ οτιπκαὰ “διαφϑειρομένῃξ. πινὰς epyojs, nnt 
οὐδὸς ἡμιπόμῳων ξύων ἡμικύμοις αυγκολιλκο- 
μόνιαν.ι οὐδὲ yàp! τὸ ὁδιαφυὲς, ene ὐτὸξ. àvo- 
μάᾷει,. καὶ! OÀÓnAngpouwviei Duudyrtvov gisit- 
iB y.: 6b 90s. Giov τισυνίσταταιι;.-ἀλλλ ἀσιὸ 
δατόρματος. yiveros diporobsgs τῆωτμορφῷϑθ. 
Phiüéponus autem 95). verba! Aristotelis 34A enu- 
cleat:. . -EuzebonAds - ἐν τῷ σφαίρῳι πάμτᾳ 
“λέγων -zà, εἴδῃ μεμέχϑαι. ἐν, τῇ ιπρ( ζῇ οδέρν 
xpíae:.z00.09aípov, καὶ 7j ἀρχῇ τῆς ποσλὶθ- 
Koios, Rp τελείως. rà slm /Our&gi3dvar 
4X ἀλλήλων, γενέσϑαί τινα ἔλεγα. aüups- 
ἅτᾳ ξῷα,- ola noi οἱ .μῦϑοι τοὺς u&vrpügeus 
ὑσοκήϑενταις. τὰ μὲν ἄλιλᾳ ἕπποι xovTAS, 
 ρχιέμαροσϑεν δὲ,, λέψω, δὴ) τὰ περ Τῇ. ΚΑῚ 
Qa Àj, ἀνϑρώπου. -. oyxc ταὶ ὁ ἐξμσξδο- 
Ns. πρὶν τὸ νεῖπος πελείως ἀπ’ ἀλλήλων 
διασιρῖναι fà εἴδη, ἔλεγε" γενἔσϑαν σύμμεμτά 
τινα δῶα, ἐν οἷς oi τὰ βουγενῆ ἀνδρόπρω- 
ρα" ἀνδρόπρωρα δέ Quai, τοῦτ᾽ ἔστι τὰ 


T, ἐπι * ει} UN 


) ad 4ristor. phys. auscultt. ἢ. 1. HI, 15. 14. 
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ἔμυοψοσθεν, ; Aéyob δὴ" rk πρὸς τῇ neat, 
ἀνδρὺς ἔκοντα; (πρῶρα yàp πὸ ἐμπρόσϑιον 
700 πλαίσο μόρος σὺ δὲ: λσιπὰ Boós- ὡς 
od - μὴν μόνον ráno&snerceko» ἐν ἀδήλοις 
gepuy μένων 95 y v nq Dapaiga», ἀλλὰ nei 
τῶν μορίων rax Qoo»; « διατριβόντων οὖν 
dt5hideov φέρεσϑακαὰ διασριϑένφια ὡς ἔνοχε, 
«αἱ αοάμες, βσαὰν. inea Aipy. 99) ισυνελϑεῖν 
σδήϑετι ἀνδρδέορ ν5 σιαδοχοῖοι ἄλλοις μορίοις, 
φῦ ἐκ ἱπάντκλο- ὧκο ἂν. ιἰἔτυχεν. ὅσα 08s, 
ow, τῶν: μορέων: οὕσωταυνῆλϑεν., ὡς ἂν ' 
die» δια crobobe: σέ, ἕνεκά του) συνῆλϑεν, ' 
Ὁ όρτσαφὸν τοῦ ἀνθρώπου μόρια συμπαϑόν- 
Ῥαὐἀλλήλοια,, ὁμοίως’ παὶ τὰ ἑκάστου τῶν 
δούκον, "ot διὰ τὺ συνεισάγειν els τὴν σωτή- 
Ῥέαν- ἀλλήλων, ἐσώθη. τὸ cóynpiua*: ὅσα 
δὸ σὕτως. συνῆλθον, ὡς μηδὲ συμβάλλε- 
'GSevr &AXu Xois cis σωτηρίαν, ταῦτα ἐφϑάρη, 
oli':98): Mx Bovybi àvbpóxpepü, διὰ τὸ 
μηδὲν τ ὀλλήλοις τὰ ποιαῦτα eis σωτηρίαν 
ϑύνειαάγειν. Postquam Philoponus multa di- 
Xeyat/. quae ..fere. gum. altero Themistii loco 
consentiunt, adiecit haec '??): ei δὲ d ἕνεπά 


7). Sic legendum est t pro μεμιγμένην, 
'- οὗ' Ὁ Βασένιὰ menddm' σφαλῇ sastàlio "Ὸ 1 
.9} Vitioso editum erat οἵαι- | 
100) loco laudato I1, 16. ᾿ 
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ἐπάῤῥησεᾷ. “ραῖσγοι- μάλλον. expijy; c ὥσσον 
yàp ἐν ποῖς φυτοῖς rü.£ugs τοῦ...--- ῥήσέδον, 
ὧὡς δἰ καὶ ἐγένατο. forà fio 8ξ. ἀρκῆς, σύ σιν» 
πινβοι γενῇ nat. ἀνδρόπρωρα, οὕτως qn £yé- 
Φεσο GS TÉQO DR, TOO ἀπέρματος δέκαδλεποδνν 
$05 , «dro. “διαφϑειρομένηξ. πινὰς axpxjs, οὖς 
&uSvs ἡμιπόμῳων ξύων ἡμεκύμοις av yse A«o- 
gaétiiv. ιοὐδὰ yàp! τὸ ὁδιοφυὲς, ὡς αὐτὸς. àvo- 
μάάδει. καὶ! ὁλόπληρουινσιᾳὶ Puudgrtvov gixit- 
πδαι..: εὐθὺς δῶον ισυνίσταπαικ). -ἀλλὶ ἀσὸ 
δσαέρματος. yiveros 'πρατούσαπ". τῆῳτμορφῷϑ. 
Phüleporus autem 95). verbai Aristokelis 34A enu 
deat; Ἐμπεδοκλῆκ. ἐν -τῷ σφαίρῳ, πάμτᾳ 
λέγων xà, εἴδη μεμίχϑαιι ἐν, τῇ «πρ( Γῇ 503p 
τρίσει xoU.0Qaípov, Aoi πῇ- ἀρχῇ τῆς ποομο- 
ποιΐας, Rpi» τελείως. τὰ εἴδη "δικά ρ;ϑῆμαᾳᾷ 
ἀκ ᾿' ἀλλήλων, γενέσθαΐ -rt»a ἔλεγα. αὐμμε- 
φτα ξῶα,- ola nat οἱ -μῦϑοι τοὺφ a£vriyügevs 
ὑσοκσέϑενπαις. τὰ μὲν ἄλιλᾳ ἵπποι ἔχωντβδ» 
 z&.ÉnzpocSe» δὲ,, λέψω, δὴ τὰ φερὶ Tit; ΚΑ’ 
φαλὴν»., ἀνϑρῴπονυ. .-. orc καὶ ὁ cEpaneüo- 
ss σρὶν. τὸ νεΐπιος πελείως ἀπ' ἀλλήλων 
διαπρῖναι Τὰ εἰδὴ: ἔλεγε" γενέσϑαν 6Ópytitrá 
τινα δῷα, ἐν οἷς καὶ rà βουγενῆ δ᾽ ΡΟ pue 
ρα" ἀνδρόπρωρα δέ ego, TOUT ἔστι τὰ 


Gu EN 
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ἔμυσβοσθεν, ; λέγω. δὴ τὰ πρὸς τῇ πεοφαϊχῇ, 
ἀυνδρὺς ἔχοντα; (πρῶρα γὰρ τὸ ἐμπρόσϑιον 
“σῦ sti ien uépos) σὺ δὲ: λσιπὰ βοός" ὡς 
Od .puR μόνον rénroxnerceko» ἐν ἀλυήλοις 
μεϑριρμένεον 9^) od&mb σφαίρω. ἀλλὰ καὶ 
σαν μορίων πῶινν δεν. : διαηριϑέντων οὖν 
πόνων. xpépaaBus wx biu&piBéesa ὡς ἔτυχε, 
«αὶ χολίλάκες, βαὰν, αεφαλῦν. 55} συνελϑεῖν 
ξήϑατ: obese Da crois ἄλλοις poptots, 
Guo E iáAvrwae-Giscdv.iÉrvxes. ὅσα "οὖν, 
gos, wá: uopixnr οὕπω ταυνῆλϑεν. ὡς dv — 
4i €va&a-roGevwi (fort. £vená rov) συνῆλϑεν, ' 
'oE6PTravby σοῦ ἀνθρώπου μόρια συμπαϑόν- 
α ἀλλήλοις, ὁμοίως' καὶ τὰ ἑκάστου τῶν 
δύων," o διὰ τὸ συνεισάγειν εἰς τὴν awrg- 
ῥέα ἀλλήλων, ἐσώϑη τὸ σύγήῤῥιμα" ὅσα 
δὲ ισὕτως. συνῆλθον, ὡς μηδὲ συμβάλλε- 
σϑὰΡ ἅλιλήλοις eis σωτηρίαν, ταῦτα ἐφϑάρή, 
ofi'99): χὰ βουγὲναΑ ἀνδρόπρωρα, διὰ τὸ 
“μηδὲν ᾿ἀλλήλοις τὰ τοιαῦτα εἰς. σωτηρίαν 
Φύνειαάγειν. Postquam Philoponus multa di- 
xefat/./quae: fere. gum altero Jhemistii loco 
consentiunt, adiecit haec '?^): ei δὲ μὴ ἕνεσιά 


| : $7) Sic legendum est pro μεμιγμένην. 
ol) ^ Rursus mendiüm/ s oad4) snstüli.) ^ κ΄ 
49) Vitioso editum erat οἷαι. ij 
100) loco laudatio IH, 16. - 
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ἐπάῤῥησεῃ. etroL- μάλλον. ἐχρῆν: ὄσισον 
yàg ἐν σοῖς φυτοῖς τὸ ἔνε τοῦ...--- ῥῆσέον, 
ὧς δἰ καὶ ἐγένστολαξὰ fio dE ἀρκῇ: σύ σι». 
αινηβομγενῇ nai: ἀνδρόπρωρα, οὕτιως aw £yé- 
9f 0 GS TÉDO DA. TED. ἀπέρβματός δξκαλεμοδνν 
σὸς , «dod; διαφϑεδιρομένηξ. suvós axpxjs, nit 
&uSos ἡμιπόμκων ξεύων ἡμεκύμοις av y uox Axo- 
μόνιδν.. νοὐδᾶ yàp! τὸν oX.odrobe, aeiditirors. avo- 
μάάδει,. aat! ὁλόπληρουισᾳὶ Duuágtvov vtxit- — 
fi&o ,.: εὐθὺς δῶον ισυνίσταπαει) cx À X^. auno 
σπέρματος. byiveras πρατούσακ'ι τῆ τμοηρφῷθ. 
Phüéporus autem 95). verbai Aristotelis 34a enn- 
cleat:. . Ἐμπεδοπλᾶκ. ἐν τῷ, σφαίρῳ, πάμτᾳ 
λέγων -xà, εἴδῃ μεμίχϑαιι ev, τῇ «ασρ ζῇ δῖαν 
Apiasi xoU.0Qaipov, Aoi πῇ- ἀρχῇ τῆς «099107 
Goes, mpi» τελείῳς. πὰ εἴδῃ , QNAQISiTQI 
ἀκ ἀλλήλων, γενέσθαί σικα ἔλεγε. aüupt- 
ἅτᾳ ῶα,- οἷα not οἱ -μῦϑοι τοὺς KÉnriyügeus 
ὑποκήϑενηαις τὰ μὲν ἄλλᾳ ἵπποις ἐμαντβε, 
᾿αιἔμαροσϑεν δὲ, λέψω, δὴ τὰ πεβὰ, τὴν ΚΑ" 
φαλὴν,, ἀνθρώπου. - οὕπω" καὶ ὁ ἐξμστεδο- 
ijs σρὰν τὸ veinos πελείως ἀπ’ ἀλλήλων 
δ:ασρῖναι Τὰ iio , CA &ye γενἔσϑαν σόμμεκτά 
τινα δῷα, ἐν οἷς noi τὰ βουγενῆ ἀνδρόπρω- 
ρα" ἀνδρόπρωρα δέ As TOUT. ἔστι τὰ 


ἐν δ ἢ 
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dmoypocSsv, ) λέγω. δὴ rk πρὸς τῇ seoodi, 
&»bpÓs ἔκοντα; (πρῶρα γὰρ τὸ ἐμπρόσϑιον 
700 stXoievuépos) σὺ δὲ: λσιπὰ βοός" ὡς 
δὴ μὴ μόνον rénroxnerreko» ἐν ἀδλύυήλοις 
μϑρερμένων ϑυχυέμ τῶ σφαίρω.ς ἀλλὰ" παὶ 
τῶν μορίων »πᾶχν ὥεδοῦν. . διαπριϑέντων οὖν 
t5hidcw 1 spépsaBos wk Diu&piBérra ὡς ἔτυχε, 
«αὶ, χολίλάμκες, βοὰν, ie ga Ai». 99) vavvsA Suiv 
dé931: cvi seo 15 υἱαδισοῖςι ἄλλοις μσρΐοις, 
Gur E ἱπάντκαι- ὧι ἄν. τἔτυχεε. ὅσα 085, 
ψησαρλταλνι μορέων- οὕσω dox Sev ,. ὡς ὧν ᾿ 
εἰιἐν απ ούσσοι ἔσει. ἔνεπά του) συνῆλϑεν, ᾿ 
οἱορτγανδν ποῦ ἀνθρώπου μόρια συμπαϑόν- 
φα ἀδπλήλοια,, ὁμοίως nav τὰ énáórov γῶν 
δοῦν,“ παλ' διὰ τὺ συνεισάγειν εἰς fiv acg-. 
γί" ἀλλήλων, ἐσιώϑη τὸ cóynpiua- ὅσα 
δὲ ισύχως. συνῆλθον, ὡς μηδὲ συμβᾶἄᾶλλε- 
ϑὰν ἁλιλήλοις cis σωτηρίαν, ταῦτα ἐφϑάρη, 
ὀΐα 99): χὰ βουγενῇ ἀνδρόπρωρα, διὰ τὸ 
“μηδὲν ἀλλήλοις τὰ τοιαῦτα cis σωτηρίαν 
σύνειαάγειν. Postquam Philoponas multa di- 
Xeyat/. quae. fere. gum altero Jhemisti loco 
consentiunt, adiecit haec 159): ei δὲ i) ἔνεσιά 


7$) Sic legendum est pro μεμιγμένην, 

'* o) Rursus mendüm' *igadM) enstalio ΘΠ 
29) Vitioso editum erat οἵαι. | 

100) loco laudato II, 16. 
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ἐπάῤῥησεθ. φασοι- μάλλον. ἐχρῆν». ὦσισον 
yàg ὅν ποῖξ φυτοῖς τὸ ἔνε T0u.-- ῥησέον, 
ὧν δὲ καὶ Éyévero farà fiy» dE ἀρκῆς, σύ σιν» 
αινηβοι γενῇ nai ἀνδρόπρωρα, οὕτως an £y 
9EfO ὠδλτέραζαι,  σαῦ ἀπέρβματος BÉsxanodive- 
ΦῸΣ , «died; -Δδιαφϑειρομένῃξ. πινὰς (ἀρχῆς, οὗ 
οὐδὸς ἡμιπόμῳν ξύων ἡμεκύμοις αυγκολλκο- 
μόνεαν.ι οὐδὲ yàp! τὸ ὁδιαφυὲς, ὡς αὐτὸς. ἀνα 
μάδει, καὶ: ὁλόπληρουισιαὶ δωαάμένονι giat- 
fi&o1 y.: ὐϑὺς. δῶον ισυνίστασαι i. cA À^ aano 
σαόρματος. γΐνδξαι 'πρατούσαρκιι τῇωτμοηρφῇθ. 
Phüeponus autem 95). verbai Aristotelis 34A enin- 
cleat;. . Ἐμπεδοκπλῆκ. ἐν, τῷ «φαίρῳ, τάμτᾳ 
«λέγων σὰ, εἴδη μεμίχϑαι, ἐν, τῇ pmo n0spe 
φρίσει τρῦ σφαίρου. καὰ Ti) ἀρχὴ τῆς 999107 
QoS, Api» τελείως, πὰ ción: Ou &g3ineg 
&X ἀλλήλων, γενέσϑαί, σικα ἔλεγε. oup pt 
τα ξῷα,,. ola noi οἱ μῦϑοι τρὺ4 s Ev»riyügevs 
ὑσποκέϑενπαις. τὰ μὲν ἄλιλᾳ ἵπποι ovrAS, 
πὰ ἔμαροσϑεν δὲ,, λέγω, δὴ τὰ φερὶ, τὴν wá 
φαλὴν,», àv9pamov. -. οὔτω" παὶ ὃ ἐξμαπεῦο- 
φιλῇς σιρὰν τὸ νεῖπος πελείως dm ἀλλήλων 
διαπρῖναι Τὰ εἴδη, ἔλεγε" γενἔσϑαν σόμμεκτά 
τινα δῷα, ἐν οἷς καὶ τὰ βουγενῆ ἀνδρόπρω- 
ρα" ἀνδρόπρωρα δέ M" TOUT. ἔστι τὰ 


ἘΠ Ὁ τ, CD 


96) ad 4fristot. phys. ὙΠ ΗΝ Ι. l IL, 15. 14. 
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ἔμυσφοσθεν, » λέγω. δὴ τὰ πρὸς τῇ πεφαδλῇ, 
ἀνδρὺρ ἔκοντα; (πρῶρα γὰρ τὸ ἐμπρόσϑιον 
700 σειλιοίδο: μόρακΣ σὼ δὲ: λσιπὰ βοός" ὡς 
δὴ -μὴρ μιόνον τἄγο στον ϑέων ἐν ἀλλήλοις 
püpuppémes ϑυγυέμυπτῷ πφαίρω.ς ἀλλὰ" καὶ 
τῶν μορίων cdm Qoo. διαπριϑέντων οὖν 
“ὠμῶν φέρεσθϑαπαὰ tuuapiBésga ὡς ἔτυχε, 
sab. πολίλάκες, Say: insga Ai». 39} συνελϑεῖν 
σδήϑετ: vb obe 15 wa orois ἄλλοις, μορίοις, 
Qu Ef ixávswam-Gisc v. iÉrvxet. . ὅσα "οὖν, 
oe v rdv poptco- οὕσω dox Sev ,. «6 ἂν 
*üEvska-robebe: (fort. ἔνεπά του) συνῆλϑεν, ' 
VÍePTrovbyrob0 ἀνθρώπου μόρια συμπαϑόν- 
ϑα ἀλλ ήλϑις,, ὁμοίως’ καὶ τὰ ἑκάστου τῶν 
δάγονν,- natibid τὸ συνεισάγειν εἰς τὴν σωτῇ- 
ῥέαν- ἀλλήλων, ἐσιώϑη τὸ σύγὴήῤιμα" ὅσα 
δὲ ιυύτως. συνῆλδόν, ὡς μηδὲ συμβάλλε- 
σϑαν ἁλιλή λοις cis σὡτηρίαν, ταῦτα ἐφϑάρή, 
ὀἶξ 99): mx βουγενῆ ἀνδρόπρωρα, ᾿ διὰ τὸ 
μηδὲν ἀλλήλοις τὰ ποιαῦτα cis σωτηρίαν 
ϑύνευαδάγειν. Postquam Philoponus multa di- 
Xeyat/. quae. fere, dum altero JT'hemistii loco 
consentiunt, adiecit haec '??): ei δὲ μὴ ἔνεσιά 


| $7) Sic legendum est pro μεμιγμένην. 
εἰ οἃ} Rursus mendim ἀἐφαλῇ δοϑε 1. ' — ! 
€9) Vitioso editum erat οἷαι. 
100) loco laudato I1, 16. 
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TOv πάντὰ ποιεῖ ἡ φύσις, διατὲ μὴ εὐθὺς 
ποιεῖ ἄνϑρωπον, ἀλλὰ πρῶτον óxépyutt εἷ- 


“σὰ σάρκα, εἶτα ἄλλο noi ἄλλο ἐφεξῆϑ᾽, "πές 


xpi$ àv τοῦ σποπιμωτάτου τέλους róxb*; 
διατί yàp μὴ πρότερον ἔμβρυον, εἶτὰ onáps 
μα; f$ γὰρ τάξις τῶν ἕνεπά rov. ὥστε εἰ 
ἔν τάξει ἄλλο πρὸ ἄλλου παραλαμβάνει, 
καὶ οὐδέποτε τῆς τάξεως peSlarardt "pis 
ἄν φϑαρῇ σὸ γινόμενον, δήλη᾽ ἐδτὶ' πᾶντὰ 
ἕνεπά του ποιοῦσα. καὶ αὐτὸς δὲ, φηδὶν, 
ὁ Ἐμπεδοκλῆς τὸ οὐλοφυὲς πρῶτόν 275 
γενέαϑαι, τοῦτο δὲ οὐδὲν ἀλλο σημαΐνοι ἂν 
αὐτῷ U τὸ σπέρμα συνεστραμμένον ??') καὶ 
ὅλως ἅμα ἔχον ἐν ἑαυτῷ τοὺς λόγους σοῦ 
᾿φυομένου. παρὰ γὰρ τὸ τὴν τοῦ ὅλου Qe 
σεν περιέχειν, σὸ ὁλοφυὲς αὐτῷ πέαληται. 
εἰ δὲ τὸ οὐλοφυὲς πρῶτον τῶν dee» noi 
φυτῶν γίνεται, ἕνεκα ἄρα τῶν φυτῶν καὶ 
δώων γίνεται" εἰ δὲ τοῦτο, ἔνεπά rov ἄρα 
ἡ φύσις ποιεῖ. ἕνεκα yàp τῶν ὑστέρων τὰ 
πρότερα. ὅπερ οὖν εἶπον. ci: sat δῶμεν 
ἀληϑῆ εἶναι τὸν Ἐμπεδοκλέους uG9oy 9*2), 
᾿ὡς nar ἀρχῆν. συνέστη τινὰ βουγενῆ ἀνδῤό- 


ram 
inj Sic recte reposuisse mibi videbur pro συνεστραμ- 


μένου. 
1022) Etiam superius iu hae ipsa pagina vocatur ὁ Ἐμ- 
πεδόμκπλειος μῦϑος. “ἡ 
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πρῶρα,. τοῦ ἁλοφνοῦς τούτου φϑαρέντος 
δῃλονόσι συνέστη, «08X5p καὶ νῶν, Τὰ τέρατα 
γίνεται τοῦ σπέρματος φβαρέντος, ἢ ἢ πλεονά- 
σᾳντὴς, ἢ ἐλλείψαγξος,, ὥφτε ἡ μὲν φύσις 
ἕμεπα τοῦ ἀγαϑρῷ σὴν ξροβαλὴν τοῦ ὁλο- 
QvoUs É£xoujsoro* .Oyráf “δὲ, φϑαρέντρε 
αὐτοῦν. &xqrexeiuiso0 αἀξοποῦ: τὴν φύσιν, 
Caeterum. in, his,locis satis illustratur nomi- 
pug βου, et ἀνδρόπρωρος notio. Non 
tamen negligendum. est, hoc quidem ab. Hesy- 
chio quoque fuisse éxplicatum: ἀνδρόπρω- 
ρον" ἀνδροπρόσωκὸν." 'Et: àvríxpwpa* à àv. 
τιπρόσωπα" πρώραν γὰρ Τὸ πρόσωπόν. noh 
ἀνδρόπρωρον". ἀνδροπρόσωξον. ΠῚ quibus 
colligi potest, quàm celebrata olim fuerint 
Énmpedoclis ἀνδρόπρωρα. ^ Sed reperiuntur 
étiàm dlins generis monstra ab Empedocle £i- 
cta vel. posita fuisse. Plutarchus *'?* "); ravra 
μέντοι, ampi eX πούσων ἕτερα τρᾳχμιώ- 
rapa. rois EuxsbanAéovs, £oiiórg, zepárca- 
σι,ὧφ -XaraysAdyop, εἰἱλίπαδα πριάχηλᾷᾳ, 
aei. βουγενῇ avopéspopa. ... Vbi εἰλίποδα 
bag interpretor bowes vwgulas arietis labgn- 
^, Nam πριτόχειᾳ, quod vulgo ' legitur, et 
quod Reishius velin ᾿πριοειδέα veli in apióxy- 


τ 


v1emh) adu. Colot. T. I opp. po x12. (T. X. p. 6.7... 
ed, Vleisk. ) 
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λα mutandum putabat, nihili est. Monstro- 
rum causas perhibetur Empedocles varias attu- 
lisse. Plutarchus '^*) et Galenus 19$?): Ἔμπε- 
δοπλῆς τέρατα γίτεσϑαι παρὰ πλεονασμὸὺῤ 
oxépparos, ἢ παρ᾽ ἔλλειψιν *), ἢ παρὰ τὴν 
σῆς κιεήσεως ἀρχὴν, ἢ παρὰ τὴν eis πλεΐω 
διαίρεσιν, ἢ παρὰ τὸ ἀπονεύειν. οὕτω πῤρο- 
ειληφὼς φαίνεται σχεδόν τι πάσας τὰς ἀπο- 
λογίας. Vbi Cel. Beckius τὴν τῆς κιούήσεως 
ἀρχὴν interpretatur primui üntium motus se- 
minis, h. e. primum motum. — Verum optime 
totum locum explicare videtur Exp. Kjüh- 
nius !9* Ὁ): , seminis vtriusque moleculas ma- 
»1ore minoreue, quam ad formandum homi- 
,nem necessaria esset, copia ad feminae natu- 
ram delatis, aut non omnibus eadem celeri- 
tate eodemque ordine proiectis, aut partiou- 
lis illis, quae coniungendae essent, a se dis- 
cedentibus, et in alienum inuadentibus 1o- 
,cum.* Recentiorum physicorum de origine 


monstrorum decreta enumerat Dionysius van 
der Sterre '*5). | Sed ex eius libello barbare 


103) plac. philos. 5, 8. 

i104 a) hist. philos. c. 52. qui tamen post 'Eux. addit 
ψομίδει, verba zépara γίγνεσθαι collocat post ἀπονεύειν, 
ante verba παρὰ πλεονασμ. pouit ἢ, pro ὠρνέλω: βαρεῖ 
ἤλλειμμα, et τὰς post πάσας omittit. ; 

*) Cf. quae paulo aute e Philopono atta, * 

104 h) . diss. land. p. 34. poe 

105) in epistola de monstrorum "EN 
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scxipto vix aliquid discas, quod sit operae pre- 
tium. . Membra. autem animalium per amici- 
tiam «componi et coniungi docuisse traditur 
Empedocles.  Zfristoteles ?*6*); u&yáAg, ἄντ᾽ 
ἀδύνατον διεσπασμένα σώδεσϑαι, soi ἔμψυ- 
χα εἶναι, καϑάπερ Ἐμπεδοκλῆς γεννᾷ, ἐπὶ 
τῆς φιλότητος λέγων, | 
j μὲν πολλαὶ πόρσαι ἀναύχενες ἐβλάσγησαν. 


£19" οὕτως συμφύεσϑαί φησι. — Iohannes Phi- 
loporius 99 Ὁ): Ἐμπεδοκλῆς ἔλεγεν, ἐπὶ rijs 
φιλότητος . τουτέστι, ἐπὶ τῇ ἥττῃ μὲν τῆς 
φιλότητος, ἐπιπρατείᾳ δὲ σοῦ νείπους, συν- 
αϑροισθϑῆναι ἐν τῇ γῇ τὰς πεφαλὰς nai χεῖ- 
pa&, δαὶ τὰ ἄλλα πάντα μέρη ἔμψυχα ὄντα, 
aai! αἴσϑησιν ἔχοντα, εἶτα ἐπ τούτων ὥσπερ 
ἀπὸ δώων πολλῶν γενέσϑαι ἕπαστον τῶν 
δῴώων. Idem Aristoteles 197): ἐπανέροιτ᾽ àv 
ris, πότερον δυνατὸν, ἢ οὐχ οἷόν τε ἦν 
κινούμενα &ránTOS, παὶ μίγνυσθαι τοιαύ- 
rag μίξεις ἔνια, ἐξ ὧν συνίσταται rà narà- 
φύσιν συνιστάμενα σώματα. λέγω δὲ οἷον 
Dlaucardum, quae epistola adiecta extat eiusdem epistole 
de.geheratione ex ouo (1698. 12.) p. 49 — 149. 

106 a) de generat. enisall. 2, 28. 

106 b) ad .ristor. 1.1. fol, 16. b. 


107) de coelo 5, 2. Cf. de anima 5, 6. et ad itum lo- 
cm iSirbplicius fol. 70. a. 
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λα mutandüm putabat, nihili est. M ónstro- 
rum causas perhibetur Etnpedocles varias attu- 
Àisse. Plutarchus '*9) et Galenus 1949); Ἐμπε- 
δοσιλῆς τέρατα γίνεσθαι παρὰ πλεονασμὸν 
azxépparos , ἢ παρ᾽ ἔλλειψιν *), ἢ παρὰ 7ὴν 
Ts σπινήσεως ἀρχὴν, ἢ παρὰ τὴν εἰς πλείω 
διαίρεσιν, ἢ παρὰ τὸ ἀπονεύειν. οὕτω πβο- 
| ξιληφῶὼβ' φαίνεται σχεδόν τι πάδσαξ τὰς ἀπο- 
λογίας. Vbi Cel. Βεολίι5 τὴν τῆς κιούσεως 
ἀρχὴν interpretatur primum ümtium motus, se« 
minis, h. e. primum motum. — Verum optime 
totum locum explicare videtur Exp. Küh- 
nius !9^ ^); , seminis vtriusque moleculas ma- 
,1lore minoreue, quam ad formandum hormii- 
, nem necessaria esset, copia ad feminae natu- 
Sram delatis, aut non omnibus eadem celeri 
, tate eodemque ordine proiectis, aut partiou- 
lis illis, quae coniungendae essent, a se dis- 
,cedentibus, et in alienum inuadentibus lo- 
,cum.* Recentiorum physicorum de origine 


monstrorum decreta enumerat Dionysius van 
der Sterre !'*5). — Sed ex eius libello barbare 


105) plac. philos. 5, 8. 

104a) hist. philos. c. 52. qui tamen post Ἐμκ. addit 
ψομίδει, verba τέρατα γίγνεσθαι collocat post ἀπονεύειν, 
ante verba παρὰ πλεονασμ. ponit ἢ, pro ἔλλειψιν babet 
ἤλλειμμα, et τὰς post πάδας omittit. IX 

*) Cf. quae paulo aute e Philopono attuli, * 

104 hj.diss. land. p. 3. ^» 


105) in epistola de monstrorum pum d aite 
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scxipto vix aliquid discas, quod sit operae pre- 
tium. . Membra. autem animalium per amici- 
tiam «componi et coniungi docuisse traditur 
Empedocles. — Zfristoteles 1963): μεγάλα, ἄντ᾽ 
ἀδύνατον διεσπασμένα σώξεσϑαι, καὶ ἔμψυ- 
χα εἶναι, καϑάπερ Ἐμπεδοκλῆς γεννᾶ, ἐπὶ 
τῆς φιλότητος λέγων, | 
ἢ μὲν πολλαὲ πόρσαι ἀναύχενες ἐβλάσγησαν. 


£19" οὕτως συμφύεσϑαί φησι. — Iohannes Phi- 
loporiüus *96 *): EyzebonMijs ἔλεγεν, ἐπὶ τῆς 
φιλότητος. τουτέστι, ἐπὶ τῇ ἥττη μὲν τῆς 
φιλότητος, ἐπιπρατείᾳ δὲ τοῦ veínovs, συν- 
αϑροισϑῆναι ἐν τῇ γῇ Τὰς πεφαλὰς noi χεῖ- 
pa, διαὶ τὰ ἄλλα πάντα μέρη ἔμψυχα ὄντα, 
δαὶ αἴσϑησιν ἔχοντα, εἶτα ἐπ τούτων ὥσπερ 
ἀπὸ Coco» πολλῶν γενέσϑαι ἕπαστον τῶν 
δώων.. Idem ristoteles 197): uc aud àv 
TIS ,- πότερον i δυνατὸν, ἢ οὐχ οἷόν τε ἣν 
κινούμενα àránrcos, καὶ μίγνυσθαι τοιαύ- 


4 * 4 , 
τας μάξεις ἔνια, ἐξ ὧν συνίσταται rà narà 


φύσιν συνιστάμενα σώματα. λέγω δὲ οἷον 
Dlancaxdum, quae epistola adiecta extat eiusdem epistolae 
de.pgenerstione ex ouo (1658. 12.) p. 49 ^ 149. 

100 a) de generat. enissell. 1, 318. 

106 b) ad .ristor. 1.1. fol. 16. b. 

107) de coelo 5, 2. Cf. de anima 5, 6. et sad itum ἰο- 
cimiSirbplicius fok 70. a. ᾿ . : : 
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. ὀσχὰ καὶ σάρπας, πκαϑάπερ. EpntsbonASs ie 
αι γίνεσϑαι ἐπὶ τὴς φιλόσητος. Aéyé γὰρ," 

ὡφιπολλῶν μὲν Aópdat ávaóüpeves ἐβλάστηφαν." ..". 
Simplicius 199): rà mark φύσιν συνεστῶνα 
σώματα, olov ὀστὰ καὶ κόμαι, mol óAÀcSs 
σὰ τῶν Φώων μέρη noi τῶν φυτῶν, sei 
αὐτὰ τὰ δῶα aoi τὰ φυνὰ — 'EunsbonMje 
γίνεσθαΐξ φησιν ὑπὸ τῆς φιλίας, λέγων, ^: 


πολλαὶ μὲν πόρδαι ἀναύχενες ἐβλάστησαν." 2.4 


— rà δὲ, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς γίνεσϑαϊ φη- 
σιν ὑπὸ τῆς φιλίας, ὁ μὲν '“λέξανδρος νοεῖ 
οἷον μίξεως παράδειγμα, ἐξ ἧς συνίσταταϊ 
rà &arà φύσιν σώματα. παὶ συμφωνεῖν Do- 
πεῖ τῷ λόγῳ αὐτοῦ τὸ ὑπὸ '99) τῆς φιλίας 
ταῦτα λέγεσθαι, ὑπαρχούσης αἰτίας τῆς "μί- 
ξεως, ὥσπερ τοῦ veinovs τῆς διαπρίδεως. 
πῶς δ᾽ dv εἴη μίξεως σημαντιπὸν τὸ ἀνᾳύ- 
χένες πόρσαι, καὶ τἄλλα ὅδα ὑπὸ τοῦ Ἔμ- 
πεδοιλέους λέγεται ἐν τούτοις, ᾿ 
γυμνοὶ μεμόρφωνται οἱ βραχίονες yopis ὥμων, 
᾿ς ὀφθαλμοὶ. δὲ τοιοῦσοε ἐπλάσϑησαν πτωξοὲ 19) με-' 


TOTO. 


, Aog) δὰ Mrjstor. de coelo 3, fol. 344. Β΄, , 41 
100) Nisi ante A£ysg3a4.inserendum vel intelligondum 
putes verbum γίγνεσθαι vel simile, ὑφὸ es& pro περὲταοοὶ- 
piendum, vt paulo. post in verbis. ὑπὸ τῆς φιλίας οὖν etc. 
- 1140) Apparet, hos versus pessime habitos a librariis 
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& yir οὖσι ἔστι παραδείγματα Τῆς μίξεως, 
ἐξιΐκι τὰ πατὰ φύσιν' συνίσταται: --- Ἴσως 
οὖν οὖσι ἐν rij ἐπισιρατείᾳ τῆς φιλέας “ταῦτά 
φησι- γίμεσϑαι ὁ ᾿Ἐμπεδολκλῆς, ---' ἀλλὰ. ré 
τε,! ὅτε, οὔπω τὰ νεῖκος ἅἄχαν ὑπεχκόρησεν 
πρὸς τὰ ἔσχατᾳ σελευταῖα τοῦ κύπλου. --- 
ὑπὸ τῆς φιλίας οὖν ἐκεῖνα ἔφη ὁ Ἐμπεδο» 
“«λῆς,. οὐχ «s ἐπιπρατούσης ἤδη zijs φιλίας, 
ἀλλ᾽ ὡς μελλούσης Exinpareiv,. οὔπω. δὲ 
τὰ μεμιγμένα παὶ fioranias ἐμ αιθουση: n2, 
Themistius 03): ἔοικεν αὕτη ἢ σύνϑεσις τῷν 
ὡνοημάτων (v. c. ὁ Zaipárgs φιλοσοφεῖ) 
τῇ παρ᾽ -EunebonAei τῶν μελῶν, ἣν ἐπείνῳ 


4.0} ι 
τε grammaticis, et ad rationem prosaicam effiqtos esse, — Vt 
igitur pristinae ac genuinae formae restituantur, fieri non 
nisi per bonos codices potest. Interim vide, Lector, num 
Ermpedoclei tibi videantur íta refícti: t 
, Tug esévra rà ψυῖα μεμόρφωται, δίχᾳ τ᾽ Pom Pu 
0066 δὲ τοίω ἐπκλάσϑησαν (vel οἴω ἐβλάστηφαν) νό- 
σφι μετώπων. 
Saltem aeminem, opinor, offendet, quod ψὰ γοῖα posui 
pxo oi 8pegíores, quanquam τὰ γυῖα saepissime eignifi- 
cent pedes. Nam 1relatitium est, hoo nomen dici inprimis 
de pedibus et manibus, omninoque de membris humanis, 
v. c. Il. x, 448. τῆς δ' ἐλελί:ϑη γυῖα, χαμαὶ δέ oi ἔκπεσε 
ABpRAis.. ϑολοὶ. ΚΠ θῖν. Σαλασϑέντων iiid τῶν μελῶν, 
ἐκκίπνει "Τῶν χειρῶν. 
χ11}) v. sWypta $. 107 4d n. 105. p. 245. sq.' MM 
212): ed. ristot, de anirta 5, fol. 91. a. P 


h] 
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συντίϑησιν ἡ φιλία τὰ μέλη τῶν δώων ὃδιε- 
σπαρμένα. ai ὥσπερ ἐκείνω οὐ πᾶσα σύν- 
ϑεσις τῶν μελῶν ποιεῖ τὸ δῶον., οὕτως: οὐδ᾽ 
ἐνταῦϑα πᾶσα σύνϑεσις τὸ ἀληϑὲς, . ἀλλᾶ 
ris μὲν τὸ ἀληϑὲς ποιεῖ σύνϑεσις, vie δὲ 
ψεῦδος. — παὶ ὥσπερ ἐπεῖ ἐξ ἁπλῶν τῶν 
μελῶν ἁπλοῦν γίνεται αὐϑις τὸ δῶον ἰ οὗν 


ses ἐξ ἁπλῶν "ee amos αὖθις 


γίνεται ὁ λόγος. ᾿ 

Iam cum supra ΕΝ — ofa- 
ginem animalium visam esse maxime. quadru- 
plicis generis, cumque de duobus tribusue 
modis hucusque exposuerim, sequitur vt per- 
sequar quartum originis modum, h. e, genera- 
tionem. Priusquam vero id faciam, praemit- 
tendos puto eos veterum scriptorum loros, in 
quibus ille omnia animalia distribuisse legi- 
tur in certa quaedam genera, prout quodque 
huic vel illi elemento esset aptissimum, vel 
maximam elementi alicuius partem in sese 
contineret. Nam bic quoque apparet dogma 
ilud Empedocleum, similia comprehendi et 
sociari iungique similibus ''$). — Plutarthus sy 
et Galenus 1*5); Ἐμπεδοκλῆς — τῶν δώων 


part a 


πάντα n6) rà yen διαπριϑῆναι διὰ τὰς Ζοιας 


435) : dequo, ἀορτοκῖθ ν᾿ supea '$. 9. adm. νυ7οὶ 54: p.205. 
114). plac. philos. 5, 19. -e χὰ dF-ni oan 
115) hist. philos. c. 55... E RET ET 
116) Gels. habes σῶμ cde» χάρζων. . “ E 
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Q1 


apáceas* rà μὲν olntiórepa ""7) eis τὸ ὕδωρ 
τὴν ὁρμὴν Sx», rà δὲ εἰς ἀέρα ''9) óva- 
Xw»&in, “ἕως ἄν πυρῶδες ἔχῃ τι πλέον" τὰ 
68 βαρύτερα, ἐπὶ. τὴν yj», rà δὲ ἰσόμοτρα 
χῇ πράσϑι, πᾶσι τοῖς 3S«paCt πεφωνὴ κέ- 
μαι. 9)... Johannes . Philoponus paulo magis 
perspicue '3?): τϑῦ διαπριϑῆναι τὰ μόρια à 
ἀλλήλῳν. οἷον τοὺς πόδας ἀπὸ τῆς. πεφα» 
λῆς. soi τὴν μὲν ἀνω γενέσϑαι, τοὺς bà 
δότω. κπαὶ ὅλως Τοῦ πάντα τὰ ἐν ἑκάστω 
τῶν Goo» μέρη κπεῖσϑαι, ἐν ὦ τυγχάνουσιν 


117) Calen. εἰκότερα vel οἰκότερα, quod Beckius tri- 
buit operarum vitio.  Librarius forsitan voluit ἐοιπότερα 
dire, quanquam etiam &izóztpa per se possit ferri. Sen- 
tentiae vero, id quod iam Ziciskius vidit, postalat ὑγρότερα. 

.a1B) Galen. εἰς τὸν ἀέρα. Sed ante haeo verba possit 
quis .qxcidisse suspicari πουφότερα, quod referatur ad se- 
quens βαρύτερα, nisi verbis τὰ δὲ, quae sunt post ἔξει, 
declarari putes partem et speciem eorum, quae habent natu- 
ram himidiorem. Paulo post JHeiskius pro ἕως coniicit ὅσα, 
quod non ego necessarium putabam, modo pro rz: cum 
Mosqtrensi et Petauiano Codicibus legas τὸ, quod tamen 
ponatur. ante πυρῶδες, vt ἔχη πλέον dictum sit pro xÀso- 
74571) siuo ἐπιπρατῇ. 

119)  ieiskius volebat τόποις δυμπεφωνηκέναι, lois 
conuenire. Sed Beckio placebat scriptura. Codicie Petauiani 
9. πεφυκέναι, quam explicat: cuiuis habitui, cuiuis elemen- 
to,, ngtura apta esse, vt ϑώραξι tropioe capésatur, quemad- 
modum in nostrae linguae formula: er ist in elle Güttel 
recht. Sensus enim poscit τόκοις, vel S701yaío1s. 

120) ad Aristot, de .genexat. aninvm. 2, fol. 49. a. 
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. Óvra, αἰτίαν. ἀπεδίδου. 'Euzebonfjs 55*efé- 
ρεσϑαὶ τὸ ὅμοιον πρὸς "τὸ ὅμοιον.’ ' ἔλεψεν 
yàp, ἐπειὸν rk μὲν ποῦφα πέφυπενιί ἄνω 
φέρεσθαι: πάντα δὲ và “κοῦφα, . ὃ κοῦφα, 
ὅμοια’ “τῶν μερῶν ὅσα. μέν. εἰδέιτισθφι, 
πατέσχον στὸν 'ἀνῶ" Ἐόπον “ ὅσα δὲ cene, 
πὸν πάτω" τὰν δὲαιμεραξὺ., κὸν '"“πέσον. 
Patet, in'hot loco !ad «smenle- aninsalinen 
merebra referri, quad &-Phuarcho ewigsseio 


ad animalia in vniuergum ,relatpm est.., Β2- 
ferenda quogue huc, videbantur verba Id 
telis i); Ἐμπεδοπλῆς οὐ καλῶς τοῦτ᾽ εἴ- 
ρηιε,ς φάσπων τὰ ϑερμότητα καὶ πῦρ. Prov- 


τα Dea πλεῖστον 192) τῶν δώων ἔν. 


ópa εἶναι, φεύγοντα τὴν ὑπερβολῇ, tis ἂν 
7j) φύσει ϑερμότητος, ὕπως, ἐπειδὴ πρῦ 
ψυχροῦ aoi ὑγροῦ ἐλλεέπει, πατὰ σὰν: σό- 
πον ἀνισάδῃ ἐναντία ὄντα" 'ϑερμὸν γὰρ εἶναι 
γὸ ὑγρὸν ἧττον τοῦ ἀέρος.  Similih' tradit 
Theophrastus $5): τὰ ἐναντία ἐν rais £vas- 
ríois (np. χώραις) δύνασϑαι διαμένειν". τὰ 


121) de respiratione c. 14. Multa de h. 1. ditjhtat Nic. 
JLeonicas Themaeus δὰ Aristot. parua quae vécant naturala 
p. 556 --- 558. 

192) Ego quidem legerim: πῦρ ἔχοντα πλεῖστον μά- 
λιστα τῶν δώων, vt hi genitiui pendeant a superlatiuo μά- 
λιστα, sed πλεῖστον tanquam adiectiuumn referatur ad weüp. 

1295) de causis plantarum. 1, 26. 
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μὲν ϑερμὰ Ev rais ϑερμαῖς, rà δὲ ψυχρὰ E» 
χᾳὶῖν ψυχραῖς. οὕτω γὰρ εὐϑὺς καὶ τὴν φύ- 
σιῇ, γεννῶν, ὡς ὑπὸ μὲν τοῦ ὁμσίου φϑειρο- 
μένων διὰ τὴν ὑπερβολὴν. ὑπὸ δὲ τοῦ ἐναν- 
σίου σφχδομένων, οἷον εὐπρασίας. τινὰς y*- 
vopmévns: ὥσπερ moi Ἐμπεδοκλῆς Aéyei πε- 
pi τῶν ἀώων.. χὰ yàp ὑπέρπυρα τὴν φύσιν 
ἄγεεν. εἰς τὸ ὑγρόν. ἘΠῚ alio loco ^*^): οὔκχε 
γεννᾶν, odre εδ' τρέφειν, οὖτε σώδειν πέ- 
φῦκε τὸ ἐναντίον, ἀλλὰ τὸ ὅμοιον. ἐπεὶ 
«aj “Ἐμπεδοκλεῖ πρὸς τοῖς ἄλλοις nai τοῦτ᾽ 
ἄτοπον, ὅπερ καὶ ἐν ἑτέροις εἴρηται, τὸ 
γεννήσασαν σῷ énpo τὴν φύσιν μεταίρειν 
εἰς Τὸ ὑγρόν. Vix dubitandum puto, quin 
in póstremis vtriusque loci verbis lateat ver- 
/is Empedoclis. Quomodo vero ile sit con- 
stitwmendus, id cwiusque iudicio permissum 
$sto. . Nimirum hi Aristotelis ac Theophrasti 
loci. pertinere videri possunt ad illud Empe- 
doclis placitum, de quo $. 9. ad n. 169. sqq. 
exposui, totam maturam ortam esse ex ele- 
mentis, aduersantibus quidem sibi inuicem, 
sed inter sese iunctis vel mixtis. — Eodem 
igiiur. modo in locis laudatis aninjalia orta 
dicuntur, ita vt quodlibet eorum genus com- 
positum sit ex igni, aqua, aére, terra, ἢ, e. 
particulas materiae calidas et humidas, leuio- 


124) ibid. 1, 27. 


[e 


Ct 


Pd 
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res et grauiores, non quidem aeque mafmas 
aut aeque multas, sed tamen temperamento 
quodam eommuxtas *), in se contineat , non 
vero: vnum animalium genus conflatum sit.ex 
solis calidis particulis, aliud non nisi.ex hu- 
müdis, et sic porro. Verum possunt hi. tres: 
loci, inprimis Aristotelicus, et prior Theo« 
phrasteus '*5), etiam ite intelligi, σὲ Erripev 
docles prtetur causam afferre voluigee,. cut, 
multa animalia in aqua viuere amwent, /htgue; 
adeo statuisse dicatur, animalia illa, quse eint 
calidioris quam frigidioris naturae,. quo refrj-, 
gerent se, petere aquam, prorsus vt crocodilus, 
ratione contraria, ab FHlerodoto **6 ") narratur 
τὸ πολλὸν τῆς ἡμέρης διατρίβειν ἐν rà ξη- 
po' τὴν δὲ vónra πᾶσαν, ἐν τῷ ποταμῷ" 
ϑερμότερον γὰρ δή ἐστι τὸ ὕδωρ τῆς τε αἷ- 
Spíys, καὶ rijs Opócov.  .Atque .ristotelem 
sic cepisse mentem Empedoclis, totus oratio- 
nis eius nexus declarat. Neque mihi inter- 
pretatio ista displicet.  Posui tamen etiam 


Ὁ) CÉ Scipio Aquilianus p. 170. sq. 

125) in quo tamen loco vix dubium erit cuiquam, quin 
tránsposita a librariis fuerint verba ϑερμαῖς εἰ ψυξραῖς, at- 
que adeo rescribendum sit ita: 7à- μὲν ϑερμὰ ἐν ταῖς ψυ- 
ypais, rà δὲ $vxpd ἐν rais ϑερμαῖς. Alias enim δῶα 
ἐναντία non versari dicerentur ἐν Ταῖς ἐγαντίαις χώραις, 
quod tamen dicere debuit Theophrastus. 

120 a) 2, 68. 
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aMtanr;üqweniam locum habere-eam quodam- 
raUdo'posse existimabam. 

6 Mt 'autem, quaenam fuerit Empedoclis de 
ipsa'e«nimalium generatione sententia, quam 
etianr nuperrime vir quidam doctissimus '*5 *) 
fere totam adoptauit, dstendere incipiam, pri- 
n$o léco ponere placuit,:quam ille 'pat€ns ma- 
souliibt'feminei teddiderit causam. - Ii quo 
ruxsusseppapebis; quantum ignis elemqnto tri- | 
buerduni^ putauerit; ᾿ zdfristoteles «énim  **7), 
Ἐμκεδδοιλῆξ,, quit; σὰ "μὲν εἰς 3epuij» 
FAS αὐ ὑδ)έῤαν, ἄῤῥενα ψίνεσϑαί φη- 

di! σὰ δὲ εἰ & eis ψυχρὰν, ϑήλεα. τῆς δὲ 3ep- 


T ; 
μι τη τὸ: δαὶ͵ ψυχρότητος, τὴν τῶν παταμη- 


vim “αἰτίαν εἶναι ῥύσιν noy ψυχροτέραν 


* 6M ET κι FL 


ἢ Sepuorépan , καὶ παλαιοτέραν ἢ προσφα- 

crépav. Plutarchus 139) et'Galenus 150). Ἐμ- 
s 
ἀεδρελῆς jn) ἄῤῥενα aai ϑήλεα "55) γίνε- 
ἀ 3 “παρὰ Sepuórpra noi ψυχρότητα "55). 

“εἰν δ 

196 b) v. Benedicti. Hóschii Versuch einer neuen Zeu- 
gungstheorie, Lemgouiae 1801. 8, 

127) de generat. animal. 4, 1 

195)  Videbantur iterum "verba male transposita, pro 
ψυχρότητος αἰτίαν εἶναι τὴν τῶν παταμηνίων ῥύσιν. 

'129) de plac. philos. 5, 7. Cf. infra ad n. 157. 

150) hist. philos. c. 33.. 

131) Galen. Ἔμπ. οἴεται. 

132) Galen. ἄῤῥεν καὶ ϑῆλυ. 

155) Galen. ϑερμότητος nai ψυλρότητος. Non male. 
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ὅϑεν ἱστορεῖται τοὺς μὲν πρώτους àgpevas 
πρὸς ἀνατολῇ καὶ μεσημβρίᾳ γεγενῆσϑα; "5 
μᾶλλον ἐπ τῆς γῆς, τὰς δὲ ϑηλείας πρὸς 
rais ἀρέτοις. Ipsius Empedoclis hanc in rem 
verba retulit Jfristoteles $5); εἰ τὸ ϑῆλυ καὶ 
ἄῤῥεν τῇ τυήσει διαφέρει, παϑάπερ Ἐμπε- 
δοκλῆς λέγει". E 


AM 
ἐν δ᾽ ixó99 a Sussiaps và δὲ τελέϑουσι yuyaines,, 
Yóxsos ἀντιάσαντα. 


Vbi tamen manifestum est, manca esse verba 
Empedoclea, fortassis etiam corrupta. Viden- 
tur enim ad ἐχύϑη deesse verba rà ἄῤῥενα, 
et pro παϑαρὸϊσι possit quis legendum suspi- 
cari ϑερμοῖσι. nisi παϑαροῖσι explicare. ma- 
lit sic,. vt genitiuum ψύχεος étiam ab isto 
adiectiuo, non tantum ἃ participio ἀντιάσαν- 
rx, pendere dicat. Vidit has difficultates 
etiam Johannes Philoponus **8), καϑαῤώτερὰ, 
inquiens, διαὶ 152) Θερμότερα, ἀφ᾽ ὧν᾽ τὰ 
ἄῤῥενα γίνεται, ψυχρότερα δὲ τὰ ἀφ᾽ ὧν 


tV f 


1534) Galen. γίγνεσθαι. Minus recte. 

155) de generat. animm. 1, 18. e quo looo fácile vide- 
bis me non nisi ea exscripsisse, quae hic necessaria psseni, 
atque adeo apodosin omisisse. 

156) ad Aristot. l. 1. fol. 17. a. We 

157) Particula καὶ babet b. l, vim explicandi, vt idem 
sit quod zovzéóri. Eodem, modo paulo post ante ϑέρμοζέ- 
ρων et ante γίνονται. Cf. n. 347. 
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σὰ" θήλεα. Δέγει δὲ τοῦτο moi Ἐμπεδο- 
«λῆς. ἀσαφῶς δὲ τέϑειπε (Aristoteles) rà 
σοῦ Ἐμπεδοκλέους, διὰ τὸ μὴ ὁλόπληρα 
ἀπαγγεῖλαι rà Zt, ἀλλὰ pod αὐτῶν τὰς 
ἀρχὰς, noi ταύτας οὐκ ἀπὸ τῶν m ἀλ- 
λήλοις ὄντων στίχων, ἀλλὰ πόῤῥω ἀπ᾽ ἀλ-᾿" 
λήλων ὄντων, soi τὸ μὲν δηλούμενον διὰ 
σου. Ὁ $ 
ἐν δ᾽ ἐεύϑη Rosepeten 

ῥοιοῦτον ἂν ἘΠῚ τὸ δὲ ἄῤῥεν χέεται ἤτοι 
συνίσταται ὑπὸ ᾿παϑαρωτέρων δαὶ ϑερμοτέ- 
ρων. αἱμάτων, τὰ δὲ τῶν aiuásov τελέϑουσι 
διαὶ γίνονται γυναῖπες, ψυχϑέντα. Αἃ argu- 
mentum propositum pertinent etiam alii vete- 
rum loci, vt quod in vniuersum frigore et 
calore vtrumque sexum inter se differre cre- 
didit Empedocles.  Jfristoteles :$?): Ἐμπεδο- 
an Ais ῥᾳϑυμότερον ὑπείληφεν, οἰόμενος ψυ- 
χρότητι καὶ ϑερμότητι διαφέρειν μόνον [ἀλ» 
λήλων τὸ ϑῆλυ soi τὸ ἄῤῥεν], ὁρῶν ὅλα 
rà μόρια μεγάλην ἔχοντα διαφορὰν, τά σε 
r&v αἰδοίων soi τὰς ὑστέρας. ---- Ἐμπεδο- 
πλέους λόγον. ὃς διορίξει τὸ ϑῆλυ πρὸς τὸ 
áppev, ϑερμότητι noi ψυχρότητι τῆς ὑστέ- 
pas. Item 59): Παρμενίδης τὰς γυναῖπας 


Li 


| 358) de generat. animm. 43 x. 
359) de partibus animm. 2, 2. . 
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τῶν ἀνδρῶν Sapuorépas eivai φησι, nat éxé- 
poí τινες ὡς διὰ σὴν 'ϑερμάσητα-"αἱ zoXu- 
αιμούσαιεϊ γινομένων σῶν γυναικείωμι.. Ἔμ- 
πεδοκλῆς δὲ rovvavriov. Ad semen auimía- 
lium quod attinet, putabat Empedorles illud 
vtrique sexui esse commune, non, totum ab 
alterutro proficisci. Quare illud comparabat. 
cum tessera hóspitali, quáii'cónstat 8H Hosnd- 

tibus in duas partes dissecfàm fuisse; Vt/vter- 
que dimidiam acciperet. ''Sithilis est tíota^flTa 
fabula dé hominibus olii Touis iussü aB"Apol- 
line dissectis, vnde.erta simt due hominum 
genera, masculinum et femininum we). 4tri- 
stoteles d): Ἐμπεδοκλῆς — deme φησὶ ἐν τῷ ἀῤ- 
peni sai ἐν τῷ ϑήλει οἷον EIE 
ὅλον δ᾽ ἀπ᾽ οὐδετέρου ἀπιέναι" CMM 


EY 
()CNU 


ἀλλὰ διέσκᾳσται μελέων. φύφιε, 5j μὲν ἂν ἀνδρῴει,, 


. Deincep$ quodammodo probari sibi osietiit 
Aristoteles hanc Empedoclis sententiámh, sed 
alio loco eandem HRpEODRE sie n v Ed 2 jp 


ἡ 24 ΕΓ Ἔν 

140) Νίασσγδίυσ ἔδδυϊα ἐπ ΓΤ sympotsio,. leprimis 
huc pertinet locus, qui T. III. ed. Steph. y. agR D.. extat: 
ἕπαστος ἡμῶν ἐδτιν ἀνθρώπου ξύμβολον, ἅτε τεσμημέ- 
ψος, ὥσπερ, αἱ ψῆτται, ἐξ ἑνὸς δύο. Cf. Mart. Heluici 
cpist. ad Menonem Hangekenium, in Ioh. δεῖς a Seelen 
philocalia epistolica (Lubecae 1728. 8.) Ῥ. 77. sqd. 

1461) de generat. animm. 1, 18. : Cf. supra ad"n. 106. et 
Kühn. 1. l. p. 54. 

142 4) de generat. animm. 4, 1. 
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διεσπασμένον ἐνδέχεται τὸ σῶμα τοῦ σπέρ- 
p&ros εἶναι, τὸ μὲν ἐν τῷ ϑήλει, τὸ δὲ ἐν 
»d ἄρῤῥενι, — Ἐμπεδοκλῆς 99a, 
δἰπών. - ες . 


"aa híssacrai p góss* ἡ μὲν ἐν ávbpós, 
ἡ δ᾽ EL γυναικός. 


Quae postrema verba ἡ δ᾽ £v yvvainós, cum 
hapd , dubie sint ab Jfristotele addità, quo me- 
Jis, cohaereret: oratio: putabam ego, statim 
&ubiungendum versum supra laudatum: 


ἔν. δ᾽ lai. &aSupoise * τὰ δὲ etc. ^ 


yt ἡ μὲν referatur ad φύσις μελέων, i. e. μέ- 
Ap, atque adeo opponatur τὰ δὲ, et ordo ver- 
borum proprie sit: σὰ μὲν ἐχύϑη ἐν καϑα- 
ροῖσι ἀνδρός. nisi praeferas ἀνδρες, h.e. à 
pevá. "Sensus igitur esset: ,,diui9a sunt mem- 
,jbra, h. e. singulorum membrorum particulae. 
$»ac veluti elementa, inter marem et feminam. 
4; t 3nembra virilia quidem sparguntur in cali- 
dis corporis siue vteri partibus. Alia vero, 
,,^quae frigescere coeperunt, euadüint feminae.** 
Quoniam:'vero, an haec mea interpretatio pro- 
batura se viris doctis esset, ignorabam '4* ἢ), 
apponere debui etiam aliorum veterum ver- 
ba, qui huius, de quo agimus, dogmatis Em- 
pedocleà mentionem fecerunt. | Galenus qui- 


142 b) Cf. ad vers. 244 — 246. 
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dem 4), ὁ ὁ Ἐμπεδοκλῆς. inquit, "Saba 
σϑαι φησὶ σὰ τοῦ γεννηδησομένου "μόρια" 
aci rà μὲν ἐν τῷ τοῦ ἄῤῥενος σπέρμασι, 
τὰ δ᾽ ἐν σῷ τῆς ϑηλέξϊὰς περιέχέσϑαι. vate 
αὐτῆς. qe ys ἀφροδισίου ὀυμπλοϊῆς Ἐρτϑῦο 
Sev γίνεσϑαι τοῖς δώσϊς rijv ἐπιθυμίαν, ὀρε- 
γομένων ᾿ἀλλήλοις ἐνωϑθῆναὶ τῶν διεσπασμό- 
νῶν μορίων.  Censorihus "64 γ:.,, ambiguanr 8 
»Cit inter auctores optHignemr, vtrumne, ex 
»patris tantummodo semime partus n&scatur, —« 
»an etiam ex matris, quod. Anaxagorae et 
,» Alemaeoni, nec non Parmenidi Empedocli- 
»Que et Epicuro visum est." hem ommem, 
duce Aristotele in locis supra allatis, prolixe 
et satis bene illustrat Johannes. Philoponiis , '€ 
culus commentariis nonnulla hic apponére vi. 
sum est. $cilicet, εἴπερ, inquit '5), οὕτω 
χρὴ λέγειν, ὅτι ὁμοίως sai ἀπὸ πάντων 
τοῦ πατρὸς, noi ἀπὸ πάντων τῆς μητρὸς 
μορίων ἐξέρχεται μόρτα (εἰ χρὴ οὕτω, Aé- 
yeiv), συμφωνότερα τῷ τοιούτῳ λόγῳ. koi 
ὁμολογούμενα λέγει μᾶλλον ᾿Ἐμπεδοσιλῆς. 
--- ὁ yàp δὴ Ἐμπεδοιλὴς ἔλεγεν ἀπέρχε- 
ὅϑαι καὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς, καὶ ἀπὸ rijs μη- 
TpÓS, μέρη. ἀλλ᾽ οὐχ ὥσπερ ἐπεῖνοι (nimi- 
145) de scmine 2, 7. T. I. p. 541, 47. ed. Basil. 


144) de die natali c. 5. p. 26. ed. Hauercamp. 
145) ad Aristot. de animalium generatione 1, fol. 16. a. 
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rug, Plato et.alii). ἐδξεῖνοι μὲν ϑὰρ. ὅτι παὶ 
ἀπὴς πρῦ πατρὰς͵ πάντα ὅσα συνίστησι τὸ 
Qeon, sat ἀπὸ füe μητρὸς ὁμοίως τὰ αὐτὰ 
πάμσα: ὁ δὲ Ἐμκεδοπλῆς ἔλεγεν ὅτι τινὰ 
μὲν, -ἀπὸ τοῦ παγρὸδ,, σινὰ δὲ ἀπὸ τῆς μην 
gen ἀπὸ. μὲν τοῦ Taupe τὰ πυριώτερα, 
οἷον: πεφαβῆ, παρδία, ἧπαρ. τὰ amd ἀπὸ 
δὲ; πῇς uspós τὰ ἀκυρότερα 119), οἷον xó- 
δέξ,,. χεῖρες, τὰ ὥμοια. τοῦτο δὲ ἔλεγεν ὁ 
Ἐμπεδοπλῆς καὶ πρὴὼβ τούτω, Or) noi τὰ 
ἀπὸ" τοῦ πατρὸς ἐδρχόμενα ἔτι ὄντα ἐν τῷ 
πατρὶ eg. «αἱ rà ἀλὸ τῆς μητρὸς ὁμοίως" 
ᾧστε͵ συμφωνότερα áai τοῖς φαινομένοις λέ- 
ye ᾿ξμπεδοκλῆς. οὗ yàp ἀναγπάξει ὁ τού- 
20v . óyos, δίδημα. τίπτειν πάσας sai πάν- 
ror& τὰς yuvainas. οἷον οὖν σύμβολον, παὶ 
δυνορσμὴν., δαὶ, 47) συνέλευσιν τῶν. ἀπὸ 
γοῦ πάτρὸς παὶ τῆς μητρὸς ἐξελθόντων μο- 
ρίων, ἀπεφαίνετο ὁ Ἐμπεδοπλῆς εἶναι τὸ 
Ter 3. οὔτε. ua 70, i. οὔτε 
μόνης Τῆς μητρός. ---- εἴπερ ὅλως boréov, 
ὅτι ἀπέρχεται (ἀπὸ πατρὸς ἅπαντα), οὕτω 
ἂν ἀπήρχετο, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς λέγει, 


146) h. e. γατίος᾽ minus puncpetes Ita enim rescripsi 
pro ἀκηρότερα. 
147) Iterum καὶ bis est pró τουτέστι. v. ad τι. 157. 
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dem *4)), ὁ ) Ἐμπεδοκλῆς, inquit, "reb 
σϑαι φησὶ σὰ τοῦ γεννηδϑησομένου"" μόρια:» 
aai «τὰ ἐμεῦ. ἐν τῷ τὸν ἄῤῥὲνος σπέρμασι, 
τὰ δ᾽ ἐν τῷ τῆς ϑηλείας περιέχέσϑαι. ate 
αὐτῆς. qe ijs ἀφροδισίου ὀυμπλοδῆς Ἐρτεῦο 
Sev γίνεσϑαι τοῖς δώσίς rijv ἐπιθυμίαν, ópé- 
γομένων ἀλλήλοις ἐνωϑθῆναὶ τῶν διεσπασμέό- 
vov μορίων.  Censorihus "44: ambiguam fa- 
Cit inter auctores optiioneWr, vtrumne, ex 
»patris tantummodo sentime partus nascatur, — 
»an etiam ex matris, quod. Anaxagorae et 
,»Alcmaeoni, nec mon Parmenidi Empedocli- 
»Que et Epicuro visum est.^ hem omrmem, 
duce Jfristotele in locis supra allatis, prolixe 
et satis bene illustrat Johannes Philoponus, '€ 
cuius commentariis nonnulla hic apponere Yi 
sum est.  $cilicet, εἴπερ, inquit '6), οὕτω 
χρὴ λέγειν, ὅτι ὁμοίῳς soi ἀπὸ πάντων 
τοῦ πατρὸς, παὶ ἀπὸ πάντων τῆς μητρὸς 
μορίων ἐξέρχεται μόρτα (εἰ χρὴ οὕτω͵ Aé- 
yew), συμφωνότερα τῷ τοιούτῳ λόγῳ, aoi 
ὁμολογούμενα λέγει μᾶλλον Ἐμπεδοσιλῆς. 
— ὁ γὰρ δὴ Ἐμπεδολῆς ἔλεγεν ἀπέρχε- 
σϑαι καὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς, soi ἀπὸ rijs μη- 
τρὸς, μέρη, ἀλλ᾽ οὐχ ὥσπερ ἐκεῖνοι (nimi- 
145) de semine 2, 7. T. I. p. 241, 47. ed. Basil. 


144) de die natali c. 5. p. 26. ed. Hauercamp. 
145) ad Arütot. de animalium generatione 1, fol. 16. ». 
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τύχης ἤἤφεο etali). ἐκεῖνοι μὲν ϑὰρ.- 071 παὶ 
ἀπιιαρῦ πᾳτρὸς πάντα ὅσα συνίστησι τὸ 
Qeon, sai ἀπὸ τῆς μητρὸς ὁμοίως τὰ αὐτὰ 
πάμσα' ὁ δὲ Ἐμξεδοκλῆς ἔλεγεν. ὅτι τινὰ 


᾿ μὲν, -ἀπὸ τοῦ ML σινὰ bà ἀπὸ Τῆς μην 


πρός, ἀπὸ. μὲν τοῦ Spes τὰ πυριώτερα, 
oinv- πεφαλῃ, παρδίᾳ, ἧπαρ. τὰ ὅμοια" ἀπὸ 
δὲ; πῆειμηπρὸς, rà ἀκυρότερα ")6), οἷον πό- 
δέξ,. χεῖρες, τὰ ὅμοιᾳ. τοῦτο δὲ ἔλεγεν à ὁ 
Ἐπιπεδοιλῆς καὶ xzpés τούτω, ὅσῃ soi τὰ 
$ T1 4 : , *t , ^v 
ἀπὸ τοῦ πατρὸς ἐδερχόμεντα ἔτι ὄντα ἐν τῷ 
πατρὶ δῇ, καὶ τὰ ἃλὸ τῆς μητρὸς ὁμοίως: 
"prog. n | | H 
ὥστε συμφωνότερα nal τοῖς φαινομένοις Aé- 
᾿ 49 ὃ An S '» 4 * ic € ^ 
ge, ξιμπεδολλῆς. οὐ yàp ἀναγπάξει ὁ τού- 
20v:Aóyos, δίδυμα, τίπτειν πάσας sai πάν- 
UN ^ Y ^ D 
γοτε τὰς γυναῖκας. οἷον ovv σύμβολον, παὶ 
συνορσμὴν, παὶ. 47) συνέλευσιν τῶν ἀπὸ 
"OO πατρὸς aar τὴς μητρὸς ἐξελθόντων μο- 
ρίων, ἀπεφαίνετο ὁ Ἐμπεδοκλῆς εἶναι τὸ 
τεκϑὲν, ἀλλ᾽ οὔτε. μόνου. Τοῦ πατρὸς, οὔτε 
μόνης Τῆς μητρός. ---- εἴπερ ὅλως δοτέον, 
ud 5 . 4 9 ᾿ . (, Ω 
οτι ἀπέρχεται (ἀπὸ πατρὸς ἅπαντα), οὕτω 
àv ἀπήρχετο, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς λέγει, 


146) h. e. partes minus purcpales Ita enim rescripsi 
pro ἀκηρότερα. 
147) Iterum καὶ bis est pro τουτέστι. v.ad m. 157. 
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ὅσι τὰ μὲν πυριώτερα ἀπὸ τοῦ xarpót, τὰ 
δὲ μὴ τοιαῦτα ἀπὸ τῆς μητρός. core ao 
ἀνάγκῃ nar& τὸν Ἐμπεδοκλέους '49) Adyos 
ὁμιλήέαν. γίνεσθαι, καὶ συνδυασμὸν, εἰ μέλ 
λει σύλληφιο. yevéc3at 249), Idem Ρἰμϊόρο» 
πῖον Ἐμπεδοκλῆς .--. ἔλεγεν" ὅτι ow ." 

— διέσπασται μελέων φύσιε, ἡ μὲν, ἐν’ ἀνδρὸς, 1 
(0$ 5 dy. ψυναιλός. v. EU 
ἦν δὲ τὸ λεγόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ τοιοῦτον: “ἐν 
7) ὁμιλίᾳ ἀπὸ μὲν τοῦ ἄῤῥενος 'ἀπεισιν ἡ 
ἡμίσεια παρδία, πάνυ σμιπρὰ aoi ávaícSy- 
ros πρὸς αἴσϑησιν, ἀπὸ δὲ τοῦ ϑήλεος ἣ 
ἡμίσεια. ὁμοίως ἀπὸ τῆς πεφαλῆς τοῦ ἂῤ- 
pevos, ἥμισυ πεφαλῆς, ἀπὸ δὲ τοῦ ϑήλεος 
τὸ ἥμισυ, παὶ ἁπλῶς ἐπὶ πάντων τῶν μὲρῶν 
ἑπάστου τούτων τὸ μὲν ἥμισυ ἀπὸ τοῦ 'ἂῤ- 
pevos, τὸ δὲ ἥμισυ ἀπὸ τοῦ ϑήλεος. ᾿τού- 
σῶν δὲ ἀπελθόντων Boi ἐν τῇ ὑστέρᾳ σὺν" 
αϑροισϑέντων, εἰ μὲν τύχῃ ϑερμὴ οὖσα fj 
ὑστέρα, vind ἢ ἀπὸ τοῦ ἄῤῥενος ἀπελϑοῦσα 
ἡμίσεια παρδία τὴν ἀπὸ τοῦ ϑήλεος, σαὶ 
μεταβάλλει εἰς τὴν ἑαυτῆς φύσιν. παρά- 


148) Sic edidi pro Ἐμπεδοκλέως, νι paulo post oj- 
λίαν pro ὁμιλία. 

140) Ct. Galen. supra ad n. 145. 

150) δὰ 4ristot. de generat. animm. 4, fol. gx. b. 


* 
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πλησίως (δὲ τοῦτο: ποιεῖ παὶ ἢ κεφαλὴ, καὶ 
σὸ. αἰδοῖον, ταὶ τὰ ἄλλα μόρια, 'καὶ γίνεταί 
ἄῤῥεν. εἰ δὲ τοὐναντίον ψυχρὰ τύχῃ οὖσα 
5»'ósréípa, πρατεῖ τὰ τοῦ ϑήλεος, καὶ μετα- 
βάλ, λει εἰς ἑχυτὰ τὴν τοῦ dgpsvos, καὶ gi 
verai ϑῆλυ. παὶ διὰ τοῦτο φησὶ' ἐπιϑυμεῖᾶν 
τῆς ἀλλήλων͵ ὁμιλίας τὰ àppeva oi τὰ 
ϑήλεα, διὰ τὸ εἶναι mol ἐν τῷ ἄῤῥενι τὰ 
τοῦ e Aes , . nei ἐν τῷ ϑήλει τὰ ro ἄῤῥε- 
vos... TO Jp. ἥμισυ τῇς τοῦ EyzebonAéovs 
agobies , ὡς ger “Ἐμπεδοκλῆς, ϑήλεος 
ἦν. s ὁμρίως δαὶ τὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἦμι- 
Gv, παὶ ἑκάστου τῶν ἄλλων. ὁμοίως δὲ 
^oi πάντα τὰ τοῦ ϑήλεος ἥμισυ, ἄῤῥενος 
ἥμισυ; 5) εἶναι ἔλεγεν. τὰ μὲν οὖν εἰς 
᾿ϑερμὴν. ἐλθόντα φησὶ Ἐμπεδοκλῆς ὑστέραν 
μόρια ἄῤῥενος noi ϑήλεος, zspartiv τὰ τοῦ 
ἄῤῥενος, aat γίνεσθαι ἄῤῥενα. εἰ δ᾽ εἰς ψυ- 
ypà», ϑήλεα. τρῦ δὲ ϑερμὴν ἢ ψυχρὰν εἷἶ- 
ναι τὴν ὑστέραν, ἡτιᾶτο σὴν τῶν παταμῃ- 
νίων ῥύσιν. εἰ μὲν γὰρ, φησὶ, εἰσὶ ϑερμὰ. 
τὰ ξΞβαταμήνια, ἐστὶ καὶ ἣ ὑστέρα ϑερμὴ. εἰ 
δὲ ψυχρὰ, ὁμοίως sol αὕτη ψυχρά. noi 
παλαιοτέραν ἢ προσφατωτέραν '9), rovr- 


161) Videtur pro vtroque ἥμισυ legendum esse quies 
vel ἡμίσεα. 


152) 'Sunt verba 4ristotelis, v. ad n. 127. 
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ἔστι, xu ai μὲν γέγονε Nui dnm 555 "αὶ 
νεωστὶ ij Τῶν παταμηνίων p9615 , ᾿ἀνἄγκη 
PepuDtepas εἶναι τῆν ὑστέραν, ei. “δὲ μὴ 
εωστὶ ἡ τῶν καταμηνίων, ἀλλὰ πρὸ πέντε 


φέρε εἰπεῖν ἡμερῶν, μυχροτέραν. Plura in 
hanc sententiam disputat idem Philoponus ahis 
in locis ?54), quae, quia non, admodum: ab iis, 
quae iam exscripsi, differre reperiuntur, qom« 
mode Qomit&ere.potui. "Vt tamen. appareat, 
quam celebris fuerit haec doctrina Empedoclis, 
adscribere placuit verba /'incentü Bellauecen- 
δὶς 555): ,, Dicit Empedocles, quod sperma ca- 
»dens in matricem calidam, fit mas, in, fri- 
»gidam vero, fit femina." — Superest; vt de. 
quodam Censorini loco quid statuendum videa- 
tur, paucis exponam. Verba Censorini sunt 156): 
, E dextris partibus profuso semine mares 
»gigni, at e laeuis feminas, Anaxagoras Em- 
» pedoclesque consentiunt; quorum opiniones 
vt de hac specie congruae, ita de similitu- 
dine liberorum sunt dispariles. Super qua 
,, re Empedoclis disputata ratio talis profertur; 
591 par calor'in .parentumr. seminibus fuerit, 
»patri similem marem procreari, si frigus, 


.155) Ita reponendum putaui pro πρόσφατος. 
154) vt ad Aristot. de generat. animm. 4, fol 82. b. fol. 
85. a. b. | 
155) in speculo naturali 22, 57. 
156) de die natali c. 6. p. 29. 
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,; feminam.matri similem. . Quod si patxis calis 
n dum grit, et frigidum matris, puerum. fore, 

ul matris yultum repraesentet; at si cali- 
: LK matris, patris autem fuerit frigidum, 
»puellàm füturam, quae patris reddat simili- 
»tudiném.* Scilicet dubitari potest, an Em: 


pedocles vere docuerit, e dextris partibus νέο: 
fuso 'semine mares gighi, at e laeuis fétrinas! 


Nam Galenus **? *) tribuit quidem et Ipse hoc 
dogma Empedocli, sed versus Emlpedoclei, 
quós' statim addidit, nullo modo id demon- 
strare mihi videntur. Versus ili sunt: ' 


ἐν yàp. ϑερμοτέρῳ Τὸ nar ἄῤῥενα ἔπλετο γαίηε. 
'hal! μέλανες διὰ τοῦτο, καὶ ἀνδρωδέστεροι ἄνδρε, 
nhi λιαξνήέντες μᾶλλόν. ᾿ 


Iimo pertinent, opinor, haec verba ad narra- 
tionem supra e Plutarcho traditam, primos 
mares inprimis orientem versus et meridiem 
e terra prouenisse, id quod vel haec docere 


YO 


possunt: aai μέλανες διὰ roUTO, nempe ob 
insignem solis feruorem, et verba ἀνδρωδέ- 


Eon! 


στέροι ἄνδρες. Insigniter huc facit, locus Hip- 


*1453] £5] rt nnt 


pocratis ' τ et ἣ πρὸς μεσημβρίαν ει μενῃ; 


1"! 


ϑερμοτέρη, aci ξηροτέρη τῆς πρὸς τὰς àp- 
árovs πειμένης, διότι ἐγγυτέρω τοῦ ἡλίου 
ἐστίν: ἐν δὲ ταύτῃσι τῇσι χώρησιν ἀνάγκη, 

157 a) Commentar. II. ad Hippocr. epidem. VI. T. V. 


P. 472, 55. ed. Basil. 
157 b) initio lib. 2. de diaeta. ᾿ 


* 
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aai τὰ ἔϑνεα τῶν ἀνθρώπων, πολ τἀ φυό- 
μένα ἐκ τῆς γῆ5. ξηρότερα, δαὶ ᾿ϑερβῥύτερα, 
παὶ ἰσχυρότερα εἶναι, ἢ ἐν τῆσιν ἐναν}γὴ σιν 
Iohannes Philoponus ν58) sequitur éandem, qudm' 
Censorinus , traditionem, quanquam: Mristotele9;" 
e quo ille.sua hausit, non diserte Empedoclem. 
statuisse dàcit, quod paulo ante de causia:par- 
tus masculi vel feminei ei platuisse e Gensorino: 
relatum legimus, sed tantum e placito: supra: 
ad n. 127. sqq. exposito colligit. ..' Nimasum. 
Aristoteles 159) primo dicit: γίνεταιοδεδυμα. 
ϑῆλυ xoi ἄῤῥεν ἅμα £v s αὐσῶ juepíar 
πολλάπις τῆς $orépas* mai roü$' παν. 
σχεϑεωρήπαμεν ἐπ τῶν ἀνατομῶν ἐνιοὐεασε: 
σοῖς Φωοτοκουμένοις, παὶ ἐν «τοῖς. πϑβρῖεγ' 
Aoi ἐν τοῖς ἰχϑύσι'" περὶ ὧν εἰ μὴ συνεξταβόά-- 
κει. εὐλόγως ἂν ἡμάρτανε, ταύτην. Tv») 
σίαν εἰκών" εἰ δὲ ἑωραπὼς͵, ἄτοπόν χε," τὸ" 
ἔτι νομίξειν αἰτίαν εἶναι τὴν τῆς ὑστέρας 
ϑερμότητα ἢ ψυχρότητα. ἄμφω γὰρ ἂν ἐγέ- 
vero ἢ ϑήλεα, ἢ ἄῤῥενα. νῦν δὲ τοῦτο οὐχ 
ὁρῶμεν συμβαῖνον. . Ex his recte cum Philo-' 
pono 159) iudicari potest, de Empedocle adhuc: 


158) δὰ Afristot. de generat. animm. 4, fol. 88. δὲ ἡ 

160) de generat. animm. 4, 1. Ὁ —— E uen 
160) Seilicet Philopenus l. k. habet haeo: εἰ δέ τις λέ- - 
pus ὅτι σὸ μὲν ἄῤῥεν ἐν rois δεξιοῖς ἐστι, τὸ δὲ ϑῆλυ 
ἐν τοῖς ἀριστεροῖς, οὐδ᾽ οὕτως Dywos λέγει. ὦπται yàp 
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agi, queniuis antea Democritus esset nomina» 
tus. . Rginde, non paucis interiectis, pergit, 
4ristoreles: ὁ αὐτὸς Apos παὶ πρὸς τοὺς Àé- 
Jura τὸ μὲν ἄῤῥεν, ἀπὸ τῶν δεξιῷν εἶναι" 
τὸ δὲ ϑῆλυ, ἀπὸ σῶν ἀριατερῶν: ὥσπερ 
καὶ πρὸϑ' Εμπεδοδλέα “αὶ: πρὸς “ημόπριτον. 
Ex his swideatur Empedocles prorsus alienus. 
fuisse. ab? opitiore illa,. quam ei a Cersorino 
tribuí vidimus. Paulo. post sequuntur ea Zri- 
skotekeo: vérba, quae supra ad n. 158. posui: 
ὁμοίώς avayneiov ἀπαντῶν not πρὸς τὸν Ἐμ- 
πεδοφιλέους λόγον. ὃς ---- ὑστέρας. Quibus 
statim;subiungit haec: οἱ δὲ rÓ αὐτὸ τοῦτο 
ποιοῦσες. ois δεξιοῖς παὶ τοῖς ἀριστεροῖς 
ὁρίδοντες, ὁρῶντες διαφέροντα τὸ ϑῆλυ zat 
σὸ ἄῤῥεν καὶ μορίοις ὅλοις. Denique, post- 
quam plura hanc in rem disseruit, e quibus 
rursus patere videatur, non in hac sententia 
fuisse Empedoclem, addit ista: ró μὲν οὖν 
 Sepuóryra aoi ψυχρότητα αἴσιον οἴεσϑαι 
σοῦ ἄῤῥενος Aui τοῦ S5)Àsos, aci τὸ τὴν 
᾿ἀπόπρισιν ἀπὸ τῶν δεξιῶν γίνεσθαι, ἢ τῶν 
ἀριστερῶν, ἔχει τινὰ λόγον. ϑερμότερα γὰρ 


δαὶ ϑῆλυ ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τῇς. ὑστέρας πάνυ πολλά- 
Aw, καὶ ἄῤῥεν ὁμοίως ἐν τῷ ἀριστερῷ. περὶ ὧν εἰ μὲν 
᾿μὴ συνεωράπει, μηδ᾽ ὅλως ἀνέτεμεν Ἐμπεδοιλῆς, &inó- 
φως ἡμάρτανεν. Vbi non negligendum cst, qnod ab initio 


in vniuersum dicit * εἰ δέ ris. 
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τῶν ἀνδρῶν ϑερμοτέρας εἶναί φησι, nat. ἕσἐ- 
poi.rwss : "ὥς. διὰ σὴν ϑερμάσητα “αἱ moXÀu- 
αιμούσαϊε᾽ γινομένων σῶν γυναιξείωμι c Ἔμ- 
πεδοκλῆς δὲ rovvavriov. Ad semen auimía- 
lium quod attinet, putabat Empedorles illud 
vtrique sexui esse commune,, nqn, totum ab 
alterutro proficisci. . Quare illud. comparabat. 
cum tessera hóspitali, quáni'cónstat &h Hospi- 
tibus in duas partes" dissectátm! fuisse, Vt'vter- 
que dimidiam acciperet. Sithilis est tiota"VIfa 
fabula de hominibus olini Touis iussii aB"Apol- 
line dissectis, vnde erta sint. duo hominum 
genera, masculinum et femininum uer isa 
stoteles a): Ἐμπεδοκλῆὲ - m— φησὶ Ev τῷ &p- 
pev: sai ἐν τῷ ϑήλει οἷον σύμβολον" ela, 
ὅλον δ᾽ ἀπ᾽ οὐδετέρου ἀπιέναι" | m 


TEILT 
ἀλλὰ διέσκασται μελέων. eint. 59 μὲν d» A»bpós, εἰ 
. Deincep$ quodammodo probari sibi 'ostendit 
"Aristoteles hanc Empedoclis sententiám; 'sed 
alio loco eandem. cx din sit Meo) εξ jop 
: «ἀ ὦ ΧΗΣ 
140) Narratur fabula ἐπ NEN sympofsio.. luyrimis 
huc pertinet locus, qui T. III. ed. Steph. p. 19s. D. extat: 
ἕπαστος ἡμῶν ἐστιν ἀνθρώπου ξύμβολον, ἅτε τετμημέ- 
νος, ὥσπερ αἱ ψῆτται, ἐξ ἑνὸς, δύο. Cf. Mart. Heluici 
cpist. ad Menonem Hangekenium, in Ioh. Bei a Seelen 
philocalia epistolica (Lubecae 1728. 8) P. 77. sqd. 
1j1) de generat. animm. 3 , 18. : Cf. supra ad"n. 106. et 
Kühn. l.l. p. 54. 


142 a) de generat. animnm. 4, 1. 
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διεσπασμένον ἐνδέχεται τὸ σῶμα τοῦ σπέρ- 
μάτος εἶναι, τὸ μὲν ἐν τῷ ϑήλει, τὸ δὲ ἐν 
sd ἄῤῥενι, — — φῆσιν, 
— : 


aad issus μελέων φύσις" ἣ μὲν ἐν ἀνδρὸς, 
ἢ δ᾽ ἐῤ JUrUmor; 


Quae postrema veda 7 δ᾽ ἐν yvvainós, cum 
hand, dubie sint ab ,ristotele additá, quo me- 
Jüms, cohaereret;.oratio: putabam ego, statim 
fo biungendum .yexsum supra laudatum: 


ἂν. δ᾽ EUR AaS$uepoice* τὰ δὲ etc. 


γι ἢ μὲν referatur ad φύσις μελέων, i. e. μέ- 
UH atque adeo opponatur σὰ δὲ, et ordo ver- 
borum proprie sit: Trà uiv ἐχύϑη ἐν παϑα- 
ροῖσι ἀνδρός. nisi praeferas ἄνδρες, h.e. ἀβ- 
pevá.' "Sensus igitur esset: ,, diuisa sunt mem- 
.jbra, h. e. singulorum membrorum particulae 
p»ac veluti elementa, inter marem et feminam. 
,,, t zyaembra virilia quidem sparguntur in cali- 
,»dis corporis siue vteri partibus. Alia vero, 
,^quae frigescere coeperunt, euadünt feminae.* 
Quoniam:vero, an haec mea interpretatio pro- 
batura se viris doctis esset, ignorabam '4* b), 
apponere debui etiam aliorum veterum ver- 
ba, qui huius, de quo agimus, dogmatis Em- 
pedoclei mentionem fecerunt. ^ Galenus qui- 


142 b) Cf. ad vers. 244 — 246. 
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dem n), d ὃ ᾿ Ἐμπεδοκλῆς. inquit, Pub e 
σϑαι φησὶ τὰ τοῦ γεννηδηδομένου" μόρια" 
διαὶ τὰ pe. ἐν τῷ 750. dpévos σπέρμασε, 
τὰ δ᾽ ἐν τῷ τῆς ϑηλ és περιέχέσϑαι. mr 
αὐτῆς ye τῆς ἀφροδισίου ὀυμπλοδῆς Ἐρτϑῦο 
Sev yivessas τοῖς δώσις rijv ἐπιθυμίαν, óps- 
γομένων ἀλλήλοις ἐνωϑθῆναὶ τῶν διεσπασμϑ» 
νῶν μορίων.  Censorihu$ *4*j: , ambiguanr fa- 
»Cit inter auctores optionem, vtrumne, eye 
»patris tantummodo senime partus nascatur, — 
,an etiam ex matris,. quod. Anaxagorae et 
,Alemaeoni, nec non Parmenidi Empedocli- 
»Qque.et Epicuro visum est.^ hem ommiem, 
duce Aristotele in locis supra allatis, prolixe 
et satis bene illustrat Iohannes Philoponis,, '€ 
cuius commentariis nonnulla hic apponére vie 
sum est.  $cilicet, εἴπερ, inquit '5), οὕτω 
χρὴ λέγειν, ὅτι ὁμοίως soi ἀπὸ πάντων 
τοῦ πατρὸς, moi ἀπὸ. πάντων τῆς μητρὸς 
μορίων ἐξέρχεται μόρια (εἰ χρὴ οὕτω͵ Δλέ- 
γεῖν), συμφωνότερα τῷ τοιούτῳ λόγῳ .- καὶ 
ὁμολογούμενα λέγει μᾶλλον Euzet$onAijs. 
-- ὁ yàp δὴ Ἐμπεδοιλῆς ἔλεγεν ἀπέρχε- 
σϑαι καὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς, noi ἀπὸ τῆς μη- 
τρὸς, μέρη. ἀλλ᾽ οὐχ ὥσπερ ἐπεῖνοι (nimi- 


145) e semine 2, 7. T. I. p. 541, 47. ed. Basil. 
144) de die natali c. 5. p. 26. ed. Hauercamp. 
145) ad Aristot. de animalium generatione 1, fol. 16. ἃ. 
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rupy Plato et alii). ἐκεῖνοι μὲν ϑὰρ. ὅτι nai 
ἀπὴις πρῦ πατρὰς πάντα ὅσα συνίστησι τὸ 
ὄφαμν. set ἀπὸ τῆς μητρὸς ὁμοίως Trà αὐτὰ 
πάμσα" ὁ δὲ Ἐμξεδοκλῆς ἔλεγεν ὅτι τινὰ 
μὲν «ἀπὸ τοῦ MILL riyà bà ἀπὸ Τῆς μη- 
raés. ἀπὸ. μὲν τοῦ xS E τὰ πυριώτερα; 
otav-&eQaA, παρδίᾳ, ἧπαρ, τὰ ὅμοια" ἀπὸ 
δὲ; rijs ugspos τὰ ἀκυρότερα "26), οἷον πό- 
DES, χεῖρες. τὰ ὅμοιᾳ. τοῦτο δὲ ἔλεγεν ὁ ὁ 
Ἐμπεδοπλῆς καὶ Xpós τούτω. OT) 5ol τὰ 
ἀπὸ} τοῦ πατρὸς ἐδρχόμετα ἔτι ὄντα ἐν τῷ 
xerpl. δῇ, καὶ τὰ ἀχὸ τῆς μητρὸς ὁμοίως: 
ᾧστε͵ συμφωνότερα καὶ τοῖς φαινομένοις λέ- 
9iet Ἐμπεδοκλῆς. οὐ γὰρ ἀναγπάξει ὁ τού- 
20v . Aóyos, δίδυμα, σίπτειν πάσας noi πάν- 
ror& τὰς γυναῖκας. οἷον οὖν σύμβολον, παὶ 
δυνορομὴν, παὶ. 147) συνέλευσιν τῶν. ἀπὸ 
γοῦ πάτρὸς xar τῆς μητρὸς ἐξελϑόντῳων μο- 
ρίων, ἀπεφαίνετο ὁ Ἐμπεδοκλῆς εἶναι τὸ 
γεκϑὲν. ἀλλ᾽ οὔτε: μόνου. τοῦ πατρὸς, οὔτε 
póvgs τῆς μητρός.. ---- εἴπερ ὅλως boréov, 
ὅτι ἀπέρχεται (ἀπὸ πατρὸς ἅπαντα), οὕτω 
ἂν ἀπήρχετο, ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς Aéye, 


146) h. e. partes minus PURI Bes Ita enim rescripsi 


pro dngpórspa. 
147) Iterum καὶ bis est pró τουτέστι. v. ad m. 157. 
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ὅτε rà μὲν πυριώτερα ἀπὸ roO πατρὸς , τὰ 
δὲ μὴ τοιαῦτα ἀπὸ τῆς μητρός. ὥστε; xoi 
ἀνάγκη πατὰ τὸν Ἐμπεδοκλέους .48) λόγοι) 
ὁμιλάαν. γίνεσθαι, καὶ συνδυασμὸν, εἰ "μέλι 
λει σύλληφιο. γενέσϑατ "45)}γ. Idem Ρἰμίόρο» 
nusiie)z Ἐμπεδοκλῆς :-.9 ἔλεγεν" ὅτι oos 

— διέσπασται μελέων φύσιε, ἡ μὲν, ἐν ipope, 

. ἡ δ' ἂν, ψυναιπόςε. ( 2E 
ἦν δὲ rà λεγόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ τοιοῦτον: ᾿ἕν 
7) ὁμιλίᾳ ἀπὸ μὲν τοῦ ἄῤῥενος ᾿ἄπεισιν jj 


ἡμίσεια παρδία, πᾶνυ σμεπρὰ παὶ ἀναίσϑη- 


ros πρὸς αἴσϑησιν, ἀπὸ δὲ τοῦ ϑήλεος ἢ 
ἡμίσεια. ὁμοίως ἀπὸ τῆς πεφαλῆς τοῦ à- 
ῥένος, ἥμισυ πεφαλῆς, ἀπὸ δὲ τοῦ ϑήλεος 
τὸ ἥμισυ, καὶ ἁπλῶς ἐπὶ πάντων τῶν μὲρῶν 
ἑπάστου τούτων τὸ μὲν ἥμισυ ἀπὸ τοῦ 'δῤ- 
pevos, τὸ δὲ ἥμισυ ἀπὸ τοῦ ϑήλεος. ᾿τού- 
rov» δὲ ἀπελθόντων παὶ ἐν τῇ ὑστέρᾳ Gvv- 
αϑροισϑέντων, εἰ μὲν τύχῃ ϑερμὴ οὖσα fj 


ὑστέρα, vind ἢ ἀπὸ τοῦ ἄῤῥενος ἀπελϑοῦσα 


ἡμίσεια παρδία τὴν ἀπὸ τοῦ ϑήλεος, ai 
μεταβάλλει εἰς τὴν ἑαυτῆς φύσιν. παρά- 


148) Sic edidi pro Ἐμπεδολλέως, νι paulo post oju- 
λίαν pro ὁμιλία. 

149) Cf. Galen. supra ad n. 145. 

150) ad Zristot. de generat. animm. 4, fol. 81. b. 


* 
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πλησίως δὲ τοῦτο. ποιεῖ καὶ ἢ κεφαλὴ, xoi 
σὸ αἰδοῖον, παὶ τὰ ἀλλα μόρια, “καὶ γίνεται 
ἄῤῥεν. εἰ δὲ τοὐναντίον ψυχρὰ τύχῃ οὖσα 
ἡιόστέρα., πρατεῖ τὰ τοῦ ϑήλεος, καὶ μετα- 
βάλ,λιει εἰς ἑχυτὰ τὴν τοῦ ἄῤῥενος, καὶ γέ» 
νεται ϑῆλυ. παὶ διὰ τοῦτο φησὶ, ἐπιϑυμεῖν 
τῆς ἀλλῴλων͵ ὁμιλίας τὰ ἄῤῥενα moi τὰ 
ϑήλεα, διὰ τὸ εἶναι καὶ ἐν τῷ devi τὰ 
τοῦ ϑήλεος,. παὶ ἐν τῷ ϑήλει τὰ γοῦ ἀῤῥε- 
y0S. .. (Τὸ Jp ἥμισυ τῆς τοῦ Ἐμπεδοπλέους 
agobíos, Gs ἔλεχεν «ἐμπεδοπλῆς, nA 0s 
qp», ὁμρίως δαὶ σὸ τῆς πεφαλῆς αὐτοῦ T)ui- 
Gv, παὶ éxácrov τῶν ἄλλων. ὁμοίως δὲ 
nol πάντα τὰ τοῦ ϑήλεος ἥμισυ, ἀρρενθε 
ἥμισυ, 5) εἶναι ἔλεγεν. τὰ μὲν οὖν εἰς 
ϑερμὴν. ἐλθόντα φησὶ Ἐμπεδοκλῆς ὑστέραν 
μόρια ἄῤῥενος παὶ ϑήλεος, διρατεῖν τὰ τοῦ 
ἄῤῥενος nai γίνεσϑαι ἄῤῥενα, εἰ b' εἰς φυ- 
ypàg, ϑήλεα, τρῦ δὲ ϑερμὴν ἢ ψυχρὰν εἷ- 
ναι τὴν ὑστέραν, ἡτιᾶτο τὴν τῶν παταμὴ» 
νίων ῥύσιν. εἰ μὲν yàp, φησὶ, εἰσὶ ϑερμὰ, 
τὰ βαταμήνια, ἐστὶ Aoi) ὑστέρα ϑερμὴ, el 


δὲ ψυχρὰ, ὁμοίως aoi αὕτη ψυχρά. καὶ 


παλαιοτέραν ἢ προσφατωτέραν "53, rovr- 


151) Videtur pro vtroque ἥμιδυ legendum esse inieu 
vel ἡμίσεα. 


152) 'Sunt verba 4ristotelis, v. ad n. 127. 
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ἔστι, καὶ ai μὲν γέγονε Ἐρόσφάτος, "555 καὶ 
νεωστὶ 5 Τῶν παταμηνίων posts ᾿ἀνἄάγπη 
ϑερμοτέρὰᾶν εἶναι τῆν ὑστέραν, εἰ ES μὴ 
ῥεωστὶ ἣ τῶν καταμηνίων, ἀλλὰ πρὸ πέντε 
φέρε εἰπεῖν ἡμερῶν, ψυγροτέραν. Plura in 
hanc sententiam disputat idem Philoponus aliis 
in locis 554), quae, .quia non, admodum ab 118, 
quae jam exscripsi, differre reperiuntur, aüm« 
mode omittere. potui. "Vt tamen appanmeat, 
quam celebris fuerit haec doctrina Exupedoclis, 
adscribere placuit verba /'incentü Bellguacen- 
. sis !55): ,Dicit Empedocles, quod sperma ca- 
»dens in matricem calidam, fit mas, in, fri- 
»gidam vero, fit femina. | Superest vt de. 
quodam Censorini loco quid statuendum videa- 
tur, paucis exponam. Verba Gensorini sunt 156): 
,E dextris partibus profuso semine mares 
»gigni, at e laeuis feminas, Anaxagoras Em- 
» pedoclesque consentiunt; quorum opiniones 
Vt de hac specie congruae, ita de similitu- 
dine liberorum sunt dispariles. Super qua 
,, e Empedoclis disputata ratio talis profertur. 
»91 par calor'in parentumr seminibus fuerit, 
»patri similem marem procreari, si frigus, 


.155) Ita reponendum putaui pro πρόσφατος. 
154) vt ad Aristot. de generat. animm. 4, fol 82. b. fol. 
85. ἃ. b. . 
155) in speculo naturali 22, 57. 
156) de die natali c. 6. p. 29. 
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,; feminam matri similem. . Quod si patxis cale 
, dum erit, et frigidum matris, pnerum. fore, 
' ui atris yultum repraesentet; ; at 81 cali- 
um matris, patris autem fuerit frigidum, 

» puellam füturam, quae patris reddat simili- 
,tudinem.* Scilicet dubitari potest, an Em- 


pedocles vere docuerit, &'dextris partibus pfo- 
fuso semine" mares gighi, at e laeuis féminas: 


Nam Galenus *5? *) tribuit quidem et Ipse hoe 


dogma Empedocli, sed versus Emipedoclei, 


quós statim addidit, nullo modo id demon- 
strare mihl videntur. Versus ilh sunt: ἢ 


ἐν yàp. ϑερμοτέρῳ τὸ nar ἄῤῥενα ἔπλετο γαίης. 
'Aal' μέλανες διὰ τοῦτο, καὶ ἀνδρωδέστεροι ἄνδρες, 
nhi λιαξνήέντες μᾶλλον. ᾿ 


Imo pertinent, opinor, haec verba ad narra- 
tionem supra e Plutarcho traditam, | primos 
mares inprimis orientem versus et meridiem 
e terra prouenisse, id quod vel haec docere 
possunt; aai μέλανες διὰ τοῦτο. nempe ob 
insignem solis feruorem, et verba ἀνδρωδέ- 


στέροι ᾿ἄνδρες. Insigniter huc facit. locus Hip- 
pocratis 155 b); ἣ πρὸς neonufipiav πειμενῆ; 
ϑερμοτέρη. aa, ξηροτέρη σῆς πρὸς τὰς àp- 
árovs φπειμένης, διότι ἐγγυτέρω τοῦ ἡλίου 


ἐστίν: Ev δὲ ταύτῃσι τῇσι χώρησιν ἀνάγκη, 


157 a) Commentar. IIT. δὰ Hippocr. epidem. VI. T. V. 
P. 472, 52. ed. Basil. 
157 Ὁ) initio lib. 2. de diaeta. - 


* 
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soi τὰ ἔϑνεα τῶν. ἀνϑρώπων, ndi'rü'vó- 

μένα ἐκ τῆς ye, ξηρότερα, καὶ ϑὲρμὄτερα;, 

ταὶ ἰσχυρότερα &lvái, ἢ ἐν τῇσιν ἐνανδῖὴσιν. 

Iohannes Philoponus **9) sequitur éandeim, qudm 
Censorinus ,'traditionem'; quanquam: AMristotéle9- 
e quo ille. sua hausit , non diserte Empedoclem . 
statuisse dàcit, quod paulo ante de causia:par- 
tus masculi vel feminei, ei platuiase e Gensorino * 
relatum legunus, sed tantum e placito: supra : 
ad m. 127. sqq. exposito colligit. ..' Nimásuma. 
Zdristoteles.'59) primo dicit: γίνεταιδιδημα, 
ϑῆλυ 'καὶ ἄρῥεν ἅμα £v κακῷ «Dro uepíax 
πολλάπις τῆς ὑστέρας" καὶ roü9 ἱπανῶθ. 
σεϑεωρήπαμεν ἐπ τῶν ἀνατομῶν ἐνι- πασεν 
σρῖς. Φωοτοκουμόνοις, oi Ev «Τοῖς, zt&2ois, 
καὶ ἐν τοῖς ix9001: “περὶ ὧν εἰ μὴ συνειαβά-- 
κει. εὐλόγως àv ἡμάρτανε, ταύτην. Τὴνιταδοι' 
τίαν εἰκών" εἰ δὲ ἑωραπὼς, ἄτολόν τε," τὸ ' 
ἔτι νομίϑειν αἰτίαν εἶναι τὴν τῆς ὑστέρας 
ϑερμότητα ἢ ψυχρότητα. ἄμφω γὰρ ἂν ἐγέ- 

vero ἢ ϑήλεα, ἢ ἄῤῥενα. νῦν δὲ τοῦτο οὐχ΄ 
ὁρῶμεν συμβαῖνον. , Ex his recte cum Philo-* 
pono 1569) iudicari potest, de Empedocle adhuc. 


158) ad Afristet. de generat. animnm, 4, fol. g&. bi^ 
1565) de geuerat. animm. 4, 1. - A EE 
160) Seilicet Philopenus l. b. habet haeo: 6166 ris Aé- - 
, yt ὅτι σὸ μὲν ἄῤῥαν ἐν rois δεξιοῖς ἐστι, τὸ δὲ ϑῆλυ 


ἐν τοῖς ἀριστεροῖς, οὐδ᾽ οὕτως ὑγιῶς λέγει. ὦπται γὰρ 
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agi, quenuis antea Democritus esset nomina» 
tus. Dsinde, non paucis interiectis, pergit. 
Aristides: ὁ αὐτὸς λόγος παὶ πρὸς rovs λέ- 
2ι,ηΤας, τὸ μὲν ἄῤῥεν, ἀπὸ τῶν δεξιῶν εἶναι" 
σὸ δὲ ϑῆλυ, ἀπὸ τῶ» ἀριατερῶν: ὥσπερ 
ταὶ πρὸς ᾿Ἐμπεδοιλιέα aoi: πρὸς “Ζημόπριτον. 
Ex his wideatur Empedocles prorsus alienus. 
fuisse ab'opinioze illa,. quam ei a Cereorino 
tribué vidimus. Paulo post sequuntur ea /fri- 
skobeko: vérba, quae supra ad n. 158. posui: 
ὁμαίώς ἀναγκαῖον ἀπαντῶν καὶ πρὸς τὸν Ἐμ- 
πεδοριλέους Àóyov, ὃς ---- ὑστέρας. Quibus 
statim.subiungit haec: οἱ δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο 
ποιοῦσι. τοῖς δεξιοῖς aal τοῖς ἀριστεροῖς 
ὁρίδοντες, ὁρῶντες διαφέροντα τὸ ϑῆλυ nai 
σὸ ἄῤῥεν καὶ μορίοις ὅλοις. Denique, post- 
quam plura hanc in rem disseruit, e quibus 
rursus patere videatur, nom in hac sententia 
fuisse Empedoclem, addit ista; σὸ μὲν οὖν 
Sepuórpra soi ψυχρότητα αἴσιον οἴεσϑαι 
σοῦ ἄῤῥενος nai τοῦ ϑήλεος, aai τὸ τὴν 
 ἀπόπρισιν ἀπὸ τῶν δεξιῶν γίνεσθαι, ἢ τῶν 
ἀριστερῶν, ἔχει τινὰ λόγον. ϑερμότερα γὰρ 


λαὶ ϑῆλυ ἐν τῷ δεξιῷ μέρει rüs ὑστέρας πάνυ πολλά- 
Ais, Aal ἄῤῥεν ὁμοίως ἐν τῷ ἀριστερῷ. περὶ ὧν εἰ μὲν 
᾿μὴ συνεωράπκει, μηδ᾽ ὅλως ἀνέτεμεν Ἐμπεδοκλῆς, εἰκό- 
φως ἡμάρτανεν. Vbi non negligendum cst, qnod ab initio 
in vniuersum dicit * εἰ δέ τις. 
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rà δεδιὰ roO σώματος, τῶν ἀριστερῶν" μαὶ 
σὸ σπέρμα τὸ πεπεμμένον, ϑερμότέρον. 70i- 
οὔτον δὲ τὸ συνεστώς. γονιμώτερον δὲ τὸ 
συνεστὼς μᾶλλον. Mianetigitur, quod dixi, 
Empedoclem. ea, quae Censorinus narrat, non 
ipsum diserte docuisse dici, atque adeo appa- 
ret, me non sine causa de veritate traditionis 
Censorini dubitasse. | Sed vt dicam, quod sen- 
tio, fieri potuit vt Empedocles, vbi de ani- 
malium, in his hominym, origine exponeret, 
meminisset σῶν δεξιῶν. Nego,vero eum 
intellexisse partes dextras vteri, sed. plagam 
mundi septentrionalem 161), et tamen aio loco 
aio dicere potuisse, ἐν Sepuorépao γαίης 282) 
mares primum esse ortos. Nimirum cum ipse 
"tristoteles plus semel calori tribuat vim augen- 
di et nutriendi '65), cumque adeo dicat aliquo 
in loco !64): ἀνδρεῖοι bé εἰσιν. oi τὴν φύσιν 
ϑερμοὶ, et tamen ibidem neget regionum cali- 
darum homines fortes esse: quidni Empedo- 
cles, qui tantum tribuit igni, regionibus cali- 
dioribus etiam hoc tribuerit, vt animalia for- 
tiora atque adeo mascula primum ibi nata 


161) v. $. 15. p. 556. 

162) v. paulo ante ad n. 157. 

165) v. o. de partib. animm. 5, 6. στὸ yàp ϑερμὸν, aU- 
δητιλόν. de generat. animm, 5, 8. αὐξητικὸν γὰρ τὸ Sep- 
μόν. de sensn et sensili c. 4. τὸ γὰρ ϑερμὸν αὐδάμει καὶ 
δημιουργεῖ τὴν τροφὴν, et saepius. 

164) problemm. 14, 10. 
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pataret 7052. Et nonne Empedocles aliter. sen- 
tire poiuit. de primo animalium hominumque 
ortu, aliter de generatione eorundem proprie 
dicta 66 ), atque adeo, vbi: de hac loqueretur, 
"fortes. et mares gigni dicere i in regionibus fri- 
gidioribus, ἕν rois be&10is? quae verba quam 
facile potuerint vel ab . Aristotele perperam ex- 
plicari, quis non intelligit? Accedit, , quod 
etiam alias in gignendis formandisue anima; 
lium mémbris Empedocles respexisse reperitur 
ad regionum : natüram ?) Quod vero de simi- 
litudine liberorum, vt ipse vocat, Censorinum 
dicere' vidimüs, de eó non admodum dissen- 
tiunt Phiardius 167) et Galenus 168): Ἐμπεδο- 
«λῆς, HOO 169) parentum et liberorum 
γίνεσϑαι nar ἐπιπράτειαν τῶν σπερματικῶν 
γόνων 17)- ἀνομοιότητας '7') δὲ, τῆς ἐν τῷ 
ἀπέρμᾳατιε ϑερμασίας ἐξατμισϑείσης. . Jristo- 
teles 175) de eadem. τῷ, exponit paula luculen- 


165) ' Cf. ad n.'129. sqq. et 157. b. p. 587. 397. 

466). €. ad n. 75. sqq. p. 5365. ' 

*) v. infra ad n. 328. Cf. tamen qnae dixi ad vers. 
241 — 245. 

167) plac. philos. 5, 11. 

168) hist. pbhiles. c. 52. 

169) Galen. Ἐμπεδοκλῆς οἴεται DRUMS 

170) Galen. τῶν σπερμάτων. Sensus est: quo plures 
vel pater vel mater seminis moleculas in foetus formatio- 
nem impenderit. | 
᾿ς 171) Galen. ἀνομοιότηται. 

172). de generat. animm. 4, 5. 4 
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tius: ἔνιοι μέν φασιν, àgl óxorépov àv ἔλϑη 
σπέρμα πλέον, τούτῳ γίγνεαϑαι μᾶλλον 
ἐοιπὸς, ὁμοίως παντί τε πᾶν καὶ μέρει μέ» 
pos, ὡς ἀπιόντος ἀφ᾽ ἑκάστου ιτῶν. nopítey 
σπέρματος" ἂν δ' ἴσον ἔλϑῃ ἀφ᾽ -ἑπατέρου, 

τοῦτο δ᾽ οὐδετέρῳ γίγνεσϑαι ὅμοιοι. . αἰιιδὰ 


τοῦτ᾽ ἔστι ψεῦδος, καὶ μὴ ἀπὸ παντὸς ἀπέρ: 


χεται, δῆλον ὡς οὐδὲ ríe ὁμοιότηῃποο, wol 
ἀνομοιότητος αἴτιον ἂν εἴη τὸ λεχϑένν «| £m 
δὲ πῶς ἅμα (np. cum gemini nascuntur) 7j» 
Àv ye πατρὶ ἐοιπὸς, ἄῤῥεν δὲ prp ᾿ἐσπὸς; 
OU εὐπόρως δύνανται διορίδειν. oi μὲν γὰρ 
ὥσπερ Ἐμπεδοκλῆς λέγοντες, ἢ | dnpónp- 
Tos, περὶ τοῦ 31) À&os καὶ ἄῤῥενος τὴν αἰτίᾳ», 
ἄλλον τρόπον ἀδύνατον λέγουσιν" οἱιδὰ τὸ 
πλεῖον ἢ ἔλαττον ἀπιέναι ἀπὸ σοῦ àppesos 
ἢ ϑήλεος, ἢ διὰ τοῦτο γίγνεσθατ fà. μὲα 
ϑῆλυ, τὸ δὲ ἄῤῥεν, οὐκ àv ἔχοιεν ἀποδεῖ- 
ξαι, τίνα τρόπον τό τε ϑῆλυ TO πατρὶ 
ἐοιπὸς ἔσται παὶ τὸ ἄῤῥεν τῇ μητρί" &pa 
γὰρ ἐλϑεῖν πλέον ἀπ᾽ ἀμφοτέρων ἀδύνατον 
Sed ne in his quidem. diserte ostenditur, 
quae vere füerit Empedoclis hac de re sem- 
tentia. Cur vero liberi aliis interdum, quàm 
parentibus, similes nascantur, hanc causam 
attulisse ille narratur a Plutarcho '75) et Ga- 


173) plac. philos. 5, 12. 
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fid w^ "EgsabonAjs τῇ sarà viv σόλλη- 
br) bavraoía "74). τῆς γυναικὸς μορφοῦσϑαι 
σὰ ιβρέφη. πολλάκις γὰρ '"79) εἰπόνων soi 
ἀνδριάντων ἠράσϑησαν yovoisnss, sai ὅμοια 
χούσδια ἀπέγεκον 77). De geminis ao ter- 
geminis kidem !7?)1ta referunt opinionem Em- 
pedadlia: τ ρμπεδαπλῆς.}19»), δίδυμα παὶ τρί- 
ϑωμια gtivea Sav. sarà πλεονασμὸν noi περι- 
, σχισμὸν τοῦ! σπέρματος, h. e. seminis maris 
et;-feminee: particularum, vnaquaque bis terue 
aequaliter diuisa, aut in vniuersum genitali 
humore nimium affluente '79P). — Censorinus 
autem 1 - de eadem tradit haec: ,, Empedo- 
2:93 "les -— causas quidem, cur diuideretur (se- 
, 45, nen5 9t gemini nascantur), non posuit: tan- 
 ,,tutárfíódo ait, si-vtruimque sedes aeque cali- 
$4 das. Qecupauerit, vtrumque marem nasci: 'si 
»fugidas aeque, vtramque feminam, si vero 


174) hist. philos. c. 72. 

'* 195) .Galen. τῇ πατὰ σύλληψιν ὄψει δὲ (leg. τε) xai 
φανγασ. 

176) Galen. οὖν (fort. γοῦν) ἀνδριάντων nai εἰκόνων 
jpáss: 

aoi valen. τατόκαδιν. — Plures tales veterum locos col- 
logit-Daoskartes hieroz, P. I. 2, 49. p. 545. 544. 
178) Pletarch. plac. philos. 4, 10. et Galen. hist. philos. 
c. 52. ; | 
179 a) Galen. Ἔμκ. οἴεται δίδ. 
170 b) v. Kühn. 1..1. p. 54. 
1890) de die natali c. 6. p. 5o. 
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, alterum calidiorem, alterum frigidiorgm,, dis- 
»pari sexu partum futurum.'**. De, tempore 
partus humani idem Censorinus.'?') exponit 
Sic: ,, Septimo mense parere mulierem ppjse, 
» plprimi adfirmant, vt Theano Pythagodcay— 
, Empedocles, Epigenes, multique praeterea.'* 
Sed etiam decimo mense parere posse mulie- 
rem, Empedocles statüisse legitur apid* Ῥιὰ- 
tarchum. et Galénutm ??*), qui simul osteli tah 
quam eius rei ratiórtem reddiderit philo&ophus 
Agrigentimus, nimirum. qiia natura voluefit 
olim infantem crescere et maturescere eedem 
die, in cuius praecedente nocte ille concgptus 
fuerit, dies autem propter lentum solis inces- 
sum olim aequauerit decem. mensium spatium, 
Ex qno recte colligit Tiedemannus $e philo- 
sopho nostro ad maturandum foetum e limo 
ortum vim solis necessariam visam , fuisse, 
Omnino enim incrementum fieri Empedocles 
statuebat.- per appositionem siue accessionem 


elementorum. Ztristoteles 184); | οὐδ᾽ a ὄξηαιρ 
ἂν εἴη aa Ἐμπεδοηλέᾳ, ἀλλ᾽ ἢ à δορὰ 


πρόρϑεσιν. πυρὶ γὰρ αὔξει τὸ. 280p * 125100 
αὔξει δὲ z9oy μὲν σφέτερον γένος, αἰϑέρα δ' αἰϑῆῤ. 
181) ibid. c. 7. Ῥ. 85. ; , Ψ | u "n m 
182) v. $. 18. ad n. 41. sq. p. 558.. 
185) Syst. des Empedocl. P. 55. 


| 181) doc generat. et corrupt. 2, 6. ὍΣ, Ptilopón. ad h. 1. 
fol. 59. b. 


d axo uA i^ 5 


( 
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Éx hi$ videtur ille putasse, corpora incremen- 
tum''cápere ita, vt' igneis eorum particulis 
subinde iungantur.igneae, terrenis terrenae, 
atreis aéreae, aqnosis aquosae. Simplicius 195); 
ὃ Ἐμπεδοκλῆς, εἰ καὶ μὴ σαφῶς, ἀλλὰ 
δῆλός ἐστιν ὡς συναίτια τὰ arorgela γῆς 


ue 
τροφῆς a αἰτιώμενος, rà yàp σώματα ἡτιᾶτο. 
Similiter intelligenda videntur verba. Plutar- 
chi *52), gt Galeni 187 4); Ἐμπεδοκλῆς. τρέφε- 
σϑαιλί μὲν. τὰ: dca διὰ σὴν ὑπόστασιν τοῦ oi- 
πείουι, αὔξεσθαι δὲ διὰ riv παρουσίαν τοῦ 
ϑερμοῦ" gretoUd3àv bà καὶ φϑίνειν διὰ τὴν 
FACE ἑπὰτέρων, h. e. subsidentibus cor- 
porqué appositis particulis, quae corporis atii- 

milis! obconomiae essent accommodatae, nutri- 
H  ánimalia, et calore accedente crescere: im- 
minüi vero ac destrui , Secretione par ticularum 
hutiientium imminuta aut plane sublata, et 
caloré imminuto vel omnino extincto 187 ^), 
Ybi patet incrementum tribui elemento ignis, 
qü6à in Empelüocle quidem mirum esse non 
potest. Per ró oinsiov olim intellexeram ali- 
meptui innatum, quale est lac. De lacte 


185) ad fristot. de anima 2, fol. 31. a. Similes locos 
. ex Jristotele et Simplicio habes $. 12. p.20. sq. atque e The- 
mistio et Philoyono δ. 14. ad n. 29. sq. p. 551, 54. 

186) plac. philos. 5, 27. 

187 a) hist. philos. c. 58. 

187 b) Sic fere Kühn. l.l. p. 56. 
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autein mire sensisse Ernipédoclem, auctor" est 
Alistbteles *85y* Ἐμπεδολλῆν οὐκ ὀρθῶς ὑπε- 
λάμβανέν. ἢ ova e$" ond inc iud πσιήδαξ, 


ὡς τὸ γά a ἢ "M ἘΣ 


"os gu aes o onse D anpra 


μηνὸς ἐν ΤΕΣ Denárg πύον ἔπλετο λευπόγ. — 


σαπρότης yàp aoi néjel ἐναντία" ' Τὸ à 
πύον, σαπρότης £dri. In quae verb4^3fa 
commentatur Johannes Plüloponus 199):" é9kd- 
Aci (Aristoteles) rà "EuxibonAsi, móopdi- 
πόντι αὐτὸ (np. τὸ γάλαν, καὶ φησὶ. εἰ μὸν 
᾿ἀληϑῶς πύον ἔλεγεν αὐτὸ; οὐκ op3tosoóxe- 
λάμβανεν, εἰ b ὡς ποιητὴς perjveyne; Tovr- 
ἔστι τροπῇ ἐχρήσατο, οὐ καλῶς μετἤνεψηε. 
αἱ γὰρ τροπαὶ οὐκ ὀφεΐλονται ἐναντιόῦσθαι 
τοῖς ἀφ’ ὧν μετηνέλϑησαν. ἡ δὲ τροπὴ' αὕ- 
75) τοῦ Ἐμπεδοκλέους, ἐναντιοῦται. εἰ γὰρ 
τὸ πύον σαπρότης, τὸ δὲ γάλα πέψις, ἐναν- 
ríov δὲ σαπρότης sai πέψις, ἐνανγίσν dpa 
aai γάλα καὶ πύον. ὥστε οὐ παλῶθμετή- ' 
veyásv, εἰπὼν τὸ γάλα πύον." ὁμοίῖον( γάρ 
Ti πεποίηπε, ὡς εἴ τις τὸ μὲν Aevaów Aé- 
ye μέλαν, ἢ σύγλιρισιν ὄψεως, τὸ δὲ μέλαν 
λευπὸν, ἢ διάπρισιν ὁμοίως ὄψεως. ἡ δὲ 
τοῦ Ἐμπεδοπλείου στίχου διάνοια — αὕτη 


188) de generat. animm. 4, 8. 
389) ad Aristot. 1. 1. fol. 101. b. 
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8671, ἔν, τῇ 9ex dr) ἡμέρᾳ τοῦ ὀγδόου μηνὸς 
«γέγονε --τὰ γάλᾳ, πύον λευκόν. τὸ γὰρ 
ὀγδροάτου ἀητὶ τοῦ, ὀγδόαυ εἴληπται... 
Ossium et carnis originem ex ,Empedoclis 
mente deriuandam esse ab amicitia, supra iam 
ex ^ristotele et aliis ostendimus '9^). Sed re- 
periuntur etiam loci, in quibus Empedocles 
,Statwisse traditur, ossa esse ratione.  fristo- 
J4eles 19!) ψελλιδομένῃ ἔοιπεν ἢ πρώτη φι- 
«Δοσοφία περὶ πάνζῳκ, ἅτε νέα τε noil nar 
«A às, 0udq,, καὶ τὰ πρῶτον" ἐπεὶ aoi Ἐμ- 
-3t00AÀ4s. ἀαστοῦν τῷ λόγῳ φησὶν εἶναι. 
σοῦπο͵ δέ. ἐστι τὸ τί ἣν εἶναι, moi ἡ οὐσία 
ζρῷο πράγματος. ἀλλὰ μὴν καὶ ὁμόίως 
τὀναχπρῖον. ao σάρπα, nol τῶν ἄλλων ἕπα- 
dn0*-*) “εἶναι τὸν λόγον, ἢ μηδὲ ἕν. διὰ 
αοῦτο γὰρ καὶ σὰρξ aai ὀστοῦν ἔστι aoi 
riu ἄλλων ἕπαστον, aol οὐ διὰ τὴν ὕλη», 
x4» ἐκεῖνος λέγει πῦρ, παὶ γῆν, παὶ ὕδωρ, 
σαλ ἀέρα.  dpostolius 193): ὀστοῦν ἔνεστι τῷ 
λόγον βμπεδοκλῆς εἶπεν, αἰνιττόμενος τὸ 
σά et εἶναι, aoi τὴν, οὐσίαν τοῦ πράγματος. 


- 


j 


: 400) d n. 107. 844. p. 579. 84. 
191) metaphys. 1, 7. extr. ] 
*) Videatur legendum esse: Καὶ Gapzós, nai γῶν ἄλ- 
. λὼν ἑκάστου — ἢ μηδὲ ἑνός. 
192) prouerbb. 14, 85. 
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Érasmius ?95y. vertit: ,,05 Pnest oretienfteup- 
,moóni inest os ac vigor,'* et dàcit, boc gro- 
uerbium: adhiberi de ora&ione mon inani;,ged 
solidas bábente gententjas, tribui 1 autem. illud 


Thegnistgcji, et yideri e poeta quopiam desum- 
tum, cum sit jambicus dimeter. Éodem mo- 


do Quinctilianum rerum inuentionem appellare 
orationis ossa. Verum haec onmia [4184 esse, 
patet ex his Zfristotelis 395) verbis: ἀρχὴ 7 
φύσις μᾶλλον τῆς ὕλης. ἐρίαξον, δέ που 
οὐ τῇ αἱ Ἐμπεδοηλῆς περιπίπτει, 000 DE 
ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς ἀληϑείας, καὶ τη οὐσίαν aol 
τὴν φύσιν ἀναγπάξεται φάναι τὸν λόγον ei- 
vai, οἷον ὀστοῦν ἀποδιδοὺς τί ἐστιν. οὔτε 
γὰρ. ἕν 71 τῶν στοιχείων λέγει αὐτὸ, οὔτε 
δύο, ἢ τρία, οὔτε πάντα, ἀλλὰ λόγον τῆς 
βιξεῶς αὐτῶν. δῆλον τοίνυν ὅτι καὶ ἢ σὰρξ 
πὸν αὐτὸν τρόπον ἐστὶ, noi τῶν ἂλλωὼν τῶν 
τοιούγων μορίων ἕπαστον. Apparet igitur, 
λόγον τῆς μίξεως esse proportionem illam, 
quam sequitur natüra in miscendis elementis 
ad ossa et reliqua membra 'procreanda '95). 


Istam: autem rationem siue proportionem qua- 

lem statuerit Empedocles, docet Jfristoteles 196) 
aps) adagg. 4. 8. δ. 

194) de partibus animm. 1, 1. 

) 195) ct. $. 10. ad n. ng. p. 351: et Scipio Agullin 


196) de anima 1, 5. 
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ipsius verbia: &Q od up Ao», rj. γνωριεῖ ἢ ai- 
GOdaerei, : elo». τί 9ans, »5f. «ἀνθρωπᾳς, ἢ 
σὰῤξι' ἢ ὀστοῦν τὥμοξωθ!δὲ: παὶ ὁσιοῦν. ἀλα 
λο φῶν᾽ ᾿συνϑέγὼών - Dy δκωσοῦν ἔχοντα 
σὰ στοίχεῖα ᾿ ΣΟ ΡΩΜΙ ϑηχότον ;" ἀλλὰ "λόγω 


Uis ja12£nib : 


τιρὶ μαὶ συνθέσει, πα ϑάπερ᾽ φησὶ παὶ dd 
$osA js, £o. ᾳπαῦγ;, ' e " 


ἢ δὲειχϑὼν éfigpos udis 7) χοάνοιδι. 
: £v δύο ré» ἀππὼ μορίων 190) λάχε Νήφτιδος αἴγλῃς, 
τέσσαρα δ᾽ Tigaieron: τὰ δ᾽ ὀστέα λευκὰ 199) γένοντο. 
Iohannis  Philoponi horum ,verborum in terpre- 
tationem, hio legisse non poenitebit. 2): ὅτι 
'ἑξάστου λόγος ἰδιός ἐστι συνθέσεως, 'παρα- 
τίϑεται αὐτὸ τοῦτο πιστούμενος ( Aristoteles) 


nol τὰ Ἐμπεδόκλεια ἐπὶ "51}) τοῦτο δηλοῦν» 
ξα. Quos versus Empedocleos postquam at- 


tulit, pergit sic: ᾿ἐπειδὴ TOv ἐπῶν. τούτων 


LM 
ἐμνήσθη πρὸς πίστιν τοῦ κατά τινα λόγον 


ἀυνδέσεως ποιεῖν αὐτοὺς τὰ πράγματα. εἰ 
E 


197) "Fhemistius ad. Mristot. l.l. fol. 72. a, habet £Upu- 
GTÉpyoi. . 

198) Idem legit τῶν δύο, vt Philoponus, cum ap. 4ri- 
stot, extet rà δύο, et pro βδρίῶν habet μερέων, Philopo- 
nus autem μοιράων. 

199) Idem Themistius legit δὲ EIS et Aeón' ἐγέ- 


YOyT70. 
200) ad Aristot. 1. 1. E, 16. et F, 1. (fol. 4o. b. et 41. a.) 


201) Nisi ἐπὶ accipere velis pro ἐπὶ rovrois , praeterea, 


insuper , legerim ἔτι. 
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μέλλοιμεν παραπολουϑεῖν τοῖς. ἔπεσε, δεῖ 
μιπηρὰ εἰπεῖν περὶ αὐτῶν. ὀκξὼ μοίρας πα 
ραλαμβάνει εἰς τὴν τῶν ὀστῶν γένεσιν. ὁ 
Ἐμπεδοκλῆς, ὡς τέσσαρας μὲν xvpós, δύο 
δὲ γῆ5, ἀέρος δὲ nai ὕδατος ἀνὰ uíaw. διὰ 
ri δὲ ὀπτὼ λέγομεν, ἴσμεν ὅτι εἰς. τὴν yéva- 
σιν Τῶν ὄντων τοὺς ἁρμοτιποὺς οἱ Πυϑαγά- 
ρέιοι παρελάμβανον ἀριϑμούβ. —— ἐπέηρος, 
σουτέστιν ἐὐάρμοστοθ. εὐάρμοσπορ δὲ," «os 
πυβιπή. διότι ἐξ ἁρμονιπῶν ὁ κῦβος. ἀρπ- 
ϑμῶν. — εὐστέρνοις, ἀντὶ τοῦ cAaréo. 
παὶ γὰρ τὰ στέρνα πλατύτερα τῶν ἄλλιων 
σοῦ Ccov μερῶν. ὥσπερ δὲ ὁ ποιητὴς ὑπο- 
κίϑεται τὸν “Πφαιστον ἐν χονείᾳ, βάλλοντά 
τε χρυσὸν nai τὸν χαλπὸν καὶ τὰ λοιπὰ, 
οὕτω παὶ ὃ αὐτὸς τὴν χονείαν ἐν rfj: γῇ 
ὑποτίϑεται. τῶν δύο γῶν Onró μοιράων 
λάχε Νήστιδος αἴγλης. Δλέγει δὲ ὕδατος 
παὶ Ἐν oo μοίρας ἐν τῇ γῇ ἐμβληϑῆ- 
ναι ?9). -͵Ξ τέσσαρα δέ φησιν Ἡφαίσποιό, 
ὥστε τὰ λειπόμενα δύο, γῆς εἶεν ἂν, ἅπερ 
ὁ ἀὴρ καὶ τὸ ὕδωρ ἐμβληϑέντα ἐν τῇ yj, 
ὡς ἐν χονείᾳ ἀποδιέλαβε καὶ ἐπέρασεν. 
ἐπειδὴ δὲ nai ξηρὰ noi Aevaná ἐστι τὰ ὀστᾶ, 


202) .Quae nunc sequuntur, sunt iam $. 12, ad n. 56. 
P. 317. " E 
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νδλεἰοὺ παραλαμβάπει γῆς παὶ πυρόν" δύο 
μὲν yje, τέσσαρα δὲ πυρός. “τῇ πυρίᾳ γὰρ 
οὐσέᾳ τὸ λευκὸν ἀποδιδόασιν. ἑπατέρας δὲ 
T&v ὑγρῶν οὐσιῶν, τῆς τε τοῦ ἀέρος A&- 
γῶ παν τῆς τοῦ ὕδαγοξς, ἀνὰ μίων μοῖραν. 
Idetn Philoponus ettam alio locó 293). de hoc 
argumento disser:. ἐν παρελβάσει ἀπορεῖ 
(Axistoteles) πρὸς "EustbonAéa εἰκότως ἐξ 
τῶν «δἰρημένων. ἐπειδὴ noi αὐτὸς ἐκ τῆς 
φράσεως τῶν στοιχείων ἔλεγε γίνεσθαι τὰ 
τῶσι. μορίων τῶν δώων εἴδη. ἔλεγε γὰρ, 
ὅτιι ὅδε μὲν ὁ λόγος τῶν στοιχείων ποιεῖ 
δσάρμα, ὅδε. 00700», ἄλλος δὲ ἄλλο τι. 
Et Simplicius 394): μαρτύρεται noi Ἐμπεδο- 
ἀλέα ἐπὶ τῶν ὀστῶν, καὶ τὸν λόγον τῆς 
συνϑέσεως παραδμδόνζα. ---- μίγνυσι δὲ πρὰς 
χὴν τῶν ὀστῶν γένεσιν, τέσσαρα μὲν πυρὸς 
μέρη. διὰ τὸ ξηρὸν καὶ λευκὸν χρῶμα ἴσως 
πλείστου λέγων αὐτὰ μετέχειν πυρός" δύο 
δὲ γῆς, παὶ ἕν μὲν ἀέρος, ἕν δὲ ὕδατος. ἃ δὴ 
ἄμφω Nijorw αἴγλην προσαγορεύει.  Origi- 
nem,jgitur ossium explicauit Empedocles vtcun- 
que. Seddiuersitatis ossium causam simpliciter 


: 205) δὰ Aristot. de anima lib. x. E, 4. (fol. $4. b.) Cf. 
ad fristot. metaphys. 1, fol. 6. b. et lib. 14. fol. 66. b. 

204) ad 4fristot. de snisma 1, fol 198. b. Cf, Syrian. ad 
Aristot. metaphys. 15, fol. 118. a. E πὶ 
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attulisse ab /rjstotele 395) dicitur τὴν τοῦ ὀστοῦ 
φύσιν, hoc est, plane nullam. . Quemadmo- 
dum autem ossa nasci Empedocles docuit per 
subtilissimam aggregationem particularum, ele- 
menti cuiusque secundum proportionem supra 
traditam ?96): ita reliquas quoque corporunr 
partes, cárnem, neruos, et alia, e simili ro- 
portione oriri putabat. "Videntur hoc sibnifi- 
care voluisse Plutarchus **7) “οἱ Galenus ?995, 
quorum verba, corrupta quidem et paftin: 
manca, sunt haec: "EyuzebonAjs ràs μὲν σάρ- 

aas γεννᾶσϑαι ἐκ τῶν ἔσω τῇ πράσεε rer- 
 Tápaov στοιχείων 5399). rà δὲ νεῦρα; πυρὸς, 
γῆς, τὰ διπλασίονα μιχϑέντα *9). robe à 
ὄνυχας rois ξώοις γεννᾶσϑαε τῶν νεύρων" "Σὺ 
παϑὸ τῷ ἀέρι συνέτυχδ περιψυχϑέντων *'t), 


205) de spiritu c. 9. si tamen auctor huius libelli àét 
Aristoteles. 

206) Cf. Brucker. ad. Scip. dquilias p. 169. 

207) plac. philos. 5, 22. 

209) hist. philos. c. 36. 

209) Gali. σάρπας yytenm ἐκ riis MORpTHIE ty 
δ΄ Groi. 


gout 


210) Galen. νεῦρα £n τοῦ πυρὸς καὶ γῆς, ὕδατος δι- 
πλασίου μιλϑέντος.  Kühnius ἘΠ]. p. 35. intelligit: nerüos, 
preeter pares.a£ris et aquae: portiones: dapi ignis teryaé-' 
que continere. yes woes 
. 211) Galen. ὄνυχας γίγνεσθαι τοῖς 30s dn ῥῶν" νὲδ. 
ρων. τ M ες 

212) Galen. UA. τῶν λοιπῶν στοιχεϊωῦ'  Kàah- 
nius 1. 1. interpretatur: neruos libero expositos aéri, igneis 
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ἀσκᾷ δὲ δοκεῖ μὲν ὕδατος, sai Tis ἔσω ys: 
T&rráQcv bà, πυρὸς, γῆς, σούτων Gvyapa- 
ϑέντων. μερῶν, ἱδρῶτα καὶ δάκρυον yive- 
σϑαϊ τοῦ σωματιποῦ ὀύὕτως ue Quae equi- 
déni, apud Plutarchum saltem, ita correxerim ;, 
Ἔμπ. r. p. σάρπας γεννᾶσϑαι (siue yiyve-. 
o3o1), ἐκ ; τῶν ἴσῳν Τῇ πράσει rer, ατοιχδίων" 
σὰ δὲ͵ χεῦρᾳ, ἐπ τοῦ πυρὸς Adi γῆς. ὕδατσε' 
διπλασίου μιχϑέντοςι σοὺς δὲ ὄν. τ. 2. γεν» 
νᾷσϑαρ £5 τῶν νεύῤων παϑὸ τῷ ἀέρι συνέτ. 
περεψωχϑέντων. ὀστᾶ δὲ δοπεῖ (h. e. putat) 
$baros μὲν καὶ ἀέρος ἴσων, τεττάρων δὲ 
πυρὸς. γῆς δὲ δύο συγπραϑέντων μερῶν (νι 
ἴσων οἱ τεττάρων et δύο συγῆρ. cohaereant' 
cum μερῶν)" ἱδρῶκα δὲ soi δάκρ. dub 
τῃπρμένου τοῦ αἵματος, noi παρὰ τὸ λεπτύ- 
νεσϑαι διαχεομένου, quae verba sic explicat 
Bechius: sudorem: et. lacrymas. oriri. sanguine 
liquefacto, et propterea, quod tenuior redditus 


est, diffuso, vel effuso. Ex hac mea *'*) cor- 
rectione apparet, quam fere elementorum pro- 


exhalantibus particulis, in mmssam abire duram, et homi- 
num vngnes animaligmque aliorum vngulas formare. 

215) Galen. δάπρ. yív. τηκομένου τοῦ αἵματος, καὶ 
περὶ τὸ λεπτύνεσϑαι διαχεσμένοιυ. 

214)  Praetermittendum tamen non ést, Beckium iem 
emendasse ἐκ τῶν ἴσων τῇ πράσει et παρὰ τὸ λεπτύνε- 
6ϑαι. 


4 
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pottíonetti: Empedocles ' státuerit -necesshriaii - 


esse in gignendis animalium membris, et Ffr- 


türchi traditio neque ab ipsius Empedoclis ver- 


bis, neque ab aliis, quae supra ex antiquis 
scriptoribus de ossium origine retaüli, vllo 
modo differt. . De vnguibus consentit cum 
Plutarchi. etiam tristoteles't'): Ἐμπεδολλῆς 
δὲ ἐπ νεύρου τὸν Óvvxa τῇ πήξει. De la: 
crymis autem Plutarchus alio loco δ)6) sen- 
tentiam Empedoclis ita refert: ἔνιοι φᾷσὶν, 
ὥσπερ γάλακτος ὀῤῥὸν τοῦ αἵματος «po 
ySéyros, ἐπηρούεσϑαι σὺ δάπρυον, ὡς Eu; 
πεδομλῆς. Yam si quis comparauerit verba 
4"tristotelis 3.7): πᾶν γάλα ἔχει ἰχῶρᾳ ὑδα- 
7059, ὃ καλεῖται ὀῤῥός: videbit, opinor, 
Galenum, cum diceret τηπομένου rov αἵμα- 
Tos — διαχεομένου., nihil fecisse, nisi ver- 
bis Empedoclis, quorum vestigia deprehendere 
in loco Plutarchi modo allato mihi visus sum, 
vestem poeticam exulsse. Possit tamen ταρα- 
χϑέντος apud Plutarchum in rasévros mutan- 
dum videri. Scilicet Empedocles aquosos hu- 
mores esse putabat sudorem aeque ac lacry- 
mas, et oriri colliquefactione sanguinis, ad 
loca sudori et lacrymis secetnendis dicata coni 
fluentis, eaque sanguinis attenuatione ' fieri; 
215) vel quisquis est auctor libelli de spiritu c. 6. 


216) quaestt. naturr. T. II. p. 917. À. 
217) hist. animm. 5, 20 


des 
H 
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y& i& in locis istis. diffundatur. Quam opinio- 
nem Vir Experientissimus, Ioh. Christianus Fri- 
dericus Harles 3.8), vix alio modo explicandam 
videri dicit, quam quod Empedocles vasa quae- 
dam minima, excipiendoque cruori baud ido- 
nea, sub cute et in oculis sita putarit, vel 
etiam, saltem ratione lacrymarum secretionis, 
ipse Animadugrterit, vtpote in quibus sanguis 
attenuatus swdoris lacrymarumque speciem 
subiret. 

' De articulis membrorum quid placuerit 
Eriifedocli, vix intelligas ex his ^fristotelis *'9) 
verbis; ' ἡ γραμμὴ καὶ τὸ ἐπίπεδον, ἄρϑρα 
ἔσονται" ἀνάλογον γὰρ ἔχουσιν" ὅτι τὸ ἂἄρ- 
ϑρον διάφορόν πως ἐστί. διὸ καὶ Ἐμπεδο- 
πλῆς ἐποίησε, διὸ δεῖ ὀρθῶς. Manca enim 
haec esse et corrupta, quilibet perspicit, Iu- 
lius Martianus Rota vertit ea sic:.,,Si lineam 
,Statuamus articulos, superficiem quoque ar- 
»,ticulos concedamus oportet, idcirco, quia 
,»proportionem inter se seruant. Praeterea 
» articulus quodammodo differentia est, quam- 
,,0brem Empedocles in suis carminibus inquit: 


. », Articulis semper constat iunctura duobus."' 


Iam.si ponamus, Botam in vertendo secutum 
esse lectionem veriorem, inuenit ille fortassis 


219) in dissertatione, qua exhibetur historia physiolo- 
'gise sanguinis antiquissimae, edita Erlangae 1794. 8. p. 46. 
.:219) in fine libelli de insecabilibus lineis. 
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in libro suo pro verbis διὸ δεῖ ὀρϑῶς hune 
versum: 


ἐξ ἄρϑροιν δὲ δυοῖν παρπὸς δυντάσϑεται ast. 


Causam visus siue videndi rationis et facul- 
tatis putabat Empedocles nunc lucem esse, quae 
ex oculis emitteretur, nunc emanationes quas- 
dam corpusculorum subtilissimorum ex illis 
ipsis rebus, quae oculis cernuntfir. De priore 
ila ratione testem habemus .fristotelem 339): 
εἴ γε πῦρ ἦν, saSáxep Ἐμπεδοκλιῆς o9ai, — 
aoi συνέβαινε τὸ ὁρᾶν ἐξιόντρς ὥφπερ ἐκ 
λαμπτῆρος τοῦ φωτὸς, διὰ τί οὐ καὶ ἐν τῷ 
cáórsi ἑώρα ἂν ἡ ὄψις; Quo eodem refe- 
renda videntur verba Pluta«chi. 33.) et Gale- 
ni 533“): iEyuxebonAjs rois eiücAÀow τὰς 
ἀπτῖνας ἀνέμιξε. προσαγορεύσας τὸ yeyvó- 
μένον, ἀκτῖνας εἰδώλου συνθέτου. De νἰγα- 


que ratione Zfristoteles "5 *); Ἐμπεδοκλῆς 


290) de sensu c. 2. Cf. supra ad nm. 22. p. 549. 84. et 


| $. 12. ad n. 8. p. 508. 


221) plac. philos. 4, 15. 

222 a) hist. philos. c. 25. 

222 b) l.l vbi Nic. Leonicus T'homaeus in commentario 
ad Aristot. parua quae vocant maturalia (Paris. 1530. fol.) 
p. 25. τὰς ἀποῤῥοίας τὰς ἀπὸ τῶν ὁρωμένων explicat 
defluxiones quasdam et emanationes a visis rebus minuturum 
quarundam partium, quae visui: appellentes, quando aptae con- 
penientesque fuerint poris et meatibus ibidem, existentibus et 


repertis, illos sane ingrediuntur et penetrant, et eo visionem 


£, " .᾽ 
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ἔοιδ νομίξοντι, ὁτὲ uiv ἐξιόντος τοῦ φω- 
τὸς, ὥσπερ εἴρηται πρότερον, βλέπειν, ---- 
ὁτὲ δὲ ταῖς ἀποῤῥοίαις ταῖς ἀπὸ τῶν ὁρω- 
μένων. "De emanationibus autem, etiam de 
porís, quos singulis corporibus tribuebat Em- 
pedocles, et quos non mrinus conferre ad vi- 
dendum statuebat, dixi iam supra **$). Sed 
de poris tamen alios quoque veterum locos 
videamus, vt Tlutarcht ***) et Galeni **5); 
Ἐμπεδοκλῆς, —'zapà τὰς συμμετρίας τῶν 
πόρων γὰς πατὰ uépos αἰσϑήσεις γίνεσϑαι 
τοῦ ὀϊπείσυ τῶν αἰσϑητῶν ἑκάστῃ ἁρμόξδον- 
70$. Quae verba Bruckerus 5326) ita vertit: 
»Sensum quemlibet pro ratione pororum at- 
»ue aditus, quo res admittit, affici, vbi 
»Aeppe recte se habeat, quod sensui cuiuis 
»CQnugniens est sensile.* ^ Verum ne haec 
quidem versio mentem auctoris satis illustrat. 
Magis perspicua sunt, quae Johannes Philopo- 
nus 337) tradidit: oi μὲν, — ὧν ἦν nal Ep- 
πεδοκλῆς, — οὕτω (np. διὰ πόρων) καὶ 


efficiunt modo. Cf. quae idem dixit in eadem pagina paulo 
superius, et p. 25. et in prooemio p. 6. 

355) ab initio huius $. vsque ad n. 25. p. 541 — - 55e. 

'o24) plac. philos. 4, 9. 

225) hist. philos. c. 24. | 

226) hist. crit. philos. T. I. p. 1111. 

297) ad 4fristot. de generat. et interitu 1, fol 55. b. Cf. 
eujrra ad 5. 8. p. 544- . 
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in libro suo pro verbis διὸ δεῖ ὀρϑῶς hune 
versum: | 


ἐξ ἄρϑροιν δὲ δυοῖν παρπὸς δυντάσϑεται así. 


Causam visus siue videndi rationis et facul- 
tatis putabat Empedocles nunc lucem esse, quae 
ex oculis emitteretur, nunc emanationes quas- 
dam corpusculorum subtilissimorum ex illis 
ipsis rebus, quae oculis cernuntfir. De priore 
ila ratione testem habemus fristotelera 359): 
εἴ γε πῦρ ἦν, κπαϑάπερ Ἐμπεδοκλῆς φησ, — 
aoi συνέβαινε τὸ ὁρᾶν ἐξιῤνζος ὥφπερ 4X 
λαμπτῆρος τοῦ φωτὸς, διὰ τί οὐ καὶ. ἐν 7 
σηιότει ἑώρα ἂν ἡ ὄψις; Quo eodem refe- 
renda videntur verba Pluta«chi ??') et Gale- 
ni 335 4): Ἐμπεδοπλῆς rois εἰδώλιοες τὰς 
ἀπτῖνας àvéuiÉe, προσαγορεύσας τὸ yryvó- 
μένον, ἀκτῖνας εἰδώλου συνθέτου. De'vtra- 
que ratione fristoteles 3535 *); Ἐμπεδοκλῆς 


290) de sensu c. 2. Uf. supra ad n. 92. p. 349. 84. et 
| $. 12. ad n. 8. p. 508. 
. 9221) plac. philos. 4, 15. 

292 a) hist. philos. c. 25. 

202 b) l.] vbi Nic. Leonicus l'homaeus in commentario 
ad Jristot. parua quae vocant naturalia ( Paris. 1530. fol.) 
p. 25. τὰς ἀποῤῥοίας τὰς ἀπὸ τῶν ὁρωμένων explicat 
defluxiones quasdam et emanationes a visis rebus minuturum 
quarundam partium, quae visui: appellentes, quando aptae con- 
genientesque fuerint poris et meatibus ibidem existentibus σὲ 
repertis, illos sane ingrediuntur et penetrant, et eo visionem 


' 
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ἔοτπἐ νομίξοντι, ὁτὲ "μὲν ἐξιόντος τοῦ φω- 
τὸς, ὥσπερ εἴρηται πρότερον, βλέπειν, ---- 
ὁτὲ δὲ ταῖς ἀποῤῥοίαις ταῖς ἀπὸ τῶν ὁρω- 
μένων, "De emanationibus autem, etiam de 
porís, quos singulis corporibus tribuebat Em- 
pedocles, et quos non mrnus conferre ad vi- 
dendum statuebat, dixi iam supra ***). Sed 
de poris tamen alíos quoque veterum locos 
videamus, vt Plutarchr 554) et Galeni 535): 
Ἐμπεδοκλῆς, ---- “παρὰ τὰς συμμετρίας τῶν 
πόρων γὰς πατὰ μέρος αἰσϑήσεις γίνεσϑαι 
rob ὀϊπείσυ τῶν αἰσϑητῶν ἑκάστῃ ἁρμόξδον- 
fos. Quae verba Bruckerus 336) ita vertit: 
,sensum quemlibet pro ratione pororum at- 
»«ue aditus, quo res admittit, affici, vbi 
,An«eppe recte se habeat, quod sensui cuiuis 
».cQnnugniens est sensile.^ Verum ne haec 
quidem versio mentem auctoris satis illustrat. 
Magis perspicua sunt, quae Johannes Philopo- 
nus 357) tradidit: oi μὲν, — ὧν ἦν nai 'Ep- 
πεδοκλῆς, — οὕτω (np. διὰ πόρων) soi 


efficiunt modo. Cf. quae idem dixit in eadem pagina paulo 
superius, et p. 25. et in prooemio p. 6. 

' 225) ab initio huíus δ. vsque ad n. 25. p. 541 — 360 
224) plac. philos. 4, 9. 
295) hist. philos. c. 24. 
226) hist. crit. philos. T. I. p. 1111. 
997) ad Aristot. de generet. et interitu 1, fol 55.b. Cf. 


eura ad n. 8. p. 544- . 
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in libro suo pro verbis διὸ δεῖ ὀρϑῶς hunc 
versum: | 


ἐξ ἄρϑροιν δὲ δυοῖν παρπὸς Gvvráccera aisi. 


Causam visus siue videndi rationis et facul- 
tatis putabat Empedocles nunc lucem esse, quae 
ex oculis emitteretur, nunc emanationes quas- 
dam corpusculorum subtilissimorum . ex illis 
ipsis rebus, quae oculis cernunifir. De priore 
ila ratione testem habemus .fristotelem 359): 
εἴ γε πῦρ ἦν, καϑάπερ Ἐμπεδοκλῆς φησι, ---- 
aoi συνέβαινε τὸ ὁρᾶν ἐξιόντος ὥφπερ 4 
λαμπτῆρος τοῦ φωτὸς, διὰ τί αὐ καὶ ἐν τῷ 
cáórei ἑώρα ἂν ἣ ὄψις; Quo eodem refe- 
renda videntur verba Plutaxchi.?*'*) et Gale- 
ni *** *); Ἐμπεδοπλῆς τοῖς cibo Ao πὰς 
 &arivas ἀνέμιξε, προσαγορεύσας τὸ yryvó- 
μένον, ἀπτῖνας εἰδώλου συνϑέτου.  De'vira- 
que ratione .ristoteles 335 Ὁ): Ἐμπεδοηλῆς 


290) de sensu c. 2. Cf. supra ad n. 22. p. 549. 84. et 


| $. 12. ad n. 8. p. 508. 
| 221) plac. philos. 4, 15. 

222 a) hist. philos. c. 25.- 

202 b) l.l vbi Nic. Leonicus Thomaeus in commentario 
ad Aristot. parua quae vocant maturalia (Paris. 1530. fol.) 
p. 25. τὰς ἀποῤῥοίας τὰς ἀπὸ τῶν ὁρωμένων explicat 
defluxiones quasdam et emanationes a visis rebus minuturum 
quarundam partium, quae visui: appellentes, quando aptae con- 
uenientesque fuerint poris et meatibus ibidem existentibus et 
repertis, illos sane ingrediuntur et penetrant, et eo visionem 


Lj 
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ἔοιλὲ νομίξοντι, ὁτὲ “μὲν ἐξιόντος τοῦ φω- 
τὸς, ὥσπερ εἴρηται πρότερον, βλέπειν, ---- 
ὁτὲ δὲ ταῖς ἀποῤῥοίαις ταῖς ἀπὸ τῶν Ópo- 
μένων. De emanationibus autem, etiam de 
porís, quos singulis corporibus tribuebat Ém- 
pedocles, et quos non nnus conferre ad vi- 
dendum statuebat, dixi iam supra ***). Sed 
de poris tamen alíos quoque veterum locos 
videamus, vt "lutarchi ***) et Galeni *35); 
Ἐμπεδοκλῆς, ---- “παρὰ τὰς συμμετρίας τῶν 
πόρων γὰς πατὰ μέρος αἰσϑήσεις γίνεσϑαι 
σοῦ ὀϊπείσυ γῶν αἰσθητῶν ἑκάστῃ ἁρμόδον- 
7085.ἁ Quae verba Bruckerus 336) ita vertit: 
,»9ensum quemlibet pro ratione pororum at- 
»€«ne aditus, quo res admittit, affici, vbi 
,H«eppne recte se habeat, quod sensui cuiuis 
»cQnpgnéens est sensile.* Verum me haec 
quidem versio mentem auctoris satis illustrat. 
Magis perspicua sunt, quae Johannes Philopo- 
nus 337) tradidit: oi μὲν, ---- ὧν ἦν noi Ep- 
πεδοκλῆς, — οὕτω (np. διὰ πόρων) sai 


efficiunt modo. Cf. quae idem dixit in eadem pagina paulo 
superius, et p. 25. et Ín prooemio p. 6. 

'a25) ab initio huius $. vsque ad n. 25. p. 541 — 560. 
224) plac. philos. 4. 9. 
295) hist. philos. c. 24. 
226) hist. crit. philos. T. I. p. 1111. 
997) ad Aristot. de generet. et interitu 1, fol 55. b. Cf. 


supra ad n. 8. p. 544- . 
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σὸ ὁρᾶν ἔλεγον γίνεσϑαι.. εἶναι uiv: yàp ἐν 
πᾶσι τοῖς σώμασι πόρους. ἔν δὲ τοῖς Ot 
φανέσι πυκνοτέρους μᾶλλον καὶ πατὰ drot- 
xov, δι᾽ ὧν δεϊούσας τὰς ὄψεις οὕσῳ προς- 
βάλλειν 'τοῖς ὁρατοῖς" ἔν δὲ rois Riora- 
φανέσι σώμασι, διὰ τὸ μὴ εἶναι ξανὰ στοῦ 
yov τοὺς πόρους, μὴ δύνασϑαι δε’ ὅλου 
διούσας τὰς ὄψεις προσβάλλειν. τοῖς ᾿δρα- 
rois. τῷ αὐτῷ δὲ τρόπῳ not rais ἄλλαις 
αἰσθήσεσιν αἰσθάνεσθαι, οἷον ᾿ἀξούειν ἢ 
ὀδφραίνεσϑαι. Nec negligenda sunt ea; quae 
de oculorum caesiorum et nigrorum naturà do- 
cuisse Empedocles legitur apud Zfristotelem 3538): 
διὰ τί oi πρὸς μεσημβρίαν οἰκοῦντες, μᾷλ- 
λόν εἰσι μελανόφϑαλμοι; ἢ yAÀavaà, μέν 
ἐστι τὰ ὄμματα, δι ὑπερβολὴν τρῦ ἐντὸρ 
ϑερμοῦ" μέλανα bà, διὰ τὴν τούτου àzov- 
δίαν; ὥσπερ rai Ἐμπεδοκλῆς φησι, Et 
iterum 3,9): ró ὑπολαμβάνειν τὰ μὲν γλαυ- 
τὰ (ὄμματα), πυρώδη, παϑάπερ Ἐμπεδο- 
δ: λῆς φησι" τὰ δὲ μελανόμματα, πλεῖον 
ὕδατος ἔχειν, ἢ πυρὸς, παὶ διὰ τοῦτο τὰ 
μὲν ἡμέρας οὐκ ὀξὺ βλέπειν, τὰ γλαυκὰ, 
^ Ov ἔνδειαν ὕδατος: ϑάτερα δὲ νύπτωρ, 97 
ἔνδειαν πυρὸς, οὐ λέγεται παλῶς. Ad quem 


228) problemm. 14, a4. 
220) de generat. animm. 5, 1. 


PLACITA DE ANIMALIBVS 419 


locum.ta commentatur Johannes Philoponus 559): 
EumebonAjs τὸ μὲν. αἰσϑητήριον τῆς ὄψεως 
--- οιῶν én τῶν D στοιχείων, τὴν δὲ ὄψιν 
αὐτὴν φησὶ τὴν τῆς. ψυχῆς δύναμιν παϑ᾽ ἣν 
ὁρῶμεχ. ἥτις παὶ ἐστὶν εἶδος τοῦ ὀφϑαλ- 
pes, ταήτην δὴ τὴν ὄψιν πῦρ λέγων, ἔλεγε 
ὅτι; ἐν ois ὄμμασιν-"5.) (ἐπεὶ ἐκ τῶν 9 εἰσὶ 
στριχείων)ιπλοομάξει. μὲν τὸ πῦρ, ἐλλείπει 
δὲ- fü ὕδωρ- ταῦτα σὰ ὄμματα εἰσὶ yAavaá: 
τὸ γὰρ πῦρ λευκὸν, ὑκαὶ ὁ γλαυπὸς ó99aÀ- 
μὰς; τοιοῦσος ".: λευπὸς γὰρ nai αὐτός: ἐν 
| οἷς δὲ: »ὃὸ μὲν πῦρ ἐλλείπει, zAsovácei δὲ 
τὸ ὕδωρ, μελανόμματα. παὶ διὰ τοῦτο 97- 
δὶ Ἐμπεδοκλῆς τὰ γλαυπὰ 5535) ἡμέρας μὴ 
ὁρᾶν» "ὃν ἔνδειαν ὕδαγος" δεῖ γὰρ τῷ μέλ-᾿ 
Àovr: Ópáv ὕδατος’ τὰ μὲν οὖν γλαυξὰ £Ae- 
γὲ μὴ δρᾶν τῆς ἡμέρας διὰ ταῦτα, τὰ δὲ 
έλανόμματα πάλιν τῆς νυπτὸς μὴ ὁρᾶν δι᾿ 
ἔνδειαν πυρᾶς. διὰ γὰρ τὸ μὴ ἔχειν πῦρ 
πολ. διὰ τοῦτο, φησὶ, οὐχ ὁρῶσι τὰ με- 
λανόμματα vonrós. Scilicet secundum Em- 
pedoclis opinionem oculi res, eas, quae poros 


250) ad .ristot. 1. 1. fol. 105. b. 

2531) [τὸ edidi pro ὄμματα, quon facile ob sequens 
ὄμματα oriri potuit. 
| 952a) Rursus sic correxi γλαυπὴ, quod erat in edi- 


tione Veneta 1526. fol. 
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habent plures, et ita colocatos vt alter: alte- 
rum excipiat, non tantum vident, sed;;etiam 
perspiciunt, atque illi ocu, in quibus ignis 
dominatur, siue qui aggregatis igneis plerum- 


que particulis compositi sunt, noctu | res cer- 
nere etiam facilius et clarius quam interdiu 
possunt, aliis vero oculis, in quibus aqua 
dominatur, noctu videre aliquid' hon Titet, 
sed neutri perspicere neque nootm meque nIr- 
terdiu possunt res illas, quae poros: habent 
. pauciores nec se inuicem excipientes, ,Caeke- 
rum commemorandum, hoc loco videtur, .q90d 
Iosephus Tustus Scaliger narrat *), se et patrem, 
oculis caeruleis praeditos, interdum etiam no- . 
ctu vidisse, vt in crepusculo solemus ; idque 
sibi contigisse a pueritia ad vigésimurh ter- 
tium aetatis annum. Et quod Plinius *5*^) tre. 
dit, Tiberio Caesari, qui caesiis praeditus essét 
oculis, fuisse naturam, vt expergefactus noctu 
paulisper, haud alio modo, quam luce clara, 
contueretur omnia. Cf. Festus in v. irum 
et Nusciciosum. 

Quemadmodum autem in doccia de visu 
Empedocles praeeipuas partes tribuit ignis et 
aquae elementis, sic in explicanda auditus et 
olfactus raGone omnia retulit ad aérem, ita 


*) de vetustate et splendore gentis Scaligerae, Lugd. Bat. 
1594. 4. P. 49. : 
252 b) H. N. n1, 87. CE. Sueton. Tiber. 68, ibique 


Casaub. 
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Ὑῦ vbique vis elementorum appareat. Τῆεο- 
plirastus ?*** 9) enim Bmpedoclem statuisse dicit, 
"ἡ ακοην απο, τῶν ἔξωϑεν γίνεσϑαι ψόφων" 
ὅταν Jàe ὑπὸ τῆς, iai πινηϑῇ. ἠχεῖν 


ΠΣ Id 
ἐν ὥσπε ὰ εἶναι πώδωνα τῶν εἴσω 
Το πῇ i 4 p 2 P 


ἤχων. Ζῇ» βποὺν, ἣν “προσαγορεύει δὄάρπινον 
j2gv' οδαναυμέχῃν δὲ; πότερ σὸν ἀέρα πρὸς 
σὰ dmepek καὶ ποιεῖν ἦχον. Et alio loco "55 ἃ) 
eantiem »sententiam notat sic: ἀλλὰ περὶ μὲν 
ξὺν" aol) orav ᾿ἀκοδῷ (Empedocles) rois 
ἔθ εὖ" }ένεσϑαι jópois, ἄτοπον τὸ οἴεσϑαι 
δηλὸν εἶ εἶναι, πῶς ἀκούουσιν ἔνδον ποιήσαν- 
τὰ βόφον ὥσπερ πὠδῶνας (leg. κώδωνος)" 
τῶν Ji» γὰρ ἔξω δι' ἐπεῖνα ἀκούομεν. ἐπεί- 
γου δὲ ψοφοῦντος διὰ τί; — Plutarchus 355) et 
Galenus 336): Ἐμπεδοκλῆς τὴν ἀποὴν yive- 
σϑαι πάτὰ πρόσπτωσιν πνεύματος ?9) τῷ 
ποχλιώδει xóvópo 356), ὅπερ φησὶν ἐξηρ- 


259 c) de sensu p. 10. vbi dac editur κινηϑὲν, ἠχεῖ 
ἐντὸς et τῶν ἴσων ἥτων. ) 

252 d) ibid. p. 93. 

233) plac. philos. 4, 16. 

254) ' hist. philos. c. 26. 

255) Galen. ἔμπτωσιν τοῦ πνεύμ. 

216) Recte sic habet Calen. cum in Plutarchi libris vul- 
go desit xóyópe. Nam verba anarà πρόδσπτ. — Σόνδρῳ 
intelligebam hoc modo: eo quod ventus s. ar incidat s. alli- 
datur ad. cartilaginem cocleae instar formatam. Cf. Kühn. 1. ]. 


P. 32. qui Empedoclem recte defendit ab iis viris doctis, 
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habent plures, et ita collocates vt sek: alte- 
rum excipiat, non tantum vident, segd.,etiam 
perspiciunt, atque illi ocuB, in quibus .jgnis 
dominatur, siue qui aggregatis igneis, plerum- 


que particulis compositi sunt, moctu res cer- 
nere etiam facilius et clarius quam ' interdiu 
possunt, aliis vero oculis, in quibus aqua 
dominatur, noctu videre dliquid:' hon licet, 
sed neutri perspicere neque noota meque. nr- 
terdiu possunt res illas;; quae poros: habent 
. pauciores nec se inuicem exeipientes, ,(Caete- 
rum commemorandum, hoc loco videtur,.quod 
Iosephus Iustus Scaliger narrat *), se et patzem, 


oculis caeruleis praeditos, interdum etiam no- . 


ctu vidisse, vt in crepusculo solemus; idque 
sibi contigisse a pueritia ad vigésimuih tet- 
tium aetatis annum. Et quod Plinius *5*^) tre- 
dit, Tiberio Caesari, qui caesiis praeditus esset 
oculis, fuisse naturam, vt expergefactug noctu 
paulisper, haud alio modo, quam luce clara, 
contueretur omnia. Cf. Festus in v. Luscitio 
et Nusciciosum. | 


Quemadmodum autem in doctrina de visu 


Empedocles praeeipuas partes tribuit ignis et 
aquae elementis, sic in explicanda auditus et 
olfactus ratione omnia retulit ad aérem, ita 


*) de vetustate et splendore gentis Scaligerae, Lugd. Bat. 
1594. 4. p. 49- ! 
252 b) H. N. n, 87. Cf. Sueton. Tiber. 68. ibique 


Casaub. 
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v8 vbique vis elementorum appareat. —Theo- 
plírastus ?*5* 9) enim Bmpedoclem statuisse dicit, 
etel τῶν ἔξωϑεν γίνεσϑαι ψόφων" 
ὅταν " )ὰρ ὑπὸ we poris áw)3), ἠχεῖν 


ἐν ó$- ὥσπερ yàp εἶναι πώδωνα τῶν εἴσω 
5160 i^ at : 


ἤχων ἢν βοῦν. ἣν προσαγορεύει óápaivov 
Qegv' a auc δὲ. LL σὸν ἀέρα πρὸς 
σὰ ασερεὰ καὶ ποιλεῖν ἦχον. Et alio loco 555 ὦ) 
eantem sententiam notat sic: ἀλλὰ περὶ μὲν 
δὴν" ἀκοὴν» ὅταν. ἀποδῷ (Empedocles) rois 
ἔσο εὐν }ένεσϑαι pu ἄτοπον τὸ οἴεσϑαι 
δῆλον εἶ εἷναι, πῶς ἀπούουσιν ἔνδον ποιήσαν- 
τὰ ψόφον ὥσπερ ac0cvas (leg. κὠδωνος)" 
TV “ὲν γὰρ ἔξω δι' ἐκεῖνα ἀπούομεν, ἐπεί- 
γου΄ δὲ φψοφοῦντος διὰ τί; Plutarchus 355) et 
Galenus 334): Ἐμπεδοκλῆς τὴν ἀποὴν γίνε- 
σϑαι πὰτὰ πρόσπτωσιν πνεύματΤοβ 955) τῷ 
ποχλιώδει χόνδρῳ uL ὅπερ φησὶν ἐξηρ- 


252 c) de sensu p. 10. vbi valgo editur χινηϑὲν, ἠχεῖ 
ἐντὸς et τῶν ἴσων ἤχων. : 

252 d) ibid. p. 23. 

235) plac. philos. 4, 16. 

254) ' hist. philos. c. 926. 

255) Galen. ἔμπτωσιν τοῦ πνεύμ. 

256) Recte sic habet Galen. cum in Plutarchi libris vul- 
go desit zóyópe. Nam verba aarà xpósrr. — yxóvÓpo 
intelligebam hoc modo: eo quod ventus s. aér incidat s. alli- 
datur ad. cartilaginem cochleae instar formatam. Cf. Kühn. 1.1. 


pP. 52. qui Empedoclem recte defendit ab iis viris doctis, 
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τῇσϑαι ἐντὸς τοῦ ὠτὸς ἱκωδωνος δίνην *97) 
αἰωρούμενον mol Τυπ τυ Πενθ}. Et^páulo 
post 338}: Ἐμπεδοηλῆς ταῖς ἀναπνοαῖς Ταὶς 
ἀπὸ τοῦ τ εν πολ συνεισκρίνεσϑαι shy Τὴν 
ὀὠδμήν. ὅταν γοῦν *^) ἡ» ἀναπνοὴ βαρεῖα 
γένηται, πατὰ τραχύτητα μὴ συναισϑάνε- 
09o1, ὡς 534) ἐπὶ τῶν ῥευματιξομένων. 
Facile patet , hoc placitum interpretandum esse 
e doctrina de emanationibus siue exhalationi- 
bus. Atque etiam magis id videtur ex .hoc 
loco Plutarchi 545 *) intelligi: ai κύνες. ὡς 


φῆσιν Ἐμπεδοκλῆς, 


κπέμμαζα 99psio» μελέων μυλκτῆρσιν ΔῈΝ 


τὰς ἀποῤῥοίας ἀναλαμβάνουσιν, ἃς ἐναπο- 
λείπει rà ϑηρία τῇ ὕλῃ. "Vbi versus Empe- 
docleus hoc modo debet restitui 545 ^); 


répuara ϑηρείων μελέων μυπτῆρσιν ἐρευνῶν. 


qui eum dicerent innuisse tortuosos cartilaginis aníractus, 
aurem externam constituentes. . Y 

257) Galen. τρόπον. Eodem sensu. Sed αἰωρούμενον 
alienum videtur. 

258) Plutarch. pl^c. philos. 4,17. et Galen. l.l, et Kühn. 
P. 57. mE ὩΣ 

230) Galen. συνεκπρίνεσϑαι. 

240) Galen. οὖν. 

241) Galen: ὥσπερ. 

. 242a) 4υδαδῖς. naturr. T. II. p. 917. E. 
242 b) v. infra ad vers. 256. 
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De fide-sensibus habenda quid Empedocles 
statijsse narretur, -Mjdeamus postea, vbi de 
homine decreta eius refero. 

Respirationis nullam omnino causam attu- 
lisse fertur, sed tantum, quomodo illa fiat, 
ihdicássé 345). Moüus iste exponitur a Plu- 
tarcho ***) et Galeno 395): Ἐμπεδοκλῆς τὴν 
πρώτην ἀναπνοὴν τοῦ πρώτου ξώου γενέ- 
09a1,' τῆς ἔν τοῦς βρεῴεσιν ὑγρασίας ἀπο- 
γώρησιν λαμβανούσης" πρὸς δὲ τὸ παρακε- 
νωϑὲν ἐπεισόδου un) ἔξωϑεν τοῦ ἐκτὸς ἀε- 
ρώδους 21:2 μενῃξ εἰς τὰ παρανοιχϑέντα 
τῶν ἀγγείων: τὸ δὲ *7) μετὰ τοῦτο: ἤδη 
τοῦ ἐμφύτου ϑερμοῦ τῇ πρὸς τὸ ἐπτὸς ὁρμῇ 
τὸ ᾿ιἀερῶδες ὑπαναϑλίβοντος τὴν ἑππνοῦν, 
rj δ᾽ εἰς τὸ ἐντὸς ἀνθυποχωρήσει τῷ ἀερώ- 


245) v. dristot. de spiritu c. 5. 

244) plac. philos. 4, 22. Cf. omnino Kühn. 1. 1. p. 38. 
et Nic. Leonicus Thomaeus ad Aristot. parua naturalia p. 340. 
qui modum Empedoclis secundum cum Anaxagora et Dio- 
gene Democritoque conuenire arbitratur, 

245) hist. philos. c. 29. 

246) Post ἐπεισόδου olim legebatur articulus γῆς, 
quem recte deleuerunt Heishius et . Beckius. 

247) h. e. partim, interprete Beckio. — Fortasse tamen 
verba τὸ δὲ μετὰ Τοῦτο nibil aliud sunt quam yiazd δὲ 
τοῦτο. Sic Τὸ redundat in formulis τὸ μέξρι τούτον, τὸ — 
ἀπὸ τούτου, et similibus. Et sio Leonicus 1. 1. formulam 
τὸ δὲ μετὰ τοῦτο vertit postea autem. 


Ca 


424 EMPÉDOCLfS 


δεῖ τὴν ᾿ἀντεπείσοδον ταρεχομένου Τὴν eis- 
ἀγορή ΜΙ δὲ. νῦν ἡπατέχουσὰν, ὀεθονε- 


2eU ποῦ, αἵμᾳτρη a Pri. ES τὴν͵ ἐπιφάνειαν, 
καὶ, "Oc ἀεῤῴῷϑες,͵ διὰ σῶν, nrw rais, ἑαυτοῦ 
ἐπιρῥσίαες dva Bonros vi Ae *15). rim ἐστ, 
JXáspfjatv ᾿ἀὐτοῦ' yivbsSun. rhv ἐμ πνόήν .«no- 
λινδῥόμοῦντος᾽ δὲ, "ul Pot; ἀέρος ἀντέπϑιο- 
φεβέντος, εἰς τὰ διὰ ποῦ" aiubfos ἀραϊώμα- 


"gj 


τα, τὴν εἰσπνοήν. τ ὑλομιμνήσπει δὲ αὐτὸ 
:ἐκὰ τῆς πλεψύδρας. Pene eadem repetit Ply- 
Jarchus alio loco *49). gic: Spo7os 570) δὲ 
ἀναπνοὴν τοῦ ξώου γίγεφϑαι uar τὴν ἀπο- 
πύηδεν, τῆς μὲν ἐν rois βρέφεσιν ὑγβμασίῃς 
ἀποχώρησιν λαμβανούδης, πρὸς δὲ πὸ παρα- 
κενωϑὲν ἐπεισόδου τοῦ ἑπτὸς ἀερώδους 5") 
γενομένης εἰς τὰ 'παῤανοιχϑέντα ᾿ τῶν &y- 
γείων 553). Equidem ita intelligebam: Pri- 
mam primi animalis respirationem factam esse 
postquam abscesserint humores foetui in ma- 
tris vtero membranis adhuc inuoluto circum- 
fusi uL vbi ad eas partes, quae dam humo 
^ 248) Mànc particulam Beckius delendum putabat. 2 


249) plac. philos. 5, 15. Etiam Galenus hist. philos. c.53. 

250) Galen. πρώτην, quod Beckius apud Plutarchuri vc&epit. 

261). Galen. ἀέρος. | 

252). Colon. ἀέρων. 

265) "fn hunc fere modum Heiskius interpretatur verba 
γῆς ἐν τοῖς βρέφεδιν — ἈΛαμβανούση». 
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ribus.yvacuae essent , Inateria aérea externa ex- 


txingecus venerit in vasa aperta: postea (np. 


cum iam foetus propior partui est) respiratio- 
575 m δὰ Ξ τῶν e e 
nem fieri, dum calidum innatüm impetu illo, 


Fo —— " "t * P " e. 
qui fertur ad extermá; et quo embryo nititur 


dd exitum ex vtero," materíam aeream elidit, 
atque adeo efficit vt.emitti spiritus possit, 
reditu antem in interna materiam aéream rur- 
$us, Àptrare permittit, eoqne modo facit, vt 


οἱ BIN 


lucem editum est animal) locum habet, fieri 
ita, vt sánguis feratur ad corporis superficiem, 
et inflüxu $&o vel potius 'affluendo per nares 
aérérm elidat, quo egresso spiritus emittatur, 
sanguine autem recurrente et rursug illato in 
hiatus siue meatus illos, qui sunt per sangui- 
nem, Spiritus immiüttatur. Cur vero riuulos 
consectamur, neque potius a fontibus bauri- 
mus? .fristoteles enim 354), postquam ita de 
hoc vltimo placito exposuit: λέγει δὲ περὶ 
ἀναπνοῆς παὶ Ἐμπεδοκλῆς. — γίνεσϑαι δέ 
976a τὴν ἀναπνοὴν soi ἐκπνοὴν. διὰ τὸ QÀÉ- 
Bas eivai τινας, ἐν αἷς ἐστι μὲν αἷμα, οὐ 
μέντοι πλήρεις εἰσὶν αἵματος. ἔχουσι δὲ 
πόρους εἰς τὸν ἔξω ἀέρα, τῶν μὲν τοῦ ai- 


254) de respiratione c. 7. (all c. 5.) lidem versus 
Empedoclei leguntur etiam in Henr. Stephani poesi pbiloso- 


phicá p. 17. 64. 
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paros (ita enim legendum. est pro' óóywros). 
μορίων ἐλάττους, τῶν bà τοῦ ἀέρος μεί- 
Φους. διὸ τοῦ αἵματος πινεῖσθαι ἄνω. aoi 
πάτω πεφύπῦ τον; τ άτω μὲν φεβθμενου eis- 
peiv τὸν ἀέρα, noi γίνεσϑαι οὐ ἄνω 
δ᾽ ἐόντος, ἐκπίπτειν S$ópadQe, aoi γίνεσϑαε 
7i)jv ἐκπνοὴν, παρειπάξων τὸ συμβαῖνον ταῖς 
πλεψύδραις. His, inquam, expositis ,. ser- 
uauit nobis: hos versus Empedoclis: 


ὧδε δ᾽ ἀναπνεῖ πάντα nai ἐκπνεῖ" πᾶσι λίφαιμοι 
σαρκῶν σύριγγες πύματον πατὰ σῶμα τέτανται, 

' παΐ σφιν ἐπὶ στομίοις πυκνοῖς τέτρηνται dAoÉt - 
ῥινῶν ἔδγατα τέρϑρα διαμπερές" ὥὦστε φανὸν *) μὲν 
κεύϑειν, αἰϑέρι δ᾽ εὐπορίαν διόδοισι τετμῇῆσϑαι. 
ἔνϑεν ἔπειϑ᾽ ὁπόταν μὲν ἐπαΐξῃ τέρεν αἷμα, | 
ai9)p παφλάδων καταβήδεται gue μάργῳ. 
εὖτε δ᾽ ἀναϑρώσπει, πάλιν ἐκπνεῖ, ὥσπερ ὅταν παῖε 
πΔεψύδραις παΐξουσα bi εὐπετέος γχαλποῖο" 
εὖτε μὲν αὐλοῦ πορϑμὸν ἐπ᾽ εὐειδεῖ χερὶ ϑεῖσα, 
εἰς ὕδατος βάπτῃσι τέρεν δέμας ἀργυφέοιο, 
οὐδέ y' ἐς ἄγγος ἔτ᾽ ὄμβρος ἐσέρχεται, ἀλλά μιν εἴργει 
ἀέρος ὄγκος ἔδωϑι πεσὼν ἐπὶ τρήματα πυπνὰ, : 
εἰσόκ' ἀποστεγάσῃ πυπινὸν ῥόον" αὐτὰρ ἔπειτα, 
πνεύματος ἐλλείποντος, ἐσέρχεται αἴσιμον ὕδωρ" 
ὡς δ᾽ αὕτως ὅϑ᾽ ὕδωρ μὲν Exp πατὰ βένϑεα καλποῦ, 

΄ πορϑμοῦ τωσϑέντος βροτέῳ xpoi, ἠδὲ πόροιο, 
αἰϑὴρ δ᾽ ἐπτὸς ἔσω λελιημένος ὄμβρον ἐρύκει 

^ ἀμφὶ πύλας ἰσϑμοῖο δυσηχέος, ἄπρα πρατύνων, 
sisóns χειρὶ μεϑῇ, τότε δ᾽ αὖ πάλιν, ἔμπαλιν ἢ) πρὶν, 
πνεύματος ἐμπίπτοντος, ὑπερϑεῖ αἴσμιον ὕδὼρ'" 


*) Steph. l. ]. bene legit φόνον, i. e. αἷμα. 
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ὧς A aires. τέρεν αἷμα πλαδασσόμεγρου διὰ. γυίων 255), 
ὁππότε μὲν παλίνορδον ἐπαΐξειε pvyóvóg, 
ϑάτερον εὐθὺς ῥεῦμα πατέργεται οἴδματι ϑῦον, 

3 κὖπε δ' ἀναϑρώσπει, πάλιν ἐλπνεῖ ἴσον ὀπίσσω. 


^ 7 P 
Singula huius loci verba infra explicare con- 
stitui. Interim legas licet versionem Francisci 


Phitübli $56): — mE 


» Omnia sic ducuntque animam redduntque vicissim. 
- » Ex parte exsangues pef corporis vltima venae 
» Se fundunt cunctae, crebroque feruntur hiatu 
» Ád nares: sed ita vt cruor occultetur, et aurae 
» Áccessus pateat facilis, facilisque recursus. 
» Hinc postquam mollis redit ad praecordia sanguis, 
o» Spiritus inflammans delabitur agmine longo. 
- » Ast vbi summa petit cruor, hic tum redditur: vt quum 
» Virgo domi ludens clepsydram cepit ahenam, 
» Ora solet primum formosa occludere dextra, 
, Hinc in aquae fundum vas illud mergere mollis. 
P Necdum in vas accessus aquae datur: arcet at illam 


,, Aéris infusi per crebra foramina moles, s 
»Dum pressam illa viam detexerit. ocius at tunc 
» Aére depulso mollis sese ingerit humor. 
»Sed quum lympha quidem vasis partes tenet imas, 
» Virginis atque manus studiose comprimit ora: 
;» Spiritus obsistens illa vndam sede coercet, : 
» Circum isthmi portas streperi suprema tenendo, 
» Dum trahat illa manum: tum contra quam prius aer 
» Irrumpens mollem sibi aquam concedere cogit. 
' » Haud aliter tener ille cruor per membra recurrens, 


255) Sic haud dubie cum OStephano l 1. reponendum 
erat pro δι᾽ ἀγυιῶν. 
256) Descripsi eam e Stephani poesi philosophica p. 12. 
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2. Dum. fusus celeri rursum petit iatíma cursu, “ἢ 
m Lgngo alter statim delabitur agmine fluxus: 
» ÀÁst vbi sumrna petit cruor, hie tum efflatur abunde.'* 
TE! UI λ ^ IT ' e Uc 


Nec. pigebit. bic legisse. Josephi 8caligeri inter: 


pretationem.?57): H τ | C tup d 
^ Sic flant ét reflant animantia. habentur in immi ᾿ 
» Οουψοέο venarum salientes sanguine cassi;. —— es 

47» Sciliceg hinc caecis exebro térebrantur anhela.. '^: 
; » Callibus intercepta foramina mazium, vt intrw DUUM 
Be: capiat cruor, et facilis via detur in Aur, e 


"Ergo. vbi praecipitem sese dat in intima sanguis, 
» Spiritus intus ouans citus incubat agmine presso : 


mu 


7. m 
,» Emicat vt, tunc aura recip?ocat. haud secus ac quia 


,JOifm clepsydris virguncula ludit ahenis, 
is Atque caui digitos interserit oscula vasi, endi 
s Inde loci liquidas ludens immersat in vndas: (t5 "ὃ 
» Tum nec adhuc liquor insinuat: sed praestruit illum]. 
UP Stipatum rimis in inanibus aéris agmen: 
» Ostia dum fluxus reseret manus: ilicet intra 
» Aére depulso tenuis grassabitur humor. 
» Nec secus et fundo quum sederit humor ih imo, 
»Et dum virgo caui digitis premit oscula vasi: n 
» Tum laticem oppilans extrinsecus aura coercet, 
$$ Angustum subigens ad iter, faucesque S$OnOrTas, 
»5 Donec'iter laxet. tunc aéris agmine toto 
' » Ocius Tirumpente, foras fugit incitus humor. 
» Sie quoque qui sanguis per nostros fluctuat artus, 
2 τὰν Vt:primum refugo tractu petát ima resorbens, 
» Densior huic moles aláa ingruit impete magno: ; 
» Vt vero erumpit, tunc fundo geaestuat imo.* 


257) petitam ex eadem' Stephani "poesi philosophica 
pP. 15. 
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Ex his iam intelligitür, cur Plutarchus in prio- 
re loco addiderit verba: ὑπομιμνήσπει δὲ αὖ- 


m 


τὸ ἐπὶ τῆς πλεψύδρας. quae tamen quin cor- 
rupta sint, nàllo-mollovridetür posse dubitari 

Equidem legerim $. 9. αὐτὸς τῦ EXY'T. s. 
nempe συμβαῖνον siue γινόμενον, et.verte- 
rim: ipse .commemorat siue affert exempli et 
ilustrandi causa illud. de clepsydra, ita vt 
Plutarchus posuisse putandus sit, omnibus 
notam esse istam illustrandi rationem. Patet 
etiam, haec verba, vt iam Bechius praeclare 
obseruauit, ad Empedoclem pertinere, non 
ad Asclepiadem, ad quem male referri in 
libris ante Beckium editis solent. Quamuis 
autem, vt dixi, infra explicare verba Empe- 
doclea- constituerim, hoc. tamen loco, quid - 
per &ALeyobpav intelligendum videatur, osten- 
dere visum est. Qua in re non meis verbis 
vt, sed Dionysii Petauii 358) verba mea facere 
liceat.  ,, Clepsydram, inquit, vas quoddam 
»ad iudiciornm vsum fuisse, nemo est, quin 
,audierit. Illud vero haud aeque protritum 
» est, quae eius forma fuerit. — Frustra .enim 
»literatorum vulgo persuasum est, hnic no- 
»Stro simile fuisse, quo horarum interualla 
»Ppartimur. — Nam. neque duobus ex vasculis 
»Veterum clepsydra constabat, sed vno tan- 


| 268) in notis ad Synesii Dionem p:;21i. operüm $ynesii 
edit. Paris. 1612. fol. 
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,tum, eoque aqua nom perpetua,. sed quae 
infusa identidem transmitteretur, subiecto, 
,vi opinor, vase recepta, aut certe quae sin- 
»gulis causis noua atque appensa transfunde- 
,retur. Fuit vero vna ex parte tenue et 
, angustum foramen, qua parte scilicet orifi- 
»,Cium erat in vicem coli graciliter fistula- 
,tum, per quod guttatim aqua deflueret 339), 
,»Altera vero parte non vnum foramen erat, 
Sed plurima, per ,quae aqua infundebatur; 
vnde translata, vt arbitror, clepsydrae ap- 
»pellatio ad ea vasa, duibas ad perplueridaà 
ἡ hortorum areolas vtimur 559), quorttm etiam 
,in orificio vnicum foramen est, inde funde 
,pluribus aqua defluit. Lucem inde acci- 
»piunt vicissimque praebent Empedoclis ver-. 
,Sus, qui ab Aristotele laudantur. — Quem 

LÀ . , ^ 1 ss Φ JJ 
,enim vocat αὐλοῦ zxopSyuóv, pars ea fuit 
, angustior, per quam aqua ad iudiciales vsus 
,laberetur, quae per χρήματα πυπνὰ infun- 
, debatur.* Caeterum non improbabilis vide: 
batur .Experientissimi Harlesii *) coniectura, 
forsan in hac de respiratione doctrina cerni 


259) Laudauit Petauius hanc in rem Jpulecium metamm. 
lib. 5. Nimirum extant illa verba p. 150, 19. ed. Elmen- 
horst. n 

260). de quo nominis πλεψύδρα vsu egit etiam Petr. 
Victorius varr. lectt. 32, 1. et Nic. Leonicus Thomacus ad - 
Aristotelis parua& quae vocant. naturalia p. 557. 

*) in dissertat. ad n. 21g. laudata p. 45. 
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posse cognitioms aliquantulae vasorum lym- 
phaticorum , saltem cutaneorum, vestigia. 

Spmnum Empedocles et Parmenides refri- 
gerationem affirmant, inquit Tertullianus *9"). 
Ac pene'eadem tradita sunt a Plutarcho *9*) et 
Galeno *55), qui simul, quae fuerit Empedo- 
clis de morte sententia, referunt: ἜἘμπεδο- 
AA9s τὸν uiv ὕπνον παταφύξει τοῦ ἐν rÀ 
αἵμάτε ϑερμοῦ συμμέτρῳ γίνεσϑαι, παντε- 
λεῖ δὲ ϑάνατον *95). Ἐπὶ paulo post *5^); 
Ἐμπεδοηλῆς σὸν ϑάνατον γεγενῆσθαι δια- 
χωρισμὸν τοῦ πυρώδους nai γεώδους *66), 
ἐξ ὧν ἡ σύγκρισις τῷ ἀνθρώπῳ συνεστάϑη" 
ὥσγε πατὰ τοῦτο 97) ποινὸν εἶναι τὸν ϑάνα- 
Toy σώματος sai ψυχῆς" ὕπνον δὲ γίνέσϑαι 
διαχωρισμόν τινα τοῦ πυρώδους. 

Duo placita addo, quae ad solas bestias 
Spectant. Prius est, rationis participes esse 


201) de anima c. 45. p. 595. ed. Pamel. 

262) plac. philos. 5, 24. ed. Beck. All. 23. 

265) hist. philos. c. 57. 

264) Galen. habet: 'E. 7. p. 2. κατάψυξιν τ. d. T. aig: 
9. αὐμμετρον" ἀσύμμετρον δὲ τὸν ἐπαγγέλλειν ϑάνατον. 
Vocabulum σύμμετρος in vtroque loco significare modicum, 
facile intelligitur. Sed vltima Galeni verba ego qaem: ita 
legerim: τὸν 9ávaro» ἐπάγειν. 

$65) Plutarch. plac. philos. 5, 25. et Galen. 1. 1. 

266) Verba καὶ γεώδους debentur iciskii ingenio. 

267) Intell. δόγμα. 
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bestias. Jorphyrius **9): "EuxebonAjs τε noi 
IIv3ayópas, ZInuónpwrós rs -— Éyró bày 7Ó 
μετέχον τοῦ λόγου, nimirum in bestiis. Ῥο- 
tuit hoc inde fluxisse,' quod Ἐπιροάοοῖθε ne- 
gasse dicitur differre vim sentiendi ét intelli- 
gendi, de quo eius -dogmate paulo post plura 
dicenda erunt. Et iuuat interpretetóhem 
istam locus Stobaei *9y«  IFapuevibys, νιαὶ 
Ἐμπεδοκλῆς, καὶ “Δημάκριτος, ταὐτὸν vous 
noi ψυχὴ, παϑ' οὖς οὐδὲν. ὧν dy δῶον ἄλο: 
yov πυρίως. 'Iuuant etiam plures ali? loci, - 
in quibus Empedocles non modo arimalibus, 
sed plantis adeo, cupiditates, affectus, .ratio- 
nemque tribuisse legitur, de qua sententia. 
supra exposul 379), vbi etiam ostendi, mihi 
illam explicandam videri ex iis, quae de ele- 
mentorum vi cognoscendi philosophus Agri- 
gentinus statuerit. — Cüm nemine tamen pu- 
gnem, si quis malit e dogmate de anima 
mundi vel de metempsychosi interpretari. 
| Alterum pertinet ad mulos, qui cum sint 
steriles et ad generandum inepti, hanc cau- 
sam Empedocles attulisse traditur a JVutar- 
cho 57.) et Galeno "72): διὰ τὴν σμιπρότησα 


268) ' de abstinentia ab esu animantium 5, ? 269- 
269) eclog. phys. δι. p. 79. ^ — 

270) | ad n. 50. sqq. p. 355. 

271) plac. philos. 5, 14. 

272) hist, philos. c. 72.' 
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noi raXtuóryra nei ἀρφνότητρ Trj μήτρας, 
καΤεφερᾳμμένως πρραπεφυκυίας T) 74στρὶ, 
μήκε τοῦ σπέρματος gpgvÉoAoüvros, eis αὐ-, 
TR. META, εἰ giai ρβάσαμμ,, gurie ἐβεγο- 
- μέγεμην.: siet, bic, daddemellis egi; fled de 
vtrogge xglgrum sexu capienda videutur Ver- 
ba 4oistptojig 775): nó τῶν ἡμιόνων γένος, 
ὅλον égeháóm cart — ep) δὲ σῆς αἰείας — 
EugsinAds nex dnpésparos, λέγων ὁ μὲν 
οὐ frkgos s. Mn éngiroe δὲ γνωρίμως μὰλ- 
Ào», φῷ καλῶς εἰρήκασι. ---- Ἐμπεϑοσιλῆς 
. αἰτιᾶσαειισὸ μέγμα πῶ σπερμάτων γίνεσθαι 
πυκνὸν." “ἔκ μαλακῆς τῆς γονῆς οὔσης ἐπα- 
répag. | SUP GDHÓSTEIE yàp Τὰ ποῖλα fois 
 πυπνοῖ ᾿ἀλλήλω». ἐπ δὲ τῶν Lir ΤΩΣ 
yiveggog, n ᾿μαλαπῶν σπληρὸν, ὥσπερ τὸ 
παττιτέρω ᾿μεχϑέντᾳ πὴν xaAmóv. Qnid rà 
ποῖλᾳ significent, supra docui 374) verbis Io- 
hannis Philgponi, qui post. illa verba. dicit haec: 
φησὶ γὰρ, D aos 
ὑδωρ᾽ υἵνῳ μᾶλλωον évapiSAiov 275), αὐτὰρ ἐλαίῳ 


οὐκ ἐθέλει. 


rrófa λέγων πατὰ παντὸς σώματος, τὴν 


273) de generat. xim ὃ ὃ 8. 


274) v. hac 6. ad n. 1ο. p. δ46. 
2275) Propter metri leges transpononda sunt verba sic: - 
οἴνῳ μᾶλλον ὕδωρ ἐναρίϑμιον, αὐτὰρ ἐλαίῳ 


20 
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αἰτίαν τῆς τῶν ἡμιόνων ἀτεκνίας ἀπεδίδου, 
λέγων, -ὅτι rà ποῖλα καὶ πυκνὰ τοῦ ἀπ- 
πείου σπέρματος, ὁμοίως δὲ καὶ τοῦ, maga- 
μηνίου τῆς ὄνον (vet yàp πατ᾽ ἐκεῖνην 
καὶ ἐν τῷ ψιαταμηνίῳ πμκνὰ καὶ nolÀa), 
ὥσπερ καὶ ἐν τῇ τοῦ ἵππου, ovi). τὰ. O3 
ποῖλα. παὶ πυκνὰ ἀμφοτέρων τῶν ἀπερμά- 
row, τῆς τε ὄνου καὶ τοῦ ἵππου, ὑχρὰ sod 
μαλαπὰ ὄντα, δύνανται διὰ σὴν μαλαπόπησα 
μίγνυσϑαι ἀλλήλοις, noi εἰσιέναι τὰ, μὲν 
σῆς γονῆς zunvk, εἰς rà. τοῦ παταμηγίον 


ποῖλα, καὶ rà τοῦ καταμηνίου πυπνὰ-. εἰς : 


σὰ τῆς γονῆς ποῖλα, καὶ γίνεσϑαι σὸ πᾶν 

/ jl » j| € * e 
μίγμα πυκινὸν, ἤτοι ναστὸν, ὡς μηδὲν ὅλως 
εὑρίόσπεσϑαι ἐν αὐτῷ ποῖλον, ἤτοι πόρον, 
ἀλλὰ τὸ πᾶν εἶναι ναστὸν soi πλῆρες. 
Et nonnullis interiectis *79): ὅτι δὲ ὑγρὰ διαὶ 
j) τῆς ἵππου γονὴ. δῆλον. εἰ γὰρ 9v σκλῆ: 
pà, ἔδει πατὰ Ἐμπεδοπλέα τὸ ἐξ αὐτῆς διαὶ 
' tr t 

“ »5t * 1 ^ , 
ib ἄρρενος ὄνου γέγονὸς δῶον, γόνιμον 
I / , “ , 
εῖναι. — τὸ λεγόμενον δυνάμει τριρῷσόν 
ἐστι, εἰ τἄλλα 777) aoi οὐκ ἀποδείκνυσιν 
ὁ Ἐμπεδοκλῆς, ὅμως διὰ τὸ ἐπάγειν Tiv 
276) ad Aristot. de generat. animm. 2, fol. 59. b. CL 
fol. 6o. a. δὲ "DS 


277). Verba: εἰ τἄλλα nai, explico: etsi casteroqui. 
Vulgo legitur σάλα. 
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δόποῦσᾶν αὐτῷ εἶναι ἀπόδειξιν, sarà ἀμφο- 
γέρων. Τῶν γινομένων ἔπ τε τοῦ ἵππόυ noi 
Mjs'Üvot, xai τοῦ ὄνου noi τῆς ἵππου, πα- 
ῥά γε δὴ τοῦτο παλῶς πεποίηπε. τὴν γὰρ 
roiolóv)v ἀπόδειξιν ἔφασπεν ὁ ᾿Εμπεδοπλῇς 
πατὰ τῆς τῶν ἀμφοτέρων àreavías ἁρμότ- 
r&v», Τοῦ τε ἐξ ἵππὸν παὶ τῆς 0vov γεγονό- 
ro$,"Wol τοῦ £n τῆς ὅνου καὶ τοῦ ἵππου. 
ἀλλ᾽ εἴπερ ἐν τῷ ἐβδόμω ἔτει τῆς ἡθιδίας 
αὐτοῦ, δ ἀῤῥεν ijutovos ὀχεύσας ἵππον ϑή- 
λειάν, ἢ ὄνον, γεννᾶ ὡς φασὶν, εἴπερ οὖν 
διὰ τοῦτο δώσομεν ἀληϑῆῇ εἶναι τὴν τοῦ Ἐμ- 
πεδοβ λέους ἀπόδειξιν, ἐπὶ μόνης ἂν ἀλη- 
ϑεύόι ἧς ϑηλείας ὄνου... 


$. 15. 

Postquam, quae Empedoclis de animalibus 
eorumque partibus et affectionibus in vniuer- 
sum feruntur decreta, exposuimus, sequitur 
vt eiusdem de homine speciatim placita ex va- 
riis conquisita scriptoribus proponamus, quan-- 
quam nonnulla, quae ad hominem solum spe- 
ctare viderentur, superioribus iam passim ad- 
mixta sunt. 

. Dicebat autem Empedocles, homines natos 
esse ex terra, qua de re cum supra 1) locos 


1) v. $. 15. p. 528. δ. τή. p. 587. sqq. vbi etiam de 
generationo dictum est, vt $. 14. p. 555. sq. et 579. sqq. de 
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veterum attulerim, non nisi duo iam addere 
licet. Farro 3): ,, Empedocles natos homines 
,, €x terra ait, vt blitum. * Censorinus 5). ,Em- 
»pedoclés egregio suo carmine — tale quid- 
»dam tonfirmat. primo membra singula ex 
,terra quasi praegnante passim edita, deinde 
, colsse, et effecisse solidi hominis materiam, 
e igni simul et humori permistam.'* lamen 
illud tenuius atque mollius, quo embryo ipuo- 
lutus est, ἀμνίον vocabat Empedocles.  Pol- 
lux 4): δύο περὶ τῷ ἐμβρύῳ γιτῷῶνές. εἰστι. 
Qv τὸ μὲν P aie dd, Aexrórepóv T£ καὶ μα" 
λαπώτερον ὃν, 2UrIOT Ἐμπεδοπλῆς καλεῖ" 
τὸ δὲ ἔξωϑεν ἐπ᾿ αὐτῷ, τὸ πρὸς τῇ ὑστέρᾳ, 


χορίον ὀνομάξεται. Nihil de hac nominis 


ἀμνίον siue ἄμνιον potestate monuerunt Gram- 
matici veteres *). Sed Tlieophilus Protospatha- 
rius 5) primo ita disserit de embryonis iiuo- 


μι εἶ 


fortuita. Ynembrorum' coniunctione, et ad n. 244. Edi P. 425. 
de prima embryonis respiratione. Ὁ τῇ 
.) in Eumenidibus, ap. No nium. Marcellum p. ἜΛΘΗ; 
$8) de die natali ὁ. 4. p. 10... 
4) Onomast. 2, 225. | 
5) vt Hesychius et Suidas in. h. v. 9chol. Homet. Odyss. 
y» 44e. et Eustathius ibidem p. 1476, 85. 00 d''H 
6) decerporis humani fabriea 5, 90. Ῥ.: 897 54. iu'Fa- 
bricii biblioth. Graec. Vol. XII. Cf. cap. 19. p. 896. vbi 
scripsit ἀμνεῖον. Ap. Galenum (de vsu partium 15, 4. T. I. 
ed. Basil. p. 532, 15.) vitiose vocatur &yvios, sed cap. 5. 
saepius ἄμνιοφ. Theophilus autem debet sua Galeno," 


BR Y οὐ 
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lucri: πάντες oi χιτῶνες oi περιέχοντες σὸ 
ἔμβρυον, ἐντὸς τῆς μήτρας κεῖνται. ὁ μὲν 
οὖν ἀμνειὸς πε σῶς περιέχων τὸ. ἔμβρυον, 
ὑκηδέχεται στὸν ἐκ. τοῦ ἐμβρύου σηνασσόμε- 
von 7?) ἱδρῶτα, ἃ δὲ, ἀλλαντοειδὴς, συντέ- 
σρηται μὲν πασπὰ σὸ' αἰδοῖον τοῦ ἐμβρύου, 
— ὑποδέχεται δὲ γὸν cud) 4a t "αὐτὸ 
TÓ 7pijna: FE yoyrá éi$ αὐτὸ τὸ τοῦ ἐμβρύου 
οὖῤον, ὅπως Hj Jay? τῷ τοῦ ἱδρῶτος 
ὑγρῷ. τὸ μὲν γὰῤ ὀύρον δριμὺ ὃν, διέβρω- 
σεν ἃ ἂν τὸ ἜΜΒΡΌΟΥ. τῇ δριμύτητσι. --- τρίτος 
δὲ χιτὼν 7 τὸ χωρίον 8) πατεσπευάσϑη, ἐπτὸς 
μὲν τῆς μήτρας πείμενοξς " πόῤῥω δὲ τοῦ ἐμ- 
βρύου πατεσπαρμένα ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὰ ἀγ- 
γεῖα τῶν φλεβῶν καὶ τῶν ἀρτηριῶν, δι᾽ ὧν 
τρέφονται πάντα τὰ μόρια rà ἐντὸς τῇς μή- 
7pas. Deinde reddit quidem nominum ἀλ- 
Aavrogib3s. et χωρίον rationem, sed non item 
nominis &yvíov, siue vt ipse scribit, ἀμνειόξ. 
Putem tamen, illud proprie significasse mem- 
branam illam, qua foetus agni in vulua in- 
uolutus. est. Veteres enim inprimis agnis et 
capris in facienda anatome vtebantur. .Do- 
cent hoc. ipsius Theophili yeros , quae verba 


* 


E Lépeh duvvasdpapoE; vel certe συναγόμενον. 
&) Alii hanc, membranam vocant Σόριον». v. Font Oeco- 
nom. Hippocr. in h. v. 
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modo allata praecedunt : εἰ λαβὼν. οὖν" Mis 
ἐγπύμονα αἶγα, σχίσας τε αὐτὴν ἐντέχνως 
βουληϑείη γνῶναι, etc. « Et d as atque 
Phauorini haec; xópia * Τὰ σῶν ἀρνῶν παὶ 
ἐρίφων ἀγγεῖα. Fortassis igitur, quémad- 
modum ,7à χόρια proprie non erant homi- 
num, sed, tamen deinde ob. similitudingm | de 
humanis quoque dici snlehant , ita epam | Erh- 
:pedocles.primus nomen. ἀμνζον, ab agnis, ad 
homimes transtulit. et xejiquos phy sicog mgdi- 


cosque habuit boc jn genere sequaces. Quo- 
niam tamen et Galenus, et Theophilus , genere 


masculino dixerunt σὸν ἄμνεον, τὸν ἀμγεξῖον, 
τὸν ἀμνειὸν, fieri potest vt Pollux nihil signi- 
ficare voluerit, nisi Empedoclem EEDeKe: neu- 
tro dixisse σὸ ἀμνίον. ' 

De embryonis articulatione siue miembro- 
rum in vtero formatione quid senserit Empe- 
docles, discimus ex iis quae Plutarchus 9) et 
Galenus 15) retulere: Ἐμπεδοσιλῆς ἐπὶ μὲν τῶν 
ἀνθρώπων (τὸ ἔμβρυον) ἄρχεσϑαι τῆς διαρ- 
ϑρώσεως ἀπὸ ἕπτης παὶ τριαποστῆκ ." "),.me- 
λειοῦσϑαι δὲ τοῖς μορίοις ἀπὸ πεντησιοστῆς, 


9) plac. philos. 5, 21. 
10) hist. philos. c. 56. - TOSS 
11 4) Galenus addit ἡμέρας. x 
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Μιᾶς: δεούσῃς. Item Theon Smwrnaeus ν" Ὁ): 
Ó A9, βρέφος δοπεῖ τελειοῦσϑαι Ev. ἑπτὰ ἐβδο- 
ἐν | &S Ἐμπεδοκλῆς αἰνίττεται ἐν τοῖς 
᾿Καϑαρμοῖς. | Quantum haec opinio ab alio- 
rum, in his recentiorum, medicorum senten- 
tia differat, ostendere hic non licet. Interim 
conferri possunt, quae Zheophilus' tradidit 15}. 
Quod"! autem ' $üpra "5" Plutürcho' et. Galeno 
retuli, Empedaélein fóelum, qui ini vtero est, 
"üon'pro homine existente habuisse, sed vt 
parter matis s?ue vulune censuisse, id etiam 
dlis veterüm multis visum est '^). 
E Ante ómnia , inquit Censorinus *$), Empe- 
| ,docles, quem in hoc Jristoteles '9 *) secutus 
est, cor iudicáuit increscere, quod. hominis 
»Witam maxime contineat." — Et Theodore- 
tus 6 5): Ἐμπεδοκλῆς δὲ, &oi “Ἀριστοτέλης, 
“πάλ τῶν ὡΣτωϊπκῶν ὃ Coupopía, τὴν καρδίαν 
᾿ἀιρελλήρωσαν τούτῳ (np. τῷ ἡγεμονιδιῷ)" 
üt τούτων δ᾽ αὐ πάλιν, οἱ μὲν, ἐν τῇ ποι- 


» . * 
, 
. 


11b) in Exposítione eorum, quae in SIMBemRDOIS ad 
* Platonis lectionem vtilia sunt p. 162. 
. 32) de corporis humani fabrica 2, 5. 
15) $. 14. p. 562. εἶναι rà ἔμβρυα σὰ ἂν τῇ γαστρὶ, 
Tis μήτρας μέρη. 
14) v. quos laudat Grotius ad Lucae euangel. 1, 15. 
15) de die natali c. 6. p. 27. 
16 a) de partibus snimm. 5, 4. 
16 b) de Graecor. affectib. diss. V. Vol. IV. p. 824. 


1 


* 
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modo allata praecedunt : εἰ λαβὼν. οὖν" s 
ἐγκύμονα αἶγα, σχίσας. τε αὐτὴν ἐντέχνως 
βουληϑείη γνῶναι, etc. — Et Hee atque 
Phauorini haec: xópia* τὰ τῶν ἀρνῶν παὶ 
ἐρίφων ἀγγεῖα. | , Fortassis igitur, quémad- 
modum ,rà χόρια proprie non erant 'homi- 
num, $ed,tamen deinde ob similitudinem | de 
humanis queque dici sal ehant, ita epgam ] Erh 

: pedocles. primus nomen. ἀμνζρν, ab agnis. ad 
homimes tzanatulit, et reliquos physicog mgdi- 
eosque habuit hoc in genere sequaces. Qup- 
niam tamen et Galenus, et Theophilus, genere 
masculino dixerunt σὸν ἄμνιον, Τὸν ἀμγεῖον, 
τὸν ἀμνειὸν, fieri potest vt Pollux nihil signi- 
ficare voluerit, nisi Empedoclem pena. neu- 
tro dixisse σὸ ἀμνέον. 

De embryonis articulatione siue membro- 
rum in vtero formatione quid senserit Empe-- 
docles, discimus ex iis quae Plutarchus ?) et 
Galenus 19) retulere: Ἐμπεδοσλῆς ἐπὶ μὲν τῶν 
ἀνθρώπων (τὸ ἔμβρυον) ἄρχεσϑαι τῆς διαρ- 
ϑρώσεως ἀπὸ ἕπτης noi τριαποστῆς '  "),. T6- 
λειοῦσϑαι δὲ τοῖς μορίοις ἀπὸ πεντηκοστῆς. 


9) plac. philos. 5, 21. 
10) hist. philos. c. 56. - TES 
11 4) Galenus addit ἡμέρας. E. 
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μιᾶς. δεούσης. Item Theon Smyrnaeus "' v); 
Τὸ βρέφος δοπεῖ τελειοῦσϑαι ἕν ἑπτὰ ἐβδο- 
μάφιν, ὡς Ἐμπεδοκλῆς αἰνίττεται ἐν rois 
JíaSopuois. Ουβπίυπι haec opinio ab alio- 
rum, in his recentiorum, medicorum senten- 
tia differat, ostendere hic non licel. Interim 
conferri possunt, quae Theophilus tradidit '*). 
Quod; autem $üpra '"y''e Plutarcho et Galeno 
retuli, Empedoclem fóetum, qui in vtero est, 
iori"pro "homine 'existente habuisse , sed vt 
pariter matiis s?ue vuluae censuisse, id etiam 
alis veterum multis visum est '*4). 
' ,, Ante omnia, inquit Censorinus *5), Empe- 
: , docles, quem in hoc Jristoteles '9 *) secutus 
, 8st, cor rudicáuit inorescere, quod, hominis 
sitem maxime contineat.* — Et Theodore- 
tus 59^): ᾿Ἐμπεδοπλῆς δὲ, παὶ "““ριστοτέλης, 
“ταὶ τῶν «Στωϊκῶν ὃ ξυμμορία, τὴν παρδίαν 
ἀὐδεσιλήρωσαν τούτω (np. τῷ j)yeuevinG): 
᾿παὶ τούτων δ᾽ αὖ πάλιν, οἱ μὲν, ἐν τῇ ποι- 


1 


Uu. 


11b) in Exposítione eorum, quae in mathematicis ad 
" Platonis lectionem vtilia supt p. 162. | 
. 42) de corporis humani fabrica 2, 5. 
15) $. 14. p. 262. εἶναι τὰ ἔμβρυα τὰ ἐν τῇ γαστρὶ, 
Τῆς μήτρας μέρη. 
14) v. quos laudat Grotius ad Lucae euangel. 1, 15. 
15) de die natali c. 6. p. 27. , 


16 a) de partibus enimm. 5, 4. 
16 b) de Graecor. affectib. diss. V. Vol. IV. p. 824. 
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modo allata praecedunt : εἰ λαβὼν οὐν" Ἂς 
ἐγπύμονα αἶγα, σχίσας τε αὐτὴν ἐντέχνως 
βουληϑείη γνῶναι, etc. Et Hoyo atque 
Phauorini haec: xópur- τὰ τῶν ἀρνῶν παὶ 
ἐρίφων ἀγγεῖα. | Fortassis igitur, quémad- 
modum ,7zà χόρια proprie non erant  homi- 
num, sed, tamen deinde ob. similitudinem | de 
humanis quoque dici salehant, ita epam, Ern- 
: pedocles.primus nomen, ἀμνέον, ab agnis, ad 
homises transtulit, et reliquos physico. mdi 
cosque habuit hoc .ijn genere sequaces.  Qup- 
niam tamen et. Galenus, et Theophilus , genere 
masculino dixerunt σὸν duvaov , τὸν ἀμγεῖον, 
τὸν ἀμνειὸν, fieri potest vt Pollux nihil signi- 
ficare voluerit, nisi Empedoclem genere neu- 
tro dixisse σὸ ἀμνέον. A 

De embryonis articulatione siue inaimbros 
rum in vtero formatione quid senserit Empe- 
docles, discimus ex iis quae Plutarchus 9) et 
Galenus 15) vetulere: Ἐμπεδοσλῆς ἐπὶ μὲν τῶν 
ἀνθρώπων (τὸ ἔμβρυον) ἄρχεσϑαι τῆς διαρ- 
ϑρώσεως ἀπὸ ἕπτης noi τριαποστῆς " "),. me- 
Δλειοῦσϑαι δὲ τοῖς μορίοις᾽ ἀπὸ πεντηκοστῆς, 


9) plac. philos. 5, 21. 
10) hist. philos. c. 56... ^— 
ει a) Galenus addit ἡμέρας. (n 


l 


| 
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μιᾶς δεούσης. Item Theon Smyrnaeus "' v); 
χὸ βρέφος bonsi τελειοῦσϑαι ἕν ἑπτὰ ἐβδο- 
μάφιν, ὡς Ἐμπεδοκλῆς αἰνίττεται ἐν τοῖς 


Jia3apuois. Ουδπίυπι haec opinio ab alio- 
rum, in his recentiorum , medicorum senten- 
tia differat, ostendere hic non licet. Interim 
conferri possunt, quae Theophifus'tradidit 15). 
' Quod autem $üpra .5)}" 6 Plutáàrcho'et Galeno 
| xetuli, Empedoclem fóelum, qui in vtero est, 
nori"pro homine 'existente fabulsse , sed vt 
parteri matrls sjue vuluae cemsuisse, id etiam 
alis veterum multis visum est '*). 
,, Ante omnia, ánquit Censorinus *5), Empe- 
|. ,, docles, quem in hoc Jristoteles *9 *) secutus 
,,89st, cor rudicàuit inorescere, quod hominis 
»Witem maxime contineat.* — Et Theodore- 
tus *6 ^): Ἐμπεδοκλῆς δὲ, παὶ ““ριστοτέλης, 
“παὺ τῶν ,Στωϊπῶν ἢ ξυμμορίαν τὴν παρδίαν 
ἀνε λήρωσαν τούτῳ (np. τῷ ἡγεμονικῷ)" 
παὶ τούτων δ᾽ αὖ πάλιν, oi uiv, ἐν τῇ ποι- 


τῷ 


11b) in Exposítione .eorum, quae in mathematicis ad 
' Platonis lectionem vtilia sunt p. 162. 

.. 22) de corporis humani fabrica 2, 5. 

15) $. 14. p. 5862. εἶναι τὰ ἔμβρυα τὰ ἐν τῇ γαστρὶ, 
τῆς μήτραν μέρη. | 

14) v. quos laudat Grotius ad Lucae euangel. 1, 15. 

15) de die natali c. 6. p. 27. 

16 a) de partibus enimm. 5, 4. 

16 b) de Graecor. affectib. diss. V. Vol. IV. p. 824. 
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λίᾳ τῇς supbias oi δὲ, ἐν τῷ RN αὶ 
οἱ μὲν, ἐν τῷ περεπαρδίω ὑμένι" οἱ δὲ. ἐν 
σῷ διαφράγματι. — Vmde intelligi" possánt, 
quae Empedocles, «b:alss aliter, de origite 
animae statuisse. narratur. . Tertullianys ,qui- 
dem .?7?), ,, Ànimam effingunt, inquit, Empe- 
s docles et Critias ex sanguine. * , Cicero au- 
tem '?); ,Empedocles animum esse censet 
»Cordi suffusum sanguinem." — Galenus 1): 
αὐτὸς (Hippocrates) ἐπιλανϑανόμενος, τῶν 


oineíov δογμάτων αἷμα φησὶν εἶναι τὴν ψφυ- 
χὴν, ὡς Ἐμπεδοοιλῆς sot Πριτίας ὑπέλαβον. 
Macrobius 85): ,,Plato dixit animam essentiam 
,Se mouentem, — Empedocles et Critias san-, 
» guinem. ** "uctor Etymologici Magni yr 
αἷμα ἢ ψυχὴ πατὰ TjecbonAgs . Pollux e; 
ὁ νοῦς — περὶ τὸ αἷμα, ὡς Ἐμπεδοπλὴς 
τε nai Ἀριστοτέλης. Plutarchus 25) et Fusc- 
bius 94) et Galenus 56); Ἐμπεδοπλῆς (στὸ ἦγε- 


17) de ἘΠῊΝ c. 5. p- 570. 

19) Tusc. 1, 9. Οἱ. cap. 17. extr. 

19) περὶ τῶν na9' 'Duxonpázyy zai Πλάτωνα: ἜΠΗΣ 
σῶν lib. 2. extr. T. I. p. 264. ' 

20) in Somm. Seip. 1, 14. 

21) in v. αἷμα. 

22) Onemmest. 2; 226. 

25) plac. philos. 4, 5. - Po xe ^ 

24) de praeparat. euangel. x5; 61. $us 

25) bist. philos. c. 28. | : [d 
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jravinóv.etianimi sedem dicit esie) «£» vi) τοῦ 
αἴ μοσος. Gv6rácet. "Idem Eusebius 39): Ἐμ- 
παϑοπλῆς. “δι Mxpagaerivos ,—..Tà jgituav»- 
δ: ὃν nre ἐν, toa Ads odere, ἐν: Δώρᾳαε, ἀλιλ' 
e aig? ὅϑεν καϑ i. re ἂν uépos-rooae- 
yrs πλεῖον ἡ με βεδπξαρῃι éroy τὸ iyye 

nó, "oiézai sar" ἐκέϊνο, προτερεῖν "τοὺς ávu 


1... τό ἀπ BIEITRO enr 


ϑρώπους, ὃ Ali igitur ,. dicunt, , Empedoclem 


pitasse,. animam ortam esse e sanguine; : alii, 
an nimum esse sanguinem; P alii, essé circa san- 
guit em vel in sangtine. Alludit ad hoc Em- 
pédoéctls placitum la£p *7 y: πότερον τὸ αἷμά 
ἐδτιν. ὦ φρονοῦμεν, ἢ ὁ ἀὴρ, ἢ τὸ πῦρ. 
Hem | Clemens Alexandrinus 38): χὸ αἷμα -— 

ὃ δή τινες οὐσίᾳν εἰπεῖν ψυχῆς τετολμήπασι. 
Noy : yexo ab. Empedocle dogma 'illud inuen-, 


tum , sed ex Hormeri carminibus haustum esse, 
ΕΒ}: conatur Porphyrius 39); οἴεται yap 
παὶ- Ὅμηρος, παϑὰ aoi πλεῖστοι τῶν μετ᾽ 
αὐτὸν ὑπέλαβον, £v τῷ αἵματι εἶναι à»- 


46). de praep. euang. ἃ. 8. p. 24- 

27) in Phaedone T. I. p. 96. B. ed. Staph. siue cap. 45. 
ed. Fischer. cuius notae 22. sqq. legendae sunt. 

28) paedagog. lib. 1. p. 100. C. ; 

29) in Stobaei eclog. phys. c. 52. p. 1094. et iod quem 
locum iam olim tractaui in, prolus. secunda de vestigiis 
doctrinae de animi hum. immortalitate in Homero ,. Gerae 


1706. 4. p. 4 — 6. 


Ζ 
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ϑρώποις τὴν περὶ τὰ ϑνητὰ φρόνησιν, dme 
καὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν πολλοὶ τοῦτο πιστοῦν- 
φαῖ, δειπνύντες ὅτι καὶ ὑποϑερμανϑὲν ὑπὸ 
πυρετοῦ καὶ χολῆς, aopaívsv ποιεῖ καὶ 
ἀνοηταίνειν. ἸἘμπεδοηλῆς τε οὕτω φαίνε- 
ται, ὡς ὀργάνου πρὸς σύνεσιν σοῦ αἵματος 
ὄντος, λέγων" 

αἵματος ἐν πελάγεσσι τεϑραμμένη 80) ἀντιϑροῶντος, 


σῇ τε νόημα μάλιστα πυκλίσκπεται ἀνθρώποιδιψ. 
αἷμα γὰρ ἀνθρώποις περικπάρῥιόν ἐστι νόημα. 


ὃ 


Hunc vltimum versum habet etiam Etyrmnolo- 
gicun Magnum 5*'); et Tertullianus dicit ?*), 
σὸ ἡγεμονιπὸν esse ,mec in superciliorum 
,meditullio, vt Strato Physicus, nec in tota 
lorica pectoris, vt Epicurus, sed (intell. in 
»,sanguine) quod et Aegyptii renunciauerumt 
»€1, qui diuinarum commentatores videban- 
, 5 tur, et ille versus Orphei vel Empedoclis: 


»Namque hominis sanguis circumcordialis est sensus.' 


Ad rem explicandam videtur Chalcidius 53) ali- 
quid contulisse his verbis: ,, Empedocles prin- 


50) Intell. σύνεσις, vel vóysis , vel vg. 
21) in v. αἷμα, vbi tamen vitiose editum est ἀνϑρώ- 
a 0161. | | μὴ 
52) de anima c. 15. p. 576. Cf. Theod. Canter. varr. 
lectt. 1, 5. » 
83) ^d Timaeum p. 505. 
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, cipalem animae vim constituit in corde, sic 
; dicens: 


» Sánguine cordis enim noster viget intellectus. 


Siquidem intimis nostris sensibus sentimus 
,€a, quae sunt extra nos, propter cognatio- 
,nem. [Ideoque ait: 


» lerram terreno sentimus, at aethera flammis, 
», Humorem humecto, nostro spirabile flatu.** 


Nimirum sédem animi praecipuam ponebat 
Empedocles in corde atque adeo in sanguine, 
nbn vero animum dicebat e sanguine ortum 
esse, sed potius, vt reliqua omnia, e quatuor 
€elemaentis, maxime tamen ex igni Quare 
etiain dixit, sanguinem esse vim intelligendi, 
quippe.qui, cum calefaciendi vim habeat, vi- 
deri potuit particulas igneas in se continere. 
Quam in rem supra iam passim 54) veterum 
locos attuli, et hic alios apponendos putaui. 
Sinplicius 55): Ἐμπεδοιλέα ἐπ τῶν τεσσά- 
pav αὐτὴν (np. τὴν ψυχὴν) b id στοι- 
χείων, nail ἐκ τῶν δύο ΡΠ ΠΟΥ ἀρχῶν, 
φιλίας τε καὶ veinovs, οὐ μόνον τὸ ἐκ 
πασῶν μίγμα ψυχὴν λέγοντα, ἀλλὰ noi 
ἑπάστην ἀρχὴν γνωστιπὴν οὖσαν τοῦ ὁμοίου. 
τὸ γὰρ γνωστιπὸν ὁτουοῦν ψυχὴν εἶναι. 


54) v. c. $. 9. p. 205. sq. 208. sq. $. το. p. 240. 
55) δὰ Aristot. de anima 1, fol. 6. b. 
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Iterum 55): ὁποίας àv καὶ ὁπόσας ἕκασνος 
ὑπετίθετο ἀρχὰς, ἐκ τοιούτων wol τυσού- 
TOv καὶ τὴν ψυχὴν συνέστησαν, σωματίπὰφς 
μὲν οἱ φυσιολόγοι ϑέμενοι, ἀσωμάκπους δὲ 
oi ΠΣ ΟΡΕΙ͂ΘΙ sai Πλάτων. μίξαντες δὲ 
ἀπ᾽ ἀμφοῖν Ἐμπεδοολῆς τε noà ᾿ναξαγόρας. 
Themistius 57): Ἐμπεδοκλῆς ἀρχὰς ἡγούμε- 
vos εἶναι πάντων τὰ Τέταρα ὅτοιχεῖα,, δαὶ 
σὸ νεῖπος noi τὴν φιλίαν, ἐπ ταυτοῦ ποιεῖ 


τὴν ψυχὴν aai τὴν αἴσϑησιν. λέγει γὰρ, 


ὡς γαίῃ μὲν γαῖαν ὀκώπαμεν, ὕδατι δ᾽ ὕδωρ. |. 


τίϑεται δὲ soi ἕπαστον τούτων 'ψυχήν " ὧς 
oos àv ἄλλως αἰσϑανομένης τῶν ἐξώϑὲν, 
εἰ μὴ τῷ ὁμοίῳ. Ft alio loco 58): Ücor'ri- 
ϑέασιν ἐν ταῖς ἀρχαῖς ἐναντίωσιν, "noi σὴν" 
ψυχὴν συνιστᾶσι 9) Em τῶν ἐναντίων, ὥδἠπερ' 
Ἐμπεδοκλῆς: δοὺς γὰρ ἐν rois στσιχϑίοις 
ϑερμότητα, ψυχρότητα, ὑγρότητα, ξηρδ)η." 
rx, δίδωσι καὶ τῇ ψυχῇ ràs ivavridigen 
ταύτας Omápxeiv, 

gaíg μὲν ydp (φησὶ) γαῖαν ὀπώπαμεν, ὕδατι δ᾽ ὕδωῤ᾽ 

56) ibid, [6]. γ. δι CK ad did 

57) ad Aristot. de &mima r, fol. 65. b. 


58) "ibid 'fol. 67. b. dec asd 
59) Sic'correxi vitiosum δυνισράση. 
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Iohannes Plüloponus 45): πάντα ἐπ τῶν τεσσά- 


pov γεννῶν ὁ Ἐμπεδοκλῆς, nat τὴν Peri 
ἐπ Τούτων ἐγέννα. 


, γαίῃ pà»:yáp (φησὶ) γαῖαν ὀπώπαμεν, ὕδασι δ᾽ ὕδωρ, 
. αἰθέρι δ᾽ αἰϑέρα͵ δῖαν 4... ἀπὰρ πυρὲ süp ἀϊδηλὸλ, 
στοργῇ. δὲ σποργὴν, »εἴπον͵ “δέ τε vainsi λυγρῷ, 


Et eliter alio 1 loco 4: à, X076 μὲν ἡ ψυχὴ vog« 
τῶς ᾿ἐνερχεῖ. &ol ἀνατείνεται πρὸς rà ϑεῖα, 
τοῖς δὲ πατάγεται εἰς τὴν ὕλην. διὰ ταῦτα 
οὖν ἔλεγεν ὁ Ἐμπεδοκλῆς, ἐκ τῆς φιλίας 
εἶναι παὶ τοῦ νείπους τὴν ψυχήν. ἐπειδὴ καὶ 
τῶν ὄντων πάντων ταύτας ὑπετίϑετο xoi- 
Tis δῖναι ἀρχάς. διότι ἑώρα ἐν πᾶσι καὶ 
ταυτότητα παὶ ἑτερότητα, noi ἕνωσιν καὶ 
διάπρῃσιν. ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς νοητοῖς μᾶλλον 
πρασεῖν τὴν φιλίαν, ᾧ τὸ veinos* Ev δὲ rois 
αἰσϑητοῖς, éuxaÀw. ἘΜ τυγϑυ8 45): οἱ φυ- 
σι παὶ — ἐνόμιξον. τὴν ψυχὴν ἐκ πάντων τῶν 
ὄντων συχκεῖσϑα:ς ἵνα ἐπ τῶν ἀρχῶν Gvy- 
πεμκάνη.» οἷον ὁμήρους ἔχουσα αὐτῶν γινώ- 
σπῃ αὐτά. οὕτω yàp nai τὸ Ἐμπεδόκλειον 
ἔπος... φησὶ yàp, ., 
γαίῃ γαῖαν ὀπώκπαμεν. 


40) ad Aristot. de generat. et coxrupt. 2, 6. fol. 59. b. 

$1) [ta rescribendum fuit pro δῖαν. 

42) ad Aristot. de anima lib. 1. C, 1. (fol. 17...) 

45) ibid. lib. 5. R, ax. (fol. 154. à.) CE, sd lib. i. E 
4. sq. (fol. 34. b. et 35. a.) 
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Manifesto hanc doctrinam in mente habuit 
lamblichus, cum haec scriberet ^*): σινὲς εἰς 
τὰς τῶν τεσσάρων στοιχείων ἀρχὰς τὴν oU- 
σίαν τῆς ψυχῆς ἐπαναφέρουσιν. εἶναι μὲν 
γὰρ τὰ πρῶτα σώματα ἄτομα, πρὸ τῶν 
στοιχείων στοιχειωδέστερα 45): εἐλικξριωῇΐ, δὲ 
ὄντα, Aoi πεπληρωμένα πάντη παϑαρᾶς 
πρώτης οὐσίας, μὴ δέχεσϑαι μηδ᾽ ὁκωστι- 
vov» εἰς αὐτὰ διαίρεσιν. ταῦτα τοίνυν ἄπει- 
ρα ἔχειν σχήματα, ἕν δὲ αὐτῶν εἶναι τὸ 
σφαιροειδὲς, ἀπὸ δὴ τῶν σφαιροειδῶν ἀτό- 
μῶὼν εἶναι τὴν ψυχήν. Cum igitur Empedo- 
cles animi originem et quasi fontes putauerit 


elementa esse, ipsa autem elementa pro diis 
habuerit ^9): mirum esse nemini potest, eidem 


Ssías visas esse Τὰς ψυχάς 472). | Nemini 
item obscura iam erunt, quae scripserunt 7/eo- 
doretus 47 ^): ὁ Ἐμπεδοκλῆς (aénAgae τὴν 
4 7) 4 ] *. J h! 9 / 
ψυχὴν) μίγμα εξ αἰϑερωδους nai ἀερῶδους 
οὐσίας.. Et Interpres Horatii Cruguianus 45); 


44) seruata a Stobaceo eclog. phys. c. 52. p. 860. Οἱ. 
P. 9oo. extr. ibique Heeren V. C. p. 901. in nota f. | — 

45) v. supra $. 9g. ad n. 66. p. 154. sq. ὃ 

46) ν. ᾧ. 9. extr. p. 215. sq. 

47 a) v. ibid. ad n. gi. sq. p. 166. E 

47 b) diss. V. de Graec. affect. Vol IV. p. 822, ᾿ 

48) sd art poet. 465. p. 688. Scilicet Empedocles ibi 
ab Horatio vocatur frigidus, quod lodocus Badius explicat 
male sanus, Sed Barthius aduersarr. 41, 11. per contemtum 


e 
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,, Erat, autem Empedocles Agrigentinus, Pytha- 
» Boricus, qui dicebat, tarda ingenia frigido 
,»Circa praecordia sanguine impediri.* Vera 
scripsisse hunc scholiasten, intelligi ex eo 
potest, quod etiam Zirsilius 9), cum dicere 
vellet:"; sin stupor siue stupiditas animi im- 
,pediut, quo minus possim** ita dixit: 

» Sin, has ne oos natufae accedere partes, 

» Frigidus obstiterit circum praecordia sanguis.'* 


Vbi Hl Heynius primo obseruat, ex antiqua 
Italorum philosophia praecordia, φρένας, πρα- 
πίδας, sedem non modo motuum animi, sed 
et mentis fuisse. Reliqua inde explicat, quod 
antiquissimis temporibus nullus fuerit sapiens, 
,qui non esset poeta, nullus autem poeta, qui 
Aon maiore animi motu atque aestu raperetur, 
aut diuino spiritu (ἐνθουσιῶν) ageretur, quod- 
que adeo calor sanguinis cum animi vi, cum 
ingenii subtilitate, cum facultate poetica, na- 
turae aliquam coniunctionem habere visus sit. 


ipsius dogmatum ita dictum putat Empedoclem, ao si tutus 
suo frigore flammas Aetnae insiluisset. Idem Barthius in 
scholii» Acronis, qui fere eadem quae Interpres supra lau- 
datus scripsit illustrando loco Horatii , nisi quod adiectiuum 
tarda 'omisit, libro vitiose scripto vsus sit necesse est. Nam 
pro , Emp. vaum dicebat ingenia** legi iubet hominum, vel 
virüm, vel vulgi, cum tamen in editione illa operum Horatii, 
quae 4o Grammaticorum commentariis instructa prodiit 
Basil. 1590. fol. p. 1156. recte legatur: Emp. enim. 


49) Georg. 2, 485. sq. 
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Quae autem hucusque dixi, ea omnia per- 
tinere videntur ad primam animorum huma- 
norum originem. Alia res est, cum quaeri- 
tur, quid Empedocles statuerit de coniunctio- 
"ne eorundem cum corporibus, quae fit per 
generationem. Scilicet sicut animos putabat 
diuinae esse originis, et daemonas vocabat; 
ita eorum ad generationem aduentum compa- 
rabat cum peregrinatione vel potius exilio, 
quoniam animi, qui cum corporibus in hac 
terra coniungerentur, abesse deberent a diis, 
quorum ipsi tamen pars essent. Locus hanc 
in rem fere classicus est apud Plutarchurn 5? ), 
cuius magnam partem in Florilegium suum 
Stobaeus 51) ἘΡΑΠΕΡΘΕΙΡΕΙΕ Verba Plutarchi 


sunt: ὃ Ἐμπεδοκλῆς ἐν ἀρχῇ rijs m 
Qías προαναφωνήσας 5*), 


ἔστιν ἀνάγκην 55) τρῆμα, ϑεῶν ψήφισμα παλαιὸν, 
εὖτέ ris ἀμπλακίῃσι φόνῳ φίλα γυῖα μιήνη 


50) de exilio c, 17. T. i. Opp. P 607. C. (T. X. P. 387. : 
ed. Hutten.) 

51) Serm. 88. p. 230. edit. tertiae Gesnerianae, Tiguri 
1559. fol. siue Serm. 159. p. 554. edit. VVecheliamae, Frcf. 
1581. fol. Nimirum habet Stobaeus verba σὸ δὲ ἀληϑέφτα- 
TOV — φρόνησιν, 

'52) Versus Empedocleos habet etiam Steph. in poesi 
philos. p. 25 

55) Sic edidi cum fieiskio et Heerenio ad Stobae. ecl. 
phys. c. 52. p. 806. et Hoeschelio ad Origen, contr. Cels. 8. 
58. pro ἔστε rijs dyayR. Steph. aliique legunt ἔστε Ta dy. 
VE yttenbachius ἔστι τ᾿ dy. quem sequitur Hutten. 
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δαίμων 44), (οἵ τε panpaloyss 65) λελάχαϑι fioi) 

fpís μὶν 50) μυρίας pas ἀπὸ μακάρων ἀλάλησϑαι. 

σὴν 67) καὶ ἐγὼ νῦν εἰμὶ φυγὰς ϑεύόϑεν xai ἀλήτης, 
οὐχ ἑαυτὸν. ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πάντας ἀπο- 
δείπνυσι μετανάστας ἐνταῦϑα καὶ ξένους aal 
φυγάδας ἡμᾶς ὄντας. οὐ γὰρ αἷμα, φησὶν, 
ἡμῖν οὐδὲ πνεῦμα συγηραϑὲν, ὦ ἄνθρωποι, 
ψυχῆς οὐσίαν καὶ ἀρχὴν παρέσχεν, ἀλλ᾽ ἐκ 
τούτων τὸ σῶμα συμπέπλασται γηγενὲς nal 
ϑνητόν" τῆς δὲ ψυχῆς ἀλλαχόϑεν ἡπούσης 


$4) Secutus sum Heerenium 1, |] Vulgo legitur δαί- 
μονες. i: 

55) Scaliger ad Stephani poes. philos. p. 216. coniicit 
paxpuíc vos. Et sic legit Hoeschelius 1. 1. qui etiam λελά- ^ 
xad1 habet pro λελόγμαδι, in quo eum secutus sum. ᾿ 

56) In editione Wecbeliana οἵ ap. Origenem contr. Cels. 
0. p.412. est μὲν pro μὲν. In Origene est etiam ἀλαλῇσϑθαι. 

57) Pro vitioso τὴν legi fortasse possit γῇ, i. e. ζαύτῃ, 
itaque, vel hic, in hac terra. Cf. ad n. 65. Scaliger |l. l. et 
VFyttenbach volunt rv, quod referatur ad μαπάρων, sed 
lac. JVindet in. Ζρωματεῖ ἐπιστολιπῷ de vita functorum 
$tatu, p. 107. ed. s. Lond. 1677. 8. siue in T. Crenii fasci- 
culo quarto opusculor. quae ad historiam ac philologiam 
sacram. spectant, Roterod. 1694. 8. p. 85. dicit, legendum 
esse δὴν x. ἐ. ». εἶμι, quam emendationem fateor mihi 
valde placere, Saltem τῶν, quod volnnt viri docti, ἔγρετο 
videbatur, quia deinceps sequitur 9569s». lohannes Philo- ' 
ponus, qui ter laudauit hunc versum, ad 4ristot. de generat. 
et corrups. 2, fol. 59. a. de anima lib. 1. C; x. (fol. 17.4.) 
et phys. auscultt. lib. 1. A, 10. bis habet: ὡς zai ἐγὼ 
δεῦρό εἶμι φ, sed vliimo loco: às zai ἐγὼ δεῦρ᾽ εἰμὶ $. 


29 


LA 
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δεῦρο, τὴν γένεσιν ἀποδημίαν ὑποπορίξεται, 
τῷ πραοτάτῳ τῶν ὀνομάτων. τὸ δὲ ἀλη- 
ϑέστατον, φεύγει καὶ πλανᾶται ϑείοις ἐλαυ- 
νομένη δόγμασι καὶ vópots.  éira, ὥσπερ 
ἐν νήσω σάλον ἐχούσῃ πολὺν, καϑάπερ' φη- 
σὶν ὁ Πλάτων, ὀστρέου τρόπον ἐνδεδεμένη 
τῷ σώματι διὰ τὸ μὴ μνημονεύειν μηδ᾽ àva- 
φέρειν 59), 
m 


ἐξ olys σιμῆς τε καὶ ὅσδου 59) μήκεος ὄλβου ' 


μεϑέστηπεν, οὐ Σάρδεων “ϑήνας, οὐδὲ Fio- 
ρίνϑου ““ῆμνον ἢ Σκῦρον, ἀλλ᾽ οὐρανοῦ al 
σελήνης γῆν ἀμειψαμένη nai τὸν ἐπὶ γῆς 
βίον, ἐὰν μιπρὸν ἐνταῦϑα 55). τόπον ἐπ τόπου 
παραλλάξῃ, υὐθανθαχετεῖ δαὶ ξενοπαϑεῖ, ga- 
ϑάπερ φυτὸν ἀγεννὲς απ ἐἀβαϊθομένῃ: παΐτοι 
φυτῷ μὲν ἐστί τις ope μᾶλλον ἑτέρας ἐτέ- 
ρα 5.) πρόσφορος, ἐν ἡ τρέφεται παὶ βλα- 
στάνει βέλτιον" ἀνθρώπου δ᾽ οὐδεὶς ἀφαὶ-᾿ 

58) διοῦ. inuerso ordine: ἀναφέρειν μηδὲ μνημονδύειν. 


Versum sequentem etiam Clemens Alexandr. stromm.-4, p. 
479. C. tribuit Empedoclis et Stephanus inseruit poesi phi- 
los. p. 29. 

59) lta Stobaeus. Sed ap. Plutarchum. ante PL yttenba- 
chiwu. legebatur 060v. — Clemens Alex. 1. ]. legit οἵου, et 
omittit 7& post τιμῆς. w δε δα 

60) Ita edidi cutn. ZZyttenb. et Íiutten. Vulgo pre δεν 
legitur iva. Stobaeus habet: ἂν juzpóv δὲ £vr. . 

61) Operarum vitio, opinor, ap. Stobaeum est ér; ἑτέρᾳ. 
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ρεῖται τόπος εὐδαιμονίαν, ὥσπερ οὐδ᾽ ápe- 
σὴ», οὐδὲ φρόνησιν. Praeterea meminerunt 
huius sententiae Empedocleae alii multi, vt 
Porplwrius 93): Aosw ἐκ τῶν δεσμῶν πειρᾶ- 
ἀϑαι" ὡς àv» τοῦ πρὸς τὰ τῇδε 55) ἐστραμ- 
néxow, Aoi ἑαυτὸν ϑεῖον ὄντα καγαλελορι- 
πόξος, ὡς. φησὶ, 
— $vyds σέθεν: καὶ dAjry,. ὦ» 
Hierocles 55); Λέγεται ὀρϑῶς ὑπὸ. Ἡραολ εἰ- 
του, ὅτι ξῶμεν τὸν ἐπείνων ϑάνατον, τεϑνή- 
παμεν δὲ τὸν ἐκείνων βίον. πάτεισι γὰρ καὶ 
ἀποπίπτει τῆς εὐδαίμονος χώρας ὁ ἄνϑρω- 
πος, ὡς EyuzebonAdjs φησὶν ὁ Πυϑαγόρειος, 
— φυγὰν ϑεόϑεν καὶ ἀλήτῃε 
νείκεϊ μαινομένῳ πίσυνος. 
ἄνεισι δὲ, σαὶ τὴν ἀρχαίαν ἕξιν EON 
νει, εἰ φύγοι rà περὶ γὴν καὶ τὸν 


- ἀτέρπεα κῶρον 65), 


. 62) Sentent. ji. p. 426. ed. Cantabrig. 1655. 8. . ἢ 

65... .Β. e. ea quae hic sunt ,res terrestres. Cf. μὰ m. 7. et 
praefat. m. 75. | 
64) in aurea carmina p. 186. ed. Necdham. Cantabr. 
1769. 8 

6$) Guil. Irhouius de palingenesia veterum $,-metempey-- 
chosí sic dicta Pyibagorica, Amst. 1733. 4. p. 249. integsum 
ex his versum constituit, et sic legit: 

εἰ φεύξει rà περὶ γῆν, καὶ τὸν ἀτερπέα xópoy. 

Debebat x9óva ponere pro γῆν. 
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ὡς αὐτὸς λέγει, 
ἔνϑα φόνον τε, πότος τε, καὶ ἄλλων E9vga πηρῶν 65). 


1 
a 


εἰς ὃν oi ἐμπεσόντες, "rns 


— ἀνὰ λειμῶγά τε nai σπότος ἠλάσπουσιν 67). 


Iamblichus 68): οὗτοι ( Platonici) Xpovtont- 
μένων τῶν ἀτάκτων καὶ πλημμελῶν πεινη- 
μάτων, ἐπεισιέναι φασὶν ὕστερα rà narano- 
σμοῦντα αὐτὰ καὶ διατάττοντα, noi τὴν συμ» 
φωνίαν ἀπ᾿ ἀμφοτέρων οὕτως συνυφαίνουσε" 
πατὰ μὲν Πλωτῖνον τῆς πρώτης ἑτερότητος’ 
aar Ἐμπεδοκλέα δὲ τῆς πρώτης ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ φυγῆθ. | Animos ob delicta hoc exilio 
damnatos esse ex Empedoclis mente, docet 
Plutarchus etiam his verbis 99): xpoavaqQonij- 


i Ls 

66) A Synesio de prouidentia 1, p. 89. D. sine auctoris 
nomine affertur hic versus sie: 

ἔνϑα φϑόνος τε, etc. vbi tamen alii legunt φόνος. 

67) Synesius l. l. exhibet ita: 

Vrygs ἐν λειμῶνι κατὰ onóroy ἠλάσκουσιν. 
Et epist. 146. dicit: οἶμαί σε ^ai πρὸ εὐγτῆς εὖ “ἐράττειν, 
ὅς γε ἀφεὶς τοὺς ἀνθρώπους ἡμᾶς 

της ἐν λειμῶνι κατὰ σπότον ἠλάσπκοντας, 
ai ταῖς χϑονίαις ἐγπαλινδουμένους φροντίσιν --- áygro- 
ρηδας. 

68) ap. Stobaeum eclog. phys. c. 52. p. 804. Cf. Sallu- 
stius de diis et mundo c. 4. p. 251. ed. σαῖς in Opuscc. 
mythol. 

69) de csu carnium orat. I. extr. 
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σαι τὰ τοῦ Ἐμπεδοκλέους. ἀλληγορεῖ yàp 
9 "v Ll M e , ' / 
ἐνταῦϑα τὰς ψυχὰς. ort φόνων nai βρώσεως 
^ "^ 9 / / / 

σαρπῶν aci ἀλληλοφαγίας δίκην τίνουσαι 
σώμασι ϑνητοῖς ἐνδέδεντῳ. Eodem pertinent 
verba Plotini *): Ἐμπεδοκλῆς εἰπὼν ἁμαρτα- 
eoósms vóuov εἶναι ταῖς ψυχαῖς, πεσεῖν ἐν- 
σαῦϑα. καὶ αὐτὸς φυγὰς ϑεόϑεν γενόμενος 
fjnew πέσυνος μαινομένῳ νεΐπει **). ἘΠ alio 
leco ***): οὐ διαφωνεῖ ἀλλήλοις — οὐδ᾽ 7 
Ἐμπεδοκλέους φυγὴ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ noi πλά- 
»9s 099 ἁμαρτία ἐφ᾽ 5 ij δίπη. Etiam verba 
Origenis 79): ἢ εὐλογώτερον, ἑπάστην ψυχὴν 
κατά τινὰς ἀποῤῥήτους λόγους (λέγω δὲ. 
φαῦτα νῦν πατὰ Πυϑαγόραν noi Πλάτωνα 
παὶ Ἐμπεδοπλέα ---- εἰσπρινομένην σώματι 
nar ἀξίαν. εἰσπρίνεσϑαι nai narà rà πρό- 
7epa 731) ; Item .Jeneae Gazaei ?*): ὁ δὲ Ἐμ- 
πεδοιιλῆς ἐμφοβεῖ, νόμον εἶναι λέγων rois 
ψυχαῖς ἁμαρτούσαις, ἐνταῦϑα πεσεῖν. Ἐπ 
paulo post 72): οὐδ ἔχω ris γένωμαι, οὐπ 

Ὁ) Ennead. 4. lib. 8. cap. 1. p. 468. C. 

**) Vitiose editum est μαιψομένων εἴκει. 

*"*) Ennead, 4, 9, 5. 

70) contra Celsum 1, p. 26. 

71) in Theophrasto s. dialogo de animorum immortali- 
tato. p. 9. ed. Casp. Barth. Lips. 1655. 4. P" 


72) ibid. p. τι. Locum J'rocli huc pertinentem. dedi 
infra δα n. 174. 
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᾿εἰδὼς Orto χρὴ μᾶλλον avvéxsaSo1. πότερον 
Ἡρακλείτω — παὶ τῷ Ἐμπεδοκλεῖ, ὃς xa- 
τὰ τίσιν ὑπὲρ ὧν ἥμαρτεν ἐνταῦϑα τὴν ve- 
Xi)» ἀπέρριψεν, ἢ τῶ Πλάτωνι μάλλιοι.. 
Ad poenas igitur delictorum luendas putabat 
Empedocles animos, vel verius daemonas, per, 
elementa, agi atque torqueri, donec purgati 
expiatique pristinam naturam locumque. recur 
perent. Versus Empedoclei huc , pertinentes 
sunt hi my i 


αἰϑέριον μὲν γάρ eot μένος πόντονδε 74) T 
πόντον δ᾽ és χϑονὸν οὖδας ἀπέπτυσε 75), γαϊά δ᾽ ἐς 
αὐγὰς 76) : 
ἠελίου ἀκάμαντος, ὁ δ᾽ 77) ai9épos ἔμβαλε δέναμ". 
ἄλλος δ᾽ ἐξ ἄλλου δέγεται, στυγέουσι δὲ xávres. 
& unc 


Vnde hunc mundum, maxime terram, ,voca- 
bat speluncam tristem et tenebricosam. — PJjo- 


i 

75) Leguntur ap. Plutarch. de Iside et Osir. c. 26. T. If. 
opp. p. 3f. C. et de vitando aere alieno c. 7. T. II. : p. 850. 
F. vbi tamen deest versus quartus. Quae in vtroque loco 
hos versus praecedunt verba Plutarchi,. ea dedi iam $. 11. 
P. 298. et 306. Omnes quatuor versus habet etiam £uscbius 
de praep. euang. 5, 5. p. 187. X 

74) lta scripsi cum GStephano in poesi philos. p . 24. pro 
πόντον δὲ, quod in libro de Is. et Osir. habet editio We- 
cheliana. 

75) De vit. aere alieno et ap. Euseb. nisi quod.liic legi- 
tur ἀπέπε. editum est ἀνέπτυσε, ct πόντος δὲ g9ov. οὖδας. 

76) De Is. et Osir. est γαῖα δ᾽ ἐσαῦϑις. 

77) De vit. aere alieno male editur 65' αἰϑ. 
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tinus t): στὸ αἰσϑητὸν πᾶν πανταχοῦ ἀτιμά- 
cas (Plato), &az σὴν πρὸς τὸ σῶμα ποινὼ- 
viev τῆς ψυχῆς μεμψάμενος," ἐν δεσμῷ τε 
&ivoh 'παὶ τεϑάφϑαι ἐν αὐτῷ τὴν ψυχὴν Aé-- 
δι παὶ τὸν ἐν ἀποῤῥήτοις λεγόμενον Aó- 
jou μέγαν εἶναι, ὃς ἐν φρουρὰ τὴν ψυχήν 
φησιν εἶναι. παὶ τὸ σπήλαιον αὐτῷ, ὥσπερ 
Ἐμπεδοπλεῖ χὸ ἄντρον. .eneas Gazaeus 78): 
τόδε τὸ πᾶν Ἐμπεδοκλῆς ἄντρον πεποίηπεν. 
ἐν πολιτείᾳ δὲ Πλάτων 79) μβεταβαλλῶν 
φπήλαιρν ὀναμάξει. Porphyrius 5): oi IIv- 
ϑαγόρειοι, aoi μετὰ τούτους Πλάτων, àv- 
τρον dal σπήλαιον τὸν nd Hoy ἀπεφήναντο. 
παρὰ γὰρ Ἐμπεδοκλεῖ αἱ ψυχοπομποὶ δυνά- 
μεὶξ' “λέγουσιν : 


jisoan τόδ᾽ ὑπ᾽ ἄντρον ὑπόστεγον. 


Appellabat item hanc terram eadem de causa 
&répzéa χῶρον et της λειμῶνα ?'), cuius 
etiam a Proclo 85) mentio fit: £v πολιτείᾳ 


T) Znnead. 4, 8, 1. p. 469. B 

78) l.l p. 10. 

79) initio libri VII. de xep. Cf. ibid. T. IT. opp. p. 
55d. E- 5. | 

80) de antro Nympharum c. 8. 

91) 'v. paulo ante ad n. 64. sqq. Cf. VE ytrenbach. ad 
Plutarch. de: sexa. num. vind. p. 114. sq. edit. "i Bat. 
1772. 8. 

82) ad Tünssudi 5. p- 339. 
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᾿εἰδὼς Orto χρὴ μᾶλλον συνέπεσθαι. πότερον 
Ἡρακπλείτω — καὶ τῷ Ἐμπεδοκλεῖ, ὃς xa-. 
τὰ τίσιν ὑπὲρ ὧν ἥμαρτεν ἐνταῦϑα τὴν ψω- 
X)» ἀπέρριψεν, ἢ τῶ Πλάτωνι μᾶλλου.. 
Ad' poenas igitur delictorum luendas putabat; 
Empedocles animos, vel verius daemonas, per, 
elementa, agi atque torqueri, donec purgati 
expiatique pristinam naturam locumque, recuv 
perent. — Versus Empedoclei huc | pertinentes 
sunt hi mr iin 


αἰϑέριον μὲν γάρ σφε μένος πόντονδε 74) διώπεϊ, 

πόντον δ' ἐς ,ϑονὸς οὖδας ἀπέπτυσε 75), γαϊά δ᾽ ἐς 
αὐγὰν 76) : : 

ἠελίου ἀπάμαντος, ὁ δ᾽ 77) ai9épos ἔμβαλε éjvaig* 


ἄλλος δ᾽ ἐξ ἄλλου δέεται, στυγέουσι δὲ πάντες. 
r1 , 1A ít 


Vnde hunc mundum, maxime terram, ; VOCar 
bat speluncam tristem et tenebricosam. ^ Pjo- 


i 

75) Leguntur ap. Plutarch. de Iside et Osir. c. 26. 'T. If. 
opp. p. 3f. C. et de vitando aere alieno c. 7. T. II. : p. 850. 
F. vbi tamen deest versus quartus. Quae in vtroque loco 
hos versus praecedunt verba Plutarchi, ea dedi iam $. 11. 
P. 298. et 306. Omnes quatuor :versus habet. etiam Eusebius 
de praep. euang. 5, 5. p. 187. 

74) ita scripsi cum Stephano in poesi philos. p. 24 pro 
πόντον δὲ, quod in libro de Is. et Osir. habet editio: We- 
cheliana. , 

75) De vit. aere alieno et ap. Euseb. niei cud hic legi- 
tur ἀπέπε. editum est ἀνέπτυσε, ct πόντος δὲ x9ov..odóas. 

76) De Is. et Osir. est γαῖα δ᾽ ἐσαῦϑις. 

77) De vit. aere alieno male editur 05' ai9. 


t 
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tinus t): 70 αἰσϑητὸν πᾶν πανταχοῦ ἀτιμά- 
cas (Plato), καὶ: τὴν πρὸς τὸ σῶμα ποινῳῷ- 
νέαν τῆς ψυχῆς μεμψάμενος," ἐν δεσμῷ τε 
εἴοοι 'παὶ τεϑάφϑαι ἐν αὐτῷ τὴν ψυχὴν λέ- 
μδι." παὶ τὸν ἐν ἀποῤῥήτοις λεγόμενον Aó- 
goÀ μέγαν εἶναι, ὃς ἐν φρουρὰ τὴν ψυχήν 
φησιν εἶναι. nai τὸ σπήλαιον αὐτῷ, ὥσπερ 
᾿Ἐμπέδοπλεῖ rÓ ἄντρον. eneas Gazaeus 78): 
σόδε τὸ πᾶν Ἐμπεδοκλῆς ἄντρον mezoígnev. 
ἐν πολιτείᾳ δὲ Πλάτων 79) Hoop 
φπήλαιρν ὀναμάξει. Porphyrius 59): οἱ Πυ- 
ϑαγόρειοι, παὶ μετὰ τούτους Πλάτων, àv- 
τρον καὶ σπήλαιον τὸν Mid ἀπεφήναντο. 
παρὰ γὰρ Ἐμπεδοκλεῖ αἱ ψυχοπομποὶ δυνά- 
μὲὶς' “λέγουσιν " | 
᾿ pr τόδ᾽ ὑπ᾽ ἄντρον ὑπόστεγον. 
Appellabat item hanc terram eadem de causa 
ἀτερπέα χῶρον et ἄτης λειμῶνα 9'), cuius 
etiam a Proclo 83) mentio ἔτ: ἐν πολιτείᾳ 

8) Ennead. 4, 8, 1. p. 469. B. 

78) lk p. 10. 

79) initio libri VII. de xep. Cf. ibid. T. II. opp. p. 
559: ἘΞ ^ —— 

80) de antro Nympharum c, 8. 


81) 'ν. paulo ante ad n. 64. sqq. Οἱ, VP ytrenbach. ad 
Plutarch. de: sexa. num. vind. p. 114. sq. edit. Ese Bat. 
1772. B. 

82) ad 'Tireaenn 5, Ῥ. 559. 


| 
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(Plato) τὸν τῆς λήϑης ποταμὸν ἀπεπάλεσε 
πᾶσαν riv γενεσιουργὸν φύσιν, Ev ἣ soi ἡ 
λήϑη aoi ὁ σῆς "drgs λειμὼν, ὥς φῆσιν 
"EuxebonAjs. Et a Thermistio 9): δι᾿ ὑμᾶς 
701, ὦ μαπάριοι, οἱ ϑεοὶ τὴν γῆν οὔπω ἀπο- 
λελοίπασι' παὶ ὑμεῖς ἐστὲ οἱ μέχρι τέως 
ἀπομαχόμενοι μὴ παντάπασι τὴν ϑνητὴν φύ- 
σιν τῆς ἀθανάτου ἀποῤῥαγῆναι" μήτε Ἔμπε- 
δοπλεῖ συγχωροῦντες ἀληϑὴ λέγειν, δυσφη- 
μοῦντι τὸν ἔγγειον τόπον, noi της λει- 
μῶνα ἐπονομάξοντι. — Item δ4)ὴ: σὺ μὲν 0À- 
᾿ βιός τε καὶ εὐδαίμων πρὸς ὀλβίους τε ἀνέ- 
δραμες καὶ εὐδαίμονας Τοὺς παταπέμψαντας" 
ἡμᾶς δὲ ἀπέλιπες ἐν τῷ πλύδωνι noi σῶ 
λειμῶνι τῆς ἄτης 85). Qui vero animi pror- 
sus maligni neque per hanc exili poenam 
emendati essent, eos nunquam ad pristinam 
naturam conditionemque redire existimasse vi- 
detur Empedocles. id quod apparet, ni fallor, 
partim ex eorum, quos modo laudaui, loco- 
rum non paucis, partim e loco Plutarchi 1am 
superius allato ?9). Quatenus igitur Empedo- 


95) orat. 17. ad Gratianum p. 178. Α. ed. Harduir. 
᾿ 84) Orat. Zo. p. 240. C. ] 
85) In editione Aldina 1554. fol. p. 111. legitur 2. 7. 
&TTys$, et in ed. Harduin. χειμῶνι τ. Ἄτην. Vuumque 
vitiose. 


86) $. 11. ad n. 148. p. 506. 
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cles alios animos, qui poenae causa in corpora 
humana relegati essent, ad meliorem frugem 
redire putabat, alios in vitiositate perseuerare, 
hactenus dici potest statuisse daemonas bonos 
et malos ?). Ex omnibus autem, quae ex 
antiquis scriptoribus retuli, patet, opinor, in- 
telligendos maxime esse manes siue defuncto- 
rum. animos, qui iam aliquando in corporibus 
humgnis versati praue peruerseque egerint, in- 
primis mactandis animalibus *5). Neque du- 
bium videtur, quin Empedocles in his duces 
secutus sit Pythagoram atque Hesiodum, quip- 
pe quos et ipsos censuisse constat, ánimos 
hominum bonorum hac vita functorum fieri 
δαέμονας 89), quanquam ipse longius progres- 
'$8s etiam malorum hominum animos appella- 
uerit daemonas, ac deinde, vbi corpore exces- 
erint, poenae loco relabi in corpora mortalia, 
atque, si mali esse pergerent, per omnia ele- 
menta agitari existimauerit. Nimirum Pytha- 
garei, auctore JHierocle 95), crediderunt daemo- 


07) v. $. 1x. p. 299. 
. :88) , Docent boc non solum verba Empedoclis ad n. 52. 


sqq. adscripta, sed etiam Synesii de prouidentia 1, p. 89. D. 
vbi xalos morientes ait εἰς τοὺς συγγενεῖς αὐλισϑῆναι 


'. k&uSu ovas, quibus verbis statim subiicit, quae in nota 66. 


posni. 

89) 'v. Irhouii liber laudatus p. 111 — 115. 

9o) ad aurea carmina p. 226. sqq. C£. Plutar.h. de EI 
ipud Delphos c. 15. 
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nas siue deos esse triplicis generis, quorum 
praecipui et praestantissimr proxime accederent 
ad rerum omnium auctorem siue deum sum- 
mum, et omnino eadem quae ille sentirent, 
immortalesque essent, nec vllum delictum 
possent committere; alios vocarunt mortales, 
quippe animos humanos, qui per virtutem. 
suam euecti essent in aetherem purum, ibique 
versari cum diis semper possent, nisi nouis 
se inquinassent vitiis, quo facto rursus in cor- 
pora mortalia detruderentur; alios, qui me- 
. dium inter vtrosque locum tenerent, appella 
runt heroas. Alii ?') Pythagoram dicunt duo 
tantum daemonum genera posuisse, ita vt ii, 
quos ego secundo et tertio loco memoraui, 
non differant, et communi nomine daemones 
et heroes nominentur. Vtut sit, videtur Em- 
pedocles hac doctrina vsus esse suo ex inge- 
nio, hoc est ita, vt summani seruaret, 1n sin- 
gulis autem partibus quaedam immutaret; et 
optime ex eadem doctrina explicari potest, 
quod Empedocles se deum fore, nempe post 
mortem, dixisse legitur 92), neque opus est 
vt illum arrogantiae superbiaeque nimiae ac- 
cusemus. s | 
His omnibus diligenter consideratis, eua- 


91) v. Tiedemanni Griechenlandsg erete. Philosophon p. 
401. $qq. m | 

92) v. supra $. 6. p. 74. ew $. 9. pi αἰὰ — 115. et $. 8. 
p. 125. ; i ! 
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nescit, si quid video, difficultas illa, quam 
Jibi finxit Bruckerus 9?), duplicem animam 
Empedocli placuisse ratus, alteram diuinam 


et e diuina mundi anima ortam, alteram sen- 


sitinam et ex elementorum principiis coníla- 
tam. Cuius placiti mihi quidem nullum re- 
periri videtur neque in ipsius Empedoclis, 
neque in aliorum veterum scriptorum verbis 
vestigium. 

Quae vero hucusque exposui, ea simul per- 
tinere patet ad doctrinam de animi inmorta- 
litate, quam vt doceant ab Empedocle credi- 
tam. fuisse, variis formulis vtuntur scriptores, 
vt fustinus Martyr 95*): πεισάτωσαν ὑμᾶς, 
ὅσι' παὶ μετὰ Sávarov Ev αἰσϑήσει εἰσὶν ai 
jvrài,-— aai τὰ τῶν συγγραφέων διδάγμα- 
τας Ἐμπεδοπλέους soi Πυϑαγόρου, IIA- 
τωνός τε καὶ Ζωπράτους. Theodoretus 94 Ὁ): 
Ἐμπεδοκλῆς noi Ξενοπράτης ἄφϑαρτον εἶναι 
τὴν ψυχὴν ἀπεφήναντο. Tertullianus 95) Em- 
pedoclem ponit in eorum philosophorum nu- 
mero, qui immortalitatem animae, qualiter 
volunt, tantum vindicant, nempe vt suas so- 
las, id est sapientum, animas in supernis 


95) hist. crit. philosophiae T. I. p. 1117. sq. 
.9$ 4) Apolog. 2, p. 65, B. (siue Apol. 1. cap: 24. ed. 
Thalemann.) : 
94 D) de Graec. aífeot. curatione diss. V. Vol:IV. p. 824. 
95) de anima c. 54. Cf. de resurrectione .carnis c. 1. 
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mansionibus collocent. Clemens A4lexandri- 
nus 96) et ex eo Eusebius 97): ἢν ὁσίως aoi 
διπαίως διαβιωσῶώμεν, μαδιάριοι μὲν ἐνταῦ- 
9a, μαπαριώτεροι δὲ μετὰ τὴν ἐνθένδε ἀπ- 
αλλαγὴν, οὐ χρόνῳ τινὶ τὴν εὐδαιμονίαν 
ἔχοντες, ἀλλὰ ἐν αἰῶνι ἀναπαύεσϑαι 98) 
δυνάμενοι, 


ἀθανάτοις ἄλλοισιν ὁμέστιοι, ἔν τε τραπέϑαις. 59) 
εὔνιες ἀνδρείων ἀμέων, ἀπόπηροι, ἀτειρεῖς 100), 


ἡ φιλόσοφος Ἐμπεδοκλέους λέγει zou. 
Theodoretus *9):. εἰ τῶν εὐσεβῶς βεβιωκό- 


96) stromm., 5, p. 607. B. Est item hic locus in Ste- 
phani poesi philos. p. 28. 

97) de praeparat. euangel. 15, 15. p. 684. sq. 

98) Euseb. ἀλλ᾽ &. ai. ἀναπαύδεσϑαι. 

99) Euseb. ὁμέστιοι, αὐτοτράπεξοι. 

100) Ita cum Irhouio l.l. p.245. hunc versum legen- 
dum putabam ex emendatione Scaligeri ad Steph. poes. phi^ 
los. p. 216. Nam vulgo pessime corruptus legitur sic: 

ἐόντες ἀνδρείων Ἀχαιῶν ἀπόκλληροι ἀπῃρεῖς. 

Quo eodem modo laudatur v. c. ab Harlesio in opusculis 
varii argumenti (Hal.'i775. 8.) p. 149. Sed iam Steph. 1l. 1. 
rescripserat ἀμέων, et Franc. Piger. ad Euseb. p. 65. ἀν- 
δρείων ὄντες (vel etiam ἐόντες) dyécv ἀπόπλῃροι, árg- 
ptis. quod vltimum nomen etiam editur ap. Eusebigm, árg-. 
psis. Nec male. (v. Plato in Cratylo T.I. p. 595. B.) Vir 
doctus ad Clem. lex. yp. 847. correxit sic: ἀνδρομέων 
á&xíov ἀπόπληροι ἐόντες, árgp. 

101) de Graec. affect. curatione diss. VII. Vol..1V. 


P: 911. 
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τῶν οὐρανὸς ἐνδιαίτημα, ταύτην ἔχουσι rijv 
λῆξιν οἱ μάρτυρες. τούτων γὰρ οὐδὲν εὐσε- 
βέδτερον. παὶ Ἐμπεδοκλῆς δὲ ὁ Mapayav- 
τῖνος οὕτω φησίν" 

εἰς δὲ τέλος μάντεις τε, hai ὑμφοπόλοι, καὶ ἰητροὶ, 


xai πρόμοι ἀνθρώποιδιν ἐπιγϑονίοισι πέλονται, 
ἔνϑ᾽ ἀναβλαστάνουσι ϑεοὶ τιμῆσι φέριστοι. 


Bectius Clemens Alexandrinus 193) de sapien- 
tium tantum animis haec verba intelligit: 
φησὶ 92, inquiens, aai ὁ EuzisbonAjs, τῶν 
σοφῶν τὰς ψυχὰς ϑεοὺς γίνεσϑαι, ὥδέ πως 
γράφων" 


εἰς δὲ τέλος — φέριδτοι 105a). 


Caeterum ad haec verba Empedoclis: r1470: 
φέριστοι, pertinere videntur ista Plutarchi 19$); 
ὀνομάξω δὲ νῦν τιμὰς, ἃς oi πολλοὶ sar 
᾿Εμπεδοοιλέα ἣ ϑέμις καλοῦσιν.  Reishius ta- 
men aliter sentit. Cf. quae infra ad vers. 116. 
dixi. Ex his autem omnibus rursus apparet, 
quomodo intelligendi sint loci, in quibus Em- 
pedocles affirmasse dicitur, se fore aliquando 


1052): stromm. 4, p. 554. C. cuius locum Steph. quoque 
habet l. 1. p.27. Vierque legit: ἔνϑεν ἀναβλαστοῦσι 9. 7. 9. 

105 a) Afndr. Tiraquellus de nobilitate p. 292. bunc lo- 
cam, vol potius locum T'heodoreti , ideo profert, vt osten- 
dat, Empedoclem valde laudasse medicos. : 

505 b)' in praecepüs reip. gerendae c. 28. T. IT. opp. 
p.820. F. — 
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deum, et vero etiam patet, Zbulpharaiumn '9*) 
nugari, cum Empedoclem dicit scripsisse li- 
brum ad refutandum resurrectionem spiritua- 
lem, multo magis corporalem. 

Multo plures scriptores Empedocli tribuunt 
dogma de metempsychosi, vt Sextus Empiri- 
cus 195): οἱ περὶ τὸν Πυϑαγόραν καὶ τὸν 
Ἐμπεδοκλέα, καὶ τῶν Ἰταλῶν πλῆϑος φασὶ, 
μὴ μόνον ἡμῖν πρὸς ἀλλήλους soi πρὸς 
rOUS ϑεοὺς &ivaí τινα ποινωνίαν. ἀλλὰ soi 

l| A »t ^ ᾽ e A € » 
πρὸς τὰ ἄλογα τῶν δῶων. ν γὰρ ὑπάρ- 
yew πνεῦμα, τὸ διὰ πάντὸς τοῦ πόσμου διῆ- 
πον, ψυχῆς τρόπον "56), τὸ παὶ ἑνοῦν ἡμᾶς 
πρὸς ἐπεῖνα. διόπερ dai φι τείνοντες αὐτὰ, 
aai ταῖς σαρξὶν αὐτῶν τρεφόμενοι, ἀδιπή- 
σομέν τε καὶ ἀσεβήσομεν, ὡς συγγενεῖς ἀναι- 
ροῦντες. ἔνϑεν moi παρήνουν οὗτοι oi φι- 
᾿λόσοφοι ἀπέχεσϑαι τῶν ἐμψύχων, noi ἀσε- 

^ ; MJ 9 , 
βεῖν ἔφασπον τοὺς ἀνθρώπους, 

βωμὸν ἐρεύϑοντας μαπάρων ϑερμοῖσι φόνοισι. 
^ 104) v. $. 2. p. 11. 

105) adu. Mathematt. 9, 127 — 129. 

106) Diserte hic dici videtur, Empedoclem stathisse 
animam mundi. Cf. $.14. p.354. Sed putem potius, eam 
coniunctionem intelligendam esse, quae nobis cum: caeteris 
: animalibus, quin etiam cum plantis, eo intercedit, : quod 
ex iisdem elementis, e quibus homines, composita sint, es- 


demque vita fruantur, Cf. Irhou. 1. l.p. 158. 84. Tenneman- 
nus p. 249. per animam mundi intelligit ignem et aethera. - 
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, διαὶ μπεδοπλῆς που φησὶν "57), 


οὐ παύσεσϑε φόνοιο δυδηχέος; οὐκ ἐσορᾶτε 
ἀλλήλους δάπτοντες ἀληδείῃδι ψνόοιο; 


καὶ, 
μαρφὴν δ᾽ ἀλλάξαντα πατὴρ φίλον υἱὸν ἀείρας 
σφάδει ἐπευχόμενος, μέγα νήπιος 198)* oi δὲ πορεῦνται 
λισσόμενοι 109) ϑύοντες, ὁ δ᾽ ἀνήπουστος ὁμοκλέων, 
σφάξας, ἐν μεγάροιδι παπὴν ἀλεγύνατο δαῖτα. 
ὡς δ' αὕτως πατέρ᾽ υἱὸς ἑλὼν, 5ai μητέρα παῖδες, 
Svyór ἀκοῤῥαίσαντα φίλας narà σάρπας ἔδουσι. 


Chalcidius sex hos versus reddidit his quinque 
latinis :, 


107) Habet haec et sequentia Stephanus in poesi philos. 
p.24. Chalcidius ad Timaeum p. 986. sic vertit: 

», Comprimite, o gentes, homicidia; nonne videtis, 
, s» Mandere vos proprios artus ac viscera vestra? ** 
108) Plutarch. de superstitione T. Il. p. 171. C. "Eyxt- 
6onAis φησι, τῶν rà δῶα ϑυόντων καϑαπτόμενος, 
μορφὴν --- μέγα νήπιοε. 
Origenes contr. Cels. 5, 49. οἱ ἀπὸ Πυϑαγόρου, διὰ τὸν 
περὶ ψυ;ῆς μετενσωματουμένης μῦϑον, ἐμψύ:ων ἀκέζον- 
Tai* | 
— καί τις φίλον υἱὸν ἀείρας 
σφάξει — νήπιος. 

200). ϑ8ϑὲ banc lectionem sequimur, λιόσύμενοι puto ni- 
hil alind esse, quam ἐπευχόμενο!. | Sed Steph. l. 1. habet 
λεισδόμεμον, quod referatur ad. φίλο; υἱὸν, h.c. hostiam 
mactandam, in qua lateet anima fiii, supplicantis vt ipsi 
parcagupy, , Vtrumcunque.auterm verum sit, ἀνήκουσεον per- 
tinet ad eum, qui mactat hostiam, nec supplicsntis preci- 
bus locum dat. 
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" » Mutatos sobolis mactat peter impius artus, , 6 
» Diis epulum libans; saeua prece territa mente 
» Hostia, luctifica funestatur dape' mensa. 
» Natus item vt pecudes caedit matremque patremque, 
» Nec sentit caros mandens sub dentibus artus. κ΄ 


Plutarchus 9); μιπρὸν ἀνάλωμα. ἡγούμεϑα 
ψυχήν, ; οὔπω λέγω, τ 15 unrpos, ?)'xa- 
rpós, ἢ φίλου τινὸς, ἢ παιδὸς, ὡς ἔλεγεν 
Ἐμπεδοκλῆς. Item ""): rà ITv3eyópov xo 
1 ππεϑθπλεοῖς δόγματα, νόμοι τῶν παλατῶν 
gom Ἑλλήνων, noi πυρίαι, nai δίαιταϊ, 
ὅτι πρὸς τὰ ἄλογα ξῶῷῶα δίπαιον ἡμῖν οὐδέν 
ἐστιν. Porphyrius '*): Ἐμπεδοκλῆς πὲρϊ τε 
τῶν ϑυμάτων καὶ περὶ τῆς ϑεογονίας διεξ- 
τὼν παρεμφαίνει λέγων, | 

οὐδέ τις ἦν neivowiw Ἄρης 9560s, οὐδὲ nvboipós, 


οὐδὲ Ζεὺς βασιλεὺς, οὐδ᾽ ὁ Κρόνος, οὐδ᾽ à Ποδειδῶν, 
᾿ ἀλλὰ Κύπρις βασίλεια, 


110) de esu carnium orat. II. T. II. opp. p. 997. D 

111) ibid. p. 998. A. 

112) de abstinentia 2, p. 157. Cf. 1, p. 7. Versus supra 
laudatos, vsque ad οὖδας, habet etiam Steph. in poesi phi- 
los. p. 29. sq. Iidem extant ap. 4fthenaeum 12, p. 510. C. et 
priores, vsque ad βασίλεια, ap. Euftath. ad Homer. 1l. y, 
p. 2261. qui tamen vitiose legit: βαδιλεὺς, οὐδὲ Host 
δῶν, d. K. B.  4thenaeus: οὐδὲ Κρόνος, οὐδὲ Iloc. — 
iMásnorrai, γραπτ. bà ὦ. — BuibaXsóbpors , Gp. τ᾽ ἀπρή". 
Tov, quod valde placet. — ανϑῶν τε Gz. p. Dixrovrss. 
Steph. fere vbique sequitur Porphyrium. : 


em 
-«t 
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(ἢ ἐστιν ἡ φιλία) 
σὴν oiy' εὐσεβέεσσιν ἀγάλμαδιν ἱλάσποντο, 
γραπτοῖς τε ξώοιδι, μύροιδί τε δαιδαλεόσμοις, 
σμύρνης T' ἀπράτου ϑυσίαις, λιβάνου τε ϑυώδους, 
ξουϑῶν τε σπονδὰς μελιτῶν ῥιπτοῦντες ἐς οὖδας. 
σαύρων δ᾽ ἀπρίτοισι φόνοις οὐ δεύετο βωμὸς, 
ἀλλὰ μῦδος τοῦτ᾽ ἔσκεν. ἐν ἀνθρώποισι μέγιστον, 
ϑυμὸν ἀποῤῥαίσαντας ἐέδμεναι ἠέα γυῖα v5). 


Cedrenus 5): Ἐμπεδοκλῆς — εἰς πάντα τὰ 
ee rg» ψυχὴν μεταλλάττειν εἴρηπε, τῷ 
IIv3&yópov δόγματι πατακολουϑῶν. In his 
locis omnibus docetur, Empedoclem putasse, 
hominum animos solere etiam in cuiusuis ani- 
malis corpus migrare, atque adeo verendum 
esse, ne is, qui quodcunque animal interfe- 
cerit, parentes aut cognatum aliquem inter- 
ficiat. 


115) Primus trium istorum versuum legitur ap. Por- 
phyr. ll. p.158. et p. 172. vbi ei iunguntur duo reliqui. 
Omnes tres. habet, praeter Stephanum 1. 1. p.50. Eusebius 
de praepar. euangel. 4, 14. p. 152, .qui tamen non addidit 
nomen Empedoclis. Scaliger ad Steph. poes. philos. p. 216. 
legi iubet ἀπρήτοισι pro ἀσιρίγοισε, iminstis. Et sane Euseb. 
habet ἀπράτοισι. Ex eodem Eusebio edidi cum Stephano 
δεύετο pro δεύεται, quod est ap. Porphyr. et ἐέδμεναι pro 
Porphyrii ἐέλμ. Sed ἠέα ex emendatione 7 igeri rescripsi 
pro $i&, et dxopíaícayras debetur Stephani ingenio, cum 
Porphyrius habeat dxopfésavras, Eusebius e ENS 
vbi Viger. tentabat etiam ἀποῤῥήξαντας. 

114) T.I. chronic. p. 157. Similia dicit Pseudo - Orize- 
nes philosophum. c. 5. p. 50. 
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Sed reperiuntur etiam loci, vbi Empedo- 
cles statuisse dicitur, hominum animos in 
plantas migrare. Hieronymus '$?): ,,Probabo, 
non Empedoclis et Pythagorae nos dogma 
,Sectari, qui prepter μετεμψύχωσεν omne 
»Quod mouetur et viuit, edendum non pm- 
tant: et eiusdem criminis reos arbitrantur, 
»qui abietem quercumque- succiderint, cuius 
»parricidae sunt et venefici.^ — Vnde Plutar- 
chus *!5 ^) narrat, Eytacorum et Empedoclei 
discipulos adsuefecisse εἶναι &a1 πρὸς τὰ &A- 
λα μέρη (np. τοῦ πόσμου) Oisaiovs, non 
solum in animalia. Diogenes Laertius '*6 à) 
Empedocli placuisse dicit, τὴν ψυχὴν παν- 
τοῖα εἴδη ξώων aoi φυτῶν ἐνδύεσθαι. 'φη- 


σὶ γοῦν, 


ἤδη yáp' ποτ᾽ ἐγὼ γενόμην ποῦρός τὲ πόρη τε, 
Sáuvós τ᾽ οἰωνός τε, hai ἐξ ἁλὸς ἔμπυρος ix9ós. 


Hi sunt decantatissimi illi versus, qui saepe 
ab antiquis scriptoribus afferuntur, sed non 
eodem semper modo. Nullus enim, praeter 
Anthologiam Graecam ''0^), prorsus ita, wt 
Diogenes, eos exhibuit, misi quod Cleriens 


i 


115 a) lib. 2. adu. Iouinianum T. II. opp. p. 52. D. 
CT. II. p. 531. À. ed. 'allars.) 

115 b) orat. 2. de esu carnium, 'I. II. opp. p. 997. E. 

116 4) 8, 77. vbi v. Menag. 

116 b) p. 117. ed. H. Steph. siue p. 16g. ed. Frcf. 1600. ἢ : 


N 
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dlexandrinus *), et Obympiodorus **), in priore 
.quidem versu, ne tantillum quidem ab eo dis- 
cedit. ^ Proxime accedunt lohannes Philopo- 
mus.7), et Pseudo - Origenes 5), quorum ille 
vitiose legit: ἤδη γάρ ποτε 8. y. ποῦρός τε 
πούρη rs, hic autem: ἤτοι μὲν γὰρ ἐγὼ y. 
δοῦρός τε nópr) τε. Etiam Cedrenus 39): ἤτοι 
μὲν πρῶτα ποῦρος ἐγενόμην, κόρη τε, Ἐπ 
"rsenius 139); ἤδη yàp αὐτ᾽ ἐγὼ γενόμην κοῦ- 
ρός r& πόρηῃ re. Sed Athenaeus ***), Philo- 
stratus ***), Cyrillus '***) et Suidas '*5) habent: 
ἤδη γάρ ποτ᾽ ἐγὼ y. πούρῃ τὲ κόροξ re. 
Idemque haud dubie voluerunt Themistius 154) 
et Eustathius '**), in quorum libris legitur: 


*) stromm. 6, p. 627. D 

**) ad Plar. Phaedon. c. 15. vbi v. , Fischer. P. "S 

117) sd Aristot. de anima lib. 1. D, 16. (fol. 32. b.) 

118) in philosophumenis c. 5. p. 5o. vbi v. 77olf. 

119) loco ad n. 114. laudato. 

120) in Violéeto M8. quod e Mosquensi quodam codice 
descriptum est, et nunc $eruatur in bibliotheca electorali 
Dresdensi, p.165. Locum debeo humanitati Cel. Dafsdorfii. 

***) lib. 8. extr. 

121) in vita Apollonii 1, 1. p. 2. 

122) contr. Iulian. 7, p. 245. D. 

1953) in v. Ἐμπεδοπλῆς. Cf. Neandri opus aureum T. I. 
pP. 526. | 
124) ad fristot. de anima 1, fol. 72. b. vbi Empedocles 
non nominatur. 


125) ad Homer. Odyss. δ, p. 1958. 52. 


408 EMPEDBDOCLIS 


don y. 7. ἐ. y». πούρη re soUpós τε, et. ἤδη 


ποτ᾽ ἐγὼ y. πούρη re πόρος rt. Non minor 
lectionis varietas reperitur in altero versu. 
In Athenaei quidem libris ante Casauborum 1e- 
gebatur: aai ἐξ ἁλ. ἔμπυρος i. vt apud: Dio: 
genem , sed Casaubonus e codicibus veteribus 
rescripsit ἔμπνοος **9), quod ipsum extat apud 
Eustathium, | Apud Olympiodorum. quoque Fi 
scherus cum Casaubono ἔμπυρος rescribendum 
censet pro àjyipopos, quod erat in Codice. 
Philoponus et Pseudo - Origenes dant ἐξ aX. ἔμ- 
πορος. quanquam in huius loco alii legunt 
éA Xozos, vt Clemens Alexandrinus et /4rsenius: 
εἰν ἁλὶ &AXozos. — Apud Cyrillum est εἶν 
ἁλὶ φαίδιμος. Alii scriptores, teste Casau- 
bono, scribunt εἶν ἁλὶ νήχυτος ix9. — Cedre- 
nus denique totum versum legit aliter: - διαὶ 
ϑὴρ, καὶ ϑάμνος, παὶ ἐξ ἁλὸς ἔμπνοος ἰχϑύς. 
Quaeritur iam, quaenam ex his omnibus vera 
et genuina sit versus posterioris lectio, Εἰ 
ἔμπυρος quidem, h. e. coctus, assatus, per se 
non displicet Casaubono, quonfam ἔμπυρος 
ἰχϑὺς etiam in epigrammate quodam Grego- 
rii Nazianzeni commemoratur, sed ipse tamen, 
vt dixi, ob veterum codicum auctoritatem 
praefert ἔμπνοος, spirans, piuus.  Menagius 
vero: ἔμπυρος veram lectionem putat prepter 


126) v. ad Athenae, p. 636. 
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locum. aliquem fristotelis X). — Ioach. Kühnius 
legendum coniicit éuztvos, i. e. piscis lactes 
habens. Et confirmari haec coniectura videa- 
tur per ea, quae $. 14. p. 406. attuli. — JPol- 
fio: etiam Neandro, placet ἔμπορος, quod fa- 


t*eon;mihi ommium fere minime placere, quia 


motio.ei tribuenda esset prorsus inusitata: 
venalis, venum iens. . Magis placeret φαίδιμος, 
alacri, nisi apud solum Gyrillum inweniretur, 
δὲ. 161. videri posset glossema esse nominis 


5) aon allatum ὁ. 14. p. 284. Hieron. Mercurialis varr. 
lectt, 5, 8. primo affert hos versus Gregorii Nazianzeni : 
ixy9os'0' ἔμπυρος ἐστὶ, καὶ οὐ πυρὶ δάμνατ᾽ ἀπίστῳ 

, &u&»pos, αἰϑόμεμος δὲ μέσης διαλάμπεται ἅλμης. 
Deinde nec Diogenis Laertii et Basilii locos neglexit, mo- 
nuitque hunc videri £váAios legisse. Tum haec addidit: 
,»Quis sit piscis ἔμπυρος, nondum vidi quicquam certi 
.Constitutum: aliis interpretantibus assatum, aliis igneas 
»rübrasque maculas habentem, propter quas ap. Jfthenec. 8, 
»(p- 558. C.) pisces nonnulli fluuiatiles ἐμπυροῦντες di- 
» cüntur: aliis ea verba ad Salamandram, de qua in anto- 
»Cedenti sermone loquitur, referentibus. Ego vero alias 
»Cxisthnaui, hune piscem eese Stellam vocatam: de qua 
» eristateles hiet, animm. 5, 15. et Aristotelem sequuti Plu. 
» tarchus, Plinius, Albertus M. scribunt, esse adeo feruidaro, 
" vt, quaecunque tangat vel voret, statim adurat. Sed cum 
» Gregorius scribat, empyrum minime igne domari, et ac- 
,»censum in medio mari lucere, non admodum certus sum, 
,» ΟἿΣ sententiae inhaeream.'* — Vbi nihil moueo, nisi in 
Adthenaei..loco laudato nom: ἐμπυροῦντες legi, sed πυιροῦν- 
7€£$, quod Catraubonus in animaduerss. p. 625. mutari iubet 
in ἐπὶ ῥοῦν ἰόντες. 
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ἔμπνοος. Nec vyxvros displiceret, quod.ex. 
plicari posset rnadidus, multa aqua perfusus, 
modo Casaubonus auctores huius lectionis. in- 
dicasset diligentius. Sed pene vnice mibi pxo- 
batur εἰν ἁλὶ ἔλλοπος, quam eandem. lectio- 
nem probat Grtephanus **??), qui nomen: £AAo- 
fos vertit nomine mutus. Potuit tamen:lim- 
pedocles bis terue hunc versum in carminibns 
suis ponere, et mox ἔλλοσος scribere, 'nvox 
éuzvoos, mox vrrvros. Nam hic eits 'tíos 
fuit, vt aliorum poetarum veterum.  Yiceat 
hic nonnullorum verba afferre, qui manifésto 
alludunt ad celeberrimos illos versus. ! Bus 
lius Magnus !39), φεῦγε, inquit, φληνάφους 
τῶν σοβαρῶν φιλοσόφων, oi οὐκ αἰσχύνονξε 
ται τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς noi τὰς πυνείας ὁμδει- 
δεῖς ἀλλήλαις τιϑέμενοι" οἱ λέγοντες ἑάυ- 
TOUS γεγενῆσϑαί ποτε παὶ γυναῖκας παὶ 9ά- 
μνους παὶ ἰχϑύας ϑαλασσίους. -Hermias 1*9): 
εἰς πάντα τὰ ϑηρία ὑπὸ τῶν φιλοσοφρύντων 


127) in poesi philos. vbi hos versus habet p.24. Cf. 
p. 220. et quae infra dixi $. 16. n. 19. Etiam Elias S$chedius 
de diis Germanis p. 462. ed. Hal. 1729. 8. affert εἰν ἁλὶ ἔλ- 
Aoxos 1x9. Sed in versione sequitur lectionem! ἐξ ἁλὸς 
ἔμπορος. Omnino Sihedii verba legenda sunt. EL 

128) in hexaem, VIII. T. I. opp. ed. Paris. 1658. fol. 
p. 85. B. siue T. I. ed. Garner. p. 71. D. Alium similem 
locum attuli $. 5. ad n. 15. p. 14. 

129) in irrisione genülium philosophorum p. 176. B. 


i 
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μεταβάλλομαι —— ἔστι δὲ ὅτε ὁ Ἐμπεδο- 
AAjs' καὶ ϑάμνον μὲ ποιεῖ. Tertullianus 159): 
,», Enpedocles quia se Deut delirarat, idcirco, 
Opinor, dedignatus aliquem se heroum re- 
,€ordari, "Thamnus et piscis fui, inquit. Cur 
,nbh magis et pepo tam insulsus et chamae« 
león: tam inflatus? Plane vt piscis, ne ali- 
,,qqia: sepulturae conditio reputesceret, assum 
,Semaluit in Aetnam praecipitando. Atque 
,exinde in illo finita sit metensomatosis, vt 
JAestiua coena post assum. * . Etiam in Philo- 
Sophumenis Origenianis ante versus Empedo- 
cleos leguntur haec verba: μάλιστα δὲ πάν- 
TO ..Ovyaarari$&eroi τῇ μετενσωματῶώσει. 
Multi.eli loci, qui pertinent ad animorum 
humanorum in plantas et frutices arboresue 
migrationem , per aliam occasionem allati sunt 
supra ἘΠ ἢ 

"^Videamus iam, quid de tota ista doctrina 
Statuendum sit. Zrhouius quidem peculiari ca- 
pite 155} tractat hanc quaestionem: an Empe- 
docles animarum de corpore in corpus et homi- 
nis et bruti fruticisque adseruerit? vbi osten- 
dere conatur, non crassae animarum transmi- 
grationi adhaesisse Empedoclem, neque vltra 
terminos Pythagoreos eam produxisse. Nimi- 


3130) de anima c. 22. p. 587. 
1531) ᾧ. τή. p. 555 — 561. 


152) lib. 2. operis supra laudati, c. 5. p. 235 — 271. 
P P y- 255 
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rum rem explicat inde, quod ille statuit, ihr 
omnino mortalium vere nasci aut vere nori, 
sed nasci quidem vulgo putari, quando partes 
illae, e quibus quodque compositum cst, inter 
se misceantur et iungantur et quasi conctes- 
cant, mori autem et interire, quando eaedem 
dissoluantur ac discernantur. ,, Corpora' vide- 
licet quándo nascuntur, inquit Jrhouius, ex 
» Variis diuersaeque speciei atomis conflari, et 
»,quotidie per partium aliarum apbpositionem 
augeri et crescere: quae particulae compositi 
,nexu soluto citra vllum partium interitum 
ad sua redeant principia; quaeque dein ite- 
,rum cum aliis particulis coniunctae alii spe- 
,Ciei, vel indiuiduo, progenerandae aptae na- 
,tae sint: Vnde perpetua corporum permu- 
»tatio et regeneratio '55), vt summae rerum 
, dematur nihil '), Tum monet de àvaav- 
φιλώσει illa siue perpetua rerum permutatione 
in orbem, qua terra in aquam, aqua in aérem, 
aér in aetherem et ignem, et contra ignis in 
aérem, aér in aquam, aqua in terram, terra 
in lapides, lapides in metalla wansformentur 
ac transeant i Res igitur omnes, tum cum 


153) ' Vnde metempsychosis Pythagorica et Empedoclea 
spte a nonnullis vocatur παλιγγενεσία, vt ab Eustathio ad 
Homer. Odyss. 6, p. 1858, 50. 

154) 'de quo placito v. supra $. 9. ad τ΄. 187 — 160. P. 
195 — 190. et inprimis $. 13. p. 256 — 266. 

155) v. süpra $. 9. p. 175. sqq. et $. 12. 
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jntemre putantur, videri tantum desinere et 
in4eyire, hoc est, res omnes e conspectu so- 
lum, non e rerum natura, remoueri, redire 
qutem ad ea, vnde primitus profluxerant, prin- 
cipia, ex quibus aliae dein res enascantur. Sa- 
Us. diserte id exponit Empedocles his versibus, 
quos Plutarchus seruauit 136); 


ἄλλο δέ row 157) ἐῤέω." 'φύσις οὐδενός 128) ἐστιν ἁπάν- 
Εἰ ροΥ ἃ Toy 139} 
τ. ϑυῖδυν, οὐδὲ τις οὐλομένου ϑανάτοιο τελευτὴ 140), 
"^ 4448. μόνον μίξις τε διάλλαξίς τε μιγέντων 141) 
Lir φύσις δὲ aiii 142) ὀνομάξεται ἀνϑρώποιδιν. 


n1 
lem; 148 »- 
) οὶ δὶ, εὖτ᾽ ἢ κατὰ φωτῶν μισγέντ᾽ ἐς φάος ἔλϑῃ, ) 
- ἢ νιατὰ ϑηρῶν ἀγροτέρων γένος, ἢ κατὰ ϑάμνων, 
"56 ᾿Ῥίδο. philos. 1, 5o. et adu. Colotem T. IT. opp. p. 
inn. F. 
δ id) Ita etiam legit Steph. in poesi philos, p. 22. Sed 
δ.) Colot. est sor. 
,14959) Hoe recepi e libro adu. Colot. Cf. not. 141. Nam 
de plac. philos. vulgo extat οὐδὸν, pro quo Bockius metri 
causa dedit οὐδέν γ᾽. 
᾿ 139) adu. Colot. est ἑπάστου. 
. 140) Ibid. οὐλομένη Say. γενέϑλη. 

141) Hie versus saepissime affertur a veteribus, vt ab 
Ahiistotele de generat. et corrupt. 1, x. de Xenophane c. 2. 
metaphys. 4, 4. et aliis. Vbi notandum est, in primo ac 
tertio locorum Aristotelicorum itidem legi φύσις οὐδενός 
ἐστιν. 

.142) adw. Colot. φύσις δ᾽ ἐπὶ τοῖς ὄνομ. vt ap. ΓΝ 
de Xenoph. c.2. Sed metaphys. 4, 4. φ. δ᾽ ἐπὶ τοῖςδ᾽ ὄνομ. 

145) adu. Colot. p. 1115. A. (T. X. ed. Reisk. p. 578.) 
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ἠὲ κατ᾽ οἰωνῶν, τότε μὲν τὸ λέγουδι γενέφϑαι' 
εὖτε δ᾽ ἀποπριϑῶσι, τὸ δ᾽ αὖ δυδσδαίμονα πότμον 
. ἔν γε νόμῳ καλέουσι" νόμῳ δ᾽ ἐπίφημι nal αὐτός. 
Vulgo pessime corruptus legitur hic locus '5:). 
Ego in restituendis versibus quatuor vltimis 
Reiskium secutus sum, sed primum dedi e cór-- 
rectione Viri longe doctissimi et corrigendis 
locis veterum deprauatis nati, Coray , £uem 
Smyrna genuit, Lutetia nutrit. Rationes, cur 
ille versum istum primum ita legere, quam 
cum RHeiskio '), malit, reddit in literis hu- 
manissime ad me datis has: 1) ,,quia εὖτ᾽ 
,»aptius quadrat ad alterum εὖτε versus quar- 
,t, quanquam elegantius forsan legi possit 
»ὅτε μὲν, vt respondeat verbis τότε μὲν vers. 
» 2. vacante altero μὲν, quemadmodum verba 
οοεὖτε δὲ vers. 4. respondent verbis σὸ δ᾽ av 
,elusdem versus, vacante pariter altero δέ. 
Frequens est apud lsocratem hic duplicandi 
,»particulas μὲν et δὲ vsus. En exemplum 
,ex Areopagitica $$): παρ᾽ ois μὲν γὰρ 


144) In Weocheliana quidem editione et Stephaniana sic: 
: ol δ' ὅτε κατὰ φῶτα μίγεν φῶς ai9épi 
ἢ -- ϑάμνων 
ἠὲ — τότε μὲν τὸν γενέσϑαι, 
εὖγε δ᾽ ἀπ. τὰ δ᾽ — πότμον 
εἶναι παλέουσιν. 
ὅμως δ᾽ ἐπίφημι, καὶ αὐτὸς ὁ Κολώτης etc. ' 
145) Reisk. legit: 
oi δ᾽ ὅτε ij πατὰ φῶτα μίγεν φῶς ai9éps Aduspls 
146) y. 126. T. IT. edit. Abbatis 4fuger. 
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ουμῆτε φυλαπὴ. μήτε δημία τῶν τοιούτων 
.» ιαϑέστησιε, μήϑ᾽ ai πρίσεις ἀπριβεῖς. εἰσι, 
οοςὲπαρὰ τούτοις μὲν διαφϑείρεσϑαι καὶ τὰς 
»ἐἘπιειπεῖς τῶν φύσεων" ὅπου δὲ μήτε λα- 
» ϑεῖν τοῖς ἀδιποῦσι ῥάδιόν ἐστι, μήτε φα- 
νεροῖς γενομένοις συγγνώμῆς τυχεῖν, &v- 
. αὖϑα δ᾽ ἐξιτήλους γίγνεσϑαι τὰς παποη- 
»»ϑείας. 2) Mutaui φῶτα in φωτῶν pro- 
»» pterea, quod sensus postulat sarà φωτῶν 
»J6vós, sicut in verss. sqq. aarà ϑηρῶν, 
s aar ϑάμνων et πατ᾽ οἰωνῶν yévós.  Ac- 
» cedit quod et Plutarchum φωτῶν legisse nu- 
,1aero plurali, argumento sunt quae mox 
,Subiicit verba: Or: φῶτας μὲν sai ϑῆρας, 
01 Sánvovs, sai οἰωνοὺς ὁ ᾿Εμπεδοκλῆς 
νοοῦσι ἀνήρηπεν, 5) De μίγεν feci μισγέντ᾽ 
»(intell ὄντα aut στοιχεῖα), quod sic emen- 
»datum, et metro consulit et magis ad ἀπο- 
»»διριϑῶσι vers. 4. quadrat; misi quis legere 
malit μισγέν γ᾽, subaudiendo 7: (quod per 
,aliquid Reiskius exprimere in sua versione 
,COactus est), aut mutare ἀποδιρριϑῶσι in 
,Cmronpi$9i τι. 4) Duxi tandem mutandum 
φῶς αἰϑέρι in ἐς φάος ἔλϑηῃ. suppresso 
» 110 λαμπρῷ, quod addidit Reiskius, hoc po- 
»tüssimum Zippocratis ν47) fretus testimonio, 


147) de victus ratione lib. 1. p. 542, 20. edit. Fozsii. 


- 
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»quod eo lubentius huc affero, quod. et ean- 
,; dem Empedoclis doctrinam continet, et, ita 
est ab amanuensibus affectum, vt medicina 


»ipsum-etiam egeat ... .. [eis] *oAAés. noi 
.» παντοδαπὰς ἰδέας azospivovroi ἀπ᾽ .ἀλλιή- 
»λων καὶ σπερμάτων, ταὶ Φώων, οὐδὲν ὁμοίων 
νἀλλήλοισιν, οὔτε τὴν ὄψεν οὔτ τὴν δύναμιν. 
»ἅτε γὰρ οὔποτε κατὰ τὸ αὐτὸ ἱσταμένων, 
᾿ογνἀλλ᾽ αἰεὶ ἀλλοιουμένων. ἔπειτα no 
»ἔπειτα ἀνόμοια ἐξ ἀνἀγπης γίνεσϑαι, soi 
,7à ἀπὸ τούτων ἀποπρινόμενα. ἀπόλλυται 
»ομὲν οὐδὲν ἁπάντων χρημάτων, οὐδὲ yive- 
..7αι, ὃ τι μὴ παὶ πρόσϑεν ἦν" Évppgtoyó- 
μένα δὲ aoi διαπρινόμενα, ἀλλόϊουτ τ: 
.οονομίξεται δὲ παρὰ τῶν ἀνθρώπων τὸ Hr 
»,€& ἄδου és φῶς αὐξηϑὲν, γενέσϑαι, τὸ 
οοδὲ ἐπ τοῦ φάεος εἰς ἀδὴν μειωϑὲν, ἀπᾳ-. 
9" λέσϑαι. | Hunc locum si quis rite intelli- 
»gere velit, 18 mecum legat ac distingwat ne-. 
,GCesse est: ... ἅτε γὰρ οὔποτε κατὰ τὸ, 
» αὐτὸ ἑσταμένων, &ÀÀ' αἰεὶ ἀλλοιουμένων 
S€z1 τὰ καὶ ἐπὶ rà, ἀνόμοια ἐξ ἀνάγκης 
ο»γίνεσϑαι (Leg. γίνεται cum editione Lin- 
 ,denii 'T. I. p. 183. ) anal τὰ ἀπὸ τούτων ἀπο- 
ν»»διρινόμενα 31. 7. À. quum enim nunquant eo- 
dem. statu permanent, sed perpetuo permu- 
,tantur in haec atque illa (i. e. eis zoÀAàs 
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οοδαὶ παντοδαπὰς ἰδέας, vt paulo ante dixe- 
rat), quae etiam ab illis secernuntur, dissimi- 
»Wa "ecessario fiunt etc. — Eandem, etiamsi 
, diuersis verbis, profitetur sententiam Empe- 
,»dbóéles de παντοδαπῇ soi ποικίλῃ elemen- 
,torum permutatione apud Zristotelem 148): 
» 76, yàp κωλύει eis. ἄλληλα φέρεσϑαι, nat 
ον Ttépatórac2ai ἅμα ὁτιοῦν (Cod. Lips. rectius 
» 0rouotv, quod cohaereat cum pérafáAAov- 
5,798) εἰς ἀλλο, nal τούτου (f. τοῦτον εἰς 
»ἕσεῤον. nai(f. ἢ) εἰς τὸ πρῶτον, ἀλλου 
μεταβάλλοντος ἀεί; ““ Haec ad me Coraeus. 
Vt autem ad superiora redeamus, omnia hacte- 
nu$.dicta luculenter declarant, particulas eas, 
quae tunc, cum viuebat Empedocles, eius cor- 
pus constituebant, olim ad alia corpora compo- 
nenda et augenda concurrisse, atque adeo non- 
rulas ex illis corporum püellae, pueri, plantae, 
aulis: píscisue partes extitisse, secundum natu- 
rae- ordinem et vicissitudinem. Hanc €etem- 
psycheseos explicationem, quam dudum pro- 
posuere Heuchlinus ' 59) et. Caesar Longinus id^ 


. 2400. T. L. p. 94s. edit. Aurel. Allobr. 1605 (np. de 
Xen nophane c. 2.) 

14Q) de cabala lib. 2. p. E B. edit. Frcf. 1672. fol. 
qui "tátméón intelligit meterppsychosin Pythagoricam in vni- 
uer$uns. s, coc E ovde 

159). in Trino Magico , de mysteriis Pythogoerjicis 'ctmno- 
ne VII p. 680. et de mysteriis Chaldacor. et * Aiegyptior 
can. nt P. 55. 
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rius 156) his verbis: ἔστι roivyv ὁ pios (de 
Circe) αἴνιγμα τῶν περὶ ψυχῆς ὑπό τα Ζϊυ- 
ϑαγόρου λεγομένων καὶ ΠΠλάσωνος."" ὡς 
ἄφϑαρτος οὖσα τὴν φύσιν καὶ aibros; “οὔτε 
μὴν ἀπαϑὴς οὐδὲ ἀμετάβλητος., ἐν rüit'Xe- 
youévois oSopois soi τελευταῖς μεταβολὴν 
ἴσχει sai μεταπόσμησιν εἰς i as σωμάτων 
εἴδη. 5a3. ἡδονὴν διώκουσα τὸ πρόσφορῃην 
καὶ οἰκεῖον. ὁμοιότητι nei συνηϑείᾳ. βέον 
δεαίτης" ἔνϑα δὴ τὸ μετὰ παιδείας ἑμΜάστω 
nai φιλοσοφίας ὄφελος, dv μνημσονέφουσα 
σῶν παλῶν ἣ ψυχῆ παὶ δυσχεραίνουδὰ Τὰς 
αἰσχρὰς παὶ παρανόμους ἡδονὰς δύνηται 
πρατεῖν καὶ προσέχειν αὐτῇ καὶ φυλάζτειν, 
μὴ λάϑῃ ϑηρίον γενομένη καὶ στέρξασα δῴ; 
ματος ἀφυοῦς, οὐδὲ παϑαροῦ πρὸς ἀρετὴν, 
φύσιν ἄμουσον παὶ ἄλογον, not τὸ ἔπιθυ- 
μοῦν ἢ ϑυμούμενον μᾶλλον ἢ τὸ φρόνιμον 
αὔξαντος soci i eiiis αὐτῆς yàp τῆς u&« 
ταποσμήσεως εἱμαρμένη διαὶ φύσις ὑπὸ Ἐμ- 
πεδοπλέους δαίμων ἀνηγόῤευτατι' 


σαρκῶν ἀλλογνώτι περιστέλλουσα χιγῶνι, 


δαὶ μεταμπίσχουσα τὰς ψυχάς. Nam,etiam 
haec verba referri commode eo possunt, vt 
Empedocles existimasse diontur, corpus huma- 


150) ap. Stobaeum eclog. ΕἼΤ c. 52. p. τοή8. et 1050. 


- 


- 
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num, quae est quasi tunica animi, subinde 
mutari, dum elementa, quae ad illud nutrien- 
dum augendumque oonuensunt, mox coniun- 
gantur et cum eo misoeantur, mox dissoluta 
àb eo secornaptur. ΕΣ ne semel quidem Em- 
pedocles in.carminibus, quae supersunt, di- 
serte ν57) dixisse legitur, animum e corpore 
in corpus-migrare: dixit potius vbique, solum 
corpus aliam ex alia formam accipere. Neque 
dicere'aliter potuit, quippe qui diserte docuit, 
$8 bestáarum oarne abstinendum esse, non ah 
earnndem anima. Tota enim ratio videtur 
esse poetica et allegorica, vt in.Simonidis car» 
mine de mulieribus, quanquam alio modo. 
Nimirum Empedocles haud dubie nihll aliud 
voluit significare, nisi particulas corporis hu- 
mani, hoc est elenienta, mox secretas ab: eo 
comiumgsi cum animalum brutorum planta- 
ra9yue et fruticuzmm corporibus, mox nouas 
recipere ὁ brutis et planüs egressas, siue ae- 
cretas, et. sibi miscere. Quae vero Empedo- 
cles de animi humani immortalitate, et, si 
quidem in terra pie se gesserit, vita in diuo- 

157) Nam etiam ille locus Empedoclis, quem supra 
$- 1. ad n. 55. p. 561. attuli, et qui ab ipso Afeliano ad 
doctrinam de metempsychosi trahitur, minus perspicue vi- 
| detur eam indicare, et valde vereor, ne Jdolianus alieno loco 
verba Empedoclis posuerit, quale quid etiam 3 Cnulcuo.fa- 
étum fuisse de alio Empedoclis loco, ostendimus ὁ. 14. ad 


n. 157. p. 597. 


4B2 .. ἘΜΒΈΡΟΟ κα ἢ 


rum .sedibus- beata -doeuesit, iimoaisuperios 
ribus vidimue. . . . o0 sov Srmqorq 
$i gnis tamen aniaprum e oorpareoin ear 
pus: màgsatinnem cptgiaem» ab: Empedeole tpen 
digamqua..fuisse promsue.;statuexe- xiupiatisel: 
cpecad) videtur hactenus; posse; - qpetetus x1 
Empedgcli deoirina etam. animi .fliuBeoquati 
elemenja- ,.. Nam nihil 4gpedit,. quoc suüius 
epm censpnisse dicamus, animoruni' queque him 
menorum; pexticulas quasdam: &eearpi,uct quine 
bzutorign snunebus, etiam, aum.plemio; Ruiseoq 
ri, quasdam vero particulas ex his secretas 
cum humenis coniungi -.Aique ade» animos 
eorümque varies particulas per: elemeotita dauc 
illuc. agi, donec illi sàtis ἃ vitiis: purgativad 
déos, vnde expulsi sunt, tandem fedet: 
Manifestum quidem est, Empedocleam doc doctri: ctr 
nem, si quis hanc explicationem Sequátur 
dissentire. a ratione Pythagorica.. . Sed, snpra, 
iam .pluszibus exemplis widimus,; discipulum 
notr'semper:et vbique meeistri vestiri Berse — 
qui. "Vidimus etiam, Exipedóclem : mh. BUlat" 
Pythagoreorum doctrinam amplexum, sed aliis' 
quoque magistris vsum esse. Et videntur i Ais, 
qui post Empedoclis.tgmpora vixerunt, umi; 
scirent, eum Pythagoricum; esse; plura-exiqius« 
verbis: collegisse, quamtremera dixisse, fni 
hoc igitur discésserim' épo quide ab ZWfiouio,: 
qui, vt ante dixi, negábat Empedoclent vltrà 
terminos Pythágoreos metem ipsychosi Aprodu- 


.ü .-. 
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— xii Nam: Pytbagoticam- metenpsychosin 
proprie accipiendam putabam : cum: Johanne 
Frühcisto»Buildeo 759), : D'lIedemanrio *59:et iliis; 
néqie eos: andiendos;p&tabam, qui Hnproüptie 
ittam!fetidlleporice;- vel: moráliter, tel syrtibo 
lice euintefüretati-^tepérruntur '6"y7:7 Ouodsb 

Einpedoolis quóquémétempsychesail: I 
avetpismus, quidj W&aeso; causae fuisse dice" 
τὸ 2o! ill8: se: dkiémando etian? piscem ef^ 
eueétü fuissé'profiterétur, cum tmier-Sh cer-: 
pora piscium — — non nisi- 


e5191))9,  c..!, A cet 


^ QN$).! in 'Obeerditsi, select. "Halens: 4. fO χὶ - ... 
059). Griechenlends. erste Philoeophem, p..526. - ιν 
Wíindepus , de, vita, fugotogum statu p. 84, ed. Cren.. intelligit 
ῬΤρ τρια, JMorhofius item in Ῥοϊγμῖες. T. II. P», 38- 44: ed, 

Lub 747. 4. non quidem probat tropicam huius doctri-. 


EU e 
nae exp icationein, sed causam, cur improbet, addere omisit. 


Délais Miustrandum Pythagoram e Platonisino 'putat, qui^ - 
pe qai pHilbsophiae Pyehagoricae quasi propsgo sit. 'GÉ.- 
Prgek;Bythagoras parís$exos, Lagd. Bat. 1684. ia..et — 
Οὐ SSeh iebeale . der. Reelenwanderunge - Hypothese unter 
"ehem. Volkem 4, in. verschiedenen. Zeinitem, BAe- 


e - 

ΤΩΣ Aambrosiunt Bliodium ín dislogo de transmigra- 
dto? i iirdm Pythagorica, - quomodo eadem coricipi et 
déftldi posse, FEafu. 1658. 8. Cde qno dialogo v. Heumanni 
aéuiohiloséphdxem T. Kc p.497. — 790. ). et: Iustum Goto- 
[mium Bab«ensh in-aneenitetihus - historico ^ philologicis : 
Lipsafp& Qi,dist XX; p.208 τὸ 116. Cf. Joach. Comer 

CURA ln Nicomachi. quietis. p. 4o. extr. m Dauentr. 
4. vbi per migraionem animarum putat Toéieni for- 
tasse b eoiladünds ὁ terüin singulares. '"- dg cu 


LU 
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δὲ $ypob, facile: intelligit; | quisquis- vel vir 
vol femimaest. Sed caetera t natio gàt —— 
wnüspms, Reiskius cenatus est ita eméndare:  . 
fiat Wüvriv. τῶν «ἀνωδύνως noi Así (vel 
δ βαλών»: ᾿βπινούντων, εἴα omnibus, (ati? $no- 
uai abiqu£. dolore et per laeue" vcl: dbjuAbili- 
-&er. "Wii whihi quidefo éuperffua videbattar 
-vor&bula:udr»exv et ὁμαλῶς. ' τὰ verba 
, etidmy Heiskius coactus fuit intacta relingnere. 
— veke Dauus sum; nam Oedipus... τον 
Fugporis.causas reddidisse Fanperlgoles die 
͵ ΑΝ duas. Saltem Coelio 4ureliano ur) aucto 
, Empedoclem sequentes alium. ( furorem). 
,»cunt ex animi purgamento fieri, aliüiii Allie 
» natione mentis, ex corpotís causa Siue-iniitjai- 
tate." "Vbi purgamekRtum haud dubie δδι 
περέόφημα." πάϑαρμα,, «quicquid animo ghr- 
gando tanquam alienum et sordidum et inutile 
secernitur atque elicitur. .4dlienatio mentis est 
incraci.  Iniquitas denique corporis est ἀνω- 
μαλία σώματος. Nemo veterum, praeteg Coe- 
lium, placiti huius Empedoclei meminit.., 
De fide sensibus babeida quid visum:.fuerit 
Empedotli, partim supra !59) monitus: sed 
"hic vberius declarandum" est. 'Léctentins dii- 
dem diserte dicit rm .»Jémpedoclés 'àneustas 


yt, uiaWis 9 
ἘΞ HW une 2 POUR HRS ^3 75 NYAC NN 
| 53£:9673*. de móérbis chranimib ας Ὁ. 1565 oinbA (à 
xv 1691/45. 9. τοῦ m. fj. sq. pM QE) 065.c0ÍR.À s 
369) 5. 28:38. 0o o: s dmm d nme 
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15, edser senquump semitái querifurz tanquam illi 
53d &ogitandumisheda bt quadrigis-opuse estet 
. Siedinltanus. vero 179):ieubitantet: quinque 
f ;ysensuung, fidem. Academáci, durius. demuant, 
-o»f&egnnd um; quasdam. et, Heraclitus etx: Diocles 
- estt, Empedocles, t' vqSimniliter Sextus. Fiapir- 
isuisdápte. aA Nan. δὲ dgdav.. 0i λέγφχηες πᾳκὰ 
5d μπὲ δοκλιέδ K(umius δοπιοτιεῖδην Ípée pau- 
99 tunt? dixere 0? ) raliter  explieandarà videri), 

ApirijpióV elvd? σῇομἀλιηϑείας, ob τὰς αὐἰσϑθῇ» 
gil? PBRAUPOP ὄῤθὸν "λόγον. τοῦ δὲ' ὀρϑοῦ 


: D& {τ og: 
oy 06 τὸν Hv ἤρα) Seiov ὑπάῤχειν, ECL $à 
ε A113 £6r i1 i$ 


A Qinmrmov ὧν τὸν μὲν. -9&iov , ἀνέξοιστον 
ἰδίμρανουτὸν δὲ ἀνηῃρώπινον, ἐξοιστήν 75), 
régi, Ab περὶ μὲν ταῦ μὴ ἐν rais αἰσϑύσεσι 
-πὴν σιρίαιν 7 ἀληϑοὺς ὑπάργειν,.οὕτκος,- 


alium τ΄ ΝΣ 
Peiper pi γὰρ παλάμαι πατὰ γυῖα κέξυνται, A 


'e2 ἀθλία) δὲ δεῖν" ἔπεα 14 » γά τε ἀμβχδνουδὶ jiépfgbas. 


(3 τὸ εν -— : SS. e 
Tan v Seis : wt ^ » ' £ frs 
' id] "de anima c. 17, '  —- Spree 
( ΜΡ : : x dr 
1735! «da. mathenmatt. 9,195. 946. : ' κι 
"rr91dugtsC anpra 6 g.imdomlialor pe S00.. 0} 400 


ἵν,» 1733. Quid, bacc sibi ,weliet, intelligi potgst, Ax. hie. ver- 
δὲ Eustathii, ad Hom, Qgys. LIN Ν᾽ 1788». 2: ἐπφέρει. δέ 
15, nei μυστήριφν, m éypijv, εἶναι ἀνέλφορον. σαυτὸν 
D εἰπεῖν, ἀνέξοιστον ádem habet "Phauorinus in. v. ἐπ- 
φέρειν et φέρω. Οἵ. infra $. 16. ad n. 16.- 
174). Editio Aurel. 162». fol..p. 160. liabet αἱ, δὲ. den: 
πέα. Fabricius edidit δείλεμπκῆα. — Neutrum intelligo. δὲε- 


phanus in poesi philos. p. 20. babet δείν ἔπεα.: Scaliger in 


N 
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sapor δὲ δωῆςε ἀβίου 115) μέρος d$pijsegres 5" a7 

dixóugpot, naxvoio bins, ápSéyres ἀπέπταν, ΩΣ 

αὐτὸ μόνον πεισϑέντες, ὅτωρ προσέκυρσεν 176) ἕπαστον, 

πάντοσ᾽ ἐλαυνόμενοι. τὸ δὲ οὖλον 77) εὔχετάν εὕρεϊν 

οὕτως 178), oUr' ἐπιδερκτὰ τάδ' ἀνδράσιν, οὔτ᾽ €i. 
κπουστὰ, 


οὔτε νόῳ περιληπτά. 
᾿ pU F0. IY 


notis ei addátis p. 316. Ναὶ ijubet.&jdve' ἔκξικα. ,,EQguidem 
prorsus . it& versum exhibui, vt legitur ap. Pre m ad Ti- 
maeum 3, p. 175. vbi etiam recte scriptum extat! d 5« 
pro τά τ΄, quod est in libris Sixtf. pA 
Produs adiecdit haeo: πολλὰ γὰρ . ἐμπίσειροντα cQi Oyrqy 
ἡμῖν δειλοῖς, ὧς φυγάσι ϑεόϑεν prono ( supra ad 
n. 52. sqq. ), ἀμβλύνει τὴν τῶν ὄντων Sec play. Qaré 
pro ἔπεα placuerit ἔπεσον. UC dw 

175) Ita correxit Scaliger 1. ]. quae correctio si vera est. 
δωὴ àffios significat vitam inopem, siue ἀβίωτον, minime 
vitalem, miseram. — Stephanus l l|. habet δωησι βίου" ' sed 
δωηδι sine vllo accentu, Fabricius δωῇσι, ed. Aurel. δωοῖ- 
δι B. Gatakerus tamen δὰ M. Antonin. 10, $1. legendum 
putat «. δ᾽ ἐν Qwoisi fS. laudatque ad roborandam hane 
coniecturam locos Psalm. 37, 20. 102, 3. Homer. ll. «, 5:7. 
Epist. lacobi 4, 14. Paulo post Fabricius dedit dSpoisavros. 

176) Ita recte Steph. et Fabric. Sed ed. Aurel. x pof- 
nupSay. Cf. Diog. Laer. 9, 75 75. vbi corruptum locum: 
αὐτὸ μόνον πεισϑὲν τῷ xpoGtA. $n. recto ex hoc nostro 
emendauit Casaub. ᾿ 

177) Formem Ionicam (v. Gregor. de dialectis B nj. 
ed. Koen.) restituendam putaui Empedocli pro communi 
ὅλο». Sed vt metro consulatur, rescribendum etiam "erit 
Ev' εὔλχ. vol. ἐπεύχεται. Buttmannus tamen in Commen- 
tarr. soc. philol. Lips. Vol.IV. p. 55. excusat lectionem vul. 
gat&m per hiatum. 

178) Diog. Laert. 1. l. ante ἌΡ male exhibebat 
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περὶ δὲ τὸῦ μὴ eivoa sis τὸ παντελὲς GAg- 
πτον τὴν ἀλήϑειαν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὅσον ἰχνεῖται 
ἁ ἀνϑρώκικος Aóyob, ληπτὴν ὑπάρχειν, δια- 
cesi rois προπειμένοις ἐπιφέρων" 
^ eb οὖν, ἐκεὶ ὧδ᾽ ἐλιάσϑης, 
πεύσεαι, οὐ πλεῖόν γε βροτείη μῆτις ὄρωρε. 

Aat "ola “νῶν ἑδῆς""ὀπιπλήξας. τοῖς πλέον 
ἐπαγγελλὸμένοις dienen, παρίστησιν, ὅτι 
τὼ Owénácrgs αἰσθήσεῳς λαμβανόμενον πι- 
στόν ἐστι, τοῦ" λόγου τούτων ἐπεσσατοῦνα 
cps* παΐπερ πρότέρον παταδραμὼν τῆς àx 
αὐτῶν πίστεως. φησὶ γὰρ, 


de 


ἀλλὰ, 'ϑεοὶ, τῶν μὲν ᾿μάνίην ἀποτρέφατε 170) SABES 
dn δ᾽ ὁδίων στομάτων. παϑαρὴν ὀτετεύδσαφε 190) πηγήν. 


«0 


τ , nei ft πολυμνήστη λευλώλενε παρϑένε Moss, 


EG. 


.* 
οὕτω»" ἐπεὶ οὐδ᾽ ἑρκτὰ τάδ᾽ ete. Equidem malim aito. 
Sensus enim postulat, vt vertatur frustru. Caeterum híc 
versus, cum verbis οὔτε νόῳ περιληπκτὰ, offertur etiam 
"y Plutarcho de audiendis poetis T. II. opp. p. 17. P. vbi 
tamen, vt in editione Háttenia 'T. VII. p. 67. aduerbium 
οὕτως perperam separatum ést a verbis Empedocleis. Etiam 
Hurdius in diss. I. ad Horatii art. poet. T. IY. editionis Ger- 
maniche Éschonburgii ,- Lip. 3772. 8. P 7. eiusdem ciminis 
reus es. 7 I | : 
: 179). Ita recte Fabricius. Sed ed. Aurel. μάνίαν᾽ ἀπετρέφ. 
Steph. l Ἰ, μανίην ἀπετρ. Scaliger primis vidit, Hgosen 


dum esse ἁποτρ. ΄ ji 
189) Ed. Aurel. | saSapày piii ions 


N 


ἄντομαι, ὧν ϑέμις échip ἐφημερίοιψεν 53. Anpéemyo 
πέμπε gap εὐσεβίης ἐλάουσ' εὐήνιον ἅρμα". 
μηδέ σέ γ' εὐδόξοιο βιήσεται ἄνϑεα τιμῆς νὰ 
'πρὸς ϑνατῶν, ἀνελέσθαι ἐφ᾽ ᾧ 9᾽ ὁσίη 185) πλέον: εἰπεῖν. 
ϑάρσει, xai τότε δὴ σοφίης ἐπ᾽ ἄπροισι ϑοάδάϊο' 1.85). : 
ἦν ἂχλὰ γὰριᾶϑρει πᾶν πάλάμη' πη δῆλον EAüsboy) " ^ '' 
f; μήνά nm" ὄψιν Ipey κίσται κκέον, d κατ᾽ ἀκαυήνιιτι} 
. ἢ ἀκοὴν ἐρίδουπο» ὑπὲρ τραμώμασα γλώσαψο; 641)" " 
ré τι τῶν ἄλλων ὁπόσῃ Ὁ) πόρος ἐατὶ νοῇσριιγι, 
γυίων πίστιν ἔρυκε, νόει ᾿ j δῆλον ἕκαστον 
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. P t.i 


n 
Tom «qm 
σοιοῦσα - uev καὶ ὁ ᾿Ἐμπκεδοκλῆς: | Appombi 
^totur locum, quo facilius iudicari posset, fiin 
vecte Bruckerus ex eo collegerit 99), "EXágude- 
clem statuisse: 1) rationem esse vet ΒΟ ΕΣ, 
vel Dei. Hanc in anima mundi compréHé9 fs, 


Jit&tT En 
181) Hhno Gtephani correctiohem corruptae lectiosij ὑφ᾽ 
ἠμείροισιν recepit etiam. Fabricins. . xh (νι s E 


182) Sio Fabríc. quoque, praeeunte Sceligero, ]. 14 pto 
Aurel. ἐφ᾽ ᾧ 9«9s. « Stephenu; vero l. 1. p. 31. hshbet 
.9' ὁσίης. T 

185) Rursus hoc debetur Scaligero. Nam Steph. legit 
$oá2n, Aurel. 90d?g. Plu£archus de amicor. multitud. T. fI. 
Opp. p. 95. À. ( T. VII. p. 297. ed. Hutten. ) dieit: ro bio 

fol Ἐμκεδολλέουε Aeyóusvor», .--- Copias ἐπ᾽, impusn 
ϑαμίδειν. Vbi nemo monuit, lorum. vitiosum ostes Raedns 
Proclus ad Timacum 2, p. 106. Ἐμπεδοκλῆς αὐτὴν ἐκ 
γέλλεται δώσειν τὴν ἀλήθειαν, καὶ τάδε τῆς (leg. Ὅτε 
rijs) σοφίης ἐπ’ ἄκροισι Poder pont etiam ap. Sexti 
φῇς restitui. 2 ἜΝ 2 

184) Ed. Aurel. γλώττης. 2707 n 80 

185) Steph. 1. 1. ὁπόση. 

:86) hist. crit. philes. T. 1. pa 131152: 7: ὙΠ» 


/ 
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 adeoqué 6s5se-ineffabilemt, -eaqtíe- rerum natu- 


ras constitui. Illam ex diuina ratióhé' liómi- 
nibus esse, inditam.- 2) Hanc diuinae ratió- 
nis, particulam ,, quae in homine est, cogno- 
scere,,aetetna,: immutabilia, clara ..et. divina 
prineipia, «Quae rerunr essentiae -comstituant. 
4) Rerem vero materialium nullam 6886 coeni- 
tioifélt'vel iudicium certum, eo quod semper 
in motü flüxuque versentur, neque adeo dici 
(posqez nos sentite;. widere, «audire «liquid, 
(68a quod. hoc. quidetn. momento existit, àn 
alio mux fugitiuum abeat et euanescat. 4) Sem- 
Bai emen et percipb».pesge rerum. sensibilium 
IRe5us ab anima sansitiua. 5) Nihil autem hoc 
ad rationem pertinere, sed eam tum demum 
qvenaatianibus.istis.excitatam ad aeternas natu- 
ras, quae rebus naturalibus essentiam largéun- 
turi kespiéere, et ita:de rerum ipsarum natura 
"füdicare. 6) Küatlonem igitur non inesse seh- 
KS u$, ged horum perceptione tantum excitar1 
"dc eg, cognoscenda, quae non ex materiae f]u- 
:Xx4e.et jn mutatione semper versantis, sed. ex 
-Aneellipibiliuny natura cognoscuntur. — Hanc 
"Benlkeri- rationernt fateor mihi noh placere. 
Qühe"énim de ahima mundi dicit, iam su- 
a 57) explosa' sunt, eto ex Empedoclis phíi- 
T es ratio humana potius ideo diyina esget 
putanda, quia animam ex elementis, quae et 


ir ha ^ a «t. 


187) ad m. 106. :et $« 18. P 355 . Wa Eme 
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ipsa pro diis habebat, compositam : credabat. 
Non vero Empedoclem ipsum de duplici, x - 
tione cogitasse, et ne Sextum quidem tale pla- 
citum ei tribuisse, facile demonstrant , Yerba 
modp allata, Immo versibus Empedeclejs. 4: 
cetur, neminem res materiales certo CORRRRCETA 
posse, quoniam hominum animi, vel JP9Hus: 
animorum particulae subinde abeuntes. antuac; 
cedentes, per elementa agantur, ita vt δ, lis 
solum rebus, in quas forte inciderint, persua; 
sum sibi habere queant 188); totum autem, 
siue nexum atque naturam rerum omnium, 
nullo modo neque sensibus neque mente per- 
cipere fas esse hominibus. Quid multa? 5m, 
tis luculenter Empedocles. primis statim | V ΝΠ 

bus ostendit, vim cognoscendi angustis ess 

limitibus in homine círéumscriptam, et"mul- 
tis rebus acumen eius facultatis hebetar?; "rfe: 
que adeo homini conandum esse plura .quam 
fas est cognoscere, sed debere eum conteptum 
esse modulo ingenii, qualis ipsi cóütigerit- 
Quod vero Bruckerus vltimo loco tanquam 
Empedocleum posuit, possumus" et recte 'tbn- 
cedere. Nemo enim facile opinatus, fuerit, 
rationem inesse sensibus ,. neque adeo Empe- 


docles. 


188) vtque.- ea maxime cognoscant, jquae mxune cof. 
epirent cum quantitate et qualitáte S leBier coria c e quibus. 
sensus quisque compositus sit, vt v. c. oculi caesii melius 
Yé$ cérnant hoctu, Ein interdiu. ^v. '$. 4: τὰ n. 224. $jq. 

Ex 
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;"Réperiuntür quidem: multi veterum loci, in 
qiias flle non distinxisse φρόνησιν et αἴ- 
dijo nárratur. Verum non inducere in ani. 
Ínui póssum, vt credam, hanc eids mentem 
λό" "Imo ita explican arBitror illam 
traditionem, vt Émpédocles statuisse dicatur; 
ἀπ τὴν ἔπι, niái sensuum .aüxilium accesserit, 


n ullas habere ideas, et nihil omnino rerum 


éórpóréárim cognoscere posse, Quodsi ille 
ita, "Nt dixi, s statuit, nihil prorsus inepti 

in'hàc sententia apparet. Nam, vt hoc vtar, 
eXiéhi ^ notio in animo nasci nequit, nisi 
et visu 'et tactü praediti sumus. ἘΠῚ sic in 
aliis.'' Videamus veterum verba. , lristoteles 
qiideni y οἵ γε ἀρχαῖοι, inquit, τὸ Qpo- 
νεῖν E γὸ αἰσϑάνεσϑαι ταὐτὸν εἶναΐ φασιν, 


ὥσπερ δαὶ Ἐμπεδοκλῆς εἴρηπε,᾿ 


"''spps καρεὸν yàp μᾷτις ἀέδεταε ἀνθρώποισι. 
' fI ει t . 

Anpi ν pue , 

! Eb. 

UL CAT e | — 09a» σφίσιν aisi M à 

,Sjqi χὸφρονεῖν ἀλλοῖα παρίσταται. — ' ! 


Kk bli loco ?9?): διὰ τὸ ὑπολαμβάνειν, opó- 
vidi μὲν τὴν αἴσϑησιν, ταύτην δ᾽ εἶναι ἀλ- 
λοίωσιν, σὸ φαινόμενον narà τὴν αἴσϑησιν, 
ἐξ ὀγάγπῃς ἀληϑὲς εἶναί φασιν. ἐκ τούτων 


^» 9s. 


230). de: 'awima δ, 5. Cf. supra $. .9. ad n. 185. p. 206. sq. 
190) 'metaphya. 8, 5. 


MES 
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γὰρ: καὶ ᾿Εμπεδοκλῆς noi xInpónptnos ; mot 

σῶν ἄλλων, ὡς ἔπος eixsivy Pnacróvy roo: 

αὐταις δόξαις γεγένηνται ἔνοχοὶ. "Wü A " 
EpxebonAMjs μεταβάλλοντας τὴν Bw 

τἀβάλλειν᾽ σὶ τὴν φρόνησιν. ὁ πω »»nd 

φησὶ τῇ 9 ») 25. a4 4 /— .esTa 

: πρὸ παρεὸν yàp μῆτις ἐδᾳύξεται Sapien. mobiup 


παὶ δῃ, ἑτέροις δὲ λέγετε. — ᾿ .: εἰν πῖν 46300 


᾿ὅσσόν γ᾽ ἀλλαίοις μετέφην, εὕδον ap σφίσιν kii b " 


"aai: τὸ φρονεῖν ἀλλοῖα παρίδγατο. "' ^" dicimod ,, 


Patet,  "fristotelem versus Émpedocleós iode 


eodeni vtrobique modo laudasse. ᾿ b: o 
^ er 9 

lectionem ἀέξεται et παρίστατο ip 

"1 Β 295fÍ 

alteri ἐναύξεται et παρίσταται. ϑεά pro 


ΑἸ Ο α Χ9 
ὅσον, ΤῈ versus tegis consulatur r, Fepr cripsb 
t& 


ὅσσόν γ᾽ : et τόσον ἂρ aora aisi hand. dubie" 
verum est, non ὅϑεν᾽ σφ. αἰεί. De; θέρει 
tatione vero prorsus ab .4ristotele dissen 

et fateor me non intelligere, quomodo 5ne 
demonstrare ex his versibus potuerit, Empe- 
docli nom differre visas esse φρόνησιν ét we - 
σϑησιν. Nec magis intelligo, Lond 
ronymus" Mercurialis *9 y' ex iisdeti wérsiDü 
colligere potuerit, &Empédóclem docere VOR τ 
se, animum nostrum esse niortalém, ^al" erit 
peraturam: corporis sequi. ' "Magis: place? yr. C 
chidelis-Néthdri explicatiU 997), qui vélguti*" 


191) varr. lectt. 2, 12. v gero (£p 
192) in opere aureo G.T..pagsoss o ooo 8 bs (Mt 
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istum : “σιρὸς παβεὸν --- 899po7:0101 ,"lIa- *, 
staat- verbis Senecae 195}. ,, tam diu disbéndum- 
»$$t, (nam diu nescias, et, si prouesbio: cres. 
» dipius |j, quam diu. vius. Placcret, inquamy 
haec explicatio, nisi physicus esset Empedo- . 
cles. Nunc alia est quaerenda. "tlexander 
guidemr "Iphrodisiensis 194} versum istum: πρὸς 
παρεὸν» — ἀνθρώποισε. ita exponit: ,,seeun-- 
,dum, id, quod adest g3pparetque, efficitur 
hominibus prudentia, veritatisque compre- 
Mem Consilium namque prudentia gst.- 
dog; qoum L proprium est sensus. Qua in-. 
rpretatione nihil iuuamur. Sed statim ille 

im a dit: '» Carminis autem intellectum ipse 

» exposuit (np. Aristoteles), cum diceret: Em- 
,pédóblés enim habitu mütato, prudentiam, 
-" Ph ieri icit. quod idem carmine 1illó statim 

» Sutiitthéto significat : | 


ie τ 
τ ΎΈΠ0. semper mutatur corpore quisque, 


2H ^ Isid sapere est illi mutato aq, mente mouer. 
9 aff v sd : : 


» Cuius, vel hic at Sensus: vt honus alte- 
»tamtur, guod efficitur a ;sengibilibus,. siq 
» 119}, sapiunt et opinantur. , Vel,hic; . pro 
m habiti, quem obtipent, quo. habitn, fit vt . 
» Sig. gu, sic, sentiant, . de re ipsa opinaptur.'... 
Deinde. dicit, Empedoclem sensibilia tantum. . 
esge, putesse, »in quibus plurima. est indefi- . 


195) epist. 76. ᾿ NES. "ed (oe 
104) ad Aristot. metaphyi..p. ads SQ $6 os κἀς 


496 . rmPrzDbobGcLis. δ 

»,niti natura, id est, materiae."  'Sihpltias 
obscuriuscule dicit !$53: οὐ μὴν Ἐμπεδάδλέα 
— ἐπὶ ταύτῃς Seréov τῆς δόδῃς, wemape qua 
ἔνιοε 9o τὴν »óggte nóvyv, dde wok fiv 
φρόνησιν εἰς τὴν πρὸς τὴν aio*noté aue N- 
πουσι ταυτότητα, πρὸς μόνον TQ. κριφεπκὸν 
καὶ pepuenus — ἀπὸ θλεναντέν p οὐ 
um ἢ ὑπὸ Ἐμπεδοκλέους. ote 67728. 


ἢ τὸ ἀληϑὲς οὕτως ἔχβι.  Nequg,a ἀμροίνο 


, pexpicue Zohannes Philoponus 198); . Cam pute- 
,I7Hent eandem prudentiam et sensum, ,Sensum 


p» Vero alterationem cernerent, (ad sénsibilia 
»enim sensus altérantur —) ideo et Hé" pru: 
,Hüentia idem putarunt. taque alteratdzà prü- 
» dentiam ad praesens cognoscexe ipsmm... kbec 
,vero aequale est ei,.si quid opinabiue quale 
, esse. Sicuti si quid sentiet; cum Ppeualw: 
,rationem, sentire tale esse, quale senfitur. 
, Ponit etiam vsus, ab Exipedocls et Parme- 
,nide." Interpreti autem potius, quam ipsi 
Philopono, tribuenda esse' obscuorithtis isti 
culpam, intelligitur ex alio eiusdem loco 97), 
ὙΌΣ etiam de fraüda et errore et de someiis 
exponit. Itaque potiora huc transscribends 
putaui: ràs τῶν αἰσϑήσεων ἐνεργείας γόης 


195) δὰ jristot. de anima 3,. fo]. 56. b. 
196) ad Aristot. metaph. 4, fol. 15. a. 
397 ) ad Jristor. dc anime tb. 5. P, 5 23* et 4. 'Kfol. EN b) 
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σιν ἐκόλεσαν, nai τὸ ὄνομα τῆς ἀλόγου 
£v&peius τῷ ὀνόμασι rijs λογικῆς. ἐνεργείας 
κὠνόμασον, τὴν αἴαϑησιε noi τὴν φανγασίαν 
sott Avédio vt &s id yovVzo bà πεποίησίεν £p 
AX sbpagMis ,. εἰπών" : 

“Ὁ 4 dpár παρεὸν γὰρ piri ἀέξεται 198) des pdutouti, 


δυλζογιδόμεϑα γὰρ £n τῆς τρήσεως ταύτης, 
OH 2ὴν firm παὶ γῆν νόησιν εἶπε τῶν al- 
diespyádo εἶναι. ---- τινὲς δέ φασιν, ὅτι οὐ 
bbv νοῦν ἐπάλεσε μῆτιν, ἀλλὰ τὴν διάνοιαν. 
πρὸς τὸ παρὸν yáp φησι» ἡ διάνοια ἐνεργεῖ, 
τὰ γὰρ. ᾿ ἀέξεται ἀντὶ τοῦ ἐνεργεῖ ἔλαβε. 
&qà «ᾳλῶς εἶπεν αὔξεται. ἃ γὰρ ἐτέργεια 
»ὐξει riv δύναμιν, ὥσπερ moi τοὐναντίον 
ἡ 'συκία βλάπτει. κίνησις γὰρ πρατύνει. 
ἐξ οὖν περὶ τὰ ἘΠ ΡΟΤα λέγει rijv διάνοιαν 
ἐνεργεῖν, τὸ δὲ παρὸν ἢ αἴσϑησις οἷδε, rav-: 
róv ἄρα αἴσϑησιν καὶ διάνοιαν. | andas δὲ 
αὐτοῦ λαμβάνεται (Aristoteles). οὐδὲ γὰρ 
περὲ .σὸ παρὸν μόνῃ αἴσϑησις ἐνεργεῖ, ἀλλὰ 
καὰλιδιάνοια. ἀλλὰ noi μᾶλλον αὕτη, εἴπερ 
ᾧ μὲν: αἴσϑησις ἔξω ἔχει τὸ αἰσϑητόν" ἡ δὲ 
διάνοια ἐντὸς τὸ ἴδιον πῤᾶγμα, παὶ ὅτε 9é- 
λει, προχειρίξεται αὐτός ὥστε πᾶν εἶπε 
τὴν διάνοιαν περὶ τὸ παρὸν ἐνεργεῖν, οὐπ 
199) Perperam hicoditem. fuis Δέκηται, T 


52 
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αἴσϑησιν αὐτὴν ἐποίῃσε. τὸ αὐτὸ δέ égrim 
εἰπεῖν͵ παὶ ἐὰν τὴν αἴσϑῃσιμι εἶπε γοῦν. *t: 
αὕτη μὲν ἣ πρώτη χρῆσις, ἣν ebei&apgy fujop- 
ἀπρόσφορον οὖσαν. φέρει δὲ καὶ ἄλλην 
χρῆσιν αὐτοῦ 'Euz bonA&aus zpócQopor τῷ 
ὄντι. ὁ yàp Ἐμπεδοκλῆς τὰς POL τῶν, 
ὀνειράτων λέγων, φησιν ὅτι ἐμ »ν ὧν μεθ" E 


INED UMOR 


ἡμέραν ἐὐεργηβάτων a1 JUR TOT ls 
φανταρίαι. ubi bà τὴν φαντασίαν φρόγῇς. 


σιν παλεῖ € ἐν οἷς φῆσιν, ἐν" τ anta ΚΆ 


B | ὅϑεν σφίσιν ais) ,...., AA na 
nai τὸ φρονεῖν ἀλλοῖα KdpisraTan u E LR on Áo 
οὐδὲ γὰρ τηλαυγῶς τὴν γνῶσιν τῷειάλώψονωι 
τὴν φαντασίαν 39) φημὶ, φρόνφαιν, παλεεῖμ" 
παὶ οὐ μόνον ᾿μπεδοκλῇς, ἀλλὰ, Axes ugs 
pos *9*). — ἀπελογήσαντο͵ δέ Tiwe& nol ὑπὲρι" 
Ἐμπεδρηλέους, ὅτι οὐ μόνον ἐπ τῶν Avidibón 
νῶν. τῶν. αἰσδπήσεων τὰ ἐνύπνια qiios fias 
ἀλλὰ ταὶ ἐξ ἄλλων. πρεὶς. γὰρ moro 
εἰσὶν αἰτίᾳι' τό τε, εἰρῃμένον, Oran i) Audi 
τασίᾳ ἐπ᾿ τῷῶν αἰσθήσεων ποιήσῃ, τὰς, dy6sp emn 
ra. ἀλλὰ μὴν καὶ, j Ἀιογιπᾷ NERONI 

i (4 εὐ τερον τερον AO (tt 


595. egerm- σὴν irán. d) gyrov x. oig siam 
enim nihil cum ratione negotii est. RT oon eio 
200) ! Bliloponus, vt Aristotelos de anima 5. 5. affert ver- 


sus Odyss. 6, 155. sq. 


IE MES 4s εὐ Δα (n às ] 
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αὐρίχ' τῶν ὀδῥειράτων, ὅταν ξητοῦσά "εὕρῃ. 
dá ἡ" Βεϊὰ ἔπλαμψις,, ὅτε τὰ μέλλοντα 
προλξγομεν. εἴ σὖν᾽ φησιν, 


ΚΗ ses c5 p 7 Su 
᾿ὅϑεν. σφίσιν αἰεὶ 201 5): 


OT μὰν 48 φρονεῖν ἀλλοῖα παρίσταται, 


εἰ( ᾿Ξ e 
i πρὸς Τοὺς ᾿ὀρείρους ἀπέβλεψεν. robs 


ἀπδ' ris Aoyinis. ψυχῆς. ἀλλοῖα δὲ γίνεται, 

ἡ ópóvná ἐν ὀνείροις, διότι ἐν vvari ἔναρ- 
Meme αἱ φυσιοίαὶ δυνάμεις. εἰσι παὶ n 
βλύνεται 9 λογική" ἕν δὲ τῇ ἡμέρᾳ. αὕτη 
μᾶλλον ἐνεργεῖ. -ἔγπάλεϊ δὲ πάλιν Ζριστο- 
τέλης τῷ Ἐμπεδοκλεῖ, οὐ μόνον ὅτι epu 
cut tokshs oro γῶν ὀνομάτων, ἀλλὰ παὶ ὅτι 
εἰν. ὥς τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ γινώσκεται, 
περὶ ἱγὲν ψνώδεως εἶπε, περὶ δὲ ἀπάτης οὐκ 
εἶχεν e ᾿σῦτε γὰρ ὁ Ἐμπεδοκλῆς δοξάδει 
μὴ ναι ἀπάτην. — εἰ δὲ δοξάδει (np. εἷ-" 
ναϊρἀ πάγήνγ, διατί μὴ εἶπεν τὸ αἴτιον αὖ- ἡ 
τὴς; εἰ 'μήτι ἄρα συνάξομέν, ὅτι εἰ ἡ 
γνῶσις 'τόῦ ὁμοίου ἐστὶ γνῶσις, ἡ ἀπάτη 
ἀρὰ σόϑ' ἀνομοίου ἐστὶ SíÉis, sal διὰ τοῦ 
ἀνφϊπειμέφου ἠθέλησε παὶ τὸ ἀντιπείμε- 
γον ὑπαπουσϑῆναι. Videmus ex his Philo- 


pont verts , iam olith dubium füisse viris do- 


ctis, quomodo explicanda sint verba Empedo:' 
t dn 


4; 


201a) Male hic ἀεὶ editum est, X : 


“πων τ 


602. ,, RMREDOGLIS ,,,,, 


αἰϑέρα͵ διατελεῖται καὶ Ἶ 5a. | 3s 
ἡμέρα ἡ πατὰ, βίον, ἢ μοὶ ὅτι.πρὸς τὰς ἢλχα- 
διὰς ἡμέρας βιοῦμεν,, ὁποῖόν τι, παὶ τὸ «τρῦ 
Ὀρφέῳς noi Ἡσιόδον περὶ ἡμερῶν, παλιρηὺν 
μὲν παὶ αὐτὸ, ἀλλοῖον. δέ, τι. παρὰμι αἰκιιδοι- 
κοῦντα ποὐνῶς.  Iam;oum reliqui: scráptptes 
veteres a me laudati *9*) 'ómnes! ex ΖΔ δε ἢ 
haugerint opinionem illam! e peruersó- δου. ᾿ 
num αἴσϑησις et Qpóspdis veu," viistiifestumm 
est, multitudinem eorum nihil facere ad me 
erroris conuincendum, et illo ad silentium 
redacto hos quoque debere conticescetét^ Ne- 


que eminr verendum est, ne cuiquam sits 


ethicarh sapere videatur mea explicatio; 1! JR 
inmsr vero ad morum doctrinam ntapis: quit 
ad physicam referre quis velit. versus. Empe- 


docleos, vt ego quidem eos exposui, tamen 


ne hoc quidem impediret, quo minus vera 
putari posset mea interpretatio, cumi etii 
plures. philosophi Agrigentini versus jonti- 
neant quaedam e philosophia τ id quod 


? 4 


(al 


infra patebit. 


Denique homines suae aetatis Empedocles 
putabat corporis robore: multo nferiores "esse 
U^ d^ 4 j "os 79V IG EY Cut à τ 5 OSTSEE pire 


, 


in Seo ug) o »Óip s E. 


Eis eros 


P« 306. 4,04; $. τή. ad m. 560, et. hae $. "S T. E item, 


JEDER ad Cudworth. . syst. Àntellect.. pa 29. . 9 Silgng ΤΩΡ’ 


ti ores. ' 2 m 
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αὐδάν: "Plutarchus ad) et Galenus 395 ): CEp- 
drbiaeA s : — τοὺς ῥῦν ἀνϑρώπους rois xp«a- 


rois δυβῤββὰλλομένους, βρεφῶν éxéxkiv yá£iv. 
Nun hóc-dé nilillo'est, sed constat, quo tags 
hónünuns anintussGolttür, et crestat, 66 magit 
cnrput:32ibul atquedegrebcere. | Videtur .Ema-- 
pedegclas in, hoe, wt in aliis, Homerus inalág- 
$u$o 43$9.,520 ). . Plures . similes. — 


«dH gu aes, Inueges A92). : Tv á 

Ὁ bs 9057 TTE ΚΑ}: . sor: dae E 
$. 16. | 

HIUIB(: 50! 00 07 


.,/, Appendicis loco, nennulla hic cammemo- 
randa duxi, quae quodammodo viderentur δή 
doctrinam de moribus referri posse. Ex hoc 
genare.suns, quae dicit Plutarchus *);. σὸ; σοῦ 
"iyndóonAéovs, μέγα xoi ϑεῖον ἡγούμην, τὸ 
γεν e, 1 

Pu νηστεῦσαι XaAóÓT9TOs. 

τ}»} By ots 
Porphyrius *):. τὸ ἐπιπλήττειν σοι. οὔτε χκα- 
rà qi παροιμίαν. φυγῦ παδοῦ. σὸ ἀμεινόη 
nonup hv : green | ; 

204) plac. philos. 5, 27. OH 3 

205) hist. philos. e. 28. 

)ba8)^r.f.^a, 270 — 2/3 €t 2, 5o2. sqq... 77 7 
789725 in.angalibus;Pasogmi,: qui inserti extant Tbesaro 
antiquitatum et historiarum Siciliae T. XIV. p. 74. 84. 

1) dei ira cohibenda T. IL. opp. p. 464. B. In ed. Hut- 
ten. T. 1X. P. LI perperáit exhibetur ἡγοῦμεν pro ἡγού- 
ji9. Néqué- "iicet, quod" Erasiiwus aliique liuic dorum pues 
rut" appenditern πόπι αν Clristiani. ^ ^"" 

2) de abstinentia p. 5. 
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εὐρόντι, οὔτε," nazà τὸν 'EunsbonAéa, τὸν 
μὲν πρότερον ἀποδυσαμένω 5) βίον, εἰς δὲ 
róv βελτίω ἀποστρέψαντι, ypoinov εἶναι 
ἐδόπει. — Galenus ^): ,, Aristoteles, Theophra- 
stus, et'ante hos Democritus et Empedocles, 
jet tttulti Praeterea ex mrnoribus philosophis, 
,; óonsulant, vt ab excessibus caueamus.**.^9ui 
tamen loous magis continere videtur praece- 
ptum ad diaetam et victus rationem pertinens. 
Scholigstes Platonis 5): δὶς παὶ τρὶς τὸ καλόν " 
e" * D “" E: ^ , ) 
ὅτι χρὴ περὶ τῶν παλῶὼν πολλάκις λέγειν. 
4 , . ἣ * ? 3 T € : 
ξαμπεδοπλέους Τὸ ἔπος, ἀφ᾽ οὐ 9 παροι- 

/ 6 a à M δὰ 
μῖα 55). φῆσι yop, TT 

ταὶ δὶς γὰρ à bà καλόν ἐστιν, ἐνισπεῖν. — - ως οὗ 
Videtur versus restitui posse sic: 
δὶς καὶ τρὶς yàp, ὃ δὴ καλόν ἐστιν, ἐνίσπειν. 
Vel, st sex pedibus incedat, sic: 
x δὶς “γὰρ nal τρὶς δεῖ, ὅ τι δὴ παλόν ἐστιν, ἐνίσπειν" 
' 8) Sié rescribendum oensoi pro ἀποδυραμένῳ. .- 
^4) de oausis procatarcticis o. 5. p. 555. D. ed. Paris. 

5) ad Gorgise locum, qui extat T. I. ed. Steph. p. 469. 
extr. id Jiébenkeesii anecdotis Graecis Norimb. 1708. B^ p. 55. 
Sed nibil eiusmodi habent Oflynmpiodori ad hunc locum Ple- 
tonicum scholia, quae extànt is b?bliotheta episcepalt Ci- 
zensi. s A MED SEU 

6 a) v. Suid. in v. 6is, et Erásii. "chil. 1, 41 49« qui 
plures habet Platonis locos. 5:7 7^ 0c 2650 58 ἐρ 


PI " E fi^ 
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Similia leguntur: apud Plutarchum 9*); δεῖ 
παρὶ (leg. yàp) ὃ δὴ &aÀóv ἐστιν, ἀκοῦσαι, 
κατὰ τὸν Ἐμπεδοκλέα. Restat, vt, quid de 
loco.quodam Themist&, vbi iunior aliquis Em- 


pedooles.commemoxzaxi videtur, statuendum 


arlitres, 'quam potest breuissime exponam. 


"Werba "Fhemistii sunt ?):. ἄγασϑαι μὲν οὖν καὶ 


Sots ἀλλους τοῦ νόμου προσήκει τὸν ϑετό- 
σαϑὸν Vfórospáropx (np. Iouianum), μάλε- 
cfá 5b οἷς οὐκ ἐφίησι μόνον τὴν ἐλευϑε- 
pb; ἀλλὰ καὶ robs ϑεσμοὺς εξηγεῖτάτ, οὐ 
φὰὐχότερον Ἐμπεδοκλέους, οὐ; "uà Zfía, 
ἐπείνου τοῦ παλαιοῦ. Quam mire de hoc 
loco viri docti sómniauerint, mirum est dictu. 
Petauius quidem *) intelligit Christum, quasi 
se ille perinde vt Empedocles deum haberi 
voluerit, et suo ipse conatu mortem sibi 
arcessiuerit. — Petrus Petitus 8) et Menagius 9) 
intelligunt Peregrinum, philosophum Cynicum, 
quippe qui patria profugus in Palaestina Chri- 
stianae gnilitiae nomen dederit, et doctrina 
ita super alios Christianos eminuerit, vt sacros 
libros: enarraret, qui denique Christianismo 


, Gb): non posse suauitor viui secundum Epicurum T. II. 
"A 3208, F. 
| 7) , 07M, 5. p. 70. «d. Harduin, 
*) in commentar. ad Themist. p. 656. 
. 8). Obseruntt, misegll, 2, 15. p. 118. 
9) sd Diog. Laert. 8, 69. 
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eiurato ad Cynicam settam se contülekit ,' et 
'tandems.insano gloriae amore furens, pyra 
extante, Olympiae in. totius Graeciae conuentu 
se sponte flammis absumendum dederit.exera- 
plo Empedoclis. Recte hanc sententiagn üm- 
probat, sed male pro. Peregrino Polycarpum 
Martyrem a Themistio innui putat Stephiapus.de 
Moyne ') Multo magis ferri posset dohamis 
Harduimi ratio, qui in nptis ad T heudstii,o- 
cum vexzha illa; ov, μὰ, ---- παλαιοῦ , inutàle 
quoddam glossema esse. iudicat, vt sensus sit:- 
gratulaudum Imperatori ob suncitar in kelipsone 
tuenda libertatem, sed ab üs maxime, .quonun 
iura ri£usque diiudicat et explanat nihila deterips 
quam Erpedocles olim. fecisse perhibetur , qyippe 
quem Suidas '') dicat Évyeivoi rois, 3&0j$8 
A4 μανδάνειν παρ᾽ αὐτῶν, ὅπη rois Gggpion 
Toi$ χαίρουσι, sai 0x9 ἄχϑονται, -περί τηξ 
φύσεως ἐπεῖδεν λέγειν. τοὺς μὲν. yhàpodios 
Aovs' γεημαίρεσϑαι τοῦ ϑείου., "παὶ δόξας 
ἀνομοίους ἀλλήλαϊς᾽ περὶ ᾿ἀὐτοῦ δοξάξ εν. 
Sed omriium maxime mihi placent, quae Mert 
cus Casaubonus attulit '*) ad illustrandá "Wabá 
Themnistii. ᾿ Ille enim pro robs ἄλλους malit 


sia 
legere τῶν ἄλλων in genere neutro, ét ante 


cro) E prolegomenis ad Várid sacra δ 31; δι. e 
(p. 45 — 49- ) pftif guo d ED τ ed .bs 

11) in SUCEgamsóonAQgs. 7007 ef.nq oos, 5 (Cn 

12) ad JM. 4ntoninum p. 87. 56. E E. EE. Pone 
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.ofs intelligit τούτων vel éneivow, vecba anteni 


illa, quae difficultatera. inprimis pepererunt 
interpretibus, ov, uà 4fía, ἐκείνου τοῦ πά- 
Ao100,:per elegantem ἀναδίπλωσιν seu Exzí- 
Bot 'addita esse dicit, atque àdeo sic vertit: 
ipiius" Tmperator, quém venerantes admiremur, 


utn: ob alia quae lese illa continentur, tum prae- 
"eipue , $uod non solum religionis libertatem indul- 


éab, sti ek aeterhns illas leges a deo latas non 
alsinusipenrite , hon ille (np. Iouianus) per Iouem, 
quara vetus ile Empedocles explicet. — Ytaque 
particula ov, vt bene obseruauit Fabricius 15), 
son" connectenda est cum verbis éncivov τοῦ 
ἀνα λαιοῦ, sed respicit ad id quod praecesserat, 


'düjüé- idem est ac si dixisset Themistius: οὐ 


φαυλότερον, μὰ dfía, ἐπείνου τ. z.  Deni- 
qué pér τοὺς ϑεσμοὺς intelligi Casaubonus do- 
c6t grande istud arcanum, ab Empedocle pri- 
njum. apnimaduersum et literis proditum, de 
bgni gmalique consilio et indissolubi]i nexu '4) 


'"Dubitari igitur vix potest, quin hic Themistii 


locug recte referatur ad Empedoclem nostrum 
Agrigentinum. 
Sed diuersus est .Empedocles ille, qui apud 


111 
Plutarchum "3) cum Sylla, Lucjo ,. Tyndare ac. 


.A5) Biblioth. Graec. Vol. VIII. p. 57. (Vol. VI. p. 820. 
ed. Harles.) qui locns omnino legendus est. 
14) de quo placito v. supra $. 11. p., $00. sqq.. 
5? $y Poen 8,8... .. Y 
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Mestore colloquitur, vel potius colloqui: fin- 
gitur. Quae tamen ibi dicit, ea sunt eius- 
modi, vt etiam ad Agrigentini laudem ac do- 
ctrinam. pertinere videantur. Quare togum ]o- 
cum hic ponere libuit:. ὠνομαστὶ ταλέσας τὼν 
“Σύλλαν à Ἐμπεδοπλῆς"" “εόπιὸς; εἶπέν, 
ó éraipos, εἰ μὲν ἄχϑεται τοῖς λεγομένοις, 
ὥρα: πεσκαῦσϑαι nal ἡμᾶς" εἰ δὲ ταῦτα τῶν 
ὑπὸ E Fries ἐστὶν, ᾿ἀλλ᾽ dXxeivó ye 
δοσιῶ͵ μήτ᾽ ϑρθήΤον εἶναι. , μήτ ᾿ἀνξξοιστον 1). 
«ὐρὸς ἑτέρους, ὅτι δὴ μάλιστα τῶν ρϑύων 
ἀπεΐχοντο " aoi γὰρ ἰότοῤεῖται τοῦτο "epu 
«τῶν παλαιῶν Πυϑαγορικῶν: , διαὶ τοῦ S0 
ἡμᾶς λεξιπράτους &véruxav yaris, ἀδ- 
λα μὲν ἔστιν ὅτε μετρίως προσφεῤομένοϊς, 
παὶ νὴ Zíía ϑύουσιν, ἰχϑύος δὲ μὴ γεύσαρϑᾷι 
τὸ παράπαν ὑπομένουσιν "7).. ἣν δὲ. Teoybá- 

pus, ὁ 4Lanebaiióvios , αἰτίαν did γῆς 
ἐχεμυϑίας, ταύτην οὐκ ᾿ἀποδέχομαι. | ἔλξγε 
629), 'σοῦτο γέρας εἶναι τοὺς ἰχϑῦς nad εἴν 

ἔλλοπας, οἷον ἰλλομένην τὴν i ὄπα παὶ "κα- 


Y n8 (S 

16) v. supra $. 15. n. i75: p. ᾿ 487. ' | ἡ τς 
17) Paniculam negandi aliéno loco positum esse; τι βῇ- 
bet perspiéit. Équidem cum Zlirskio μὴ" deleüéritm, et-à8r 
'posuerim ante ὑπομένουσιν. ὁ. EC Ui 
15) Sic Hé5kio duce, vt ἔδει σή" e setius. verbis 
inesset, posui-pro τῆς ἐλεμυϑθίας, τοῦτσ' γέρας sivar. ^Skd 
VJ yttenbachiás fotasso rectius ita refinisendurh locum" puta- . 
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ϑειργομένην éxovras 79): καὶ τὸν ὁμώνυμον 
ἐμοὺ τὸν παυσάνεμον 35) Πυϑαγοριπῶϑ πε- 


bal: τὸν δὲ αἰτίαν Τυνὸ. ὁ 4Ἴωλ. ἡμῖν ἔλεγε, τῆς éxauv- 
$4av τοῦτο γι εἶναι, Mul σοὺς etc; Verum ne.hac quidem 
κειϊαήᾳ, quae nomibis yépas.vis atque potestas esset, satis 
Intelligebam. Malim répas, modo id possit de symbolo dici. 
19) ' Suidas simpliciter habet: ἔλλοπεε' oi ἰχϑύες. — He- 
sydüus-àutem et' Phnuorituiv- ἔλλοπεν" ἐλλείκοντεε τῆς 
f gos, σρῳτέστιν ἄφϑογγρι, ἄφωνο:. Inprimis hic appo- 
menda 3 sunt, quae jocum Plutarchi juuare quodammodo por 
sunt, "verba Athenaei: 7, p. 509. B. σὺ δέ μοι ᾿εἰκὲ, ὦ — 
ὩΜυργίλε, διὰ τί οἱ Íx9sss ὑκὸ τῶν Kon ἔλλοπες 
παλρῦνται; nal 0s, ἧτοι.διὰ τὸ ἄφωνοι εἶναι. βούλονται 
«γὰρ πατὰ τὴν ἀναλογίαν ἴλλοκπαί rruss εἶναι, διὰ τὸ elp- 
γεόϑαι. φωνῆς. ἔστι γὰρ τὸ μὲν ἴλλεσϑαι, εἴργεσθαι" ἡ 
-«δειδέ, φωνή. (quae deriuatio non probatur Caipubono ad 
J. V. γ»,. 648.) — ἐγὼ δὲ — φημὶ ἄλοπες (cum Cataubono 
P .559. legendum est 9. ὅτι λέγονται ἔλλοκες) διὰ τὸ si- 
'vai λεπιδωτοί. (At sic anguillae aliique pisces hon fuerint 
A ossis. ) λέξω δὲ rai, — διὰ τί oi Ilv9ayopinoi τῶν 
υΜὰψ ἄλλων ἐμψύχων μετρίως ἅπτονται, τινὰ δὲ καὶ ϑύον- 
75, ἰχϑύων μόνων οὐ γεύονται τὸ παράπαν" ἢ διὰ τὴν 
ἐμυϑίαν; ϑεῖον γὰρ ἡγοῦνται τὴν σιωπήν. Ἐπ᾿ Eustathii 
"ad Dàyss. po p. 1729, 54. ἣν δὲ róis Πυϑαγορισταῖς ἀπει- 
βημέψον τὸ ἰχϑυοφαγεῖν, εἰς σύμβολον τοῦ ἐξεμυϑεῖν, 
ἐκειδὴ ϑεῖον ἡγοῦντο τὴν σιωπήν" σιγηλὸν γὰρ ὁ ix90s, 
δίχά γε τοῦ σπάρου" διὸ καὶ ἔχλοψ ἐῤῥέϑη, διὰ τὸ ἴλ- 
ληήϑαις. ὅπέρ ἐστιν ἐκβάλλεσθαι, ἐμπλείεσϑα;, στερεῖσθαι 
νἀκός, καϑολικὸν γὰρ ὁ dd ἐπὶ πάντων ἰχϑύων. Cf. 
Schol. "Theocrit. idyll. 1, 49. | 

d cea» ἀλοῤεκίρ͵ auctoye pro σῷ παισαμένῳ. sic dedi, vt 
Lpertiggret sd nostrum, Ejpedoclem. , Cf. $,5. p. 48. sqq. 
Sed, M yttenbach. xesczxibendum putat: zgl.róy ὁμών. ἐ. τῷ 


-------- 
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paívew rà δόγματα, στέγουσαι φρενὸς, ἀλλ, 
ὅπερ ἐλάσσω, καὶ ὅλως ϑεὸν ἡγεῖσϑαι τὴν 
σιωπὴν τοὺς ἄνδρας, ἅτε δὴ ταὶ τῶν ϑεῶν 
ἔργοις καὶ πράγμασιν ἄνευ φωνῆς ἐπιδειπνυ- 
μένων, ἃ βούλονται τοῖς ξυνετοῖς. Nihil 
vero certi ex hoc loco colligi posse, patet e 
variis virorum doctorum conatibus, eum emen- , 
dárdi, quorum nonnullos in margine comme- 
motaoi. " Gu n : tur ams 59 CRELSOUIGYS.. 

: Diuetsus etiam a riostro est ille EmpElfó-" 
cles, cuius in liani quodam carmine "o fie 
mentio. id quod non.solum ex argumento: 
epigrammatis manifestum est, veruam etianyex, . 
aetate poetae, quippe qui Ptolemaei Euergetae.,, 
temporibus floruit **). Ipsum RHhiani carmen | 
est hoc: | 


᾿ 20,74 0 
ἡ Τροιδὴν ἀγαϑὴ novporpógos: οὐκ ἂν apáprois , 
' αἰνήδας 25) παίδων οὐδὲ τὸν ὑστάτιον. 
ródéon δ᾽ 34) Ἐμπεδοκλῆς φανερώτερυς, 0800» ἐν ἄλλοις | 
ἄνϑεσιν. εἰαρινοῖς παλὸν ἔλαμψε ῥόδον. dd 


i id 


ἀπεωσμένῳ Πυϑαγορικῷ παραινεῖν τὰ δόγματα στέγειῤ᾽ 
ἔσω, φρενὸς ἔλλοπος οὔτι ἐλάσσω." nal ὅλως ϑεῖοι ju τ. 
21) Extat in Brunckii analectt. poctar. Graecor. T. 1. P; 488. .. 
22) v. Fabric, biblioth. Graec. Vol. I. p. 442. ( p. 735. 
ed. Harl.s. ) | i iil 
23) lta e faimasii emendatione Bryrckius dedit. pro. àvj- ἢ 
σας, quod extabat in apographo,;Buheriano. Sed cum ip ,. 
alio apographo legatur δινήσας, reponendum ille consebat 
βινήδαφ. 5" v : mI iuto 
24) Apographum Buherianum σῶχδε pin Ἔμκ, A EE 


"6 jyateq ἢ Fr ἢ ἢ . 


ἢ di ni o | ἢ 


Süpérest vt ipsos Empedoclis - versus, quos, 
velitmo diligentia nobis seruauit, Bu A dili- . 
genter collectos ordine quodam commodo 
cosiponam, et explicem, atque si quos vitia- 
tos ad mos peruenisse appareat, emendare stu. ' 
deam: : Quo quidem in negotio, arduo sane. 
ac difficili, inprimis opus est vt aequos nan- 
ciscar iudices. Quod enim ad locum et ordi- 
nem versuum attinet, pleraque omnia meris 
coniecturis niti fatendum est, quoniam scri- 
ptores ,veteres raro ipsi indicasse reperiuntur, 
e quo physicorum libro singuli versus philo- 
sophi, nostri petiti essent. Cum autem iam 
in praefatione ostenderim, quem ordinem in 
sede cuique versui attribuenda sequi consti- 
tuissem , non hic rursus de isto meo consilio 
disserendum putabam. : De varietate lectionis, 
et de' maculis, quas. librarii multis locis Em- 
pedocleis adsperserunt, delendis, etiam de ver- 
suum quorundam interpretatione, in superió- 


41 ——— — 


ribus passim, νἱὴδ occasio esset, exposui: qui- 
bus omnibus itidem hoc loco omissis satis 
habui, locos illos, in quibus versus Empedo- 
cleos tractauissem, diligenter indicasse. Ita- 
que vnum est, quod moneam. Scilicet inter- 
dum coniecturam aliquam, vel aliorum vel 
meam, modo sensum aptum et commodum 
funderet, praeferendam duxi lectionibus adeo 
vitiosis et corruptis, vt nemo inde elicere 
sententiam probabilem vllo modo posse vide- 


t 


retur. 


d B 


EMPEDOCLIS PHYSICORVM RELIQVIAE 


LIBER PRIMVS 


Havsavía, σὺ δὲ κλῦϑι δαΐφρονος AMyrírov υἱέ. 
Τηλαυγὲς, κλυτὲ κοῦρε Θεανοῦς Πυϑαγόρεώ τε. 
ἔστιν ἀνάγκης Σρῆμα, ϑεῶν ψήφισμα παλαιὸν, 
εὖτέ τις ἀμπλαπκίῃσι φόνῳ φίλα γυῖα μιήνῃ 

5 δαίμων, (οἱ τε μακραΐωνος λελάχαδι βίοιο) 
τρίς μιν μυρίας ὥρας ἀπὸ μακάρων. ἀλάλησϑαι.᾿ 
φῇ παὶ ἐγὼ νῦν εἶμι φυγὰς 9589s» καὶ ἀλήτης. 
Neínsi μαινομένῳ πίσυνος --- - 
ἠλύϑομεν τόδ᾽ ὑπ᾽ üyrpov ὑπόστεγον — 

10 τλαῦσά τε παὶ πώπυσα, ἰδὼν ἀσυνήϑεα χῶρον 
ἔνϑ᾽ ἦσαν Χϑονίη τε καὶ Ἡλιόκη ταναῶπιν, 
Zijpis 3' αἱματόεδσσα καὶ ppovig ϑεμερῶπις, 
Καλλιστώ τ᾽ diGxpy τε, Θόωσά τε “Πηναιή τε, 
Νημερτής 7' ἐρόεσσα μελάγπαρπός τ᾽ A6ágsía, 


Ὁ ὃ ὃ τ ὅσσ μηθένα, 


i 
e 
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15 Φυσώ τε Φϑιμένῃ τε, καὶ Eovoty nai "Eysptis,,. s. us 
Καινώ τ᾽ ἀστεμφής τε πολυσπέφαγχάς τε εγιστὼ,.. 
aai Φορίη Zopíg τε, καὶ Ὀμφαίῃ — P 
TÓ» á7&pzÉa ypoy,. ... v, 
Meu TD. [cad upudipm ? 2" » Á l4 T 
ἔνϑα φόνος τε κότος τε nai ἄλλων ἔϑιξα κηρῶγν πὰ 
20 της ἀν λειμῶνα καγὰ σκότον ἠλάδξκρυφιν. . ., 
οὔτε ϑεῶν τις πόδμον ἐπροίησ᾽, οὔτε τις ἀνδρῷη, -, ᾿. 
ἀλλ᾽ ἦν αἰεί. τς » "M i É 


— — em «ou ^ 


ἀλλ᾽ ὅγε πάντοθεν ἶσος ἔφυ καὶ πάμπαν ἀπείρων : 


σφαῖρος, κυκλοτερὴς, πώνῃ περιηγέϊ γαίων. - 
25 ἄλφιτον ὕδατι πολλήσας --- - 


φέσσαρα τῶν πάντων ῥιδῶματα πρῶτον ünovt 
Ζεὺς ἀργὴς, Ἥρῃ τε φερέσβιον, ἦδ᾽ Αϊδωνεὺς, 
Νῆστίς 9' ἢ δαλρύοις τέγγει πλρούνωμα βρότειον. 


DRE c3 


τῶν δὲ Guvspxouéscy ἐξ ἔσχατον iGraro Neinor. 


5o Neinós τ᾽ οὐλόμενον δίχα τῶν ἀτάλαντον ἁπάντη, 
δαὶ QM μετὰ τοῖσιν, ἴση μῆπός τε πλάτος τε. ᾿ 
τορυφὰς ἑτέρας ἑτέραισι προδάπτων 
μύϑων, μήτε λόγων ἀτραπὸν μίαν — 
δίπλ᾽ ἐρέω. "τοτὲ μὲν γὰρ ἕν ηὐξήϑη μόνον εἶναι 
55 ἐκ πλεόνων, τοτὲ δ᾽ aJ διέφυ κλέον᾽ ἐξ ἑνὸς εἶναι" 
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δοιὴ δὲ ϑνηγὼν γένεσις, boi δ᾽ üxóXenpis. 

τὴν μὲν ydp πάντων δύνοδος τίκτει τ᾽ ϑλέλει τε" 
ἡ δὲ, πάλιν διαφυομένων, 9pvo9risa ἀπέπτη. 
καὶ ταῦτ᾽ ἀλλάσσοντα διαμπερὲς οὐδαμᾶ λήγει, 

4o ἄλλοτε μὲν Φιλύότητι συγεργόμεν᾽ εἰς ἕν ἅπαντα, 
ἄλλοτε δ᾽ αὖ δίχ᾽ ἕπλαστα φορεύμενα Νείπεος ἔγϑει. 
j δὲ πάλιν διαφύντος ἑνὸς πλέον᾽ ἐκτελέϑουσι, 
τῇ μὲν γίγνονταί τε παὶ οὔ σφισιν ἔμπεδος αἰών" 

ἢ δὲ διαλλάσσοντα διαμπερὲς οὐδαμᾶ Adj pt) 

45 ταύτῃ δ᾽ αἰὲν' ξασσίν. ἀκίνητα πατὰ πύκλον. 
ἀλλ᾽ ἄγε, μύϑων AÀU91* μέϑη γάρ τοι φρένας αὕξει" 
ὡς γὰρ nai πρὶν ἔειπα πιφαύσλων, πείρατα μύϑων 

δίπλ᾽ ἐρέω. τοτῖ μὲν γὰρ ὃν ηὐξήϑη μόνον εἶναι 
ἐκ πλεόνων, ror "δ᾽. αἷ διέφν πλέον᾽ ἐξ ἑνὸς εἶναι. 

5o πῦρ Aai ὕδωρ καὶ γαῖα καὶ ἠέρος ἄπλετον ὕφος, 
Qinó: 7 οὐλόμενον δίρα τῶν, ἀτάλαντον ἁκάντη, 
καὶ Φιλότγης ἐν τόϊσιν, ἴση μῆλός τε πλάτος τε" 
τὴν σὺ νόῳ δέρκευ, μηδ᾽ ὄμμασιν 560 τεϑηπὼς, 
ἥτις nai ϑνητοῖδι νομίξεται ἔμφυτὸς ἄρϑροις, 

55 τῇ τε φίλα φρονέουσ᾽ ἰδ᾽ ὁμοίϊα ἔργα τελοῦσι, 
Γηϑοσύνην παλέοντες ἐπῴώνυμον, ἠδ᾽ ᾿φροδίτην. 
τὴν οὔτις μεϑ᾽ ἅπασιν ἑλισσομένην δεδάηπε 
ϑνητὸς ἀνήρ. σὺ δ᾽ ἄκουε λόγων στόλον οὐλ ἀπατηλόν" 
ταῦτα γὰρ ἶσα τε πάντα παὶ ἥλιπα γένναν ἔασσι, 

6o τιμῆς δ' ἄλλης ἄλλο μέδει, πάρα δ᾽ ἦ3ο-ς ἑμάστῳ, “ 
ἐν δὲ μέρει. κρατέουδι περιπλομένοιο ξρόνοιο, | 
Aai πρὸς τοῖς ἄρα οὔτέ τι γίνεται οὐδ᾽ ἀπολήγει. 
εἴ τε γὰρ ἐφϑείροντο διαμπερὲς, οὐκέτ᾽ ἂν ἦσαν" 
τοῦτο. δ᾽ ἐπαυξήσειε τὸ πᾶν τί A5, καὶ πόϑεν ἐλϑὸν, 

65 πῇ δέ πε nai ἀπόλοιτο; ἐπεὶ τῶνδ᾽ οὐδὲν ἔρημον, 


70 


75 


80 


! γίνεται ἀλλοιωτά" τὰ γὰρ διάπτυξις ἀμείβει. 
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ἀλλ᾽ αὔτ᾽ ἐστὶν ταῦτα, δι᾽ ἀλλήλων δὲ ϑέοντα 


γίνεται ἄλλοτε ἄλλα διηνεκὲς, αἰὲν. ὁμοῖα. 
ἀλλ᾽ ἄγε τῶν δ᾽ ὀάρων προτέρων ἐπὶ μάρτυρα δέρπευ, 
εἴ τι καὶ ἐν προτέροισι λικάδυγον ἔπλετο μορφῇ, 
ἠέλιον μὲν λαμπρὸν ὁρᾶν καὶ ϑερμὸν ἁπάντη, 
ἄμβροτα δ᾽ ὅσσα ἐδεῖτο καὶ ἀργέτι δεύεγαι αὐγῇ, 
ὄμβρον δ᾽ ἐν πᾶσι δνοφόεντά τε ῥιγαλέον τε, 

ἐπ δ᾽ αἴης προρέουσι ϑέλυμνά τε καὶ erepasá γε 

ἐν δὲ Κότῳω διάμορφα καὶ ἄνδιχα πάντα πέλονται, 

σὺν δ᾽ ἔβη ἐν Φιλότητι παὶ ἀλλήλοισι ποϑεῖται. 

ἐκ τούτων γὰρ πάντ᾽ ἦν, ὅσσα τέ ἐστι καὶ ἔσται, 
δένδρα τα βεβλάστηκε, nai ἀνέρες ἠδὲ γυναῖλες, 

ϑῆρές τ᾽ οἰωνοί τε, nai ὑδατοϑρέμμονες ἐχϑῦς, ͵ 

naí τε ϑεοὶ δολιχξαίωνες τιμῇσι φέριδτοι. 


αὐτὰ γάρ ἐστιν ταῦτα, δι ἀλλήλων δὲ ϑέοντα ib 


—— 0 ———— pum 


ὧς δ᾽ ὁπόταν ypagéss ἀναϑήματα ποικίλλωσιν 


ἀνέρες, ἀμφὶ réxyys ὑπὸ μήτινος εὖ δεδαῶτες, 
οἵ τ᾽ ἐπεὶ οὖν μάρψωδι πολύξροα φάρμακα χερσὶν, 


85 ἁρμονίῃ μάξάν τε τὰ μὲν πλέω, ἄλλα δ᾽ ἐλάσσω, 


ἐκ τῶν εἴδεα πᾶσ᾽ ἐναλίγπια πορσυνέουσι, 
δένδρεα τε Ἀτίξον r& καὶ ἀνέρας ἠδὲ γυναῖκας, - 
ϑῆράς τ᾽ οἰωνούς τε καὶ ὑδατοϑρέμμονας ix95s, 


δαΐ τε ϑεοὺς δολιξαίωνας τιμῇσι φερίστους" 


90 οὕτω μή σ᾽ ἀπάτα φρένα, ὡς νύ κεν ἄλλοϑεν εἶναι 


ϑνητῶν, ὅσσα γε δῆλα γεγάασιν ἄσπετα, πηγὴν, 
ἀλλὰ τορῶς ταῦτ᾽ ἴσϑι ϑεοῦ πάρα, μῦϑον ἀκούσαν. 
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' &y δὲ μέρει Ἀρατέουδι περιπλομένοιο πύλλοιο, 
aai φϑίνει εἰς ἄλληλα, παὶ αὔξεται ἐν μέρει αἴσης. 
95 αὐτὰ γὰρ ἔστι γε ταῦτα, δι ἀλλήλων δὲ ϑέοντα 
γίνοντ᾽ ày9p«oxoi τε αὶ ἄλλων ἔϑνεα ϑηρῶν, 
ἄλλοτε μὲν Φιλότητε συνερχόμεν᾽ εἰς ἕνα πόσμον,. 
ἄλλοτε δ' αὖ óig' ἕκαστα φορεύμενα. Νείπεος ἤσϑει, 
sisónsv ἂν συμφύντα τὸ πᾶν ὑπένερϑε γένηται. 
100 οὕτως ἡ μὲν ἕν ἐκ πλεόνων μεμάθηκε φύεσϑαι, 
5 δὲ πάλιν διαφύντος ἑνὸς πλέον᾽ ἐκπτελέϑουσι" 
σῇ μὲν γίγκρονταί τὰ καὶ οὔ 69161» ἔμπεδος αἰών. 
ἣ δὲ τάδ᾽ ἀλλάσσοντα διαμπερὲς οὐδαμᾶ λήγει, 
σαύτῃ αἱὲν ἔαδσσιν ἀκίνητα κατὰ κύκλον. 


e 


— — “.-... 

105 ἄλλο δέ τοι ἐρέω' φύδις οὐδενός ἐστιν ἁπάντων - 
ϑνητῶν, οὐδέ ris οὐλομένου Savároio T&AsvT), . 
ἀλλὰ μόνον μίξίς τε διάλλαξίς τε μεγέντων 
ἐστὶ, φύσις δὲ βροτοῖς ὀνομάξεται ἀνθρώποισιν. 
νήπιοι (οὐ γάρ σφιν δολιχόφρονες εἰσὶ μέριμναι), 

no oi δὴ γίνεδσϑαι πάρος οὐπ ἐὸν ἐλπίδουσιν, 
ἠὲ καταϑνήδπειν τε καὶ ἐξόλλυσθαι ἁπάντη. 

-— € — 
οἱ δ᾽, εὖτ᾽ ἢ narà φωτῶν μισγέντ᾽ ἐς φάος ἔλϑῃ, 
ἢ πατὰ ϑηρῶν ἀγροτέρων γένος, ἢ κατὰ ϑάμνων, 
ἠὲ κατ᾽ οἰωνῶν, τότε μὲν τὸ λέγουδι γενέσϑαι" 
n5 εὖτε δ᾽ ἀποπριϑῶσι, τὸ δ᾽ αὖ δυσδαίμονα πότμον 
ἔν γε νόμῳ παλέουσι" νόμῳ 5' ἐπίφημι nai αὐτύς. 
γνοὺς ὅτι πάντῳν εἰσὶν ἀπόῤῥοιαε ὅσσ᾽ ἐγένοντο. 
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οὐκ dv ἀνὴρ τοιαῦτα δοφὸς Qpési μητίδαιτο,᾽ 
ὡς, ὄφρα μέν τε βιῶσι" τὸ δὴ βίοτον παλέουδι" ᾿ 

τόφρα μὲν οὖν εἶσι, παΐ σφι πάρα δεινὰ καὶ ἐσθλὰ» 

πρὶν δὲ πάγεν τε βροτοὶ nai ὡς λύϑεν, οὐδὲν ἄρ᾽ εἶδ'Γ 


τε Ἐς 


: T Aw D 
ἔστιν ἀνάγκης τρῆμα, ϑεῶν ψήφισμα παλαιὸν, 
ἀΐδιον, πλατέεσσι πατεδφρηγισμένον bpsois.- 
ἐκ ToU μὴ ὄντος τὶ ápygaso» ἐστὲ ψενέσθαι, .. .-΄ Γ΄ 
nai τὸ ὃν ἐδόλλυσϑαι ἀνήνυστον καὶ ἄπρηπτον. ᾿. 

αἰεὶ γὰρ στήσονται ὅπη κε τες αἷὸν ἐρείδῃ. ji Roe οὐ 
ἄρτια μὲν ydp πάντα ἑαυλῷν αὐτὰ μέρεσσιν, 
ἠλέκτωρ τε x90» τε ταὶ οὐρανὸς ἠδὲ ϑάλασσα, 
ὅσσα φιν ἐν ϑνητοῖσιν ἀποπλαχϑέντα πέφυπεν. 


ὡς 5' αὕτως ὅσα πρᾶσιν ἐπαρκέα μᾶλλον ἔασσιν, 


ἀλλήλοις ἔστερκται, ὁμοιωθέντ᾽ Ἀφροδίτῃ, 
"Ex9s5 πλεῖστον ἀπ᾿ ἀλλήλων διέχουσι, μάλιστα' 


γέννῃ τε πράσει τε, λαὶ εἴδεσιν ἐμκμαλτοῖσι, 
πάντη συγγίνεσθαι ἀήϑεα καὶ μάλα λυγρὰ, 
νειπεογεννέστῃσιν ὅτι σφίσι πᾶν γένος ὀργᾷ. 

— ἐπεὶ Νεῖκος μὲν ἐνέρτατον intro βένϑος 
δίνης, ἐν δὲ μέσῃ Φιλότης στροφάλιγγι γένηται, 
ἐν τῇ δὴ τάδε πάντα συνέρχεται ἕν μόνον stvat,- 
οὐκ ἄφαρ, ἀλλὰ ϑέλυμνα συνίσταται ἄλλοϑεν ἄλλο. 
τῶν δέ τε μισγομένων, χεῖτ᾽ ἔϑνεα μυρία ϑνητῶν. 
πολλὰ δ᾽ ἄμιπτ' ἕστηλε περασσαμένοισιν ἐναλλὰξ, 
ὅσσ᾽ ἔτι Νεῖποο. ἔρυκε μετάρσιον. οὐ γὰρ ἀμεμφέως 


πῶ πᾶν ἐπ᾽ ἔδλατα ἐξέστηπεν τέρματα πύπλου, 
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ἀλλὰ τὰ μέν τ᾽ ἐνέμιμνε μερέων, τὰ bé τ᾽ ἐξεβεβήλει. 
145 ὅσσον δ᾽ αἰὲν ὑπελπροθέει, τόσον αἰὲν ἐπήει 
|» ᾿πίφρῳ» Φιλότης ἀμεμφέως ἀμβρότῳ ὁρμῇ. 
αἶψα δὲ ϑνήτ᾽ ἐφύοντρ, τὰ πρὶν μάϑον ἀϑάνατ᾽ εἶναι, 
δωρά τε τὰ πρὶν ἄκρητα, διαλλάξαντα A&A&ÓSovs. 
| φῶν δέ TE μϑχομένων, σχεῖν ἔϑνεα μυρία ϑνητῶν, 
jo παντοίαις ἰδέησιν, ἀρηρότα, ϑαῦμα ἰδέσϑαι. 


ἀλλ᾽ ὅτε δὴ μέγα Νεῖλος: ἐνὲ μελέεσσιν ἐθρέφϑη, 
εἰς τιμάς τ᾽ ἀνόρουδε πελειομένοιο xpóvoto, 
ὅς σφιν ἀμοιβαῖος πλατέος xáp' ἐλήλατο ὅρκου. 


-——A ὃ 01 ὃ θα ΒΘ Θὁ6ὃΘὀΘὀ6ὀ 05 5 Uum 


xyepis πᾶν τὸ Sap, χωρίς τε τὸ κοῦφον ἔϑηπε, 
155 ἔνϑ᾽ οὔτ᾽ ἠελίοιο δεδίγτεται ἀγλαὸν εἶδος, 
οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ αἴης λάσιον γένος, οὐδὲ ϑάλασϑδα. 


am———— 000 5c 


ὡς γλυπλὰ μὲν γλυκὺ μάρπτε, minpóy δ᾽ ἐπὶ πικρὸν ὄρουδε, 
ὀξὺ δ᾽ ἐπ᾿ ὀξὺ ἔβη, ϑερμὸν δ᾽ ἐποχεύετο ϑερμῷ. 
ἐκ μὲν γὰρ δώων ἐτίϑει νεκρὰ, εἴδε᾽ ἀμείβων. 


/ 
160 τέσσαρα τῶν xávroy» ῥιδώματα πρῶτον inovs, 


πῦρ, καὶ ὕδωρ, καὶ γαῖαν, ἰδ᾽ αἰϑέρος ἄπλετον ὕφος" 
ἐπ yàp τῶν, ὅσα 7' ἦν, ὅσα τ᾽ ἔσσεται, ὅδσα τ᾽ ἔασσιν. 
[1 Li 
e e φαπρσπεκαναε. , φιιαεττιματξῃ | a— n 
tiósa τῶν ϑνητῶν παντοῖα διὰ xpóvoy ὄντα. 
ΩΣ : d * * ^ l 
δὶς γὰρ sai rpis δεῖ, 0 71 δὴ καλόν ἐστιν, ἐνίσπειν. 


“«Ὡ“ΦΦ΄.΄:΄ὮὖἃἋἌὀης πα απο 


165 


170 


175 


180 
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εἴδ᾽ ἄγ᾽ ἐγώ τοι νῦν λέξω πρῶϑ᾽ ἥλιον ἀρχὴν, 

ἐξ ὧν δὴ ἐγένοντο τὰ νῦν ἐσορώμενα πάντα, 

γαῖά τε, καὶ πόντος πολυκύμωμ, ἠδ᾽ ὑγρὸς ἀὴρ, 

Τιτὰν, ἠδ᾽ αἰϑὴρ, σφίγγων περὶ κύκλον ἅπαντα. 

ἀλλ᾽ ó μὲν ἁλισϑεὶς μέγαν οὐρανὸν ἀμφιπολεύει. 

ἀνταυγέει τὸν. Ὄλυμκον ἀταρβήτοισι προσώποις». 

ἥλιος ὀξυμελὴς, ἠδὲ λάϊνα σελήνη. 

ἣ περὶ γῆν ὡς ἅρματος ἴξνος ἑλίσσεται ἄπραν. 

κυλλοτερὲς περὶ γαῖαν ἑλίσσεται ἀλλότριον φῶς. 
ἀπκεσπεύασε δέ οἱ αὐγὰς 

ἔστ᾽ ἐπ᾽ αἷαν καϑύπερϑεν, ἀπεσπνίφωσε δὲ yaigs( 

σόδσον, ὅδον μήνης γλαυκώπιδος ἔπλετο εὖρος. 

&s αὐγὴ τύψασα σεληναίης πύκλον εὐρύν. 

αὔξει δὲ χϑὼν μὲν σφέτερον γένος, αἰϑέρα δ᾽ αἰϑήρ. 

αἰϑὴῤ μαπρῇσι κατὰ x90va δύετο ῥίξαις. 

εἴπερ ἀπείρονα γῆς τε βάϑη, καὶ δαψιλὸς αἰϑὴρ,᾿ 

ὧς διὰ πολλῶν δὴ βροτέων ῥηθέντα ματαίως 

ἐππέρυται στομάτων, ὀλίγον τοῦ παντὸς ἰδόνγωνγ. 


— cmadospa -—— 7 


/ 
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οὐδέ τι τοῦ παντὸς. κενεὸν πέλει, οὐδὲ περισσόν. 


οὔτω γὰρ συνέπυρδε ϑέων τότε, πολλάπι δ᾽ ἄλλως. «- 


185 νυκτὸς ἐρημαίης ἀγλαώκιδος“ — 


a-—— Ὁ 1 0€ $5 à cnm 


- 


vósra δὲ γαῖα τίϑησιν, ὑφισσαμένη φαέεσσι. 


QAs ἐπκάγῃ ῥιπῇσιν ἐωσμένοε ἠελίοιο... . 
πολλὰ δ᾽ ivep9" ὕδεος πυρὰ καίεται — — 


εἰ δέ τε ταῦτα ἀριϑμῶ — 


100 ὕπη συνέλυρδεν ἅπαντα. 


καὶ παϑόδον μὲν ἁραιόγτατα δυνέκυρδε πεδόντα, 
στυγέει δύστλητον νάγλην. 
ὧ» δ᾽ Or ὀπὸς γάλα λευπὸν ἐγόμφωδεν καὶ ἔδησε. 


σαρπῶν ἀλλογνώτι περιστέλλουσα τιτῶνι. 
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195 νῦν δ᾽ γ᾽ ὅπωε ἀνδρῶν τε πολυπλαύτων τε γυναικῶ᾽ 
ἐννυχίους ὅρπηπας ἀνήγαγε πρινόμενον πῦρ, 
φῶνδε κλύ᾽. σὺ γὰρ μῦϑος ἀπόσποπος οὐδ᾽ ἀδαήμων 
οὐλοφυεῖς μὲν πρῶτα τύποι τϑονὸς ἐξανέτελλον, 
ἀμφοτέρων ὕδατός τε καὶ οὔδεης αἷσαν ἔχοντες. 
$00 τοὺς μὲν πῦρ ἀνόπεμκε, ϑέλον πρὰς ὅμοιον ἱπέσϑαι, 
. οὔτε τί πω μελέων ἐρατὸν δέμας ἐμφαίνοντας,Ἠ{ ᾿ 
οὔτ᾽ ἐνοπὴν, οὔτ᾽ αὖ ἐπιχώριον ἀνδράσι γῆρυν. 
ἡ δὲ x99» τούτοισιν ἴση συνέπυρδε μάλιστα, 
Ἡφαίστῳ τ᾽ ὄμβρῳ τε nai αἰϑέρι παμφανόωντι, 
805 Κύπριδος ὁρμισϑεῖδα τελείοις ἐν λιμένεσσιν, 
εἴτ᾽ ὀλίγον μεῖξόν γ᾽, εἴτε πλέον ἐστὶν ἔλασσον. 
ἐκ τῶν αἷμά τε γέντο nai ἄλλα δὲ εἴδεα σαρδός. 
ἡ δὲ x90» ἐκίηρος ἐν εὐστέρνοις χοάνοισι, 
τῶν δύο τῶν ὀκτὼ μορίων λάχε Νήστιδος αἴγλης, ^ 
210 τέσσαρα δ᾽ Ἡφαίστοιο" τὰ δ᾽ 06réa Aevnà γένοντο. 
ἐξ ἄρϑροιν δὲ δυοῖν παρπὸς δυμπήγνυται aisi. 
γυμνωθέντα τὰ γυῖα μεμόρφωται, δίχα τ᾽ ὦμων, 
ὄσσε δὲ οἴω ἐπλάσϑησαν νόσφι μετώκω. Θ᾿. 


«πᾶσ ὀ  Ο —- —— —A 
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πολλὰ μὲν ἀμφιπρόσωπα ^ai ἀμφίστερνα φύεσϑαι, 

215 βουγενῆ, ἀνδρόπρωρα, τὰ δ᾽ ἔμπαλιν ἐξανατέλλειν 
ἀνδροφυῆ Soónpava" μεμιγμένα τῇ μὲν ὑπ᾽ ἀνδρῶν, 
τῇ δὲ γυναιποφυῆ σπιεροῖς ἠσκημένα γυίοις. ᾿ 
Κύπριδος ἐν παλάμης xAácios τοιῆτδε τυλόντα. 

4 πολλῶν μὲν πόρσαι ἀναύχγενες ἐβλάστησαν. 

220 ποῦτον μὲν βροτέων μελέων ἀριδείπετον ὄγπον. 
ἄλλοτε μὲν Φιλότητι δυνερτόμεν᾽ εἰν ἐν ἅπαντα 
γυῖα, Τὰ σῶμα λέλογχε βίου ϑαλέϑοντος ἐν ἀλμῇ" 
ἄλλοτε δ᾽ αὖτε καλἣσι διατμηϑέντ᾽ Ἐρίδεσϑι, 
πλάδεται ἄνδιλ᾽ ἕκαστα περὶ ῥηγμῖνι βίοιο. 

225 ὡσαύτως ϑάμνοισι παὶ ἰχσϑῦσιν ὑδρομελάϑροις, 
ϑηρσί τ᾽ ὀρειμελέεσσιν, ἰδὲ πτεροβάμοσι κύμβα;ς-. 


. 


ἐν ϑηρσὶ δὲ λέοντες ὀρειλεχέες ταμαιεῦναι 
γίνονζαι, δάφναι δ᾽ ἐνὶ δένδρεσιν ἠὐκόμοισιν. 


ἠδ᾽ ἦσαν &rika πάντα nai ἀνθρώποισι προδηνῆ, 
. 250 φῆρές τ᾿ οἰωνοί τε, φιλοφροσύγῃ τε δεδήει. 
χαὐτὰ τρίγες, καὶ φύλλα, καὶ οἰωνῶν πτερὰ πυλγὰ, 


καὶ λεπίδες γίγνονται ἐπὶ σγιβαροῖδσι μέλεσαεν. 


^ 


— id GLikTu TED 

᾿ ᾿ αὐτὰρ éxtvois 
* ὀξυβελεῖς xaira? νώτοιν' ἐπικεφρίπκασι. 
—À — : - 


- 
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$35 φῦλον ἅμουδον ἄγουσα κολυδσπερέων παμασηνῶν. 
φέρματα ϑηρείων μελέων μυκτῆρσιν ἐρευνῶν. 
φοῦτο μὲν ἐν κόγλαιδσι ϑαλασσονόμοις, βαρυνώτοις, | 
vai μὴν πηρύκων τε λιϑοῤῥίνων Σελύων» τε, 
ἔνϑ᾽ ὄψει xy9óva τρωτὸς ὑπέρτατα ναιετάουϑαν. 
240 ἡ δὲ φλὸξ ἱλάειρα μινυνϑαδίης τύχε γαίης. 
ἐν γὰρ ϑερμοτέρῳ τὸ κατ᾽ ἄῤῥενα ἔπλετο γαίης" 
᾿παὶ μέλανες διὰ τοῦτο, καὶ ἀνδρωδέστεροι ἄνδρες, 
παὶ λαχνήεντεν μᾶλλον — 
ἀλλὰ διέσπασται μελέων φύσις. ἡ μὲν rávópós, - 
. 245 ἐγκέγυται ϑερμοῖσι" τὰ δ᾽ ἐπτελέϑουσι γυναῖκες 
ψύγεος ἀντιάσαντα — 


u—— —8 8 αι ὀὅσοσ c——— 


τῷ δέ τι καὶ πόϑος εἴτε διὰ πέφεως ἀμμίσγων. 


μηνὸς ἐν ὀγδοάτου δεκάτῃ πύον ἔπλετοιλευπόν. 

ὧδε δ᾽ ἀναπνεῖ πάντα nai énzvsi* πᾶσι λίφαιμοι 

250 'δαρπῶν σύριγγες πύματον narà δῶμα τέτανται, 
παΐ σφιν ἐπὶ στομίοις πυκνοῖς TÉTpyvrat ἄλοξι 
ῥινῶν, ἔσχατα τέρϑρα διαμπερές" ὥστε φόνον μὲν 
κεύϑειν, αἰϑέρι δ᾽ εὐπορίαν διόδοιδι τετμῆσϑαι. 
ἔνϑεν ἔπειϑ᾽, ὁπόταν μὲν ἐπαΐξῃ τέρεν αἷμα, 


255 αἰϑὴρ καφλάξων καταβήσεται οἴδματε. μάργῳ. 


ER 4M Les 
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εὖτε δ᾽ ἀναϑρώσπει, πάλιν ἐκπνεῖ, ὥσπερ ὅταν παῖς 
πλεψύδραις παίδουδα διευπετέος καλκοῖο, 

εὖτε μὲν αὐλοῦ πορϑμὸν ἐπ᾽ εὐειδεῖ χερὲ ϑεῖσα, 

εἰς ὕδατος βάπτησι τέρεν δέμας ἀργυφέοιο, 

οὐδέ y' ἐς ἄγγος ἔτ᾽ ὄμβρος ἐσέρχεται, ἀλλά μιν εἴργει 
ἀέρος ὄγκος ἔσωϑι πεσὼν ἐπὶ τρήματα πυκνὰ, 
εἰσόπ᾽ ἀποστεγάδῃ πυκινὸν ῥόον᾽ αὐτὰρ ἔπειτα, 


πνεύματος ἐλλείποντος, ἐσέρξεται αἴσιμον ὕδωρ" 


és δ' αὕτως, ὅ9᾽ ὕδωρ μὲν ἔτῃ narád βένϑεα yaA&oU, 


265 


270 


275 


200 


πορϑμοῦ γτωσϑέντος βροτέω xpoi, ἠδὲ πόροιο, 

αἰϑὴρ δ᾽ ἐπτὸς ἔσω λελιημένος ὄμβρον ἐρύπει 

ἀμφὶ πύλας ἰσϑμοῖο δυσηχέος, ἄλρα πρατύνων, 
εἰσόπε χειρὶ μεϑῇ. τότε δ' αὖ πάλιν, ἔμκαλιν ἢ πρὶν, 


πνεύματος ἐμπίπτοντος, ὑπελϑεῖ αἴδιμον ὕδωρ" 


ὡς δ᾽ αὕτως τέρεν αἷμα πλαδασδόμενον διὰ γυίων, 


ὁππότε μὲν παλίνορσον ἐπαΐξειε μυλόνδε, 

ϑάτερον εὐθὺς ῥεῦμα Aarípysrat οἴδματι ϑῦον. 
3 7 , d * 

εὖτε δ᾽ ἀναϑρώσπει, πάλιν énzvV&i tdov ὀπίσσω. 


ὡς δ᾽ ὅτε τὶς πρόοδον νοέων ὡπλίσσατο λύ:ν»ον, 


“Σειμερίην διὰ νύκτα πυρὸς δέλας αἰϑομένοιο, 


ἅψας παντοίων ἀνέμων λαμκτῆρας ἀμουργοὺς, 


οἵ σ᾿ ἀνέμων μὲν πνεῦμα διασπιδνᾶσιν ἀέντων" 
φῶς δ᾽ ἔξω διαϑρῶσπον, ὅσον ταναώτερον ἦεν, 
λάμπεσκεν κατὰ βηλὸν ἀτειρέσιν ἀπτίνεσσιν" 
ὡς δὲ τό τ᾽ ἐν μήνιγξιν ἐεργμένον ὠγύγιον πῦρ, 
λεπτῇσιν ὀϑόνῃσιν ἐχεύατο πύκλοπα κούρην, 

αἱ δ᾽ ὕδατος μὲν βένϑος ἀπέστεγον ἀμφινάοντος, 
πῦρ δ᾽ ἔξω διαϑρῶσλον, ÓGov ταναώτερον ἦεν. 
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^ μία γίνεται ἀμφοτέῤων dq. 
e uu dC uinosce*4cs o Rees 
205 πῶς nai δένδρεα μαπρὰ nai εἰνάλιοι παμαδῆνεε. 
] —a. — —P 2 n 735 
οὕτω δ᾽ óoro&ei uanpd 6évópsa πρῶχον ἐλαίας... «si 
, " Lene Tem — Pos ἘΝ . 
ϑάλλει δένδρεα ἐμπεδόφυλλα nai ἐμπεδόκαρπα 
παρπῶν ἀφϑονίησι λατ᾽ ἠέρα πάντ᾽ ἐνιαυτόν. 
᾿οὕνεπεν ὀψίγονοί τε δσίδαι καὶ ὑπέρφλοια μῆλα. 
290 οἶνος ἀπὸ φλοιοῦ πέλεται δαπὲν ἐν δύλῳ ὕδωρ. 
οἴνῳ μᾶλλον ὕδωρ ἐναρίϑμιον, αὐτὰρ ἐλαίῳ 
οὐκ ἐϑέλει --- | 
βύσσῳ δὲ γλαυκῇ τὸ πρόκου καταμίδγεται ἄνϑος. 


ucENRUDERMD LNMERDESONO. [o nto i 


γεννήσαδα φύδις μετάγει τὸ ξηρὸν ἐς ὑγρόν. 


PHYSICORVM LIBER TERTIVS 


“-ι τι 


205 οὔτε γὰρ ἀνδρομέῃ κεφαλῇ κατὰ γυῖα πέκασται,᾽ 
οὐ μὲν ἀπαὶ νώτων γε δύο λλάδοι ἀΐσσουδιν, ᾿ ,α 
οὐ πόδες, οὐ ϑοὰ γοῦν᾽, οὐ μήδεα λαμνήεντα. | 
ἀλλὰ φρὴν ἱερὴ nai ἀϑέσφατος ἔπλετο μοῦνον, ἡ v 
φροντίσι &óGuov ἅπαντα naraíccouGa ϑοῆσι. 


apum iükzmuusa, [ menemed 
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$00 ὄλβιος, ὃς ϑείων πραπίδων ᾽γήδατο πλοῦτον" 
δειλὸς δ᾽, ᾧὦ σκοτόεσσα ϑεῶν πέρι δόξα μέμηλεν. 


4 


- 


ἀν — 85 8 —5 o»«-——-— $ $C 


οὐκ ἐστὶν πελάσασϑ᾽, οὐδ᾽ ὀφϑαλμοῖσιν épinróy 
ἡμετέροις, i) 3€pdi λυβεῖν' ἧπέρ 7ε μεγίστη 
πειϑοῦς ἀνθρώποισιν ἁμαξιτὸς εἰς φρένα πίπτει. 
505 οὐδέ τις ἦν κείνοισιν Ἄρης ϑεὸς, οὐδὲ Κυδοιμὸς, 
οὐδὲ Ζεὺς βασιλεὺς, οὐδὲ Κρόνος, οὐδὲ Ποσειδῶν, 
ἀλλὰ Κύπρις βασίλεια. --- 
σὴν oi y εὐσεβέεσσιν ἀγάλμασιν ἵλάσποντο, 
γραπτοῖς τε ξώοισι, μύροισί τε δαιδαλεόδμοις, 
810 σμύρνης Τ᾽ ἀκρήτου ϑυσίαιν, λιβάνου τε 9ucbovs 
ἔουϑῶν TE σπονδὰς μελιτῶν ῥιπτοῦντες ἐς οὖδας. 
raópov δ᾽ ἀκρήτοιδι φόνοις οὐ δεύετο βωμὸς, 
ἀλλὰ μῦσος τοῦτ᾽ ἔσκεν ἐν ἀνϑρώδοισι μέγιστον, 
ϑυμὸν ἀποῤῥαίδσαντας ἐέδμεναι ἠέα γυῖα. 


᾿μκυταλαδιοοαραα, ω ἡπιωποντείαρ. GENCIENUD 


515 αἵματος ἐν πελάγεσσι τεϑραμμένη ἀντιϑροῶντος, 
7j τε νόημα μάλιστα πυλλίσλκεται ἀνθρώποισιν. 
αἷμα γὰρ ἀνϑρώκποις περιπάρδιόν ἐστι νόημα. 
γαίῃ μὲν γὰρ γαῖαν ὀπώπαμεν, ὕδατι δ᾽ ὕδωρ, 
αἰϑέρι δ' αἰϑέρα δῖον, árdp πυρὶ πῦρ ἀϊδηλον, 

320 στοργῇ δὲ Στοργὴν, Νεῖλος δέ τε yeínti λυγρῷ. 


/ "ni Commanicdo [i 


πρὸς παρεὸν yàp ufjris ἀέξεται ἀνθρώποισι." 
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ὅσσόν γ᾽ ἀλλοίοις μετέην;) τόσον dp 6gici αἰεὶ ec 


«καὶ τὸ φρονεῖν ἀλλοῖα sapésraro.»— ἐς 


στεινωποὶ μὲν γὰρ παλάμαε κατὰ γυῖα Aóguyras, 
πολλὰ δὲ δείν᾽ ἔπεσον, τά τε ἀμβλύνουσι μερίμνας. . 
παῦρον δὲ ξωῆς ἀβίου μέρος ἀϑρύδαντες 

ὠπύμοροι, παπνοῖο δίκην ἀρϑέντες ἀπέπταν, 

αὐτὸ μόνον πεισϑέντες, ὅτῳ προδέλκυρσεν ἕλαστος, 
πάντοσ' ἐλαυνόμενοι. τὸ δὲ οὖλον ἐπεύχεται εὑρεῖν 
αὕτως, οὐδ᾽ éxibspnrà τάδ᾽ ἀνδράσιν, οὔτ᾽ ἐπακουστὰ, 
οὔτε νόῳ περιληπτά. δὺ οὖν, ἐπεὶ ὧδ᾽ ἐλιάσϑης, 
πεύσεαι, οὐ πλεῖόν γε βροτείη μῆτις ὄρωρε. 

ὦ φίλοι, οἶδα μὲν οὖν, ὅτ᾽ ἀληϑείη πάρα μύϑοις, 

obs ἐγὼ ἐξερέω μάλα δ᾽ ἀργαλέῃ γε τέξτυλται' 
ἀνδράσι καὶ δύσξηλοᾳμέπὶ φρόνα, πίστιος ὁρμή. pu 
ἀλλὰ 5anois μὲν κάρτα πέλει κρατέουσιν ἀπιστεῖν" 
ὡς δὲ παρ᾽ ἡμετέρης κέλεται πιστώματα ἸΠούσης, 
γνῶϑι διατμηϑέντος ἐνὶ σπλάγνοισι λόγοιο. 


ἀλλὰ ϑεοὶ, τῶν μὲν μανίην ἀποτρέψατε γλώσσης, 


. 840 én δ᾽ ὁσίων στομάτων καϑαρὴν ὀπετεύδατε πηγήν.. 


naí σε, πολυμνήστῃη λευκώλενε παρϑένε οῦδα, ^ 
ἄντομαι, ὧν ϑέμις ἐστὶν ἐφημερίοισιν, ἀπούεξιν. 
πέμπε xáp' εὐσεβίης ἐλάουσ᾽ εὐήνιον ἅρμα" 


᾿ μηδέ σέ y' εὐδόξοιο βιήσεται ἄνϑεα τιμῆς 
545 πρὸς ϑνατῶν, ἀνελέσϑαι ig às ὁσίῃ πλέον εἰπεῖν. 


ϑάρδει, hai τότε δὴ σοφίης ἐπ᾽ ἄπροισι SoáGeis. 
ἀλλὰ γὰρ ἄϑρει πᾶς παλάμῃ, πῆ δῆλον ἕκαστον, 
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-μήνγέ ny" ὄφιν ἔλων πίστει πλέον, ἢ κατ᾽ ἀκουήν" 

ἢ ἀκοὴν ἐρίδουπον, ὑσὲρ τρανώματα γλώσσῃςε" 
860 μήτέ T1 τῶν ἄλλων ὁπόσῃ πόροφ ἐστὶ νοῆσαι. 

γυίων πίστιν ἔρωπε, νόει 9' $ δῆλον ἕκαστον. 


ὦ πόποι, ὦ δειλὸν ϑνητῶν γένος, ὦ δυσάνολβον, 


; οἵων ἐξ ἐρίδων Íh τε στοναγῶν ἐγένεσϑε. 
, vénvas , κοπρίων ἐκβλητότεροι - | 


355 ἐξ οἵης τιμῆς τε hai ὅσσου μήκεος ὄλβου. | 


αἰϑέριον μὲν γάρ Gee μένος πόντονδε διώδει, 
πόντος δ᾽ ἐς χϑονὸς οὗδας ἀπέπτυσε, γαῖα δ᾽ ἐς αὐγὰς 
ἠελίου ἀμπάμαντος, ὃ δ᾽ αἰϑέρος ἔμβαλε δίναις" 
ἄλλος δ᾽ ἐξ ἄλλου δέγεται, στυγέουσι δὲ πάντες. 

86ο φῇδ᾽ ἰότητι TÓXys πεφρόνηκεν ἅπαντα. 
πάντα yàp ἴσϑι φρόνησιν ἔχειν καὶ νώματος αἶσαν. 
ἤδη γάρ ποτ᾽ ἐγὼ γενόμην ποῦρός τε κόρη τε, ; 
ϑάμνός τ᾽ οἰωνός τε, καὶ εἶν ἁλὶ ἔλλοπος ix9s. 
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RELIQVIAE TON K40APMA(N 


͵ 
ΨνΨ 


. ὦ φίλοι, οἱ μέγα ἄστυ narà ξανϑοῦ Hnpáyavros 

865 vaítz' ἀν᾽ ànpa πόλιος, ἀγαϑῶν μελεδήμονες ἔργων, 
ξείνων αἰδοῖοι λιμένεν, nanórgros ἄπειροι, 
gaiper'. ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν ϑεὸς ἄμβροτος, οὐκ ἔτι 9yyrós, 
πωλεῦμαι μετὰ πᾶσε τετιμένος, ὥσπερ ἔοικε, 
φαινίαιε T& περίστεπτος, στέφεσίν τε ϑαλείης. 

570 τοῖσιν ἅμ᾽ εὖτ᾽ ἂν ἵκωμαι ἐς ἄστεα τηλεϑόωντα, 
ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξὶ σεβίξδομαι. οἱ δ᾽ ἅμ᾽ ἕπονται 
μυρίοι, ἐξερέοντες ὅπη πρὸς λέρδοε árapzós* 

. oi μὲν μαντοσυνέων πεξρημένοι, οἱ δ᾽ ἐπὶ νούδων 
παντοίων ἐκύϑοντο πλύειν εὐήκεα βάξιν. 

575 ἀλλὰ τί τοῖεδ᾽ ἐπίκειμ᾽ ὡσεὶ μέγα τρῆμά τι πράσσων, 
εἰ ϑνητῶν περίειμι κολυφϑορέων ἀνθρώπων; 
οἴμοι, ὕτ᾽ οὐ πρόσϑέν με διώλεσε νηλεὲς ἦμαρ, 
πρὶν σγέτλι' ἔργα βορᾶς περὶ xeiXest μητίσασϑαι. 
οὐ πέλεται τοῖς μὲν δίκαιον rbi, Trois δ᾽ ἀϑέμιδτον᾽ 

580 ἀλλὰ τὸ μὲν πάντων νόμιμον, διά τ᾽ εὐρυμέδοντος 
αἰϑέρος ἠνεκλέως τέταται, διά τ᾽ ἀκλέτου αὐγῆς. 
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| oU xaósso9a φόγνοιο δυϑηχέος; οὐκ ἐδορᾶτε 
ἀλλήλους δάπτοντες ἀκηδείησι νόοιο; 
μορφὴν δ᾽ ἀλλάξαντα πατὴρ φίλον υἱὸν ἀείρας 

$05 σφάξει ἐπευχόμενος, μέγα νήπιος οἱ δὲ πορεῦνται 
λισσόμενον ϑύοντες, ὁ δ᾽ ἀνήλουστος ὁμοκλέων, 

" σφάδας, ἐν μεγάροιδι κακὴν ἀλεγύνατο δαῖτα. 
ὡς δ᾽ αὕτως πατέρ᾽ υἱὸς ἑλὼν, καὶ μητέρα παῖξδεε, 
ϑυμὸν ἀκοῤῥαίσαντα φίλας πατὰ σάρκας ἔδουσι. 


em —— ξὃὖὃῸὃὁὃλ͵. ὄπα. ὃ -—— 


590 ἴσόν τοι πυάμους Τρώγειν, Ἀεφαλάς; τὰ τοκήων. 


δειλοὶ, πάνδειλοι, κυάμων ἄπο χεῖρας ἔεσϑε. 
yp) τῆς δάφνης τῶν φύλλων ἄπο πάμπαν ἔγεσϑαι. 
νηστεῦσαι nanóTyTOs. 
Τοιγάρ τοι χαλεπῇσιν ἀλύοντες καπότησιν, 
595 οὔποτε δειλαίων ἀχέων λωφήσετε ϑυμόν. 
ἢν δ᾽ ἀπολείψας σῶμα ἐς αἰϑέρ᾽ ἐλεύϑερον ἔλϑης, 
ἔσσεαι d9ávaros ϑεὸς, ἄμβροτος, οὐκ ἔτι ϑνητός. 
φάρμαλᾳ δ᾽ ὅσσα γεγᾶσι, καπῶν Kal γήραος ἄλλαρ, 
400 πεύσῃ ἐπεὶ μούνῳ co: ἐγὼ πρανέω τάδε πάντα. 
παύσεις δ᾽ ἀπαμάτων ἀνέμων pníyos, οἵ τ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
ὀρνύμενοι πνοιαῖσι καταφϑινύϑουσιν ἄρουραν. 


διαὶ πάλιν, ἦν ^' ἐϑέλησθα, παλΐντιτα πνεύματ᾽ ἐπάξεις, 
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θήσεις δ' ἐξ ὄμβροιο πελαινοῦ καίριον αὐχμὸν 
ἀνθρώποις, ϑήδσεις δὲ nai ἐξ αὐμοῖο ϑερείου 

4o5 ῥεύματα δενδρεόϑρεπτα, τά τ᾽ ἐν ϑέρει ἀτμίξοντα. 
ἄξεις δ᾽ ἐξ ἴδαο λαταφϑιμένου μένος ἀνδρός. 


e-—— ——— 1110] c0 — 5858 ὀ ὀ «-—— 


ele δὲ τέλον μάντεις τε, ai ὑμνοπόλοι, nai ἰητροὶ, 
καὶ πρόμοι ἀνθρώποισιν ἐπιχϑονάδιδε πέλονται",͵ à 
ἔνϑεν ἀναβλαστοῦσι 9&0i τιμῇσι gépiGTOR /-— ι΄ ωι 


E 
— Grp ΗΜ ρασυισσεισει. } " ri ,- c 


410 ἀϑανάτοιν ἄλλοισιν ὁμέστιοι, ἔν τε τρακέδαις "m 
εὔνιες ἀνδρείων ἀπέων, dxóngpoi, ürsiptis. ᾿΄ ua 


npyváa» ἅπο πέντ᾽ ἀνιμῶντα ἀτειρέϊ χαλκῷ. 


2 
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——ÀÍ————« — ——ÀÀ τπι θοῷ 


- 


Y. 
ἄπρον ἰητρὸν Anpov, Ἀπραγαντῖνον, πατρὸς ἄκρου, 
κρύπτει ἀρημνὸς ἄκρος πατρίδον ἀκροτάτης. 


3 4 


II. 


415 Παυδανίην, ἰητρὸν ἐπώνυμον, AMyyírov υἱὸν, 
φῶτ᾽ Ἀσλληκιάδην, πατρὶς ἔϑαψε Γέλα, 
ὃ. πολλοὺς μογεροῖδι μαραινομένους καμάτοισι 
φῶτας ἀπέστρεψεν Περσεφόνης ἀδύτων. 
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LAVS PYTHAGORAE 


^w 
ἣν δέ τις ἐν ntivyowip ἀνὴρ, περιώσια εἰδὼς, 
420 ὃς δὴ μήκιστον πρακίδωμ ἐκτήσάτσ πλοῦτον, 
παντοίων τε μάλιστα σοφῶν ἐπιήρανος ἔργων. 
ὅππότε γὰρ πάσῃφιν ὀρέξαιτδϑ πραπίδεδσσι, 
ῥεῖά γε τῶν ὄντων πάντων Agócsontv ἕπαστα, 
παΐ τοί. ἀνθρώπων» naí τ᾽ εἴλοσιν αἰώνεσσι. 


e 


IVSIVRANDVM 


425 οὐ μὰ τὸν ἁμετέρᾳ γενεᾷ παραδόντα Terpanriv, 


παγὰν ἀενάου φύσιος ῥιδώματ᾽ ἔξουσαν. 


554. APPENDIX 


Hi fere versus vel vere vel verisimiliter sunt Empedoolei. 
Recensendi iam essent, quos an vere Empedocles scripserit 
dubium esse potest. Sed afferemdi antea sunt wersussqui- 
dam ita corrupti, vt sine bonorum codicum. auxilio. vix 
possint restitui nitori pristino. — Extant ill apud διπιρί!- 
cium 1), qui, μᾶλλον δὲ, inquit, βιάδεται ( np. Aristote- 
les), oióutvos τὸν πόσμον τοῦτον ὑπὸ μόνου τοῦ vsinous 
πατὰ ᾿Ἐμπεδοπλέα γίνεσϑαι. ἴσως δὲ n&i εἰ ὑπᾳρισχγύει 
ἐν τούτῳ τὸ νεΐϊκος, ὥσπερ ἐν τῷ σφαίρῳ 1j φιλία, ἀλλ᾽ 
ἄμφω ὑκ᾽ ἀμφοῖν λέγει γίνεσϑαι. nai ἴσως οὐδὲν κωλύει 
προϑέσϑαι τινὰ τῶν τοῦ Ἐμκπκεδολλέους ῥημάτων, τοῦτο 


παρεμφαίνοντα" 
Á 


σίη δ᾽ ἐγὼ ὑποστρέψας ἕρρομαι πρὰ- ὁδὸν 


αἰνέων τὸν πρὶν κατειλημμένον, προσάπτων μύϑω 


μὖϑον.. 
Et nonnullis interiectis 2): ἀλλὰ sai περὶ τῶν 6658. 
μῶν, τῶν σωματιπῶν τούτων λέγω, προστίϑησιν, ἐξ᾽ ὧν 
ὀφϑαλμοὺς διέγραψεν λαμπροτάτους δι᾽ Ἀφροδίτην. καὶ 
μετ᾽ ὀλίγον περὶ τοὺς φιλιποὺς ἥλους τῆς Ἀφροδίτης *) 
δπουδάδων (Empedocles), παὶ τὸ αἴτιον λέγων, διατί οἱ 
μὲν μεϑ᾽ ἡμέραν, οἱ δὲ νυκτὸς βέλτιον ὁρῶσι, φησὶν ἐν 
ταῖς ἀρχαῖς τῇς Ἀφροδίτης, ὅτ᾽ ἐν πρώτοις ἐφύοντο. ὅτι 


1) ad Aristot. de coelo 2; fol. χ28. b. 

2) ibid. fol. 129. a, 

*) Buttmannus loco paulo post laudando p. 58. vult n- 
" Aous. Bed οἵ, compages V'enucris ap. Lucret. 4, 1109. et 1201. 


[i 
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δὲ περὶ τῶν ἐν τούτῳ τῷ πόσμῳ φησὶν, ἄπουδον τῶν 
Grixo» τούτων 
εἰ δὲ γί δοι περὶ τούτων ἱμερτὸς ἐμπίκλησι πίστις. 
πῶς ὕδατος, γαίης, ἀελίου τε μεμιγμένων, 
εἴδεά τ᾽ ἐγένοντο, χρώματά τε ϑνητῶν τοιαῦτα, 
ὅσα νῦν φαίνεται ἁρμοσϑέντα φροδίτη. 
καὶ μετ᾽ ολίγα, 
ὧς δὲ yaign Ἀύπριν ἐδείηε ἐδίνησεν ἐν διερῷ, 
ἡ δ᾽ ἐμφυσήδας ὀλίγῳ πυρὶ, δῶκεν ἐπιπρατέειν. 
καὶ αὖϑις, 
σούτων δὲ μυίτα, ἐντὸς μὲν πυκνὰ, ἔκτοσθεν δ᾽ ἀραιά. 
διέγραψεν, ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῆς Ἀφροδίτης ὑγρότητα τοι- 
αὐτην Aaxóvra. Ex his omnibus Buttmannus in Commen- 
tarr. societ. philol, Lips. Vol. IV, p. 57 — 4o. effinxit haec: 
σὴν δέ γ᾽ ὑποστρέψας ἐπανέρξομαι sis ὁδὸν aive, 
τὸν πρὶν πάλλειπτον μῦϑον μύϑῳ προτιάπτων. 
Et: 
ἐξ ὧν ὀφθαλμοὺς διέγραψεν δῖ᾽ ᾿φροδίτη 
λαμπροτάτους. | 
Ét: 
ὅτ᾽ ἐν πρώτοις ἐφύοντο. 
Et: 
εἰ δέ τί δοι περὶ τῶν γλυλὺς Ἱμερός ἐστι πεπύσθαι, 
πῶς ὕδατος, γαίης 76, καὶ ἠελίου μιχϑέντων, - 
εἴδεα τ᾽ ἐξεγένοντο, ζοσαῦτά τε xpopara ϑνητῶν, 
ὅσσα τε νῦν ἐφάνη ἁρμοσϑέντ᾽ εἰν Ἀφροδίτῃ" — 
Et: | 
ὧς yai» Κύκρις ἐξεΐης διερῷ δίνησεν" 
ἡ δ᾽ ἐμφυσήσασ᾽ ὀλίγῳ πυρὶ, δῶκεν ἐπιδχεῖν.. 


586 B 4»*bPENC€IX ^ - 
Et: 2 A ' i ges ,λ ! f Oo! vU "m 


μεῖστα δὲ τῶν, ἐντὸς μὲν πύκν᾽, ἔλτο4ϑε δ᾽ pid" 


{ 5 C Ux $t 98.7, τ "jJ voT Pa 


Et: 
TE ὑγρότητα λαχόντα. ^ 
i 


(Aa . ν᾿’ .'^TO*CO.O Tonga € 
Dubiae vero originis, "mi multos alios, sunt iid: 


go £5 n 


355 δ᾽ ἥτοι 31570i μὲν Ἤρωτα παλρῦσι ASCIE 
: ἀθάναποι δὲ Πτέρωγψα, διὰ πτερόφριτον ἀνάγκην. . 


quos Christianus Henricus Postel 5) putat Empedotféós^ esse. 
Nam apud Platonera 4) afferuntur omissó auctoris nolhiiie. 
At Hesiodi potius esse crediderim. ῬΌΡΕΣ haec 982A }ῇω- 
tarchi 5): ἄρις οὗ τὸ ἱμερτὸν ἧπεν ἐπὶ τὴν QuSly ἐκ 
προνοίαε, Φιλότητος ἐγγενομένης, καὶ Ἀφροδίζην, Ai 
Ἔρωτος, ὡς Ἐμπεδοκλῆς λέγει, καὶ Παρμενίδης, 'καὶ 
Ἡσίοδος. Quemadmodum enim Φιλότης est Empedoclis, 
ita Ἀφροδίτη maxime ad Parmebidem pertinere videlür, st- 
que adeo Ἔρως ad Hesiodüm, quanquam," qui huids'car- 
minum , Irsgmenta collegerunt, nullam neque versuum llfo- 
rum, equo loci Plutarchei mentionem fecisse Féper unter, 
Simíles versus ZeRuBtar apud eundem Platonei 5) ," Abi 


r 
"Epos dicitur ὃ ποιῶν ! en 51} 


εἰρήνην μὲν ἐν ἀνθρώποις, πελάγει δὲ γαλήνην, 
νηνεμίαν ἀνέμων, κοίτην, ὕπνόν τ᾽ ἐνὶ κήδει, 


quos nemo, opinor, putabit ab Éüpedoclé profectos. 
Illustris Heynius 7) versus due alios, quos. Tzetzes 8) et 


3) in der listigen Iuno, aus Il..£,.in deutschen Versen, 
mit Anmerkungen , Hamb. 1709. 8, p. Ed 84. 

,4) in Phaedro T. III. opp. P 252. 

8) de facie in orbe lunae T. II. ópp. p. 927. A. 

6) Sympos. T. II. opp. p. 197. c. 

7) sd 4pollodor. 1, 1, 1. Ρ- 15." 

8) δὰ d Ly jycophron, 4o6. - 
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Scholiastes Sophoclis 9) Epimenidi tribuunt, ad Empe- 
docleos esse , suspicatur : 


ἐκ ToU (np. Κρόνου» "S γένετο. xpvot 


UD 4opobíry, 
Moipai 7 ἀϑάνατοι, καὶ Ἐριννύες αἱἰολόδωροι. 


^ vbi vir ille doctissimus pro αἰολόδωροι legendum putat 
αἰολόδειροι, h. ὁ. quaé quaquauersus lustrant. et. indagant 
scelera , vt vlcisbantue& At quominus hunc locum ab Empe- 
" docle pxofectum arbitremur, obstare videntur verba Piu- 
tarchi 10); Δείδωρον αὐτὴν (np. Ἀφροδίτην) Ἐμκεδολλῆς, 
εὔλαρπον δὲ Σοφοκλῆς, ἐμμελῶς πάνυ καὶ πρεπόντως 
ὠνόμασαν. . Praeterea omnino valde dubitandum existimo, 
an vnquam Empedocles tractauerit mythologicas deorum 
&anealogias ita, vt Hesiodus alique similes poetae, — Hesy- 
chii quidem locus possit fortassis opponi, Βανμὼ, inquien- 
tis, χιϑήνη “Φύμητρος. Sed statim ille adiecit verba: δῃ- 
μαίνει δὲ καὶ κοιλίαν ; ὡς παρ᾽ Ἐμπεδοκλεῖ, ita vt appa- 
reat, Empedoclem, reliquorum Pythagoreorum more, hic 
. quoque nomine mytbologico vsum esse allegorice, vt nomi. 
nibus, ἀἄφροδίτην, Ἡφαίστου, Ἀπόλλωνος, dios, aliisque. 
De iis locis, qui per errorem a viris doctis tributi fue- 
runt philosopho Agrigentino, dictum satis est in praefa- 


tione. "Sequühtuür igitur 
»oWwa 


- ANWNOTATIONES 
AD VERSVG8 EMPEDOCLEOS 


( 


᾿ Versum 1. solus Diogenes Laertius 8, 61. seruauit, et 
«€ 


haec ei verba praemisit: ἦν δ᾽ ὃ Παυσανίας, ὥς φηδιν 
Ἀρίστιππος καὶ Zárvpos, ἐρώμενος αὐτοῦ ( Empedoclis), 


9) ad Oedip. Colon. 42. 
10) in Amatorio c. 15. T. II. opp. p. 756. E. 


538 . ANNOTATIONES 


ᾧ δὴ nei rà περὶ φύσεως προσπκεφώνημπεν οὕτων. Cum 
igitur huic Pausaniae, de quo plura dixi $. 5. inprimis 
p. 67. inscriptum s. dedicatum fuerit carmen περὶ φύσεως, 
non dubitaui, versum istum statim in fronte ponere. Habet 
eundem Stephanus in poesi philosophica p. 51. ^ Caeterum 
quid δαΐφρων h.l significet, dubium est. Equidem intel- 
ligo supientem, doctum. E 

Versum 2, idem Diogenes B, 45. habet solus, vbi, post- 
quam dixit, Telaugem ex nonnullotum sententia mapistrüm 
Empedoclis faisse, haeo addit: "exofforós γέ τοι φησὶ, 
λέγειν Ἐμπεδοκλέα Τηλαυγεῖ, κλυτὲ εἴς, Recepi autem 
correctionem, Bentleii in opusoulis p. 188. propositam, 'Ey- 
πεδοκλέα' Τηλαυγὲς, AX. neque putabam displiciturum 
hoc esse cuiquam. Erat enim vocatiuo opus, quía non 
soli Pausaniae, sed etiam Telaagi, videtur carmen Empe- 
doclis inseriptum fuisse. id quod non raro fiebat. v. 4the- 
nac. 7, p. 278. E. 

De vers. 5 — 7. vid. $. 15. ad n. 5o — 57. p. 448. sq. et ife 
ad vere. 1292. Quodsi Empedocles haec vere ab initio carmi- 
nis posnit, putandus est his versibus voluisse breuiter sum- 
mam totius poematis proponere. | Omnia enim, quae Em- 
pedocles tradit, eo redeunt, vt res omnes, quae sürmt in 
mundo, perpetua vicissitudine mutari ostendat, elementis, 
e quibus quodque compositum est, mox demtis, mox ad- 
ditis. Huius igitur doctrinae exemplum attulit daetnonas 
siue animos humanos, nominatim suum ipsius animum. 

Vers. 3. ἀνάγκης τρῆμα est res necessaria , natürae s. fati 
legibus constituta. — Similiter Gorgias encom. Helen. p. 94. ’ 
ed. BHeisk.: dixit ἀνάγκης ψήφισμα. Batis apposite, cum 
sciamus, Gorgiam fuisse Empedoclis in arte dicendi disci- ^ 
pulum. 

Vers. 4. ἀμπλαπίη est peccatum. — Inter hoc nomen et 
sequens φόνῳ deest copula, vel potius particula quaedam, 
quae significet inprimis, vel exempli causa. Verba φόνῳ — 
μιήνῃ spectant «d doctrinam de metempsychosi et dé-anima- 


2 | 


EN 


' 4 
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libus non mactandis, atque adeo φίλα γυΐα non simplici- 
ter. diopgn videtur, pro τὸ ἑαυτοῦ σῶμα, sed rationo habita 
cognationis, Fieri enim posse docebat Empedocles, vt qui 
macteg victimam aliamue bestiam, cognatus vel amáeus fue- 
rjt hominis illius, cuius nunc animus vel animi particulae 
insint in illa bestia. .— . E 

Vers. 5. 'coniecturam virorum dogtorum, panpaievos 
fiore, longaeuao vitae, h. e. longae. praetuli vulgari lectioni 
μαφιραίῳνες, quae xefertur ad δαίμονες, vt olim legebatur, 
qui;pluralis videtur.4 sciolo quodam  effictus esse, quia 
alias dii ipsi vocantur δολιλαίωνες (v. vers. 79. 89-), et 
quia statim sequitur oi. 894 oi et λελάχασε, quamuis plu- 
ralis..numeri, recte se habent, modo verba o? r£ — βίοιο 
in parenthesi ponantur, praesertim cum 71g praecedat. Et 
formulam βίου μαπραίωνοσ habet e:iam Sophocles Oedip. 
. Tyr. 522. 

Vers. 6. μὲν recte legitur, quippe pertinens ad nomen 
δαΐμω».  Mánapss sunt dii et animi hominum pii ac beati. 
Ab his oportet animos impios abesse τρὶς μυρίας ὥραν, 
quae verba satis difficilia nemo adhuc, quantum quidem 
memini, explicare conatus est. Neque enim similem quis 
putauerit locum Hesiodi Epy. 252. vbi formulam rpig μύ- 
piot Vloschopulus interpretatur p. 62. πολλάπις πολλοὶ, 
Tzetzes p. 70. πολλοὶ, Scholiastes Locsnerianus ἀγαρίϑμη» 
Tot. Age igitur, periculum faciamus. Nimirum eum vo- 
eabulo ὥρα mox pars anni, mox pars mensis, mox pars 
diei vel noctis significetur: venit mihi in mentem, illud 
de mense accipere. Magna enim in talibus est poetarum 
licentia. — Sic, vt hoc vno vtar, apud Hippocratem de 
medico c. 5. ὥρα, et apud Hesiodum γενεὰ significat 
annum, interprete Píatarcho de defectn oraculor. o 11. 
sed in Episi. Yerem. v. 5. decennium. Si igitur per ὥῤαε 
mecum: intelligis menses, triginta mensium millia efficiunt. 
summam duorum millium et quingentorum annorum. Jam 
vero cadem summa, et quod excurrit, prodit e triginta ; 
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illis αὐώνεσσι ἀνϑρώκων, per ques serum omnium singu. 

Jas partes perspexiese Pythagoras perhibetur ἐμ ἔτι wers.i495, 
sq. si quidem vni alóyt: tribueris -oetoginta qduatuow-aunos; 
quot fere antos. vixisso. narratur Pyshagorae. | Kt potes id 
faeere. Nom: Hioronymus ad Ezeol. 26. 'P. V. p..4015 G. ed: 
Tribbechou. αἰῶνα dicit septuaginta. annos significasze,::Scilia 
— eet tríéié$ quatuor et optoginta:anni complectuntur tricies 
millé et ducentos quadraginta nremees, ἢ. e. bis nwle et 
quingentos et viginti annos. Enipedocles igitur, numerum 
rotundum posuisse videri possit, wt Herodotus 2, 125: qui 
σὴν περιεΐλησιν dicit ex Aegyptiorumi opinione τῇ ψυλῇ 
γίρεσθαι ἐν rpra yiMoit: éregt. Ex hse. ratione desumserit 
ille satig apte αἰῶνος exemplum e vita illius, cuius ipee 
placita sequebatur, et simul explicuerit, per quaututn tenm- 
porie 'spatium abesee ἃ diis oporteat daemonas impietatie 
aliquando reos. id quod omittendum non erat rem  ptopo- 
sit&m: diligester tractanti. Ita denique intelligi optime pos- 
sunt) qnae v. 526. sqq. scripsit Empedoeles. Verut ceu- 
sam hanc vniuersam iudicent vári me peritiores. 

^ Vers. 7. pro Τὴν rescripsi τῇ, h. e. itague, vl sic hoc 
"módo. QOur vero hoc praetulerim reliquis cóniecturis, quas 
$. 15. «d n. 57. p. 449. attuli, hanc scito mihi causam fuisse, 
quod Philoponus ter habet δεῦρο. «uod facile potait a gram- 
matico quodam vt.interpretamentum adscribi, vel ab ipso 
Philopono substitui, vocabulo 7), non item vocabulo 6j» 
aut σῶν. Hesychius: τῇδε" ὧδε, ἐνταῦϑα. Quod supra 
$. 25. 1.1. dixi; JZindetum legi iussisse νῦν εἶμι, 'confir- 
mari haec coniectura potest verbis Plotini emnead. 4, 8, 1. 
Ἐμκεδολλῆς εἰπὼν -— αὐτὸς φυγὰς 9ϑεόϑεν γενόμενος 
ἥκειν. . | - 

' Versum 8. statim iunxi praecedenti, non solum quia Hie- 
rocles et Plotinus (v. $. 15. p. 451. et 453.) et Philoponus ad 
Aristot, de generat. et corrupt. 2, fol. 59. a. de anima lib. 1. 
C, x. (fol. 17. à.) et phys. auscultt. lib. 1. A, 10. idem 
fecerant, in quorüm locorum primo vitiose νήπεϊ, in se- 
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cundo et tertio ysíns: legitur: sed etiam quia apte iengun- 
tur hi versuá. Nam σὺ Neinos putabat Empedoglos peten- 
tius esse in. hoc. mundo, vt τὴν Φιλίαν in Sphaero. [εκ 
igitur Naíxs: eonfidebat'Empedecles, h. e. sperabat, fore vt 
ipsiuéà^ animus non per duAiay in chaos reuoluatur, spera- 
bat animi immortalitatem. 

Vers. 4. affartur.a Porphyrio de antro ἜΒΗ c. " 
qui idem docet, τόδ᾽ ἄντρον esse hung mundum, v. $. 15. 
ad n. 8o. p. 455. — ὑπάβσεγον, obscurum, tenebricosum. 

.,Vers. το. legitur apad solum (Jememten, Jdlexandrinum 

stromm. 5, p. 432. B. atque inde in Stephani poesi philos, 
| p.29. Verba ^Aaüsa — λώκυφα, fle et ploraui, referen- 
da videntur δᾶ. vagitum infantis vecens pati, qui quasi lu- 
gest, «e in; hunc mundum, malorum plengm. inuudi, qui 
mundusilli sit ἀσυνήθη. χῶρον, locus insuctus, atque adeo 
incognitus et iniucundus, ἀτερπκὴς, vt vocatur vers. 18. 

4. Vens. Ax. -τ 1ἤν' quos. etiam Stephanus 1. ], p. 25.- habet, - 
$eruauit, Plptarchus de nisi tranquillitate c, 15. extr. T. II, 
opp. p. 474. B. cuius . verha. hos versus praecedentia et ee- 
quentia dedi $. 11. p. 399.e— 501. quo eodem loco monui, 
hic intelligi dabere attributa, affectiones, affectus hominum 
inter se contrarios. E qua ratione Χϑονίη erit. studium ter- 
rae, np. egrum homihum, qui quasi alligati ad .hanc ter- 
ram» fxiuole modo ac .terrena caducaque curant, Ἡλιόζη 
rasa ms ,. studium «olis contemplandi, hominum δὰ altiora 
tendentium. Proprie rayadexis est late videns. 

(Vers. 1g. adipis αἱματόεσδα, Εἶχα cruenta, caedem. par, 
riens. «Δρμονλῃᾳ.ϑεμερῶπις, Concordia amabilis. Vbi monen-- 
dum est, lectionem 94uspószis restitutam Empeioci fuisse 
Bentleii ingenio, in opuscc. p. 516. Nam vulgo legitur 
ἱμερῶπις pro ϑεμερ. et in alio. Plutarchi loco &v« $. 10, ad 
n.56. p. 255. παλεῖσϑαι μέροπι pro καλεῖ ϑεμερῶσιν. 

τι. 15. Oóccá τε Zynauj τε, Tta iterum. Bentleius 1.]. 
pro Z&waíy τε. Signilicatur autem 7'clocitas et Tarditas, ^; 

Vers. a4. Niüpsprüs.videtur h. 1. Perspicuitas , potius 
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esse, quam Z'eracitas, nisi ἀφάφειαν, qu&e est Obscurstam, 
de Mendacitate/ malis accipere. w. $. ἡ. .Ad n. 55, eqq. Ρ. 24: 
sq. vbi etiam de potestate adieptiui μελάγπῳαρπος exposuk 

Vers. 15 — 17. petii e Phurauto s. Cornuta de mat. deor, 
c. 17. p. 176. ed. Gale, ot de sensu aeque ac de lectionis 
varietate dixi $. 11, p. 505. &q. Φυσώ χε Φϑιμένῃη τε, Ortus 
δὲ Interitus. Εὐναίη nai Vyspois, Gubitum ire et Αἱ somno 
surgere. 

V. 16. Koawo, luuentus. Μεγισσὼ, . Senectus. ' Itaque 
ἀστεμφὴς vel verti debet imzerrita, firma, robusta, coll, 
Schol. Arat. 978. et Oppian. cyneget. 4. 174. vel dictum 
est pro dG7£gijs, non coronata , nondum meritis clara. 

Vers. 17. Qopíg, Temerias. Nam φέρεσθαι saepo dicun- 
tur homines . temerarii , qui impetu [eruntur. Sed. quid 
sibi velit «ai 'Ougaíg, quam lectionem praetuli caeteris, 
quae feruntur: Ὀμφαὶ et Ὀμφάλῃ, et quomodo mutilus 
versus supplendus sit, dici sine bonis codicibus nequit. 
Hi tres enim versus apud solum Cornutum, extant. Fortasso 
tamen legi potest: zai Ὀμφαίη “Σιγή τε, 5. ^ai Σιγὴ, 
Vox et Silentium. | Confirmari haec coniectura videtur 
hymno secundo JSynesii vers. 63. sqq. p. 27. ed. óteph. p. 
517. ed. Petau. 

“Σὺ πατὴρ, σὺ δ᾽ ἐσσὶ μήτηρ, 
σὺ δὲ ἄῤῥην, σὺ δὲ ϑῆλυς, 
σὺ δὲ φωνὰ, 6v δὲ διγά. 
Nam $ynesius quoque loquitur ex mente Byrd oréorum: 

Vers.'18 — 20. habet Hierocles ad aur. carmina p. 186. 
duo vltimos etiam Synesius de prouidenda 1, p. $9. D. et 
epist. 146. v. supra 6. 15. p. 451. sq. Ατερπὴς xópos, 
locus iniucundus, inhospitalis, est hic muudus sublunaris, 
terra. Cf. ad v. 10. ! 

Vers. 19. pro φόνος si alteram lectionem g9óros ma- 
lueris, non habebo qued dicam contra.  ZAAcv» ἔϑνεα 
πηρῶν interpretor multae aliae calamitates ,| multa. alia mala. 
Quod vero hunc versum iunxi sequenti, in eo JSynesium 
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sum secutus, cum Hierotles hunc alterum retulerit ad ipsos 
homines siue animos humanos, qui in hanc terram e coelo 
detrasi sunt. id quod intelliges 6 verbis vtriusque scripto- 
ris, quae supra integra exscripsi. Quodsi quis Hieroclem 
' potius sequendum putet, quod etiam Synesius in altero loco 
fecit, supplendum ei est verbum «isi ad' hunc versum 10. 
Caeterum propter hunc et similes locos Pseudo - Origenes 
philosophum. c. 4. scripsit, quae supra retuli $. 11. ad n. 
71. p. 277. "Cf. Cic. somnh. Scip. 4. 

Vers. 20. De 4tes prato dixi $. 15. p. 455. sq. Pro ἐν 
λειμῶνι auctoribus codd. MBS. et Bentleio spud Needham. 
ad Hierocl. p. 419. rescripsi ἀν λειμῶνα, h. e. ἀνὰ λει- 
póva. Nomen G6aóros vt masculinum adhiberi posse, et 
tenebras apud antiquissimam quamque gentem symbolum 
miseriae et conditionis infelicis esse, satis constat. Verbum 
ἠλάσπκειν autem significat errare, vagari. Eustath. ad Ho- 
mer. 1]. 8, p. 257. τὸ ἠλάσκειν γίνεται μὲν ἐκ τοῦ dAG, 
δηλοῖ δὲ τὸ πλανᾶσϑαι. ι 

Vers. 21. 22. ita exhibentur a Simplicio ad .ristot. de 
coelo 1, fol. 68. b. (v. $. 11. p. 257. sq.) 

σὸν πόσμον τοῦτον οὔτέ τις ϑεῶν, οὔτέ τις ἀνϑρώ- 

πων ἐποίησεν, 

ἀλλ᾽ ἦν ἀεί. 
quae verba metro reddere vtcunque studui. Possit autem 
quise putare, non ea Empcdoclis esse, sed Heracliti. Certe 
"hic ap. Clementem. Alexandr. stromm. 5, p. 599. fere eadem 
dixisse legitur. Pro ἀλλ᾽ ἦν aisi poterat forsitan magis 
Empedocleum videri ἦν δ᾽ αἰεί. 

"Vers. 25. 24. ἃ Stobaeo eclog. phys. c. 16. T. I. ed. Hee- 
ren. p. 554. tribuuntur Parmenidi, quare etiam Ge. Gust. Fül- 
lebornius eos insetuit suae fragmentorum Parmenidis 'colle- 
ctioni (Züllichau. 1795. 8.) p. 9o. quanquam Parmenidem 
constat non 69aipov πυπλοτερῇ, sed εὔλυπλον σφαῖραν 
dixisse. v. Plato Sophist. T. I. opp. p. 244. E. et Fiülleborn. 
l.l. p. 76. Alterum versum auctor scholii illius ad Jfratum, 
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quod Petro Fictorio praeeunte etiam Petemiue addidit chil 
lis Tati introductioni in 4roti phacnereene p. 169. cd. Panic. 
1630. p. 96. ed. Antuerp. 1708. fol. tribuit Hesiodo, eráge- 


φαι δὲ, inquiens, τὸ πᾶν aUró mepi αὐτὸ ὁσημέρα» Aci. 


ὧραι" παϑὸ nai ὁ σκραῖός φῳδε,. 

σφαῖρα: κυκλοτερεῖ μανίᾳ περιῃγέϊ ξΣαίρων. —— 
“σφαῖραν μὲν AaAéGas τὴν σφαῖραν, ὡς καὶ Ὅμῳηρρο ássyj- 
ριον τὴν éGmépa». καὶ πυλλοτερᾷ δὲ, διὰ τὸ agoaapori- 


δέρ. μανίαν δὲ περιηγέα, τῆς Grpogije τὴν μονήν. Quae . 


verba corrupta putabam sic emenganda: στρέφεται δὲ 7. x. 
αὐτὸ περὶ αὑτὸ Oca: ἡμέραι καὶ ὧραε (i. e. singulis die 
bus et horis): παϑὸ n. ὃ "Jxpayayprivós φ. — σφαῖρον μὲν 
καλ. T)» σφ. os A. Ὅμ. ἕσπερον (v. Odyss. α, 423. ibí- 
que Schol. et Eustath. p. 1427, 19.) τὴν ἑσπέραν. — μονίαν 


δὲ etc. Pro σπραῖος legendum esse Znpayavrivos, vidit. 


iam losephus Scaliger in notis editioni Achillis Tatii Iunti- 


nae (Florent. 1567. fol.) adscriptis. p. 116. quas Scaligeri - 


notas edidit 7illoisonus in epistolis Vinariensibus (Tw ici 
1785. 4.) p.78. Idem tamen Scaliger in vltima exempli 


Florentini pagina putat, Onomacriti potius esse illum ver- , 


sum. Ego vero, ab Empedocle profectum 6686 vtrumque 
versum, mihi persuasum habebam. Nam 69aipos Eyze- 
᾿δόλλειος, non llapuevíbsios , aliusue, valde celebratus inter 
veteres fuit. v. quae $. 11. ea de ze ex antiquis scriptoribus 
exposui. Et hunc alterum versum, σφαῖρος — ψαίων, 
: multi veterum diserte ad Empedoclem referunt, ita vt prior 
quoque sit eiusdem existimandus. Etiam Scaliger ín notis 
ad JManil. astron. i, io6. p.17. ed. Lutet. 1579. 8. p. 54- 
ed. Argent. 1655. 4. vtrumque versum sine vlla dubitatiqne 


— 


Empedocli adscribit. Verum hat causa perorata videndum - 


iam est de varia et vera versus vtriusque lectione. Stobaeus 
quidem ]. 1. ita-eos laudat: 
ἀλλ᾽ ὅγε πάντοϑεν ἶσον Kal xáuxav ἀπείρων 
δφαῖρος, πυκλοτερῆς μιμέίης περιτείϑη xaípe. 
Deprauatam hanc lectionem sic corrigendam. putauit Cro- 
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tius; Vt pos? adfertinhnfh σὸς insereret participium ἐὼν, 
qud $ane opus videbatur; :üià cum Scaligero &d. Manil. |. 1. 
malis "pv, quod praeferendum eb verba Simplicii, qnae 

paulb $nferiu$ exhibere tónstitfi, dedi ipse quoque, reli, 
qua autem constitueret boe ffhodo: » 

69aípys nUkAorepets-piuggar' ὑπέρτατα χαίρων, 
et "u&et "ilhma' verba explicaret: quod ipsi minxime placet ' 
forma 'sphuerica. Cel. Heerenius non satis apte hanc ernenda- 
tionem ilustre ^verDite - Cleunthfs hymn. in Tou. v. 4. vbi 
mortales" dibüntür is μίμημα λαχόντες, Echo similes, Sed 
Salmasius in. exercitatt. ad: Solin. p. 68. E. legi iubet: ' 

' Sgoaipos"hunAortpis, δίνῃ περιηγέϊ γαίων. 
et vocabulum περιηγὴς explicat nomine rotundus. Ὑ πῖοο 
probatu? haec emendatio Heerenio et Füllebornio, nisi quod 
ille pro σφαῖρος, qnippé quod corruptum putat, legit 
69aip' ὡς, id quod iam Gatakero ad Atonin. Philos, 32, 5. 
in mentem venerat, atque adeo illud 8 γε," 41ιΐ reuera est 
articulus; ad nomen σφαῖρος pertinens, referendum opina- 
tur ad omissum nomen Xócjyios, vt S.aliger ad Manil. l. 1. 
δφαιρὸς legóns, et poeticum participium γαίων, quod quid 
esse possit, non assequitur, mutat in prosaicum χαΐρων, 
Füllebórnius vero, qui in reliquis omnibus Heerenium sequi- 
tur, ad articulum 6 y£& supplendum conset ὁ οὐρανός. quae 
ratio rursus reuera non differt ab Heereniana, v. Pl.r. Ti- 
mae. T. III. opp. p. 28. B. p. 5o. sq. p. 32. B. etc. 4chilles 
Tatius introduct. in Zfrati phaenomena c. 6. p. 86. ed. Iunt. 
pP. 150. C: ed. Petau. in Vranologio, Paris. 1650. p. 77. ed. 

Antuerp. 1705. fol. hunc versum sic affert: | 

δφαῖρος πυμνλοτερὴς, μδύνῃ περιηγέϊ xaipo». 
Scaliger ad h. 1. legit δινῇ pro μούνη, ita vt iam Salmasia- 
nae emendationis fons satis indicatus sit, Idem tamen ókali- 
ger p. 116. ed. [unt. ( v. supra) rescribi sic iussit: | 

| σφαίρας κυλλοτερεῖ μανίᾳ περιηγέϊ ταίρων. 

et in vltima exempli Florentini pagina ita: 

G9aípou πυλλοτερεῖ μανία περιηγέϊ χαίρων. ἡ 
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Quam vtramque emendationem, mihi egregie displicere, ip 
genue profiteor. — Nec magis placere, potest ,, ,gnnd idem 
Gcaliger ad. Manil, l. 1. legit: NE 
σφαιρὸς, πυδιλοτερὴς. μανίῃ περιηγάϊ gaínop, ᾿ 
Priorem illam correctionem, δίνῃ, | Heerenius £9, fuetput 
quod Parmenidos δίνην, vorticem , .vàm .prodpetsicem qyni 
uersi posuerit. Eodem modo possem ego illum. ex, Eanpe- | 
doclis placitis tueri. Nam "ntoniuns, 1, 1. a]lapurus ;Bemlo 
post hunc ipsum versum Empedocjeum , scripsit, heece ὅσᾳ 
ἡ ἔξωϑεν περιῤῥέουδα δίνῃ ἑλίσσει. ἘΠῚ Simplicius ad «(τῇ 
stot. de coglo 5, fol. 145. b. , postquam dixit, segundum 
Empedoclis sententiam non bunc mundum, qui, sensibus 
percipit pu Amicitiam factum esse, adiicit haec :, ἀλλ᾽ 
ó νοητὸς γέγονεν, ὃ σφαῖρος &vuMAtKOs, μάνῃ, σῇ. x&pir 
φορᾷ σῶν γαιῶν nai τῇ ἐν αὐτῷ ἑνώσει, elerid verp. 
169. Quin noga posset e Simplicii verbis. lectio eligi; 
σφαῖρος κυπλοτερὴς δίνῃ περιηγέϊ γαιῶν, 
h.:e. Sphaerus rotundus prr circularem terrarum cireumqctignem, 


A 


np. quasi laeuigatus ac tornatus. Et fateor, parum abesse 
quin bene sic legi contendam, praesertim cum 6 $implicio 
appareat, quomodo cobaeserint verba Empedoclis, ct, quo 
particula. ἀλλὰ pertineat. Excogitaui tamen etiam banc 
lectionem: ; ! 

, G9aipos, κυκλοτερὴς, novis —: Yale; 

h. Lu ὉΡΠΑΟΤΗΣ » rotundus, constantia siue perseueranji«, circus 
lari gaudens , perpetuo se in orbem vertens. ἘΠ placuit illa 
. mihi, ad, tempus, Nam 1),.fntoninus l. 1, versum ita ex- 
hibet: Ἔν" 

; σφαῖρος πυκλοτερὴς διονῇ χερυϑεῖ γαιῶν; τάς, aci 
Quilibet autem facile videt, "verba μονίῃ περιηγέϊ. per. in- 
curiam librariorum indoctorum. mutari potuisse in Xox7 
περιήϑεϊ. — 2) pue Tore l.1 ἐλ p^ enpiscednd en 


Versum 810: av. bsp 
TIE 


σφ. πυπλοτερὴς, ᾿μούνῃ αἰρη γε salu: ouis 
Sed librarius daro debuit μουγῇ, quae. non minus quam 
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μὸν" εἷς forma Yonica nominis μονή.  Vitiosa tamen scri- 
prüsa büdaxit  Péfauium, vt illud μούνῃ inepte verteret sola. 
8) Scholiastes [rati supra laudatus haud dubie in codice 
suo inuenerat Soàlpos ét hovíg περιηγέϊ, quanquam libra- 
9ius' quisi μαινόμενοξ scripsit σφαίρας et μανία. ' Ipse 
ériim l'éxplicat verbis τῆς στροφῆς τὴν μονήν. 4) Lectio 
a'me proposita non violat metri leges. Nam mediam vo- 
cabuli μοίῃ syllabam" corripi, docent hi loci Homeri. i Il. » 
257. δῴη xaupovigy, σὴν δὲ φυὴν ἀφέλωμαι. εἰ y, 661. 
δῴη παμμσνίην, yyawcr δὲ etc. 5) Eadem sensum fun- 
Wit nórl bmnino inepturo λὰξ incommodum.  Movíy enim 
xeprjyis! fécte ita explicàri e poetarum more videtur pos- 
$e:* circumactio perpetuo circularis, et participium γαίων 
Raud dubié exquisitius est atque adeo verius, quam gaí- 
pov, quod exhibent Stobaeus et Achilles et Siholiastes Arati, 
qugdqué praetulerunt viri docti supra laudati. — Hesychius 
γαΐων explicat participio γαυριῶν, sed hoc interpretatur 
Verbis ταΐρων et ἄγαλλόμενος. Et Phauorinus habet haec: 
γαίων" ἱλαρὸς, γαυριῶν, τερπόμενος. — γαίεσκον δὲ, 
ἔχαιρον. — Sphaerum autem, quamuis vita sensibusque 
éhfertem, 'a'poeta dici potuisse gaudere ac delectari eo, 
ddod fpsd necessitate quadam facere quasi ac praestare 
cogitur, quis est qui non intelligat ? Verum satis cito 
poerituit me huius meae et coniecturae et interpretationis, 
inpr inis "cum perspicere nullo modo mihi liceret, qua 
faüone vir doctus in. Ephemceridibus literariis. Gothanis 
(35017? nf. 75.) vertere locum nostrum potuerit: Das 77, οἷ!- 
all ist eine (runde) Spháre, welche dem ewigen Kreisumschwung 
ihr Bestehen. verdankt^  Inldé ením intellexi, quam contorta 
VileHilpessct^mes quoque explicatio. — FKtaque confugi ad 
AW icos'nó&nüllos harum rerum peritos. — E quibus Frie 
deli2$ P?vii d ottissimus, Collega scholae "Thomanae tertius, . 
egregiam mecum communicauit coniecturam. Scilicet legi 
iubet sic: hue ss cae aam P IE 
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Nam 1) lectio. πώνῃ omnium minime distat a vulgari 
lectione in loco zntonini: πονῇ. Et constat, quam saepe 
Q et (2 permutatae inter se fuerint a librariis. v. J/alckenar. 
ad Theorit. Adoniaz. p. i94. B. 196. A. 253. À. 250. Sq. 
$70. B. Cum vero etiam KK et M saepissime confundanror 
in libris (v. Gil. Canter. de rat. emendandi Graecos aucto- 
fes p. 2r. ed. Antuerp. 1571. et Eiusd. nouu. lectt. ιν, 7): 
origo lectionum μονία s. μονίῃ et μουνῇ patet luculentis- 
sime. 2) Xevg, auctoro Hesychio, es& i. q. βέμβιξ, hoc 
antém nomen, eodém interprete, idem valet quod δένῃ. 
Verbum κωνᾶν idcm explicat verbo περιδινεῖν, et verbum 
κπωνῆσαι verbis A0AAÀqc x&pi&yEyntiy. Itaque Ac va $. κώ- 
»» significat vorticem, circumactum, | agitationem in orbem. 
Quae notio sane est loco aptissima. — Cf. quae monui ad 
vers. 157. Non igitur dubitaui πώνῃ recipere. Caetewum 
verba πάντοϑεν ἶσος verd possunt his Ouilii met. 1 4 54 
acqualis ab omni parte, vcl Ciceronis de N. D. 2, 45. vudique 
aequabilis. Qui plura de his versibus cognoscere cupit, is 
adeat Commentariorum societatis philologicae Lipsiensis, 
quos Excell. Beckius magno bonarum literarum emolumento 
edit, Volumen primum, Lips. 1801. 8. p. 24 — 54. vbi 
fusius disserui de illis versibus, ct plures meas aliorumque 
tam coniecturzs quam interpretationes attuli; et Vol. IV. 
1804. p. 51. sq. vbi Phil. Buttnannus ita. constituit versus: 

ἀ. ὅγε x. 1. ἐὼν s. x. d. 

σφαῖρος, πυκλοτερής TE, μονῇ v. y. 
quam tamen rationem fatcor mihi displicere. 

Vers, 25. affertur ab Aristot. probl. 21, 29. et meteorol. 
4, 4. item ab Ólympiodoro ad h. 1. fol. 66. b. et ab 4léxan- 
dro Aphrodisiensi ad eundem  4ristot-lis locum foK. 151. b. 
qui omnes co torquent verba Empedoclis , vt per ἄλφισορ 
omnino íntelligant τὸ ξηρὸν, et per ὕδωρ, τὸ $9póy , vt 
Tj» μίξιν per verbum πολλᾶν. ^ Quae interpretado ' num 
vera putanda sit, ot ad quem pertineat participrumvzoMAj- 
Gas, incertum est. . 


hy 
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Vers. 26 — 28. afferuntur a Sexto Empirico adu. Mathe- 
matt. 9, 562. et 10, 515. a Stohaco eclog. phys. c. 11. p. 
206. a Plutarcho plac. philos. 1, 5. ab Eusebio praep. euang. 
34. 14. p. 749. et a Probo ad Virgil. ecl. 6, δι. Alii paulo 
post erunt nominandi. Extant iidem versus in Steph. poes. 
philos. p. 21. 


E 


Vers. 96. prorsus ita, vt edidi, legitur apud Clem. 4le- 
ecandr. stromm. 6, p. 624. D. ap. Stobaeum et Euseb. M. 1]. 
Sed Sextus Emp. habet réGGapa yàp πάντων, et Probus 
φέσδαρα δὴ x. qui etiam pro ἄπουε corrupte exhibet ἐᾶσιν. 
JPhiloponus (v. snpra $. 9. P 145.) inuerso ordine dedit fi- 
δώματα πάντων. 


Vers. 27. secutus sum Βοοκίμπι in editione Plutarchei 
libelli. Nam ante eum ap. Plut. vt apud Euseb. legebatur 
αἰϑήρ. Sed ἀργὴς habent reliqui omnes, etiam thenago- 
ras legat. pro Christianis p. 22. C. Diogenes Laert. 8, 76. et 
Heraclides Ponti: us in allegoriis Homeri p. 445. ed. Gale, qui 
hunc et sequentem versum laudant, et ἀργὴς reddi debet 
candens, fulgens, fulninans, ita vt Ζεὺς ἀργὴς sit elemen- 
tum ignis, sed Ἥρη φερέσβιος, Inno frugifera , terra, quae 
ab Hesiodo quoque theog. 692. φερέσβιρς appellatur, vt 
Ceres ab Zntiphane ap. Athenae. 9, p. 596. B. v. omnino 
$. 9. p. 210. sqq. 

Versum 28. ita exhibui e Sexto, Plut. Stob. Euseb. Mtho- 
nag. et Heradide. Sed Arsenius, qui huuc et praecedeniema 
versum in praeclaris dictis philosophorum posuit, habeg 
Nüger:e δακρυδεσδσά τ᾽ ἐπιλρούνομα βρότειον, et in Vio- 
lario. MS. quod extat in bibliotheca Laurentiana Cod. XXVT. 
Plutei IV, pag. 128. a tergo: Νῆστις ξρυόεσδά τ᾽ Exi- 
'"Ἀρούνωμα βρότειον, Stephanus pocs. philos. p. 291. legi 
etium dicit óanpóois énxinpoi ὄμμα fp. Atque sic fere 
legit. Dipgoenes: ὃ. ἐπιπιπκροῖ O0. 8. Codex Vindob. LIX. 
Νήστην — δακρύεις — ἐπὶ κιπροῖ, Similiter Probus: ὃ. γ8 
ziApois νωμαβρότειον γένος. Paulo rectius scribitur ap. 
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Suidum, quiin wv; νῆστιν hunc vorsum affert omissdauetor 
ris nomine: γωμᾷ βρότειον y. ὙΌΣ si demit £205 , oed 
vterque Grammaticus, videri potest explicandi Causa, ,addi- 
disse, et poat νωμᾷ ponas articulnm rd, facile -prodibit hio. 
versus: ͵ "n 

, Nijarie 9᾽ ἣ δακρύοιε ya xynpgis yep : TO βρότειον, ἢ 
vt E sit versare. — Vidi deinde, etiam loadj. Külhrium 
ad Diog. 1. 1. ita sentire. Sed possit etiam legi: ', 9᾽ 1), 
δαπρύοις énzinpoi νῶμα βρότειον, vt γῶμα sig pro γόῃῃ 
μα, sicut vers 301. Lectionem a Stephano indicatam sequi- 
tur etiam Neander in opere aureo T. 1. p. RED ad 
lacrymis hominum quae lumina complet. quae tameh est pos 
tius nostrae lectionis versio. Nam τέγγειν est humectdre, 
irrigare, non énxinpoby. Verum iam declarandum est, quid: 
eiguificetur hoo versu. Et ApoóPepa quidem βρότειον 
quin sipnificet oculos mortalium , quatenus |zxcrynisràm fon- 
te» sunt, dubitari vix a quoquam potest. Sie Vophosles! 
Trathinn. 925. dixit &anpów» ϑερμὰ νάματα. Póbsit igitustt 
baec etui sententia: qua quae lacrymis complet homth url 
oculbs '&. quae causa est lacrymarum; [τ σέγγειν" verbe 
epéciel,' positum esset pro verbo generis πληροῦν f 
sbwiy vel simili. δὲ quis autermv quaerat, cur porbiirhunst 
làcfjmarum causa Νῆστις nominetur, vix sffàni * afférse: 
rationem possim, qnam quae achtissimme aHatà fair ao HT! 
Heynio in praefat. ad T'iedemanni System. der. stoisehek Phi: 
losophie' p. "IH. nempe cum-Zfibcwaos propfie sit Pluto, 
Nijoriv esse. Proserpinam. Aquam enim subter: terrm 1601." 
Quatenus $gitur Νῆστσις descendit a verbo -sderv(. $9 
Ῥ' 214:},) bactenus eius nomine insigniri áb^'Érmpedoáéle. 
potuit equà'elementum, (€f. Suid. 171:) et quaténds dudes 
est, quae Proserpina, hactenus dici potuit hícrynfáy Seiere' 
mormlibus, quia lezum. immittig. i Kiheius tanen smqUam 
yecte ndisi potajsse. νῇστιψ, li. (6. ioiunem, srbitzasor,. quii 
70: Jw. aUa ἐθέλει, αὐτὸ μόχον. dimos dm, ισρέφαινιβ 
σωματῶδε: γάρ τι εἶναι δεῖ σὸ GvSTIGÓéperovi-usaisunt 
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verbe víristotelis do. sensu. c. δ. extx, lVieclius ad. auses 
cherinm. 48. IN igarav. vertit! vterum,. —— . 


"veri: ^Uo. seruatus' est à solo Stobaeo .Ὲ ὁ quo etiam 
StepháHus Y d. eüm debuisisse videtur. Adiectuum' Zsga- 
TOV qund vim habeat, intelligi potest e vers. 136 — i44. 
vnd 'etiarh^ patet ; .me τοῖο dinisim scripsisse ἐξ' ἔδλατον 
pi9' ἐξ ἐθχατὸν.' Praepositio enim a verbo f6raTo per tme- 
εἴπ 'auülsa est. Nihil ad rem Misttrondim valent, quae 
Herén' ad Stobaeum attulit." A οα.. : 


EsCOe C !'H oj. 


. Vers. 8o. et δι. infra recurrunt v. 51, 8g. ct $. 10." p. 
250. et.235. Sed b. l. posui eos sic, vt extant ap. Sextum 
Emir. ady. Mathemm. 10, 517. nisi quod male ibi legitur, 
του. ᾿ 

6 13,.22. 33. Plutarchus. ds defectu oraculoz. 6,15. ἴα 
μὴ τὰ. Ἐμπεδόκλειον εἰπεῖν δόξω, Aop. τ. ἑτέραις mp, 
J- Jap d.égtip. dr. μίαν, ἐάσατέ με τοῖς πρῴτοιε τὸ προς» 
Jer. ἐπκιϑεῖγαι ζτέλρε. — Patet, Plutarchum mon .nisi .obiteu 
et,ad oratiomem suam loco poerico distinguendam haec lag: 
dassg.-.. .Prorgua igitur nescimus, qui fuerit verborum isto- 
Jg gum,alis Empedocleis nexus. * In constituendis ver». 
sibus. sqgutus, sum Xylandrum, misi quod pro ἡτάραιδε 
malis ézáQgo:, et pro λέγειν recepi JJ yttenbachii emene 
 datiosem λόγων. — Pxaetexrea ego quidem pusem, v, 52, le. 
gendum esse : Eo ἢ 

εασῦκ, ἐϑόλῳ κορυφὰς ἑτέρας Pp dedic iue 
et &ppugás μύϑων explicari posse arbitror suhlimitetem-eray 
tionis nimiam, audaces &ropos et figuras, vt Empedocles nee 
get, :so talibus saepe xti velle, sed nec vna (δὲ vniformi. 
dicqndi ratione vsurum esso promittat. Nam .dgpaxóv án 
terpretox. vatignem,. i ja ἢ ταὶς δ’ 

"V pre. qupee 67ν“δοτήδλαλε nobis Simplicius ad Aristótl ply» 
sicui, fol:yj.'aj praemissis his verbis: ὁ Zyweponits τὸ 
ἐκ καὶ χὰ πολλὰ cd wixepuSpípva, παὲ τὴν νιατὰ περίον 
δυμιἀποκατάφσασινς «καὶ τὴν sarà σύγκρισιν παὸ δτάκρι- 


- 


- 
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σιν γένεσιν καὶ φϑορὰν, oUrcos ἐν τῷ πρώτῳ τῶν quer 
aov παραδίδωσδι. j 

Vers. 54. 84. Cum αὔξεσθαι s. αὐξεῖσϑαι sit crescere, 
CONETVICHIG. ct διαφῦναι, separari : manifestum est, verba 
póvov εἶναι ἐκ xA. εἰ πλέον᾽ ἐξ ἑνὸς εἶναι, in quibus 
duobus infinitiuis intelligi debet coniunctio ὥστε, perspi- 
cuitatis causa adiecta esse, vel potius verba formarum ηυξ. 
et διέφυ posita esse pró verbo generis συνέβη vel simili. 
Caeterum locos aliorum poetarum, qui idem fere quod 
Empedocles docerent, congerere facile quidem foret, sed 
superfluum. Vnum modo laudo Euripidem T. II. ed. Dir 
1779. 4. p. 454. nr. XXII. 

Vers. 56. vtrumque δοιὴ verto duplex, duplicis generis. 

Vers. 57. sq. ad verbum videntur sic reddendi Latine: 
Elementorum omnium concursus $. conflictus et parit et tollit 
rerum mortalium ortum, sed interitus. elementis separatis ac 
disunctis frangitur quasi et auolat, h. e. Elementis omnibns 
inter se iunctis res mox exoriuntur, mox intereunt, prout hoc 
vel illo modo iunguntur, iisdem vero separátis rerum. natura 
debilitatur ac deficit. Scilicet σὴν μὲν retulit Einpedocles 
ad vocabulum γένεσις, et ἡ δὲ ad nomen ἀπόλειψις; cum 
potius illi articuli referendi essent ad nómen 9yy7óv, quod 
in genere neutro accipiendum putabam, quemadmodum 
vers. Qi. et i06. et 120. et 149. vt omnes res mundanae, 
caducae ilae et frogiles, intelligerentur. — Cuius Yatiómis 
exempla sunt apud poetas veteres omues, quippe saepé vér- 
bum referentes ad nomon, ad quod proprie non pertinebat. 
Vel ἡ δὲ, np. ἀπόλειψις 9vgràv, 9pvg9. áréxTy dictuin 
est pro ἡ δὲ γίνεται. Cf. quae ad v. 54. dixi, Vocabulum 
πάντων haud dubie dé elementis omnibus intélligendum 
est, atque adeo ad διαφυομένων supplendum αὐτῶν', np. 
πάντων, vt sint genitiui consequentiae. Pro vitioso δρε- 
xr) rescripsi ἀπέπτη. Possit quis etiam ἀπεῖχε foponere, 
vel ϑρυφϑεῖδ' ἀπολείπει substituere. ] 
Vers. 39. ἀλλάσπειν est HIIS vt v. 105. et -bniAXds- 


P ed 
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Dép τ ἠή. Ck λήγει iupgi debet cum ἀλλάσσοντα, vt signi- 


ficetur hoc versu: eaque prorsus nunquam mutuari desinunt. 


Vers. 40. ct 41. saepe laudantur ab antiquis seriptoribus, 

v. €. a Diog. 1 αὐτὶ, 8. 70. vbi diserte δὰ elementa referun- 
tur; quae ante dicta sunt: £Aai ταῦτα (np. Ζεὺς, Ἥρη, 
ϊδωνεὺς et Νῆστι5), φησὶν, ἀλλαττόμενα διυμπερὲνς οὐ- 
δαμοῦ λήγει, ὡς ἂν ἀϊδίου τῆς Τοιαύτης διαποσμήδεως 
ιοὕσης; ἐπιφέρει γοῦν, 

| ἄλλοτε — ἔγϑει. 
guae Diogenis et Empedoclis, verba Arsenius inseruit praecla- 
zis dictis philosophorum, vbi tamen male legitur συνε;ό- 
μεν᾽, vt in eiusdem Violario MS. Laurentiano l. l. συνεσχό- 
pev s et jn Codice Diogenis Vindob. svvexousva. Recte in 
his extat φορεύμενα lonica forma pro communi φρρούμενα, 
quae est in loco Simplicii. Ex iisdem recepi óíx' ἕπαστα 
pro δίμα πάντα apud Simplic. qui tamen ad Aristot. phys. 
8. fol. 510. a. vtrumque versum prorsus ita, vt ap. Dioge- 
mem leguntur, exhibet, sed ad lib. 1. fol. 6. b. vbi rursus 
xrrumque, affert, alterum legit sic: ἄλλοτε δ᾽ αὖ δίχα 
gáyra gopsópeva Νεῖπος ἔλϑει, et fol. B. a. sic: dA. μ. 
Φ. συνέρ;. εἰς ἕνα πόσμον, ἄλ. δ᾽ αὖ δίχ᾽ ἕπαστα φορού- 
μβενᾳ Νείβεος ἔ. Lene. iidem versus in vita Homeri 
Ρ- 527. ed. Gals. ev T 
vbi alter versus ita editur: dAAore δ᾽ αὖτισ ἕκαστα φο- 
ρεύμενα Νείπεος ἄγϑει. it. in Stobaei eclog. phys. p. 290. 
ybi, Cel, Heeren vitiosae lectioni, 6vvepy. τάδε πάντα, àÀA- 
ἄρτε, δ' αὖτε En. φρουρούμενα N. éx9ei, praefert. illam, 
gnam. edidi, et quae etiam Phil. Melanthoni placuit in Epi- 
&rammiatibus ab Hilbrando Grathusio Viteb. 1560. 8. editis, 
ybi plag. L. fol. 7. ita vertit: 

. Iungit, mor. quandoque elementa, δὲ semina rerum, 

Düsliunt Odii; eadem certantia, rursus. 

Sed magis placet Sam. T'ennulii versio in notis ad Iamblichi 

ἀμ σης án. ANicomachi axithimeticam p. 174. : 


. Opp. Jomeri ed. Ernest. p. 102. 
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Nonwuwmquam. cennectit mor simul omnia, τη Σ᾽ 5, ug 

Nonnunquam. sciuncta, iubet Contentio ferpi. |... DU 
Omnino tota cius nota legenda est, quia rem ipsam illu-, 
strat. Caeterum prior versus legitur iterum infra.,vw. φῶκαι κ 
et Simplicius vtrumque etiam saepius affert, sed, valde cor- 
rupte, vt ad Jfristot, de coelo 1, fol. g2. a. dA. μὲν: φιλέης 
συνιόντα ἅπαντα εἰς ἕν, ἄλλ. δ᾽ ad πάλιν λάσω mávza« 
πιμηϑέντα vaiatos ὃ. Et fol 68. b. àÀ. μ. φιλία’ συνέρσοσι 
2εσϑαι sis ἕν ix, ἀλ. δ᾽ αὖϑιε καϑ᾽ αὑτὰ ἕκαστα λφάρε- 
ὅϑαι τῇ TOU vaintos by9pa. Et ad lib. 2. fol, 139. a. àA. 
j. στοργῆ συνεργῆ συνερχόμενα ἐἰς £y ἅκ. ἄλ. δὲ gopisq 
ἕκαστα προϊόντα νείλεος Ey9pa.  JVindetus do ,vita. fun-.. 
ctorum statu $ect. 5. p. 25. legit ἄνδι:᾽ &nacra.  Fossitan. 
vere. Cadex Vindobon. exhibet dAAora δὲ, óíy' ete. 

Vers. 42. sq. ita edidi ex fristot. phys. auseukk& 8. 1.1 
pro γίνεταί τε — ἔμπεδος ἐὼν, vt est ap. Simplicinm , qui: 
eosdem versus ad Jíristot. de coelo 1, fol. $2. a. sic eífoxt:. 
ἢ δ᾽ αὖ πάλιν sicióvros ἑνὸς πλείω γίνεταε, ταύτῃ 'μὲν 
γίνεται, καὶ οὐκ ἐμπόδιον αὐτοῖς ἣ ἀϊδιότης., Ἐπ fol. 
68. ^. τῆς μὲν αὖϑις εἰσιούσης ἑνὸς πλείω ἀπκοτελεῖσαε,: 
οὕτω δύ τοι γίνεται, καὶ οὐκ ἐμποδίξεται αὐτῶν ἡ ἀϊδεά-" 
σης. JMelamthon l.l. omittit σὲ post-yíyrovrar — Particu- 
lam jj patet interpretondam esse quatenus, vel sicut, at. 
que adeo τῇ et ταύτῃ vel catenus, vel ia. Verba οὔ. “--. 
αἰὼν significant: mon diu durant. 

Vers. 44..sq. dristoteles 1. 1. habet 75 'δὲ bioAAdssonrat 
ὃ. οὐδ᾽ ἅμα λήγει. E quo- Casaubonus lectt. Theocrit. c. 19. 
et Salmasius ad aram Dosiadae p. 194. sq. ed. T. Cron. in. 
Museo pbilolog. et hist. secundo, "Lugd. Bat. 1700. 8. . de- 
monstrare voluerunt, at diphthongum oorripi posse otiam 
sequente'consonante. Eodem modo JMsianthon “1, 1. - nescien 
bam quo auctore: τῇδε τάδ᾽ ἀλλάσρουται διαμκ. αὐδ᾽ ἅμα. 
A. Δεν. quae ad v. 59. dixi, inpximiaque Deuda; ed :GCat- 
limach. h. in Ion. 87. In altese versn ap. .drigtat: degitux: 
ἔασιν pro £aGdi», quo sane nen opus ftat; —Sinpliciis 
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vtrumque v*érsum habet etiim ad Aristot. phys. 1, fol. 54. a. 
inferius, et ad lib.g. fol 258. b. et vtroque loco priorem 
exhibetngie: (6b τάδ᾽ ἀλχλάδσοντα διαμκ. οὐδαμᾶ X. et in 
altero .€ergà' vo h.'l. et Aristoteles l1. legit ἀκίνητοι. — Sed 
ad" uérisidt.: dé ^coebo à, fol. 55. Δ. pro Empedocleis versibus 
venallitc: Baec^ ^ ἢ δὲ μεταβάλλει κυλλιπῶν, fjriSTa παύε- 
σαξλιρα ὀν ἢ δ᾽ Ael 'μένει ἀπίνητα A. κόπλ. — Et fof. 68. b. 
φαύνῃν δ᾽, ὧδ μεναλλαχϑείδης κύκλω οὐδέκδγε παύονται," 
οὑκπωὼ δ᾽ ti γίνονται ἀνένητοι σι. π. Totum autcm loenm; 
inde a'versu 4o. *sqne ad 45. in commentario ad Jfristor. 
phys. * ^ fok g.4. ita affert, vt inter vers. 4s. et 42. duo 
alios! interponat, collocatos a wwe infra post v. 98. quorumi: 
Διο, omisso tamen aduerbio οὕτως, habet etiam Afri- 
stot. l L'e quo addidi. ὃν, quod desideratur ap. Simplic. 
Disei. ex' ibis versibus potest, quaenam Empedoclis verba 
in mente habuerit Simplicius, cum tanquam: Empedoclea 
ponerét: sáro πάντα πινηϑέντα, quae ad v. 4o. sq. ex eo 
attuli. "Versum 42 — 45; nón nisi in paucis immutauit 1, ]. 
Nimirüm v..43. legét γίνονται, vers. 44, ἦ δὲ τάδ᾽ ἀλλάσ- 
Go»ra;,' v. 45. ταύτῃ αἰὲν Lag. ἀκίνητα. Bt t&ne recipien- 
dum putaui.daívyra. Neque enim patet, 400 referendum 
sit masculinum ἀπένητοι, nhi quis omissa nonnulla sta- 
tuero velit, aut genitiuum 9»yróy vers. 536. de masculino , 
accipere, quod tamen vetaro videntur, quae v. 59. sqq. 
dicta sunt. Posse autem vócalem vltimam a in ἀπίνητα 
prodecí; quippe in caesüra positam, nemo harum rerum 
petitus neganerit. Sic μὲν eandem ob causam producitur 
in.T'heocriti ld. 17, 82. et 1 in διὰ ap. Homer. H. ἡ. 951. et 
A, 4355. Sed in his aliisque einsmodi locis potest etiam 
hasc/ratio reddi, qued tres syllabae breues deinceps so ex- 
oipése;in vérsu hexarmietro nequeant, vel vt ἔπε, ad Il, 
A;:678:^0dicit, ἵνα. διιπτυλισϑῇ δ: rpiflpaxvs robs. Quse 
cadsm lxatio «cadit in.looum nostram, Sic Il, 8, 475. vltima 
ind AAbisr producitur, quía- duae breues sequuntur. Et 
infnawers 120. σφι producitur, quie sequitur πάρα. Cf. ad 
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vers. 504. 405. 502. Sic sp. P'irzil. Aen. 15, 565. que in 
Chloreaque producitur, quoniam alias quinque syllabae bre- 
ues concurrerent. v. etiam Éustoth.: ad Yl. £, p. 556. extr. 
Placet etiam lectio 5 δὲ τάδ᾽ ἀλλάσδοντα ew. Nam JSim- 
plicius ad Mristot. phys. 8, fol. 258. b. vbi eodem modo 
hunc versum afferri vidimus, addit hanc interpretationem 
Alexandri: εἰς τάδε ἐκ τῶνδε μεταβάλλοναα, φὺ ᾿λήγϑε, 
κατὰ τὴν ἄμειψιν ταύτην καὶ σὴν ἐς ἄλληλα, ἐν μέρει 
μεταβολήν. Aai ταύτῃ ἀϊΐδιά ἐστι, τουτέστιν ἀΐδιος αὐ- 
σῶν ἡ εἰς ἄλληλα μεταβολή. Atque sic edidi v. 105, 
Caeterum  Melanthon 1. 1. versum 43. et 44. Latine reddidit 
hoc modo: 
Sic res gignit mor , sed. non durabile quicquam 


Nascitur, inque vicer mutantur cuncta, subinde, * 


Vers. 46. Nomen μέϑη videtur nil esse nisi ἐνθουσια- 
Guós et furor poeticus.. Similiter Plato iu Lyside T. II. opp. 
p. 222. C. μεϑύομεν ὑπὸ τοῦ λόγου. Scribere poteram 
pí99 γάρ μοι. ϑεὰ etiam roi stare potest, modo ne pro 
€oi accipias. Omnino huc confer, quae Heynio auctore 


dixi $. 15. p. 447. 


Vers. 47. ἔειπα πιφαύσκων est pleonastica dicendi ratio, 
cuius multa sunt apud poetas exempla. Πρὶν est antea, 


supra, nempe v. 94. 86: 


Versus.49 — 52. affert Simplicius etiam δὰ dristot. phys. 
1, fol. 6. b. et versus 50 — 52. Sextus Empir. adu. Ma- 
thámm. 9, 10. et. versus 51. 52. idem Sextus 10, 517. Sed 
Simpl. in altero loco pro. τοζὲ δ᾽ αὖ habet ἄλλοτε δ᾽ αὖ, 
Sextus pro ἄπλετον ὕψος, quod prae(grre videtur Stephanus 
in notis ad poesin philos. p. 221. quanquam p. 21. ipse 
ἥπιον edidit, legit ἥπιον D$. vt Plutarchus de discr. adul. 
et amici c. 352. vbi ai98pos quoque reperitur pre : jépos. 
Etiam Grzeuius ad Cic. Lael. 7. p. 476. videtar ἤπιον legásc. 
Vertit enim versus 50 — 52. his Latinis: EE" 
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Ignis, aque et tellus, clementiaque aeris alii, 
JPerniciosa abique iis, et quae Conteutio par. est 


Vndique, Zimicitia «x aequo lata a4que. procera. 


Sed cum ἄπλετον significet imensum, infinitum, melius ei 
conuenive putabam cum nomine ὕψος," quam vocabulo 
ἥδπιον, quod significat clemens, mite, benignum. ΟἿ, vers. 
461. vbi itidem est ἄπλεξαν. Verba δίχα τῶν explico :sine 
ilt, non cum ids s. inter ea versans, et üxáyry dedi cum 
Sexti Emp. loco vtroque et Stephano in poesi philos. p. 21. 
pro ἕἔπασγον. Nam ἀτάλαντον üsá»ry, par vndique, vide- 
tur 'recte^respondere verbis ἴση μῆκός τε πλάτος ΤΕ, quae 
bene sic leguntur in Simplicii locis, in Plut«rchi amatorio 
C. 15. et ap. Steph. l. . Sed Sexti loei habént ἶσον, et 1lle 
Sexti locus, quem posterioro loco posui, exhibet eiiam Φι- 
Ain, pro Φιλότης, vterque autem, vt Stephanus, μετὰ roi- 
div pro ἐν τοῖσιν. Et sane poteram et ipse μεζὰ pro ἐν 
recipere. Retinui tamen ἐν, quia vers. 52. ἃ Put. amator. 
ll sic affertur: zai Φιλότης ἐν τοῖς, ἴδη etc. Parum 
adeo aberat, quin et b. 1, scriberem ἐν rois, et v. 31. μετὰ 
σοῖς, quia priorem vocabuli ἶσος syllabam produci plerum- 
que sciebam, v. c. vers. 59. Sed commodum succurnit ver- 
sus Hesiodi épy. 753. μηδὲ δυωδεπάμηνον ἴδον nai τοῦτο 
τέτυκται. 


Vers. 55. Plutarchus 1. 1. habet σὴν σὺν νῷ δέρκου, vt 
Simplicius. Stephanus vero legit τὴν δὺ vóc δέρπου, quam 
lectionem etiam ZZyttenbach. et Hutton. recepere. — Recte 
vtique. Sed debebant etiam δέρπευ restituere. — Poterant 
hoc discere ex his Clementis Alexandrini stromm. 5. p. 552. 
C. 0 Ἐμπεδολλῆς ἐν ταῖς dpyais nal φιλότητα Gvynaza- 
ριϑμεῖται, συγσιριτιπήν τινα ἀγάπην νοῶν" 

ἣν Gp νάῳ δέρπευ, μὴ δ᾽ ὄμ. qo τεϑ. 

Lem, ex βοὸς Simplicii loco δὰ dristot. phys. 1, fol. 41. a. 
JYuzxsbosAé& περὶ φιλίας λέγων, 
ἀλλὰ νόῳ δέρλευ, quei, μὴ δ᾽ 0. ἧ. v. 
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Quod ad: interpretationem attinet, ἧσο, sede, est 1. t5 Morc, 
et ὄμμασιν τεϑηπότεν ἦσϑαι recto dici'possiiit: homines 
.tepidi, qui ad omnia tanquara, noua. et imcognit« ' et'rpeiit, 
atque adeo a cognoscenda rerum natura alieuj sunt ὁὲ αἷς 
cupiunt quidem eam cognoscere pree nimia segnitie estque 
torpore. Quamuis enim ἦσο "diperime expliesté possé-'per 
ἔστω, habet tamen 569a: hanc vim, vv de iis ditatury qui 
segnes et ignaui ac desides sunt. v. Homer. Il;ca, 556. 9, 
207. Caeterum Plutarchus de aud. poet. c. 5. formulam Em- 
pedocleam ita imitatur: óra» δ᾽ ἀναγινώσχλᾳ ny AH 
σϑω ἐκππεκληγμένος nai τεϑηπώς. ' 
Vers. 66. φίλα φρονεῖν, amies sentire, benenolum este. in 
alios, bene cupere aliise. Sed φίλα τελεῖν, bencficum este. Δ 
Vers. 57. vulgo legitur uer'óS0:31». Quam lectionem 
quis concoquere nullo roodo poteram, correxi u&9" &sosr, 
vt οὔτις μεϑ᾽ ἅπασιν θνητὸς ἀνὴρ sit nullas ex onibas 
€. inter omnes mortalis, nemo mortalium. — Fortassis : etiam 
verba μεθ᾽ dx. iungi possint cum participio ὁλισσομέψην, 
quemadmodum vers. 54. Φιλόσης dicebatur 9vgroiti ἔμφις 
vos &p9pow. Its enssceretur. talis fere sententia: qvam. 
(ante me) nullus mortalis cognowt in omnibus persesi. Eso 
vero vera docso. eto, — Et fateoy, hanc vsitionem τε rwagis 
placere. Si quis tamen melius locum emendauerit | reotius- 
que.expliouerit, gratiam ei nregaam habobo. us RR C 
Vers. 68. λόγων στόλον diotum est pro λόγοιν σταλύεν 
Tes, atque adeo. pro λόγοι, ita vt"Aoy. στόλος οὐ». Ὁ ΕΙΣ. 
Ads. sit: doctrina vera. : 
Vers. 59. ἥλικα yévvag.inteligo acquolim aetate, aeque 
acera, àta. vt. nihil omiiino in rerum nacura, quod &d: ele- 
moqnta attinet, e quibus quodque compositum. est, adrefó 
puthri. prins;possit et antiquius, : Totus. onim versus pert 
net 4d, elamanta et principia.: -Gí: guae 6$; οἵ p. 176- sqq; ies 
"Aitbocele «aliisque. exsoripsi. ad^ interpretawduc verba. oiat»?a 
γ. V. τ. Ro quae Philoponus etiam sitbulit ad. sfrisezte de pane» 


JH 


yat αἱ cominpt..2, fol. 47. bys oc nois ioco uo 838 oc 
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, Ves. 60; nomen σιμὴ, vt interdum γέρας, intelligen- 
dum putabam de officio s. negotio gerendo. Habet igitur 
. eliud elementum et principium aliud negotium, ita vt ignis 
luceat, qgalefaciat, siccet, etc. Amicitia omnia in vnum 6. 
in chaos zeuoluat, e£ sic porro. Eodem pertinere puto se- 
quentia; ἱπάρα (i. o. πάρεστι, vt v. 120.) δ᾽ 7905 HUE 
quodque seguitur. suum. ingenium, suos mores. 

- Vers. 61. affertur a Sipplicio iterum ad fristot. phys. 
2, fol. 8. a. et rursus 8, fol. 2753. a. sed vtroque loco legi- 
tur πύλλοιο pro xpówoto, vt in illa ipsa pagina, ec qua me 
versus 54 — 67. petiisse dixi, extrema. Quia tamen in 
. aliis.qwoque locis, v. c. vess. 152. Empedocles dixisse repe- 
ritur τελειομένοιο ypóyoio, non πύπλοιο, seruandum pa- 
Sauá.xpáypoic. Atque sic habet Simplicius ad 4dristot. phys. 8, 
fol 372. b, vbi hunc ipsum versum laudat rursus. Vtro 
autem modo legas, sensus est idem. Nam cum πεέριπλο- 
μένων idem sit quod περειπκολουμένων ἤγουν περιερτομέ- 
νῶν. .Ànterprete Herychio: facile patet, hoc verbum dici 
passe de quacunque re, quae ín orbem versatur, et eo, 
vnde egressa erat, tempore suo reuertitur, atque adeo de 
&empore. Sic Orpheus sp. Macrob. Saturnn. 1, 18. eodem 
z$nodo dixit ἀμειβομέμοιο xpóroio. Hesiod. épy. 586. περι- 
XAÀouévou.6yuruTOU. vbi Moschopulus p. go. ed. Dan. Heins. 
AvAAopopovuévou τοῦ ἐνιαυτοῦ. Soholiastes Loesnerianus: 
ἐνικυτοῦ!} χρόνον, Oppian. cyneget. 2, 74. περιπλομένων 
— ἀψιαυτῶψφ,. et vers. 206. περιπλομένῃσι δελήναιςε. Formula 
ἐν μέρει haud dubie significat vicissim, alternis, et πβατεῖν 
8t imperinm tenere, Cf. ad v. 95. sq. 

Vers. 62, πρὸ τοῖς significat praeter haec. — Deinceps 
scribere ausus sum ἄρα οὔτέ τι γίνεται, vt metro aeque 
80 sentandáse aliquantulum oonsuleretur. Nam in Gimplicio 
$ditum eàt; οὔτ᾽ dp ἀπιγίνεται, quae lectio et metri leges 
yiclak, et;subiecto; cayet, ad.quod pertineant verba £g pi- 
"Te4 (t ἀκολήγει. — Facile autem ex οὔτά rt fieri potuit 
οὔτ᾽ ἐπὶ, et facile potuit hoc éxi, quod ad verbum γένεται 
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pertinere putaretur, huic verbo addi, atque adeo ἄρα post 
οὔτε ponendum existimari. Si quis tamen legere malnerit 
A. *. T. ἄρα οὔτ᾽ ἐπιγίνεται, ne cum eo quidem pugnabo, 
modo largiatur, omissum esse οὐδὲν vel ri. ' 
Vers. 65. διαμπερὲς est prorsus, omninó, vt vers. 39. 44. 
105. 252. un ἊΝ 
Vers. 64. sq. Τοῦτο -- ἀπόλοιτο ita reddenda "puto: 
Quid vero et vnde aduectum 8. aluenicns adaugeat hoc vniuer-- 
sum , quo 8. quomodo item pereat? Dedi enim locum prorsus 
ita, vt apud Simplicium editus est, quia tamen non incom- 
mode potest explicari. — Sed, in 4ristot-lis libello de Xeno- 
phane, Zenone et Gorgia c. 2. leguntur haec: &i καὶ ὅτι 
μάλιστα μήτε τὸ μὴ ὃν ἐνδέμεται γενέσϑαι, μήτε ἀπολ έ- 
den σὸ μὴ ὃν, ὅμως ri πωλύει 7d μὲν γενόμενα αὐτῶν 
εἶναι, τὰ δ᾽ ἀΐδια, ὡς ai Ἐμπεδοκλῆς Ayer ἅπαντα 
γὰρ masivos ταὐτὰ ὁμολογήσας, Or, ἔκ τε μὴ ὄντος 
ἀμήχανόν ἐστι γενέσθαι, τό τε ὃν ἐξόλλυσϑαι" ἀνήνυ- 
στον καὶ àppynrov. ἀεὶ γὰρ ϑήσδεσϑαι ὅπη καὶ τὶς αἰέν. 
ἐρεῖ δέ. (Quae iam sequuntur, ὅμως Τῶν ὄντων — ἐκ 
σούτων, dedi $.9. ad n. 57. p. 152.) οὐδεμία yàp ἑτέρα, ὡς 
οἴεται, γένεσίς ἐστιν τοῖς οὖσιν, - 
ἀλλὰ μύνον μίξίς τε διάλλαξίς τε μιγέντων 
ἐστί" φύσις δ᾽ ἐπὶ τοῖς ὀνομάδεται ἀνθρώποισιν. 


᾿.ὦ 


χὴν δὲ γένεσιν προσιοῦσαν τοῖς ἀϊδίοις, καὶ τῷ Ort γψίνε-᾽ 
σϑαι λέγει ἐπὶ τοῦτό γε ἀδύνατον. ὥστε τὸ xs γ᾽ ἂν 
φήσει καὶ ἕπαρξις lero παντί τε καὶ πόϑεν ἐλϑόν. Tum 
sequuntur, quae posui $. 9. ad n. 104. p. 172.  Corruptum 
hunc locum, praeter Gust. Ge. Füll/bornium in editione libelli 
istius Aristotelici, Hal. 1789. 8. et in Beytrágen zur Gesch. 
der Philosophie, Züllichau. et Freistadt. 1791. 8. P. I. mr. 
III. tractauerunt Ge. Ludou. Spaldingius in commentario in 
primam partem libelli de Xenoph. Zen. et Gorgia, Berol. 
1795. 8. p. 40 — 45. et Chr. Dan. Beckius in prograrumate, 
quo continetur varietas lectionis libellorum Aristotelicorum 
.e Codice Lipsiensi diligenter endtata, Lips. 1795. 4. p. iz. 


AD EMPEDOCLIS CARMINA 561 


Nam varietas lectionis ex eodem codice in Fabricii biblioth. 
Graec. Vol. II. p. 14o. (Vol. III. p. 249. ed. Harles.) excer- 
pta minus accurate fuerat, Meum iam est, vt quam potest 
paucissimis de variis codicis lectionibus aeque ac de viro- 
rum doctissimorum emendationibus exponam. Sjpaldingius 
recte legi iubet μήτε ἀπολέσθαι τὸ ὃν, et cum Codice, 
ἅπαντα γὰρ xaX. ταῦτα. Pro £n τε μὴ ὄντος Codex ex- 
hibet, id quod iam Sylburgius coniecerat, ἐπ τοῦ μὴ ὄντος, 


' item áxpyaror pro ἄῤῥηκτον, quod Huhnkenius epist. crit, 


2, p. 194- mutandum esse dixerat in ἄπραλτον, mon recor- 
datus, Ionice scripsisse Empedoclem. | Porro Codex habet: 
Ox» τέ τις αἰὲν ἐρείδη. ὅμως etc. Infimitiuum ϑήσεσϑαε 
Beckius bene monuit pendere a vorbo λέγει. Malo Codex 
babet μίξις τε καὶ διάλλαδις, quo fit vt versus non sibi 
cometet. Paulo post in Codice est: τὴν δὲ γένεσιν εἰ xpós 
οὐσίαν Τοῖς ἀϊδίοις καὶ τῷ ὄντι γίγνεσθαι λέγει" ἐπεὶ 
γοῦτό γα ἀδύνατον ᾧετο. πῶε γὰρ φήσει καὶ ἐπαυδηδείε- 
To παντὶ καὶ πόϑεν ἐλθών.  Coray in literis humanissime 
sd me detis corrigi locum sic iubet: οὐδεμέα yàp ἑτέρα, 
ὡς οἴεται, γένεσίς ἐστι τοῖς οὖσιν, 

ἀλλὰ μόνον — ἀνϑρώποισδιν. | 
μηδὲ γένεσιν προδοῦσαν τοῖς ἀϊδίοις, καὶ ταῦτ᾽ οὔτε γί- 
γεσϑαι λέγει, ἐπεὶ τοῦτό γε ἀδύνατον ὅλως ἐστί. πῶς 
γὰρ ἂν φύσειε παὶ (vol φύδσειεν ἢ) ἐπαυδήσειέ τι τὸ πᾶν 

σί τε καὶ πόϑεν ἐλϑόν; 

Quae vltima verba sic reddit: quo enim modo aliquid gene- 
rare aut adamgore vniuersum potest? quidnam illud et vndenam 
accedens ? Deinde addit haec: , Ratiocinatio Empedoclis 
»nititur primeipio contradictionis, vt aiunt Logici, et hac 
»argumentagdi procedit ratione: Vniuersi notio necossario 
»excludít omnem aliam cniuscunque roi praesentiam: ast 
»*i aliquid generare aut adaugere Vniuersum potest, quum 
»ilud aliquid extra Vniuersum existere debeat, Vniuersum 
»tunc non eeset Vniuersum ; quod inuoluit contradictio- 
»nem.* [86 quas interpretatione egregie consentit Spaldin- 
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gius, qui, postquam locum it fere, wt ego supra, Line 
vertit, sic pergit: ,, 5emel informato «apad, animum nostrum 
v vniuerso, quomodo fieri potest, .vt vmiueraum, illad ,in; 
,"Cementa capiat, aut vpde.tandem quicquam. ei, aceadet ? * 
Sed versum illum restitwendum ite pntat: ooi oo V 

| / gübs ne» ἐπαυξήσεια σὺ. xüsc-rirra nal méSay iA Bins. 

quauquane mec spremerit «às ρὰρι ἀπ. Becks malia ie 
γ᾽ à» ἐπ. Cf. ad vers. 185. Quod autem Empedocles dixit 
ἐπαυδάνειν πὸ πᾶν, 1d Spaldingíus ab ristotole .dátgum 
conset. ἡ γένεσιν πρόδεισι τοῖα ἀϊδίοιε, et qiraecedpntia ita 
comstituít! ^)» δὲ γένεσιν οὐ. ( vt iam frllaborn, φοτεφαιαγο, 
pro εἰ) προσιοῦδαν (Berkio placet.spós φύφέακ) reis ἐξ 
bíois nal τῷ ὄντε γίγνεσθαί τι λόγαι. ἀπεὶ σοϊτή, με ὁδή: 
yaroy dro. κῶς γὰρ ὧν, φησὶ, xai» ἐπαοᾶ. - ἐλϑόν; 
Vt autem ad priora σομαξίδιϑθυσ, ópaldingius ee.sis rolingit: 
&xavra& γὰρ santivos ταῦτα (queb antea compemyrata 
sunt) dusAoyyjsas, ὅτι — ἀνῴνυστον καὶ áxpy&cas. ἀεὶ 
γὰρ. φηδὶν; ἔσεσθαι ὅπη κέ ris αἰὲν épeíby. | Beckius, yerp, 
vt lut dixi, seruat ϑήσεσθαι, et. totum. lecum, hop. modo 
exponk : ,/Fieri non potest, v& sut ex nihilo aliquid. exispar, 
aut, cum existit, in nihilum abeat; quocunque enim quis 
sXrüdat, semper illud consetutarum esse .(effecturum vt 
 $consistat).** Denique idem, νὲ Spaldingius ,; ; negas , hic 
dnwegrOos versus Empedocleos :e$se quaerendos ,. sed paxiáein- 
las ταν ab .ristotele orationi suae insertas censendas, 


némpe has: c | o 2194 
Boo aa diss dn süidin. RO eq.on 


( Spaldingitus: ἐκ μὴ Ovzor. dugg. d- y.).« 9 «ὁ 
ER ádrgeudro» καὶ ixQgATOR,. u^ 
ὅπη né ris. αἰὲν dpeibg. ., 5. 
Jam non ego quidem praefracte hoa.negauerim.. sed.pericu- 
lum tamen feci, integros restituendi. v. iufra vers, A24 — 
126. Illum vero versum, .cuims causa haec osgmia scripta 
sunt, non ego quidem immutandum existünora, sed itg 
legendum, vt supra e Simplicio exhibui. , Denique deesti- 


* 
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tuendis fristotelis verbis non mihi hic laborandum intel- 
ligo, ét, siue quis Beckii / sime Corasi, siue Spaldingii ratio- 
nem ééQui vóleerit, susque: deque habebo, 

Vurs265.. veria: ἐπεὶ -— ἔρημον, nam nullum horum derer- 
tum 8. solitarium es, videtitur 40 vefeyoenda.ess6, quod Hm- 
pedoclée states, nalhmy elenrentum solum efficere aliquam 
yet poste, eed 4es-oerimi pes elementorum .eaniun- 
otíéhe. slo buc. , 
ft εγε, ὅθ. ἀλλ᾽ .-- rabra intelligo: Sed haec suma. ἐγώ 8. 
pér sej h.e» elementa: món. aliunde orta sunt aut οοπιροεΐεα, 
bed'meterha, ^Recuvrit hio versus inferiue paululum muta- 
tWs,^vT docet 95. - Verba. δε ἀλλήλων 9éorra vix. aliud 
qid aigaificeht. qanm ἀλλήλυι» μισγόμενα.. 

 *vWMess.-67. Dupyksle est. &.q.. διηνεκῶν, b. o. ἀεὶ, δια- 
3S8pró$, iávroza, διύλου, interprete Hesychio. . 
o^ TVérsuyrGg — pi. affert Simplicius eo ipso loeo ad Ji- 
Wr. phyecs; folk 54. e. hee: praefatus: σσλαῤονα δὲ ἄλλα 
εἰπῶν (np) post vers.:67.), ἐπάγει éxáGrov. τῶν eipypá-. 
yov" σὸν χαρακτῆρα, τὸ μὲν πῦρ ἥλιο» παλῶκ, σὸν δὲ — 
ἀέρα. ποίων Ὁ ΒΆΡΟΣ: σὸ δὲ ὕδωρ ὄμβρον nai ϑάλασ- 
gay. 5 cv 
* Wer»; 68. nomen odpe imterpretandum puto omine 
Nóydos." Plato in -Minoe T. II. opp. p. 519. E. "οἱ γὰρ 
Gapors λιόγοι viei.  Heryche ὄαροι" μῦϑοι, λόγοι. — Pracpo- 
sitio ἐπὲ per tmesín seiuncta est a verbo suo ó£pstv. « 

Vers. 69. si verterim num. Deinde pro λιπόδυλον re- 
scripsi λιπόδογον. Hesych. «et Phauorin: λειπρδύγων᾽ μονα- 
δόντων. Sensus igitur:duorum horum versuum fuerit: 
Eorum quke^ pius dickes sunt, num etiam in prioribus aliquid 
solitarii quodi! formum fuerit ;. h» e. ex vno elemento compo- 
situifr sit , testen contemplare solers ete. 

WVers?"*o —:79. laudantur ab eodem Simplicio etiam ad 
ifeitor. hw. 1; fol. 7. b. praemissis bis verbis: ἐν énsi- 
vói ' τοῖς ἔπεδεν, ἐν οἷς nai τὰ γνωρίσματα ἑκάστου τῶν 
σεσσάρων Grofzsio» 'παὶ τοῦ Nsinous mai τῆς Φιλίας 


* 
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παραδίδωσι Gags, τὴν ἀμφοῖν ἐν πᾶσι μίξιν τοῦ TE vti- 
novs nai τῇ φιλίας ἐδέφηνεν. 

Vers. 79. affertur etiam a Galeto περὶ τῆς τῶν ἁπλῶν 
φαρμάκων δυνάμεω-ς lib. 2. ánit.: vbi tamen male lepitur 
ἠέλιον p. ϑερμὸν dp. καὶ Ἀαμπρὸν ἀπ. prorsus vt in illo 
Simplicii loco, e quo'totam ῥῇσιν. (*. 68 — 81:0 desumsi, 
In eltero eiusdem joco est ἠέΆ. p. 9tpuü» Op. A. ϑεῤμὸν 
àx*. Euudcm versum et vers. 72. afferunt etiam Plutarchur 
de primo- frigido c. 15. T. II. opp«'p. 949. F. et Zfrístóteles de 
generat. et corrupt. 1, 1. Et e Plut. quidem recepi Aajmepos 
Op. A. 9épuóv ἀπ. vt etiam Sreph, edidit ixi 'pobs.-^philes. 
p. 26. Apud Afristot. autem legitur λευπδὸν óp. Ἀ. ερμὸν 
ἀκ: Atque eodem modo babet etiam Páfloponus sd. dristot. 
1.1. fol. 4. b. Et fristoteles paulo -post lectionem ilkawr con- 
firmat his verbis: ἐξ ἑνός τινος, δηλονότι διαφοραῖς rift 
τωριδομένων καὶ πάϑεσι, ἐψένετο τὸ μὲν ὕδωρ, rà δὲ 
wUp* παϑάπερ λέγει τὸν μὲν ἥλιον Ἀευλὸν non ϑερμόν᾽ 
σὴν δὲ γῆν, βαρὺ nai σκληρόν. Btiam Philopohus istis: 
οὐ πάντες οἱ πλείους ἀρχὰς ὑποθέμονοι ἀναιροῦσι τὴν 
ἀλλοίωσιν, ἀλλ᾽ 0 Ἐμπεδοκλῆς, — ἀποδιδοὺς τῷ πυρίω 
σώματι Aai τῷ ἡλίω (πύρια γὰρ τὰ οὐράνια dero) τὴν 
λευκότητα “τλαὶ σὴν ϑερμότηγα, τῷ δὲ ὕδατι σὴν μβελανό- 
φηγα ταὶ τὴν ψυΣξρότητα. Sane si quis illad λαμπρὸν 
diwerit glossema: esse nominis A&ozóv, non me refragantem 
habebit. : . . | 

Vers. 71. videtur sic explicandus$: et quaecunque immor- 
talia indigent alho splendore, atque etiam illo rigantur; Quae 
nam vero sint illa dppora, num forto regiones coelestes, 
tanquant daemonum deorumque sedes, ita nominari potue: 
rint, et qnomodo αὐγὴ cum Simplicio peesit de aére intel- 
ligi, et quatenus coelum potuerét indigere ist» αὐγῇ dici, 
non satis liquet. Quodsi per αὐγὴν acrem intelligamus: 
quae sane interpretatio vera: videtur, quia vers. 204. sÉt 
vocatur αἰϑὴρ παμφανόων, et vers. 581. nomina αἰϑὴρ et 


αὐγὴ coniunguntur: pntet saltem rstio, cur aéi potuerit 
᾿ 1 1 Ye 
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cogitari irrigans. Forsitan αὐγῇ primo signifiesuit aérem 
serenum atque.edeo sandidum splexdidumque, deinde vero 
etiam ituxbidum .et pluuian genitorem, quoniam talis quo- 
que δὲ πρᾶν raro alhuscapparer.  Coelestes aufem regionas 
possunt ἄμβροτα vocari, :guia homini nulli patet ad eas 
adituss e& possunt adye plwmoio indigere sjue eum expetere 
diei, ne nimio solis calore conflagrent. His meis coniectu- 
yis, vel δὲ mauis somniis, si quid nosti certius, velim 
facias, no ego nesciam. In altero Simplicii loco legitur: 
ἄμβροτα: δ᾽ ὅασ᾽ ἔδρται, quae lectio conferri fostasse pos- 
sit,cum ἀ irgiiano ilo (Aen. 1, 546. et 5, 559.) vescitur 
aura.'(. Pro δεύξται forsan rectius legatur δεύετφ.  Prae- 
ter, Ginplicium iuueni .meminem, qui hune versum attu- 
lisset,.. , "HN " : t 
, Wersu 79. in.altero Simplicià loco vitiose editum est 


δνοφέοντα, sed ap. Plu kl. 1. zecte ita, vt ego edidi. Apud. 


Aristot. l.l. extat ἀοφόεντα, quod et ipsums bene dici pete 
est, "Oufpos est aqua «lamentum, (v. $. 9. ed.» 199. p. 
214^ ). sed infra v. 260. aqua simpliciter. 

wu Vers. 75. editum. era& ϑέλιμνά τε καὶ ἀγέροπά γα, et 
in .Mtero.. Simplicii looo: ϑελέίμνατᾳ καὶ σταρέωμα, e quo 
facile..erat; aescribere ϑέλεμγνά τε καὶ στερέωμα. — Sed sexi 
ps ϑέλυμνά σε καὶ στερεά ys, quia προϑέλυμψος ap. Op- 
| pian. cyneget. 1, 241. et saepe ap. Homerum legitur, nun- 
quam.xpo8éAipsos, (Cf. vers. 159.) et quia putabam, du- 


plicem pluralem aptius. iungi, quam pluralem :et singula | 


rem.. Praeterea στζερόωμα videtur librario deberi, cui id 
notum esset e versione Alexandrina Genes. 1, 6. et σσερο- 
πὸς est vocabulum nihi]. Syllabam autem .breuem recta 
produci sequente particula γε, docet hic versus Hesiodi 
ἀσπ. δά. αὐτὰρ. Ἰφικλῆᾷά γε δορυσσόῳ Ἀμφιτρύωνι. ϑ8εη- 
$us vàdetur hic esse: e terra enascuntur densa et solida. Νὶεὶ 
quis ad 94A. et Gr£p. supplere velit óépópsa,- vt signifi- 
centur arbores quae ramos densos 8. inter se connexos habont, 
et validae. quae tamen ratio mihi quidem non placebat. 
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1 τ E 1 ἡ, τῶν h Y 1 ^t ott ( 
δῶν, 24s. Kóros, ἧς: est h. ], i. 4: ilias Neinog e et 
1:430 9» φΦΙ((8᾽ 
quemadmodum διάμορφα sunt deformia , vel potius omni 


forma carentia, ità. ἄνδιχα πέλεσθαι dicuntur, quae se a- 
Pm alle σι, 
Fata sunt neque inuicem iun i. a ad vers. 2 
4 P-. ἯΕ D 24 41ιι 


"Vers, 7$. «σὺν δ᾽ ἔβη per tmesin est pro sorífy. δὲ. et 


d: tra plu- 
aeque ac sequana πρϑεῖται, pror! er , praece dentia neutr a plu 


ralia, accipiendum pluraliter: coniunguntur , coBunt. m 
«τὸ ΕΞ 


Vers.,70, in altero Simplicü loco sic scribitur: «ἦα τῶν 
ἰδ] 


γὰρ wdy9' δασ᾽ ἦν, 006a — ἔσται. , quae scriptura. non 
displicet,. modo. ad πάνϑ' supp]eas ἐγένετο vel ἐστί. 4i 
stateles autem, de mundo c. 6, habet haec: τὰ πάθη " "iai 


AY 


GN C 
,T& Qi dígos ἅπαντα, καὶ τὰ ἐπὶ yis; ^ai τὰ ἂν ὕδατι, 
petu 
9&0 λέγοιτ᾽ ἂν ὄντως ἔργα εἶναι, τοῦ τὸν, πόδμον ἐπέ- 


gevros; ἐξ͵ οὗ d τὸν SUPER Ἐμπεδοκλέα, mers 


E 
zás9' ὅσα τ᾿ ἦν, ὅσα T iari», de ὅσσα τε ἔσται 
* ΡΟΣ 2M SUA 
Γι} «ἰ ὀπίσσω. 


Xx γεν de mundo p. 72. ed. ,Elmenhorst,. spe. Deo 
» Empedocles prudenter his verbis sensit : 

ss φῆᾷάνϑ᾽ — ὀπίσσω." vt in libro Axistotelico. 

-Sed mihi, quidem, vt Bruckero hist. crit. philos, "T. 1. p. 
2112. hic locus argumentum euidens est, libellum illum de 
mundo, qui fertur Jfristotelis esse, mon esse ab h boc IOS 
sopho profectum. Apparet enim ex orationis Empeds ocléae 
Serie ynürersa, quam e Simplicio dedimus, non . Doo quo- 
damp vno et summo omnia oriri dici hoc quidem. in loco, 
. Yerum ,ex elementis, neque adeo 4Mristotelem Aprum "puto 
- tantopera . if, tribuendo Empedocli dogmate errare. potuisse, 
. praesertim appositis eius verbis. Quid? quod ipse " fristo- 


teles metsphys. 2, 4. ia versum Empedoclis affert : vol 


o, eC τι ἔτη 
, ἐξ ὧᾧν xáy9' ὅσα τ᾽ ἦν, ὅσα 7 ἐσϑ᾽, oca 7" ἔσται 
us το 3303070 
m ᾿ὀπίσδω. 
2T F0. 483 4s ρθῶ 


Quam. lectionem si quis veram et genuinam putauerit, non 
magnopere disseptiam. Nam sic quoque cohaeret lic ver- 


, Su& egregie cum praecedentibus, et "pulchrius decurrit X quam | 


ile, quem e Simplicio dedi. Omnino autem ipse Empedo- 
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cles , Me pem eandem dicexet saepius, non iisdem semper 
verbis? vidorar vsus esse. V. infra vérs. 162. ""Caetermti hunc 
versum et duo vequéntàl Cuin parte septuagesiiril nomi Ste- 
phanus quoque. inseruit poisi philos. p. 18. et ità éum exhi- 
buit, vt extát in loco vere 'Áristotelico. ἐξ τς, "m - 
"Ves. ἢ 77. 4. in vtroque Aristotelis et $n aÉpuleii * loco 
prorsus ita leguntur, vt edidi, zisi quod habefit brvipre 
7 ἐβλάστησε, quae lectio rursus "placet. | 
de m 79. in ! dristotelis loco e metaphysicis laudato — 
am τὰ libro de mundo et in 4pulelo omnino desidera- 


- "s scribitur. τἂν T& ϑεοὶ δολι;. pro quo Ios. Sialiger 
a d Steph. póes. philos. p. 216. ,lego, inqui, κ᾽ ἀντίϑεοι, 
»h. e A aes. "Nam; vt annotat Aristoteles, 920i hie non 
* concluduntr. * — At noh dubito quin recte legatur saí Τὰ 
9. 6. Nam ϑεοὶ h. É ex mea sententia sunt, qui alias δαί" 
μονες vocantur, animi humani, quos Empedócles 'ex elemen- 

tis o os censebat. v. δ. 16. p. 445. .44. Et v. 89. eodem 
modo egitur παΐ τε 9500s δολιχαίωνας. Caetérum nomen 
Graecum δολιχαίων, vt μακραΐων vers. 5. respondet Lae- 
tino longaeuus. Seruius ad Virgil. ken. 6., 764. ,, longaeuo, 
νὰ δῖ, deo. Aeuum enim proprie aeternitatis est, quae 
» non : nisi in deos venit.'' Cf. ad 9, 255. et Léxicon Xeno- 
phont. Vol. Y. p. 762. sq. 

Veris go. malim ἐστὶν ταῦτα pro ἔστι v. vt vers 66. 
vel ἔστι γε τ. vt v. 95. quanquam 'etiam ἔστι ferri potest. 
v. ad vert. 119. 

Vers. p. scripsi ἀλλοιωτὰ pro ἀλλοιωπὰ, et διάπτυ- - 
&is. pro Didnpvius. Empedoclis enim sententiam putabam 
esse hanc: Dum inter so miscentur elementa , eadem alteFantur 
*. aliam ex. alia formam accipiunt, vel potius videhtür. accipere. 
Explicatio enim ea mutat 8. mutationis eorum caüfa eit, ita v8 
y. e. pera aliam elementorum mixtionem existant animalia, 
per aliam aibOreé; et 5ic porro. Recte autem me Teposnisse 
biámruEis , docent etiam haec verba $i mplicii ad ristot. 


phy. 1, fol 54- b. καὶ ἐπεῖνο μέντοι σὸ τὴν Ῥένεσιν' nai 


'oga 
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vi)» φϑορὰν μηδὲν ἄλλο εἶναι, ἀλλὰ μόνον μίξίν τε 2a 
διάλλαξιν μιγέντων, nai σύνοδον διάπτυξίν τε γίνεσθαι 
ἐν μέρει aicys. 

Vers. 82 — 92. petii ex eodem Simplicii commentario 
fol. 34. a. qui statim inter vers. g1. et 89. posuit haec: καὲ 
παράδειγμα δὲ ἐναργὲς παρέϑετο, τοῦ ἐπ τῶν αὐτῶν 
γίνεσθαι τὰ διάφορα. Nimirum voluit Empedocles docere, 
non pluribus opus esse quam quatuor. elementis ad pro- 
creandas res quaslibet, et prout illa iungantyr, diuersa cor- 
pora diuersasque figuras existero, 

Vers. 85. ἀνέρες — δεδαῶτες, a nemine artem pingendi 
recte docti. Fateor tamen, mihi potius opus videri, vt me- 
roorati fuerint pictores docti, quam indocti, atque adeo 
legendum puto ὑπὸ μήτιος, ingenio suo, animo suo solerti. 
Quod prior nominis zéx»ys syllaba corripitur, rarum qui- 
dem est, sed non tamen sine exemplo. In carmine, quod 
Kápiwos ἢ nepapis inscribitur, et inter Homerica edi solet, 
v. 10. legitur sic: Ὡμόδαμόν 9', ὃς τῇδε τέξνῃ nand' πολ- 
Ad πορίδει. ' 

Vers. 84. scripsi of τ᾽ pro of τε, quod versum tuibat, 
et μάρπτεϊν explico corripere, prehendere. v. Hesych. et vers. 
157. , . ps 

Vers. 85. quin pro ápuoytp recte reposuetiw ἁρμονίῃ, 
quod -$ntellecta psaepositione σὺν "vertatwr apte; commode, 
nemo Ísvcíile dubitabit. — Pro uóÉap» antem. vel legendam 
est μόρξαν, tergunt, vel potius μάξαν, a verbo ᾿μάσσειν 
deductum; :;quod significat pinsere, ^ subigere, atque adeo 
miscere. — Phauoritrus: μάδσει" φυρᾶ. ' Infra v. 153. legitur 
adiectiuum éAuaxrós, Pro πλέω -— ἐλάσσω pene maslim 
πλέον᾽ — X. ex aliis plura, ὅσο aliis pauciora, vel z2é£og- 
ἔλασσον, alia'plus, ala minus. Cf. vers. 206. s 

Vers. 86. . πορδύνουσε mutandum fuit Ἦν mopSuvéoyan. 

Vers. 9o. Pro μή σ᾽ ἀπατᾶ φρένα rescripsi μή. σ᾽ ἐπά- 
Τα Q. wo te decipe mente, noli vanm opinione credere. — Con- 
. iunctionem: ὡς post verba intelligendi etiam. tum poni 
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posee, cum saccusastjuus et infinitiuus adsunt, vw$.h. J. εἷς 
ναι 25... πηψὴννςκ trelatiium 681... ν. Fischer. δὰ Pla, Plised. 
8, 7. et 50, 11. ἮΝ 

' Vers. $91. ὅσσά --- Goseba; quaccinque apparent permulta 
s. magno nuiero. : De vocabulo^9yyrdby v. ad vers. 57. Sed 
πηγὴ es brigo. " WEN P ON " ᾿ 

Yers. 92. "ropó significat manifesto. Schol. ' Aristoph. 
Paci" 8o. interpretatar' vérbis σρανῶς, δαφῶς, ἀκριβῶς. 
Cf. Phauorin. Verba γαῦ7᾽ --- πάρα intelfipó : scito haec 
a Deo profecta esse, et μῦϑον expono doctrlüaih. —Docere 
igitur voluit Empedocles, res quae in niundo sunt omnes 
oriri quidem per coniunctionem tiemeiitorunmi e i nonu nisi 


auspíciis bà. 


Versus 95 — 104. € Simplic. ad Jfristot. phys. 1, » fol. 8. ^. | 
huc rintsepat, quoniam ille ἐν post vers. 79. posuit 
haec verba: παὶ ολίγον δὲ προελϑὼν αὖϑις φησίν. Nemo, 
, aupgem ,- opinor, eo mouebitur, quod plures versus, partim 
paululum mutati, rursus recurrunt, quos iam antea adesse 
vidimus. IlIunc enim esse Empedoclis morem, iam saepius 


monitum est. τ i 


Vers. 93. 84. repetuntur a Simplicio id Aristot. visa 1, 
fol. 544.a. fexre extr. Cf, ad vers. 61. Pro φϑίνει Cudwor- 
thus 3m systemate intellect. huius vniuersi p.19. ed. JMeshon. 
Ἰερῥειφιϑάφιει, et TMoshemius negat so reperire potuisse, vnde 
istum versum Cudworthus petierit, Sed siue φϑίνει legeris, 
,siue:o9«ys1, accipienda verba erunt de elementorum ἀλ- 
λοιώσει es:mutuo transitu. Cf. v. 66. 8o. et.95.. vbi dieun- 
tur : di^ ἀλλήλων. ϑέοντα , € quae dixi ed σὰ Q1. Placet 
tamem φϑένει. (Quid. vero- significent verba αὔξεσαι ἐν 
μέρει alsys, non.Ííaeile videtur dictu. — Equidem versups . 
vtrumque.ita expoeuerim ::udflternis tenent. imperium, cum tem- 
| Pus^cuique destinatum reuertitur. ὃς *ordine ad quodque redeun- 
lé j ct deficiunt. s, &ranseunt 8. miscentur inter so, eroscuntque 
δ. augenturque, pro rationo: fati 8. vt fatum postulas, ita vé 
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verba περιπλομένοιο κύκλοιο et ἐν μέρει αἴσης fere idom 
declarent. ' 

Vers. 96. scripsi γίνοντ᾽ pro γίνονζαι, vt versus sibi 
constaret, ϑηρῶν autem pro πηρῶν, vt sensus, Nam 9ῆ- 
' pas pro ϑώοις dici a poetis, vt apud ,Lpcretium feras et 
saecla ferarum pro animantibus, et ἔϑνεα recte, de bestiis 
quoque dici, non est .quod mulis demonstretur. Eygtath. 
ad Odyss. ^, p. 1655. 17. 3ypía δὲ λοινῶς πάντα͵ rà. ἄλο- 
γα. Sed optime legas ϑνητῶν. V. νοῖδ. λήο. 349. οἱ. tamon 
Herodot. 2, 68. vbi ϑνητὰ et ϑηρία pene idem, yalent, ,,No- 
minis autem ἔθνεα, de bestiis vsurpati,, multa sunt apud 
poetas exempla, vt ap. Oppian, cyneg., 1, 166. ἔϑνκα, μυρίᾳ 
πώλων. vers. 592. ἔϑνεα κυνῶν. eto. Neque noatro. loco 
similis est ille Oppiani cyneg. 2, 208. vbi Cel. Sehneideris 
δπηρῶν edidit pxo ϑηρῶ». — 

Vers, 97. sq. vid. ad vers. 40. Legebatuy hio ᾿συνερχό- 
μένα. ᾿ E 

Vers. 99. primo pro ἄν malim ad, quia ^y et dy non 
differunt. Sequentia autem ita refinxerim: συμφὴν, σόδε 
Wü». Si quis tamen συμφύντα voluerit seruare, pxplicare 
τὸ πᾶν debebit omnino. Formulam ὑπένδρϑε, γεηέσϑαι 
signilicare puto imíra subsidere, sed quqmodo istud. intelli- 
£eudum sit, non ego dixerim.  Cogitabam aliquando, si 
legeretur συμφὺν τόδε πᾶν, verba τόδε πᾶν iungenda, esse 
cum. aduerblo ὑπκένερϑε, et intelligi posse hanc vpigersom 
terram, quae opponeretur coelo, vt ap. Oppian. cyneg, 8» 
415. sq. οὐρανὸς ὕπερϑε, γαίης ὅσσα τ᾽ ἔνερϑε. . Aliquan- 
do putabam, fortassis ὑπέν. γενέσθαι. dici posse res “ππῃ- 
danas omues, quapdo in vnum 8, in, chaos reuerterentur. 
Verum, vt dixi, nihil affirmauerim, s gurnquem prior illa 
ratio praeplacet. t! a rS UmdH 

Vers. 100 — 104. paulo ΓΞ ap. Simpligum degnntor, 
quam ego edidi. v. ad vers. 44. sq. . De vi verbi μαχϑάνειν 
w. infra ad v. 147. De verbo. διαφῶνᾳαε v. ad v. 54. De 
verbo: ἀλλάσσείν ad v. 89. De. vocabulo διαμπερὲς δὰ ν. 63. 


^ 
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Vers. 105 — 108. a Plutarcho plac. philos. 1, 50. diserte 
dicuntur c libro primo petiti. Verba sunt: Ἐμπεδοκλῆς 
φύσιν μὲν μηδὲν εἶναι, μίξιν δὲ τῶν στοιτείων παὶ διά- 
GraGw. γράφει γὰρ οὕτως ἐν τῷ πρώτῳ φυδιπῷ. Vbi 
tamren pro μηδὲν legendum arbitror μηδενὸς, ob haec ver- 
ba Philoponi ad Aristot. de generat. et interitu 1, fol. 4. a. 
'μαρτυρεῖ αὶ Ἐμπεδοκλῆς τὸ πατὰ σύγλρισιν γενέσϑαι 
σὴν γένεσιν, λέγων φύσιν μὲν ἰδίαν μηδενὸν' εἶναι τῶν 
συνθέτων, ἀλλὰ ταῦτα πάντα ἐν τῇ συγπρίδει τῶν δυμ- 
μιγέντων τὴν οὐσὶὰν ἔγειν. ἡ γὰρ μίξις nai ἡ διάλλαξις 
αὐτῷ τὴν Supp (adde: καὶ τὴν διάκρισιν) σημαίνει. 
Et pulo post: σαφῶς δὲ καὶ Ἐμπεδοκλῆς εἴρηπεν, συγ- 
npíssi Τὴν γένεσιν γίνεσϑαι, φύσις οὐδενός ἐδτιν, εἰπών. 
E quibus, et ex alio eiusdem loco, 6$. 9. ad n. 155. p. 193. 
laudato, stabiliri etiam potest lectio οὐδενὸς, quam in 
Einpedoclis versu pro οὐδὲν recepi, ct quam deinde vidi 
a PY yttenbachio quoque ap. Plut. receptam fuisse. Laudan- 
tur δὲ verbus etiam ab alíis. v. δ. 15. ad n. 136 — 142. p. 
475. vbi'simul de praecipua lectionis varietate monui, Ad- 
do tantum hoc, versum 107. bis afferri a Philopono 1. 1. et 
semél "d Simplicio ad Aristot. phys. 1, fol. 54. b. Ex aliis 
Simplicii" locis perspicitur, φύσιν h.l. idem esse quod γέ- 
νεσίν. 'CÉ. f. ii. ad m. 16 — 56. p. 260 — 266. Eodem 
 "hodo Sayáfo:) τελευτὴ, quod dictum est. pro. 9draros, 
signifiént interitum. — Sic ap. Homer. M. y, 50g. ϑανάτϑιο 
— *Ékos éstihors, Et ὀνομάδεται ἀνθρώποισιν acipiendum 

pro dsbuá2. ὑπ᾽ ἀνθρώπων s. παρ᾽ ἀνθρώποις. ᾿ 

"' e vers. 109 — ixi. v. $. 15. &d n. 355. sq. p» 478. Ver- 
ba 00 ydp — uépipvat sigtificant: neque enim longe prospi- 
elünt- $^ nédqgue enim. multum intellisentiae hubest, atque adeo 
interpretamenti loco fuerunt ab ipso Empedotle vocabulo 
νη τὸξ in: pareittiesi. tddita. ; T 

(o Verdi iio: δὲ refertur "ad praecedens νήπιοι, et dAsídov- 
σίν ést i. q. νομίδυουσεν.“ Sed γίνεσθαι est oriri, vt.vr. 114. 
et πάρος οὐκ ἐὸν, id Quod antea non existebat. $^ erat, 
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Vors. 111. possis etiam ita corrigere: ἠὲ xara9y5ssisiy 
Ti etc. 

Versus 112 — 116. desumsi e Piutarch. adu. Colot. c. 11. 
T. II. Opp. p. 1115. À. v. omnino supra $. 15. ad n. 145 — 
148. p. 475 — 477. lam οἱ sequimur Coruei emendationem 
ibi propositam, sarà φωτῶν γένος est: quod ad homines 
attinet , in. hominum genere, apud. s. inter homines. | Et sic 
de reliquis: nard ϑηρῶν, ^. ϑάμνων, 5. οἰωνῶν γένος. 
Quemadmodum autem ἢ. 1, γένος refertur ad omnia omni- 
no animalia, ita v. 96. dicuntur ἔϑνεα ϑηρῶν, v. 149. ἔϑνεα 
ϑνητῶν, v. 255. giioy παμαδηνῶν. 

Vers. 116. ἀποπριϑῶσι, vt v. 112. μισγέντ᾽, pertinet ad 
"elementa: quando discernuntur a se inuicem οἱ seiunguntur, 
Nomen πότμος autem est i. q. vers. 106. 9avároio τελευτή. 

Vers. 116. ἔν γε νόμῳ καλέουσι Heiskius reposuit pro 
εἶναι παλέουσιν, et vertit: appellant more vulgari, legis vin 
nacto, VV yttenbachius vescribendum putauit ZAowg» πα- 
λέουσι. Num idem lieiskius recto pro ὅμως δ᾽ ἐπίφημι, 
παὶ αὐτὸς ὃ Κολώτης rescripserit νόμῳ δ᾽ xig. A. αὐτός. 
Ταῦτα ὁ Κολ. haud equidem dixerim. Certe nihil melius 
potui excogitare. Non tamen praetereundum putaui, quod 
idem Plutarchus in praeceptis reip. gerendae c. 28. T. HI. 
opp. p. 820. F. eadem formula iterum vtitur, vbi mentio: 
nem fecit Empedoclis: ovouádw δὲ νῦν τιμὰς, ἃς oi 0A 
Aoi πατ᾽ ᾿Εμπεδοκλέα 1 ϑέμις παλοῦσιν" ὅμως ἐπίφημε 
^ai αὐτός. Vbi mihi quidem videtar ille ipso yereus 
latere: 
ἔν ys νόμῳ παλέουδι" νόμῳ δ᾽ ἐπίφημι nai αὐτός. 
ita vt verba xar' Ἐμπ. non nisi ad hunc versum perti- 

neant, quo Plutarchus ornatum conciliare orationi suae vo- 
luerit, et sensus sit: nomino nunc honores, quos vulgo sic 
appellant, neque me improbante. Sed Reisk. conlicit: ὀνομά- 
ev ὃ. v. T. ἃ, oi x. οὐ; 3) 9éu. καλοῦδιν, Op. &, A. aU- 
τὸς, κατ᾽ Ἐμπεδοκλέα. Et JTyttenbach. legi. iubeg:, 

9 ϑέμις οὐ AaA£ovGiv* ὅμως &xiQ. π. αὐτός. 
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Versus 117. qui nulla eget explicatione, ab eodem Plutar- 
cho quaestt. nat. c. 19. T. II. opp. p. 916. C. allatus itidem 
fuit ornatus causa, vt alii. De re v. $. 14. p. 549. sq. 

Vers. 118 — 121. debentur Plutarcho adu. Colot. c. 12. 
T. II. opp: p. 1115. D. v. δ. 15. δὰ n. 155. p. 478. sq. Re- 
scripsi οὐκ dv μητίδαιζο, non cogitauerit , pro οὐκ ἂν pay- 
σεύσαιτο, quod tamen explicare possis: non diuinauerit 8. 
non coniecerit. ᾿ 

Vers. 119. sq. ὄφρα — Τόφρα, quamdiu — tamdiu. Ver- 
ba μὲν οὖν h.l. vel redundare puto, vt vers. sq. ἄρα, vel 
explico modo, tantum. Pro siot et σφε non opus est vt 
reponatur εἶσιν et σφιν. — Nam vulgaris scriptura vel per 
chesur&in ferenda videatur, vel quonmfam, vt e tribus bre- 
uibus syllabis vna potest produci (v. δὰ vers. 45.) , ita syl- 
laba breàis, inter duas longas posita, potest et ipsa longa 
esse. Sic ap. Homer. Odyss. x, 574. penultima nominis πα- 
anospyhjs producitur. Cf. ad vers. go. Πάρα est pro πάρ- 
ἐστὶ, '"vt'V. Oo. et δεινὰ patet idem esse quod καπά. Ver- 
ba κάρα et vtrumque £161 pendent a coniunctione ós, quae 
v&rs. 110. pro O71 posita est, et cum verbo praecedente co- 
haefet) ^" 

""Nérs. τον: "πρὶν πάγεν, ante ortum, priusquam oriantur. 
Sié às λύϑεν, postquam dissoluti fuerint , post mortem. Nam 
πάνγεν et λύϑεν dictum est pro ἐπάγησαν et ἐλύϑησαν. 
Tórim: dpitur ' versum expono: Znte ortum aeque ac post 
mórtéhT "nihil: esse. 

᾿ Wersus 122. et 125. suppeditauit Simplicius ad ristot. 
phys. 8, fol. 272. b. vbi tamen legitur ἀνάγπη x. 9. σφρά- 
γισμα x." Verum dyáysgs et φήφισμα reperitur apud Plz- 
tarchum '(9. δ. 15. p 448.) ψήφισμα etiam in hoc Stobaei 
loco eclog.'ethic. p. 202. ed. Geneu. 1609. fol. ἀρέσκει nai 
(Πλάτωνι) ?Ü τοιαύτην εἶναι τὴν Εἰ ΚΕ ΡμΈΡΗ ἐοικυῖαν ταῖς 
ry νόμων διαγορεύσεσιν, νόμον οὖσαν καὶ αὐτὴν, καὶ 

^ Do ᾿ϑεῶν ψήφισμα παλαιὸν 
ἀΐδιον, πλατέσι πατεσφραγισμένον ὅρϑοις, 
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ὥς φησιν Ἐμπεδοκλῆς. Vbi in Heerenii editione p. 59. 
recto legitur πλατέεσσι. Quid sit ἀνάγκης τρῆμα, expo- 
sui ad vers. 5. 

Vers. 125. πλαέες ὅρκοι significant lusiurandum: firmum 
$. sanctum , vt v. 153. 

De versibus 124 — 196. dixi ad'v. 64. sd. "Nimirum v. 
124. nihil de meo addidi, nísi rr. Vers. 125. leui mutà- 
tione pro τό r£ ὃν scripsi Aai τὸ ὄν, et v. 126! αἰεὶ yàp 
στήσονται pro ἀεὶ y. ϑήσεσθαι, vt v. 4o. sq. Sfjséis et 
στήσεις inter se permutata sunt, et versum puto 'sic exjli- 
candum: emper enim stabunt 8. erunt, Quocunqué dqüis £a 
semper protruscrit, h. e. nunquam prorsus interibünt'aur ad 
nihilum redigentur,4quocunque moueanfur: s. qüibuséuti- 
que misceantur. Neminem' enim erraturum pütb, qui dixe- 
rit, ὅπῃ A£ ris ἐρείδη idem esse quod ὅπῃ ἂν épltiBayPfur. 
Verbo ἐρείδειν autem, quod proprie significat .fuléiie! vel 
figere, vsus videtur Empedocles ideo, quoniam, ex ^méa 
quidem correctione, antea dixerat $7540rTar, quod 'Qàin 
de perenni ac durabili existentia recte dieatur, nemó ἀμ» 
tare videtur posse. Cf. vers. 141. Et verbum illud Zpiélbsiy 
vim mouendi 8. admouendi habere, praeter ἈΠ doceft haéé 
verba Apollonii Rhodii 1, 1010. κράατα μὲν Τα μαΞΟΙΩ͂Σ, ! πό- 
δας δ᾽ εἰς βένϑος ἔρειδον. SEN SAEC SS 

Versu$ 127 — i155. rursus debentur Simplicl dilikentiie 
ad f[fristot. phys. 1, fol. 54. κ΄ b. Et ἄρτια quidem ἑαυτῶν 
μέρεσσι intelligo perfecta et absoluta suis numeris s, partibüs. 
Reposui autem πάντα £. αὐτὰ pro αὐτὰ É. st. qtta 'hzec 
lectio versum turbat, transpositio mea iuuat. — ^ ^^" 

Vers. 129. ἠλέπτωρ alias est sol, vt ap. Homer: 1]. e, 
5i5. et 7, 598. sed h. lh elementum ignis (ΟΥ̓ 8.10. "ad n. 
199. p. 210.), vt deinceps o)payós sighilicat arem, et-Sd- 
λαῦσα àquam. Similes loci sunt vers. 27. sq. 70. $qq.  '- 

Vérs. 129; verba £y ϑνητοῖσιν 'orinino explicatüa: cerscó 
án "rerufr natura, quae, quia fregili$"est et 'cadáca t? rect 
appellari sic potest. Cf. ad vers. 57. sq. Sed áxXos$ 29. 
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πέφυμεν verto vagari solent, h. e. misceri. Similem meta- 
phoram vidimus vers. 66. go. 95. De syllaba φιν nomina- 
. tiuo 066a adiecta v. ad vers. 155. - 

Vers. 150. Cum ἐπαρπὴς sit sufficions, et accusatiuus 
' πρᾶσιν pendeat ab omissa praepositione nar&, verba ὅσα — 
ἔασσιν exponenda arbitror sic: quae magis 8. praecipue mi- 
sceri possunt, quae ad miscendum magis idonea sunt. 

, Vers. az1. ad verbum ἔστεραται repeti potest μᾶλλον, 
et Ἀφροδίτῃ apud Empedoclem est eadem, quae alias Φει- 
Aó?54s, h. e. illud rerum principium, quod eas iungit et 
miscet, v. vers. 56. et $. 9. ad n. 199. p. 210. Scripsi autem 
b. 1, ἀφρρδίτῃ pro Ἀφροδίτη. quod ipsum perperam extat 
in loggjimplicii ad Aristot. de coelo 2, fol. 129. a. vbi haec. 
affert .fanqnam. Empedoclea; ὅσα νῦν φαίνεται ἁρμοσθέντα 
A ppopizq. . 
to Vers, 1535. Ex9u dedi | pro Zg9pa, quoniam ablatiuo 
fppus erat, .quippe qui significat per Inimicitiam, et quo- 
njam ,.,.epgamsi, scripsissem £x9pa, tamen versui nom recte 
consultum, videbatur. Pro ἐπ᾿ ἀλλήλων necessario .repo- 
nendum erm ἀκ᾽᾿ ἀλλήλ, Cf. Xenoph. hist. Graec. 4, 4, 9. 
Nam διάγειν est distare, separatum esse. 

Versum 155. intelligo: quod attinet αὐ originem et mixtu- 
ram et formas per istam elementorum mixtionem effictas s. ena- 
tat. Maec enim est vis adiectiui ἐμμακτός. v. ad v. 85. 

Vers..134. πάντη συγγίνεσθαι verto ita vt vndique co?ant. 
Infinitinus enim pendet ab omissa coniunctione dera. Quae 
deinceps sequuntur: ἀήϑεα — λυγρὰ, inusitata et valde πεῖν 
serabilia, videntur esse monstra, τέρατα. 

Versu 185. nisi mecum legeris πᾶν ψένος, eerte legere 
debebis yévyg. Nam vulgatum γέννας stare nequit. Totum 
auiem versum arbitror itg, interpretandum ess6: , quoniam 
ipsis per, Discordiam ortis (tota) vis gignendi turget ac yiget, 
h. e.. qupniam non possunt non oriri, Vorcabulo νειϑεο- 
γεννέστης similia sunt ἀειμενέτης, ἐπγενέτῃς, εὐγενέτης.. 

Vextus, 156 — 150. αἰξετυμίμτ à Simplicia ad Aristot, phys. 
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1, fol. 7. b. ita quidem, vt mancus sit versus 156. Quam 
lacunam si quis forte conari voluerit ex alio éfasdem loco 
ad ,fristot. de coelo 2, fol 198. b. explere; apponere. non 
pégvit verba illius loci ómnia, quamuis per füregiam 
Hbrerlorur inscitiam socordiamue insigniter corrupta e 
metro soluta:' τίη δ᾽ ἐγὼ — μῦϑον. (ν. supra p. 554.) 
ἐκεῖνο yveímei μέν τε τελεώτατον ὑπείπει RáSos ; δινέει 
δὲ μέδη στοργὴ περιστροφῆς ἘΕΡΟΜΈΝΗΣ: εἰς ταύτην 'ταῦϑ' 
üxasta σύνεισιν, ἕν μόνον εἶναι οὐχ δράα. ἀλλὰ ὀτρέ- 
φουδσα ἰστᾶσα ἄλλοθεν ἄλλα. τῶν δ᾽ αὖ μιςϑέντῶν, ἐπ: 
χεῖται μυρία ἔϑνη βροτῶν. πολλὰ δ᾽ ὑμοῦ συνέστη ót- 
ϑμοῖσιν duorBata. 06a δ᾽ ἔτι τὸ νεῖκος ἔπυρδεν εἰς ὅτε: 
por». οὐκ ἀμέμπτως πάντη διέστησεν πρὸς ἐσχατόωντα 
πεέρατα κύκλου. ἀλλὰ τὰ μὲν ἔμεινε μελέων, rà δ' 
àgorro. ὅδον δ᾽ ἔμεναι ὑπεξέδραμε, τόσον ἔμεναι ᾿ὁπῆλ: 
9e» , μειλίχιος στοργῆς ἀμέμπτου ἀϑάνατος ὅρμά. νωϑρὰ 
δ᾽ ἔϑνη πέφυπεν, ὅσα πρὶν δαῆναι ἄβροτα εἶναι δῶά τε, 
πρὶν ἀδιάπκριτα, διαποσμέουσιν ἀγυιάς. Equidem supple 
üesim αὐτὰρ, et ante hunc locum posuerim eos versus, 
ques posut infra 154 — 156.  Accusatiui évéprarov Bév3os. 
pendent a praepositione πρὸς vel simili, quales post verba 
veniendi? omitti constat, et δίνη, vortex, vt στροφάλιγξ, 
quod idem significat (v. Orpheus ap. Macrob. Saturnn. 1, 
25.), videtur de iis ipsis rebus, quae vortice  eircumaguntur, 
posse intelligi, h. e. de Vniuerso s. chao. v. $. 10. p. 245. 
84. et $. 14. ad n. a11. p. 581... Finxit. enim sibi Empedo- 
cles chaos tanquam altam voraginem, sed rotundam (v. 
vers. 24. et 145.), in qua omnia confusa inter se et con- 
iuncta quasi fetmentata circumagerentur , quamdiu Discor- 
dia ad extremum quasi marginem voraginis 8. in infimo 
fundo versaretur, atque adeo minus potentia valeret. quam 
Amicitia. 
"Vers. 157. male me habet coniunctiuus γένηται; quo- 
niam ἐπεὶ paulo ante indicatiuum habuerat comitem, | 
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Vers 158. τῇ pertinet ad momen Φιλότηε. Quomodo 
verba ὃν μόνον εἶναι intelligenda sint, dixi ad v. 54. 

Vers. 180. Cum ἄφαρ sit statim, non wis recto opponi 
puto ϑέλυμνα, siuo hoc interpreterie radicitms, sine prorsas, 
sime dense, siue fregeenter. Placet mihi temen vt reddas 
peorsus, it& vt sonsus huins versus sit: nox quidem statim, 
scd tamem prorsus comiunguntur aliud quidem aliunde ,. h. e. 
vndique. ,Seripsi autem hic quoque ϑέλυμνα pro ϑέλιμνα, 
vt v. 7$ οἱ συνίσταται pro συνίσταμεν. — 

Vers. 140. v. ad vers. οὔ. & 

Vers. Mt. verto: Multa autem . pura manent neque €ODt^ 


müscentur cum iis, quae vicissim inter se miscentur. — Neque 
enim dubitandum puto, quin ἄμικτα oohaereat cum δερασ- 
σομένοισιν. | | 

Vers. 142. iungenda sunt yerba ἔτι μετάρσιον, vt haeo - 
prodeat sententia: quae Discordia, dum adhuc sublimis s. non- 
ἄμμε im imo fundo est , quo minus misceantur impedit.  Adner- 
bium ἀμεμφέως, incupate, hoc loco et vers. 146. verterim 
omnino, prorsus, Hesych. et Phauorin: ἀμέμφως" ἀμέμπτως, 
ἀφειδῶς. Atqui ἀφειδῶς verti nonnunquam recto potess 
omusing, v. C. in lis Plutarchi de discrim, adul. et am. c. 56. 
ἀφειδῶς ἐνέδωκεν ἑαυτὸν ὑποσπλελίδεσϑαι. 

Vers. i45. πᾶν pertinet ad Ninos, et οὐ ad xo, ita vt 

verba οὐ γὰρ — AÜRAAÀovu vertenda sint: nunquam enim 

omnis 5. tota omnino Discordia ad extremos chame terminos 
reccdit, Nam κύκλος est i. q. σφαῖρος vors. 24. vel δίνη 
et στροφάλιγξ vers, 157. h. e. chaos.  Conferri cum hoc 
loco vtiliter potest Plutarch. de Is. et Osir. 59. Transpositis 
auiem verbis edidi πω πᾶν ἐκ᾽ Ésy. ἐξέστ. τέρμ. n. pro 
πω πᾶν ἐδέστ. ἐπ᾿ ἔσ;. τέρμ. κ. qua lectione metri leges 
violari mauifestum eit. 

Vers. 144. vulgo legitur μελέων, vt sensus sit: Sed alia 
membra €. elíae membroruns partes manont , alia chaos e&cé* 
dunt. Reseripsi vero μερέω», vt intelligantur partes: 7e 
Néínovs. Cf. quae & Simpliio ad vers. 147. sq. attuli, — 
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1, fol. 7. b. ita quidem, vt mancus $it versus 150. Quam 
lacunam si quis fo*te conari voluerit e alio eiusdem loco 
ad risfot. de coelo 2, fol 128. b. explere ; apponere 'non 
poit verba illus loci 6mnia, quamuis pet egregiam 
Hbrerlorum inscitiam socordiamue insigniter corrupta: et 
metro soluta:' τίη δ᾽ ἐγὼ — μῦϑον. (v. supra p. 554-) 
ἐκεῖνο y»eínei μέν τε τελεώτατον ὑπείπει βάϑος; δινέει 
δὲ μέση στοργὴ περιδσγροφῆς Lid id d εἰς ταύτην ταῦϑ᾽ 
&xa*ta σθνεισιν, ἕν μόνον εἶναι οὐχ md ἀλλὰ ὄὅτρέ- 
φουδα ἱστᾶσα ἄλλοθεν ἄλλα. τῶν δ᾽ αὖ jagslyrov én- 
χεῖται μυρία ἔϑνη βροτῶν. πολλὰ δ᾽ ὁμοῦ συνέστη δε- 
ϑμοῖσιν ἀμοιβαῖα. ὅδα δ᾽ ἔτι τὸ νεῖκος ἔκυρσδεν εἷς ἔτε- 
po», οὐκ ἀμέμπτως πάντη διέστησεν πρὸς éGyarówvra 
siípata μύκλου. ἀλλὰ τὰ μὲν ἔμεινε μελέων, τὰ δ᾽ 
ᾧζοντο. ὅδον δ᾽ ἔμεναι ὑπεξέδραμε, τόσον luspat ὑπὴλ- 
ϑέν, μειλίχιος στοργῆς ἀμέμπτου ἀϑάνατος ὅρμά. νωϑρὰ 
δ᾽ ἔϑνη πέφυκεν, ὅσα πρὶν δαῆναι ἄβροτα εἶναι δῷά τε, 
πρὶν ábiánprra, διαποδμέουσιν ἀγυιάς. Equidem supple- 
του αὐτὰρ, et ante hünc locum posuerim eos versus, 
ques posat infra i54 — 156.  Accusatiui évéprarov βένϑος 
pendent a praepositione πρὸς vel simili, quales post verba 
veniendi omitti constat, et δίνη, vortex, vt στροφάλιγξ, 
quod idem significat (v. Orpheus ap. Macrob. Saturnn, 1, 
25.), videtur de iis ipsis rebus, quae vortice circámaguntur, 
posse intelligi, h. e. de Vniuerso s. chao. v. $. 10. p. 245. 
sq. et $. τή. ad n. 111. p. 88ι. Finxit enim sibi Empedo- 
cles ch&os tanquam altam voraginem, sed rotundam (v. 
vers. 24. et 145.), in qua omnia confusa inter se et con- 
iuncta quasi fetmentata circumagerentur, quamdiu Discor- 
dia ad extremum quasi marginem voraginis s. in infimo 
fundo versaretur, atque adeo minus potentia valeret quam 
Amicitia, 

^Vers. 157. male me habet coniunctiuus γένηται; quo- 
niam ἐπεὶ paulo ante indicatiuum habuerat comitem, 
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Vers 138. τῇ pertinet ad momen Φιλότη». Quomedo 
verba ὃν μόφον εἶναι intelligenda sint, dixi ad v. 54. 

Vers. 139. Cum ἄφαρ sit statim, non satis recto opponi 
puto ϑέλυμνα, sino hoc interpreteris radicitms, siue prorsas, 
sime dense, siue frequenter. . Placet mihi tamen vt reddas 
peorsus, ita. wt sensus huins versus sit: nom quidem statim, 
sed tamem prorsus coniunguntur aliud quidem aliunde ,. h. e. 
vadique., ,Seripsi autem hic quoque ϑέλυμνα pro ϑέλιμνα, 
vt v.7$ εἰ “συνίσταται pro συνίσταμεν. 

"Vers. 140. v. ad vers. 96. , 

Vers. 141. verto: JMulta autem .pura manent neque com 
nmuscen£ur cum iis, quae vicissim. inter se miscentur. — Neque 
enija dubitandum puto, quin ἄμικτα cohaereat cum x£pac- 
Φομένοισιν. | 

Vers. 142. iungenda sunt verba £z: ugrápcio», vt haec ᾿ 
prodeat sententia: quae Discordia, dum adhuc sublimis s. non- 
dum in imo fundo est, quo minus misceantur impedit.  Adner- 
bium ἀμεμφέως, inculpate, hoc loco et vers. 146. verterim 
oinnino, prorsus, Hesych. et Phauorin: ἀμέμφως" ἀμέμπτως, 
ἀφειδῶς. Atqui ἀφειδῶς verti nonnunquam recto potess 
omnino , v. c. in liis Plutarchi de discrim, adul. et am, e. 56. 
ἀφειδῶς ὁ ἐνέδωκεν ἑαυτὸν ὑποσπελίδεσϑαι. 

Vere. i45. πᾶν pertinet ad Neisos, ct οὐ ad πω, ita vt 
verba οὐ γὰρ — κύκλου vertenda sint: nunquam enim 
— omnis 9, tota omnino Discordia ad extremos chame terminos 
recedit, Nam πύκλος est i. q. Gpaipos vers. 24. vel δίνη 
et OGr9o9éaAiyE vers. 157. h. e. chaos.  Conferri cum hoc 
loco vtiliter potest Plurarch. de Is. et Osir. 59. Transpositis 
antem verbis edidi πω πᾶν ἐπ᾽ ἔσῃ. ἐξέστ. σέρμ. A. pro 
πω πᾶν ἐξέστ. ἐπ᾿ ἔσ;. τέρμ. x. qua lectione metri leges 
violari manifestum e&t. : 

Vers. 144. vulgo legitur μελέων, vt sensus sit: Sed alia 
membra s. aliae membrorum partes manent, alia chaos esce» 
dent. Rosevipsi vero μερόω», vt inteligantus partes: τοῦ 
Neéínovs. Cf. quae d Sünplkio ad vers, 147. sq. attuli. 
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V ers. 345. ὅσσον. interpretar. ἐφ᾽ paar. δεάσπημα 5γδῖ ver- 
bum ὑπεππκροθδέει, quod ropesuá pra axxtagi pasO6et, πρξετο 
ad N&inos, vt tonsus sit: quantum “8. quo longius, Discordia 
procedit s. praecedit. ( np. chaus -Aetmànos, versus)» Bapánm 8. 
en. longius. Jonicitia. sequitur 6. .subtequitury εν aeter pra 
ἐπήει reserábá poseit ὑπήει. σ-.. Duque l 9: Mcd ed-, 
scripsi. : Στ ἀν ; sanc bros 


Vers. 148. ἐπίφρων, prudens; vocatur Amíüditis/! qufà 
quasi victrix Discordiam tanquam hostem 'c&dentem 'et' Tür 
gientem sine cunctatione, sed prouide tamen ; iibeduitur. - 
Dícitur autém id facere ἀμβρόξῳ “ὁρμῇ, Iniertati npéhi, 
ἥδ c. ab aetertio.. Neque quenquam puto fore; qul nid fépre? 
héndat, quod lta rescripsi pro "Mp/$pozos δρβῥὴ eu tii 
constet, etiam vocalem natura longam, qualiá est 9301 pp? 
ripi posse vocali sequente. Possis tamen e verbis ing coti 
ruptis'Siuplicii, quae supra ab initio huius ῥήσέως als 


etiam hanc lectionem exsculpere: ^'^ ^^ 2X Docs 


ἡ ᾿πκίφρων Φιλότητος ἀμεμφέὸος (s. ἀμέμφου ) BpBgé: 

" v0$ ὅρμή. ΠΥ: 
Nati ἐπίφρων Φιλόγητος δρμῇ ἐξοιθ᾽ dici S abudi pró dió: 
?59s ἔπιφρόνως SPLQRENR. 3 vbi tUe 


à Fititidlt 
Vers. 147. 86. ita afferuntur ab Aristotele poet. 25. τὰ 


πρὸς τὴν λέξιν ὁρῶντα (ἁμαρτήματα) δεῖ διαλύειν, — 
διαιρέδει᾽ οἷον ἀν νομῶν 


x , C312. Engin 
aja — εἶναι, 
ι. 0 SAd on Dad 
Qopa TE πρὶν πέκ 170. 
P p p !| nbrrgoili 


Heinsius ibi legendum putabat ὦ. T7, τὰ πρὶν dapyra, Los 
tesius. 2. TE πρὶν πέπκρατο. , Eustathius ad Homer. Il. 1, E 


& πὰ τυ μῆς 
446, 57. ita laudat: 
1 ᾿ 3, 4. 1 bifp o. 


αἶψα δὲ ϑνητὰ φύοντο, τὰ Y πρὶν ae du Erg opimo 


Φωρά τε τὰ πρὶν ànpyzuo, .,, toad Agua dis 


et addis interpretandi gratía: Φωρὸν, εἶμαι OuAei.£Q ARKpA- 
μένον) ;; Alterum alterius versus :hemistjahium. néque.dfrist; 
teles habet ,. neque Eustathius. | T heoplwtstus wpad- ueunachm 


* 
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105 'p?5423: mq. dé pózepor apud. Homerum dieit esse τὸ διε- 
anpapuévory TüpariSÉusevos Ἑβμπεδοπλέος ráós* - εν 
s anu δὲ θνητὰ 9óovro 7. c. p. d. εἶναι, TE 
ε υὰὭῶἢἯῳῪ᾽ορά TEUTÓ "πρὶν ἄκρητα, διαλλάττοντα Ἀελεύϑου». ' 
^"Verpmeae versum: 4x dthenaeo habet etiam Stephanus in 
poesi:plitios? p. 24. ' Bqujdem versum 147. ommimo ita, vt 
apud Simplicium inueni, edidi, seruaui etiam ϑνήτ᾽ ἐφύον» 
To,.quis tamen etiam apud .fristotelem ita legi vidimus, 
qpanguom nom diffiteor, magis mihi placere 9»grà oíovro, 
quig er. megis Ionica putatur haec lectio, et editio 4ristotelis 
Tasileensis, rima habet ϑνητὰ ἐφύοντο. Sed versu 148. 
neggsgario recipiendum fuit ἄηρητα pro ἄπριτα, quod extat 
apud juuplicium, apud quem etiam Φωρὰ δὲ, quod per se 
non ineommodum iudicabam, reperitur pro àwpd 7&, quod 
praetulü pvopter plures auctores. Nam etiam Plutarchus 
Sympos. 5: 4. it^ legisse videtur, ΖΞΖωσιπλῆς, inquiens, 
ὦ ποιητὴς, TOU ᾿Εμπεδολλέους ἐπιμνησϑεὶς εἰρηριότο; ἐν 
τῇ ᾳαθϑόλρυ μεταβολῇ. γίνεσθαι 
δωρά τε τὰ πρὶν ἄπρητα, ; 
μᾶλλον. ἔφη τὸ sünparoy ἢ τὸ ἄπρατον ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸν 
᾿ δωρὸν λέγεσϑαι. Saltem meliores codices in hac lectiona 
consentiunt. Non vero ob locum thenaci διαλλάδαντα 
niutáui in ó1aÀAdrTovTa, pro quo tamen Cel. S«hweighüuserus 
e MS8. dedit διαλλάσσοντα, quia aoristus aptio» videbatur. 
imperfecto ἐφύοντο. Iam quod ad intérpretationem attinet, 
haud dubie cum Theophrasto, Plutarcho et Eustathio δωρὰ 
licanda sunt per πεπραμένα (Add. Suid. in v. δωρὸν), 
et οἱ μανὸν est tertía persona pluralis. Sed. quidni audiamus 
isaubonum ad Athenaeum p.718. 32. ,Graecanica elegantia 
» est, quam non cepete interpretes: quibus τὸ μάϑον prima 
»persona est dingularis: "cum re vera tertia sit pluralis. 
»sed μάϑον positum pro εἰώϑεισαν aut ἐπεφύκεισαν. Et 
rttdtim {Χο 'sunt mortalidy quae erant. natura'sua. immortalia. 
ἐμάϑον᾽ εἶναι) didicetant esse: pro- erant. vel solebant esse. 
» kewhylus ( hgami-qa. )-Exsrv , πένεσϑαι δ᾽ οὐκιἐπίστα- 
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»70t δόμον, id est, οὐ πένεται, nunquam eget. Plautus 
"t ) Non didici hariolari gratis. Idem (Am- 
»phitr. 2, 2, 55.) Cur negas? quia vera didici dicere. ^ Alibi 
» (Curcul. 4, 5, 2. vbi cf. Taubmann.) excidionem facere con- 
» didi.i oppidis.* Ali» hoius generis, exempla habét Pareur 
in Lexico oritico p. 567. Add. Homer. 1l. 2, 444. sq. μάϑον 
ἔμμεναι ἐσθλὸς aisi, et Plaut, Trucul. 1, 2, 78. non didici 
fabulere. — Verba. διαλλάξαντα κελεύϑους explico mutato 
cursu molus 8. mutato cursu, et aduerbium πρὶν, olim; antea, 
pertinet ad statum illum, qui tum fuit, cum Discordia 
regnaret s. praenaleret, h. & entequam omítia per Amíci- 
tiam coniungerentur ae miscerentur. Intelligende enins.h. l. 
est illa elementorum per Amicitism, commixtio, gpa res 
oriuntur, non ila, qua in cbaos reuoluuntur. Quoniam 
igituy rerum partes et animalium membra, atque adeo res 
et animalia ipsa, per istam commixtionem oriri putabat 
Empedosles, ideo dixit, mortalia iam fieri elementa, quae 
per naturam suam essent immortalia. Nam futurum est, 
vt aliquando ea dissoluta in chaos redeant, atque adeo vul- 
. go dicantur interire. (v. vere. 106 — 116.) Corhmdde hic 
apponi puto verba Simplicii δὰ drístot. de coelo 3. fol. 144. 
b. δι᾽ ἣν (np. φιλίαν) πάντα &v γίνασϑαι ὁ Ἐμπεδοκλῆς 
φησιν. | n 
ἐν fj ταῦτα πάντα κροσήλεε ἕν μόνον εἶναι. 
(Est yersus 158.) ἴσως οὖν οὐκ ἐν τῇ ἐπικρατείᾳ ris 
φιλίας ταῦτά φηδι γίνεσθαι ὃ ͵, Ἐμπεδολλῆς, — ἀλλὰ τό- 
σε, ὅτε οὕπω τὸ νεῖκος ἅπαν ὑπεχώρησεν πρὺὴς τὰ ἔσχᾳ: 
σα τελευταῖα τοῦ κύλλου, ; sy 


E d x 


᾿ ἀλλὰ τὰ μὲν τῶν μερῶν — và δ᾽ ἐξῆλθεν." 
ὅσον γὰρ ἀεὶ τελειοῦται τὸ vtlnos, τόσοῦτον dii ὕπει- 
t 'δει (sic) |o 50 
ἐπιειπῶς ἡ δοφὴ φιλία, χωρὶς μέμψεως ὁρμή. 
(v. vers. 145 — 146. et quae ibi notaui) — ἤτοι ὅτε, "ouai, 
πατὰ τὸ μεῖξον ἐμίγνυτο δαίμονι δαίμων, EE 
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ὅϑ᾽ ὑπὲρ τὸ vsinos ὑπερισχύει ἤδη ἡ φιλία, 
ἐνταῦϑα συνέπεδον, ἔνϑα συνέμιξαν ἕκαστα, 
ἄλλα τε ξὺν τούτοις πολλὰ συνεχῆ γεγένηται. 


ὑπὸ τῆς φιλίας οὖν ἐπεῖνα ἔφη ὁ Ἐμπεδοπλῇς, ovy ὡς. 
ἐπικρατούσης ἤδη τῆς φιλίας, ἀλλ᾽ ὡς μελλούσῃς ἐπι- 
aparsiv, οὕπω δὲ τὰ μεμιγμένα παὶ μοναδιπὰ ἐμφαι- 
γνούδης. . | 

Vers, 149. sq. ἔϑνεα μυρία ϑνητῶν, πάντ. δ. ἀρηρότα, 
permulta :et  multiformia τηογευέϊα, bh. e. res. v. ad wers. 57. 

Verba ϑαῦμα ᾿δέοϑαι puto dicta esse sic, vt Latine dicitur 
Jhirum uiéte 


^ Versus 15r — 155. exhibent afristoteles metaphys. 2, 4. et 
Süplióiis ad dristot. phys. 8, fol. 272. b. Habet etiam 
Stephanus:in poesi philos. p. 19. 


Versu 151. pro ἀλλ᾽ ὅτε δὴ Simpl. bene legit αὐτὰρ 
ἐπεὶ, sed male ἐρέφϑη pro ἐθρέφϑη, quod intelligo creuit, 
plus roboris accepit. Cf. vers. 94. — Hosychius habet quidem 
hanc quoque glossam: ϑρέψαε᾽ πῆξαι. Cum igitur syyró- 
vat sit etiam figere, iufigere, putare quis possit, é9pé99y 
bh. l. .signifienre infixum est, iunctum est. Sed. haud dubie 
Hesychius , respexit ad locum, qnalis est Homer. Odyss. :, 
246. ἥμισυ μὲν ϑρέψας λευκοῖο γάλακτος. Vbi Scholia- 
stes participium istud interpretatur πήξας, 'vt Suidas in v. 
S9pírrsi: qui etiam loeum Hemericum habet, et Zustathiua 
γε 627,» 5:1. qui deinde sddit haec: 7pipüs δέ φαδι rà 
Spéqah? δηλοῖ yàp, à τρσφὴν δοῦναι, nal τὸ ἀὐξῆσαι, 
παὶ τρίτον, τὸ πῆξαι. Ἰιδληυο, vt dixi, ἐϑρέφϑη interpre 
tor 398695. ^ Quamais autem. Grammatici duas. adspiratas 
in-ditionir simplicis .ey]labia duabus se. subsequentibus 
concurrere vetent, imo alterutram ex illis mutári in suam 
tenuem iubetnr: lmud tamen dubitaui seruare 490995 pro 
ἐτρέφθη. Nam £astathius ad Ik £, p. 519. φιλεῖ "Opnpos, 
inquit, στρεφϑέντα λέγειν, οὐ μὴν arpapisre: ὡς nai 
Εὐριπίδης {ΠΡῸΣ 600.) ϑρεφϑῆναι εἶπεν ἀντὶ τοῦ τρα- 


-- 
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φῆναι. προτιμῶνται γὰρ οἵ δοφοὶ Tày 53ifipto» vpn y9à- 
νίαν, Tij$ ánuipov λειότητος. . Affért deinceps Ῥμεεις exen- 
pla, quse, vt totum  Eustathit loeàm, Plinuerinus lofüiceotno 
inseruit in v. στρεφϑέντα. Sed étietit mugis hua^frestineft, 


quae idem in v. τσρεφϑῆναι hBbet ex Éusturhi ad: Guys: o, 


p. 1775, 2. Τὸ τρεφϑῆναι προτιμηϑὲν σοῦ fpwtlivap (Eu- 
stath. ToU ταρπῆναι καὶ ToU ?pam*.) ἐπίγῃδεος. διὰ ἐνὸν 
σραχυφωνίας ὄγκον. οὕτω δὲ nai τὸ δτρεφϑαὶς 0:0, 
645. etc.) , καὶ βλαφϑεὶς (Ik 1, δοᾷ. etc. ), παὲ τὸ εἀδρβύφϑη 
(Odyss. ε, 426.), nai τὸ ἐβρέγϑη, nai τὸ ἀϑράφϑη J'àja- 
πητὰ τοῖς κατὰ τὸν ποιητὴν, μᾶλλον ἧπερ τὰ σύστοιχα 
roórow Χεῖα ῥήματα. Ἐπ apdd Buripid. Hecub. 551. legitur 
ESpíg9sg», supra vers. 58. 9pvo9eieà , np. /fritot, problem. 
11, 6. ϑρυφϑείη, ap. Plat. de lege 6. T. 11, FORES "p. y5x:3C. 
σεϑράφϑα,. ' —— πολι 424 
Vers. 15b. Jimplic. bene ἐφ pro is. Sed érirmudsdyo- 
poósiv, ad honores exsurgere s. euchi, explieo.-d& i£zwpeno 
. Inimicitiae in Amicitiam, de quo vors. (61. et 95. sdrstimer- 
bum πρατεῖν. Vorba τελειομένδιο fpóvoio vertisée videri 
potest Mirpilius Aen. 6, 345. perfecto temporir orbtoe y νῷ 
Vers.'155. ὅς σφιν, quod ipss. Nam ὃς pertisst μὰ tio- 
men φρόνσιο, Sed magis dubíum est, quo referatar«6ou, 
vtrum £d Amicitiam et Inimicitiam, an ad 59bo «Mii 
prior ratio' platet. — Simpl. habet 'ὅσφιν," quod. wologotsst 
simpliciter ro ὃς accipi, vt v. 12g. ὅσσα 19 pra ὅπδα, 
quoniam haec syllaba non solis gesütiuis.ac "daxiuls addi 
solet, sed etiam nominatiuis (v. Scaliger ad Maie Ep. 
216. et Proclus' g. 57. et Tzetzes: p. 58. ed. Heins. /:et!accuta- 
tinis, vt ap. Hesiod. Epy. 4io. (v. Fischer. emivnaduu, sd 
JV'eller. P. Y. p. 564.) vel pro ὅς σφιν, Vt ap. Homers Odyss. 
"B. 160..et 228. Quid sit Opaos sXAarüs, dixi àd. v.:125. 
Hoc tamen loco verti potest na/mrae neécessitus, ineluctubile 
fatum.  TYtaque. verba xA. eáp' ἐλήλχατο (Simplic. xapssei- 
AaTat) ὅρκου verto: a naturae necessitate aduectum esty b. e. 
adductum et destinatum aduenit, . Quod autem praepositio 
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πρ παρὰ s. gáp, a» qua pendent genitiui,.a rerbo A54. 
sepsraui, de eo no& mo reprehendent, qui norint poetarum 
morem. : Sic Il, 6,97. τοῦ πεν δὴ πάμπρωτα xáp' ἀγλαὰ 
δῶρα oépow,.pro παρὰ. τοῦ. Et 9, 191. . Ἡφαίστοιο xàp' 
οἰσέμεν ἔντεα καλὰ, pxo wap' Ho. qui locus egregie fauet 
meaq,segtentiae. Difficilius anim poeset intelligi, si editum 
*eset ^Ho. παροισέμεν,  Caeteruro facile patet, hic deesse 
apodosin,- 
,. Vers. 154 — 156, Plutarchus de facie in orhe lünié C. 12. 
Rd ux 926. D. ὅρα — μὴ μεϑιστὰς Aai drüycv 
ἕκασσαν ὅκου fípuAtv εἶναι, διάλυσίν τίνα πόσμου φιλο- 
οδοφῆς, nal τὸ ftinos ἐπάγῃς τὸ Ἐμπεδοκλέρυς τοῖς πρά- 
γμάσε" μᾶλλον δὲ τοὺς παλαιοὺς κινῆς Τιτᾶνας ἐπὶ τὴν 
᾿φύσιν, μαὶ γίγαντας, καὶ τὴν μυϑιπὴν ἐπείνῃν nai φοβε- 
ρὰν ἀκοσμίαν mai πλημμέλειαν ἐπιδεῖν πονῇς. χωρὶς τὸ 
Φιωορὰ πᾶν. Aai χωρὶς (Inserendum videtur ποιῶν vel 
᾿φοεῖδ ri9&ís. Nam est h. 1. lacuna, ctiam ab editoribus 
ándieste ) τὸ πρῦφον, 
το ν᾽, οὔτ᾽  — οὐδὲ θάλασσα, 
ὥς φησιν Ἐμπεδοκλῆς, οὐ γῇ ϑερμότητος pareigav, οὐξ 
“ἀδωρ ιπφναύμᾳτος, οὐκ ἄνῳ τὶ τῶν βαρέων, οὐ κάτω τὶ 
γῶν σούφων, ἀλλ᾽ ἄπρατοι nal ἄστοργοι nai μογάδες ai 
σῶν ὅλων ἀρχαὶ, μὴ προδιέμεναι σύγλριδιν ἑτέρου ἧτρὸρ 
ἕσερον.. μηδὲ ποινωνίαν, --- ἄχρις οὗ τὸ ἱμερτὸν ἧπεν 
. ἀπὲ τὴν φύδιν ἐκ προνοίας, Φιλότητος ἐγγενομένης, — 
. ὡς Ἐμπεδοκλῆς λέγει. Videt iam quilibet, me versum 
154. àansubs ésse e verbis Plutarchi conflare vtcunque, quia 
tam: facilis erat eorum in versum commutatio. Nam renera 
nihil'intrusi, misi' verbum ἔϑηπε , quod referebam ad σχὸ 
ἀνεῖλον, caius antea a Piutarcho facta erat mentio, ct ξω- 
pis explicandum est seorsim. Quod autem vltima vocabuli 
βαρὺ syllaba ante literam duplicem x producitur ex men 
Tatione, neminem, ni fallor, offendet. Caeterum b “τς 
stotele de coelo 4, 2. reprehenditur Empedocles, quod nibil 
de leni et graui definiuerit, — Verba sunt: ἔνιοι τῶν μὴ 
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φασκόντων εἶναι κενὸν (v. vers, 195.), οὐδὲν "διώρέδαν 
περὶ κούφου καὶ βαρέως" οἷον Ἀναξαγόρας nai Ἔμπεδη- 
“λῆς. Cf. Sünplic. ad h. 1. Ybl.iG*, b. qui émdem refert 
verbis paululum mutatis, et supra $. 14. ad n. x14. sqq. 

P. 585. sq. ii 

Versu 155., si. versns modo a me potitus ferri. potest, 
Ey9a explico: ἐπεῖ, ἦνϑα. Sed verba huius versus et se- 
quentis, quae continent μερισμὸν, puto periphrasin esse 
huius sententiae: im hoc mundo, vbi omnia praeclare. distin- 
eta et ordinata suut. Nam in hoc mundo heque sol et ignis 
timent, ne exstinguantur, neque terra et aqua, ne exsic- 
centur, omnino. Ignis item, qui fere sursum fertur, non 
timet ne deprimatur, neque terra et aqua, quae per natu- 
ram suàmi Üeorsum feruntur, né extollantur. €f. δ.’ 12. 
liunc autem ordinem mundus noster debet Discórüiae, 
Ámicitia cofitra. propius admouet elementa elementis, qui 
omnia miscet ln vnum et in chaos reuoluit: id'quod'shris 
in superioribus vidimus. — Caeterum sicut jeKíoro «eios. dir 
ctum est pro ἥλιος poetice: ita αἴης yévos (cf versviiz. 
$q0:) pró αἷα, €t epitheton λάσιον, hirsutam, haud, dubie 
, ὁ pertinet, quod terra fruticibus et arboribus omninoque 
LE et, herbis hirta est. | 


31. Ἵ 
" Versus 157. et 158. sic, vt edidi, lecündus Apnd Macro- 
bium Ssturnn. 7, 5. qui iis vtitux ideo, vt ostendat, sin; 
gun ad se simHitudinem sui rapere. Sed Blutarchus di 

po5. 4, 1. eosdem ita exhibet: . ; » 

Gs pe μὲν ἐπὶ γλυκὺ μάρπτε, πυρὰν. Dur 

πικρὸν | gu s 
ὄρουσεν, ἰὀξὺ δ᾽ iv δεὺ, δαλερὸν δαλεραῦ λοβέτω. 
Vbi quam corrupti sint, euidens est. : Quia tamen δαλεβὸν 
vix potüit ἃ librariis proficisci, patum aber&é- quim δαλέ- 
pov pro Sepuóv scribendum pntarem.. Cum emim Quo, 
auctore Hesychio , etiam idem sit quod λαμαὰς fzeile ivtel- 
ligitur, óaAepóv dici pro ϑερμὸν recte posse. Etiarti Nylon 
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der *"àqAApOR defendi- posse. aput Et emi in Cod, Turn.: 


leggsiw * i. .5 74 ᾿ 
: ϑξὺ δὲ, ἐπὶ d ED ἔβαν. δελερὸν δολεροῦ. λάβετ᾽ ὧδε, " 
potsit.facilg Jompgdooles Wt Scipsisse existimari: , 
ὀξὺ δ᾽ ἐπ᾿ ὀξὺ ἔβη, δαλερὸν δαλεροῦ λάβετ᾽ ὧδε, 

ita vt ὧδε. , 516». referatur ad ὡς, quemadmodum. Similiter 
Leopardur« 'emendait. 8: το. ϑερμὸν mütari iübebat fri μάλε- 
ρὸν, quod Hesychius interpretatur "verbis καυστιπὸν et Aag 
xpóv, Quia vero, si δ᾽ £xogtÜsTO pro vera lectiorie- habe 
mus, mop scribi potest óaÀspó, cum tamen in praeceden- 
tibus semper dicatur γλυκὺ -- γλυκὺ, πικρὸν — πικρὸν, 
δε - δεὺ, putabam €um Gtephano in poesi philos. p. 5t 


seruandum Sepuóy δ᾽ ἐποχεύετο ϑερμῶ. 


: - Vers x57. μάρππειν significat παταλαμβάνειν, συλλᾳαμ- 
^" B&Vgon, paret, (v. Hesych), prehendere, tenere, sibi μη» 
gere ,GÓ vers. 84. Ἐπ ὀρούειν cst i. q. ὁρμᾶν, auctore 
eadery Hesychio h/ e. ruére. Sed in Neandri op. aur. T. T. 
pe5244 qui.xwnmque versum e ZMacrobio attulit, omissum 
est verbum. Oponca, 


"erg, 129. ἐποχεύεσθαε, quod. alias dicitur de mare 
leméllith imeunte, h. 1. est misceri. 


VR 159. desumsi e Clement. Alexatidr, strorum. 8p 
452: B. ' Habet etiam Stephanus in poesi philos, p.29. vbi 
ηδέ editum est εἶπα spiritw:et acoontu. — Sed Sogliger in no 
εἴς Ῥ. 2186. , Lege, inqoit, εἴδε᾽, Intelligit.enim σὴν γένα: 
διν ἐκ τῆς ἀλλοιώδεωεςν non ἐπ τῇς μεταβολῆν fieri, 
,quumsdipi; formrem. tantam mutari." Hunc igitur sum 
secutus.  Buttmarnas vero.l. l. p. 55. legit πήδε᾽, et expli- 
cat: funera funeribus -permutans, funera cantinnana. Verbum 
T49&uat αἰ poetis dici pro ποιεῖν, notissimum est. Cf. vers. 
156... Sed difficile .dictn. videtur, ad quem pertineat illud 
vexbum, et participium, ἀμείβων, Equidem ea roferenda 
peteuerim ad τὸ Neinos. Quae sententia si cui placuerit, 
rescribas ille ἀμεῖβογ. 
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φαδκόντων εἶναι κενὸν (v. vers. 195.), οὐδὲν υδιώρέσαν. 


περὶ κούφου καὶ βαρέως" οἷον Ἀναξαγόραν nai Ἔμπεδο- 
Ζιλῇς. Cf. Sinplic. δὰ h. 1. Ibl 10), b. qui eedem refert 
verbis paululum mutatis, et eupra $14. ad n. 114. 1644. 
Ῥ- 502. sq. ; "s 

Versu 155., si versns modo a me positus ferri , potest, 
Ey9a' explico: ἐκεῖ, ἔνϑα. Sed verba huius versus et se- 
quentis, quae continent μερισμὸν, puto periphrasin esse 


"- 
huius sententiae: im hoc mundo, vbi omnia praeclare distin- 
cta et ordinata sunt. Nam in hoc mundo heque sol et ignis ; 


timent, ne exstinguantur, neque terra et aqua, me exsic- 
centur, omnino. Ignis item, qui fere sursum fertur, non 
timet ne deprimatur, neque terra et aqua, quae per natu- 
rari süàmi deorsum feruntur, n6 extollantur. €f. '$.7 12. 
llunc autem ordinem mundus noster debet Discorüíae, 
Amicitia coiitra propius admouet elementa elenfentis, qui 
omnia miscet in vnum et in chaos reuoluit: id quod'sbris 
in superioribus vidimus. — Caeterum sieut ἠεκέοτο elóos. dir 
ctum est pro ἥλιος poetice: ita αἴης γένος (cf. versvaitz. 
$0:) pró afa, ét epitheton λάσιον, hirsutam, haud, dybie 
, eo pertinet, quod terra fruticibus et arboribus omningoque 
plantis et, herbis hirta est. 


3i 1 

Versus 157. et 150. sic, vt edidi, leguntur apud Macre- 
bium Ssturnu. 7, 5. qui 118 vtitur ideo, vt ostendat, sin: 
gulw ad se similitudinem sui rapere. Sed Blutarghus syro- 


pó*. 4, 1. eosdem ita exhibet: . -— 

ὡς phun μὲν ἐπὶ γλυκὺ μάρπτε, πικρὰν “δ᾽ xi 

κιπρὸν C... 

ὄρουσεν, ἰὀξὺ δ' ie ὀξὺ, δαλερὸμ δαλεραῦ λαβέτω. 
Vbi quam corrupti sint, enidens est. : Quia tamen ÓaseefBóv 
vix potnit a librariis proficisci, patum aberat quim δαλε- 
pov pro ϑερμὸν scribendum putarém. | Cum, enim διδεὸσ, 
auctore Hesychio, etiam idem sit quod λαμπὰς; faeile insel- 
ligitur, 6aAepóv dici pro ϑερμὸν recte posse. Etiam Zylar- 
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der -AqAA00R defendi gone: NE Et qum in Cod, Turn.- 


legstwt, Y $e uus 
: 409.9, dpi ἠξὺ ἦβαν δολερὸν δολεροῦ. λάβετ᾽ ὧδε, B 
popsit.facilg Ejympgdooles ita scjipsisse existimari: 
ὀξὺ δ᾽ ἐπ᾿ ὀξὺ ἔβη, δαλερὸν δαλεροῦ λάβετ' ὧδε, 

ita vt. be, sic, Teferatur ad ὡς, quemadmodum. Similiter 
Leopesdus emenda. 8. Ἴο. ᾿ϑερμὸν mutari iubebat ín μάλε- 
60}. quod odd Md idi verbis havGTiAÓV et λαμ’ 
xpóv, Quid vero, si δ᾽ ἐποχεύετα pro vera lecííone hàbe 
mus, nop. scribi potest δαλερῷ, cum tamen in praeceden- 
tibus semper dicatur γλυκὺ -- γλυκὺ, πικρὸν --- πικρὸν, 
ὀξὺ ἐξ εὺ, putabam €um Stephano in poesi philos. p. 5t. 


feruandum Sepuàv δ᾽ ἐποχεύετο ϑερμῷ. 


Versa a57. gutpssei significat παταλαμβάνειν, συλλαμ- 
)J Bus cnpdTE (v. Hesych.), prehendere, tenere, sibi iun- 
gere, Gf. vers. 84. Et ὀρούειν cst i. q. ὅρμᾷν, auctore 
eadery Hesychio, h/ e. ruére. Sed in Neandri op. aur. T. T. 
pe524é qui xuwnmque versum e JMacrobio attulit, omissum 
est verbum. ὄρουδα, 


UCN'ers)|35g. ἐποχεύεσθαε, quod. alias dicitur de mars 
femelliith Tneunte, b. l. est misceri. — 


Versum 159. desumsi e Clemánt. Alexatidr, sttomm. 8. p 
452. B. "Habet ettam Stephanus in poesi philos, poag. vbi 
ηδέ editihi est sine spiritu:et acoontu. — Sed. Scgliger ín no* 
tf$'p..216. , Lege, inqnit, eios. Intelligit emim σὴν γέάνα: 
»Gi» ἐκ τῆς dAXAoiuóOEGS, non £a ris μεταβολῆς ieri, 
,Quum«icit; formmeme: tantams mutari." Hunc igitur sum 
secutus. Buttmarmas vero.l. l. p. 55. legit 46s, et expli- 
cat: funera funeribus permstans, funera cqntinuana. Verbum 
ri9&unt,a,poetis digà pro ποιεῖν, notissimum est. Cf. vers. 
186,., Sed difficile ἀΐοῖμ videtur, ad quem pertineat illud 
vesbum, et participium, ἀμείβων, Equidem ea roferenda 
puteuerim ad τὸ Neinos. Quae sententia si cui placuerit, 
rescribat ille ἀμεῖβογ. — 
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Versus 160 — 162. petiti 'sunt e Clement, Alexandr, 
stromm. 6, p. 624. D. Dec versu 160. v. ad vers. 26. - De 
versu 161. v. ad vers. 5o. Scripsi autem ἢ. l1. γαῖαν ἰδ᾽ pro 
γέαν 16. De versu 162. dixi ad vers. 76.  Repowi ὅσσα 
7' ἔασσιν pro ὅσα τ᾽ Pase, ET 

Versum 165. exsculpsi ex Origen. contr. Cels. 8,:55. Ὁ. 
412. vbi post vers. 6. statim additus reperitur hic versus 
corruptus: 

γινομένην παντοίαν διὰ τρόνον ἰδέαν ϑνητῶν. ““.. 
Celsi onim verba apud Origenem haec sunt:- Gao σονδξ- 
ϑέντες ἄνθρωποι γεγόνασιν, εἴτ᾽ οἰκονομίας tà»-.DA«cy 
ἕνεπεν, εἴτε ποινὰς ἁμαρτίας ἀποτιννύνσες, εἶθ᾽ ὑπὸ "παν 
ϑημάτων (}7 γιιεηναιδ. κὰ Plutarch. de ser& num, vind. p. 
113. malit ἐπιϑυμιῶν) τινῶν rijs ψυχῆς βαρυνϑοίσηφν μέ- 
1ρις5 ἂν τεταγμέναις περιόδοις ἐμπαϑαρϑῇ. δεῖ γὰρ, κατὰ 
σὸν Ἐμπεδοκλέα, τρὶς μὲν μυρίας ὥὦὧρας ἀπὸλιμαπάρων 
ἀλαλῆσϑαι, γινομένην π. δ. 1. ἰ. 95. VY'yttenbachius : exhi- 
bet ἀλαλᾶσϑαι et γενομένην. Fortassis paulo post'pro διὰ 
xpovov rectius legatur διὰ xpórvov, ex aliquo teinporis frtter- 
uallo, quo sensu haec formula extat 'v. c. apud .Xenophont. 
. Cyrop. 1, 4, 28. Plutaych. de sera nüm. vind. c. 15. etc... Si 
tamen διὰ xpóvoy seruare malueris, debebis explicare: pro 
temporis ratione. Potest etiam totus locus ad sensune ex- 
pressus esse ex vers. 149. 96. 

De versu 164. vid. quae dixi $. 16. ad' n. 5. sqq. 'p. 504. 
et in Commentariis societatis philolog. Lips. Vol 1. p. 273. 
Ad rem illustrandam, si iamen epus est, valeant etinm haec 
Plutarchi de Is. et Osir. c. 56. τὸ *oAÀásis εἰώϑαμεν nai 
τρὶς λέγειν. ΞΟ" 
Versus 165 — 168. habet Clemens Αὐοχαπάν. strowmam. 5, 
p.570. A- et ex eo Stephanus in poesi philos. p. $9. qui 
verba νῦν ἐγὼ omisit. Recte. Nam vulgo legitur 

εἴδ᾽ ἄγε τοι νῦν ἐγὼ λέξω m. ἣλ. d. 
quae lectio sane versum turbat. Sed ita vt ego dedi, per 
leuem verborum transpositionem seruari vorba illa possunt. 


* 


᾿ 
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Inter hunc wero ct sequentem versum haud dubie excidit 
versus alius, qui contineret reliquorum. elementorum no- 
mina. Nam ἥλιος est ignis, vt vers. 70. 155. et saepius. 
Et ver&u 166. sequitur pluralis ἐξ ὧν, quao autem v. 167. 


$q. recensentur, ea non sunt de elementis intelligenda, sed 


de rebus adspectabilibus, rois ἐσορωμένοις. Ergo πόντος 
y. c. non, vt. v. 166. aliisque in locis ϑάλασσᾳ, est clemen- 
tum aquae, $ed ipsa aqua et mare adspectabile. Et sic dc 
reliquis. .Quere ctiam Τιτὰν explicandus est so], qnippe 
quegr €onstat saepe Ὑπερίονα appellari et in. Titanum nu- 
ruekum,.xeferri a poetis. Aether autem σφίγγειν ἅπαντα 


περὶ s 65Àa» dicitur, quia omuia circumcirca continet et 


quasi oonstringit, ne dilabantur. ! 

. Vexe. 180, a nemine prorsus ita vt edidi affeit τιν. Etyinol. 
JW... jÀiog — παρὰ τὸ ἅλε;» τὸ συνηϑροιᾶμένον xip. λέ- 
γεται γὰρ παρὰ τὸ ἀολίξῳ «τὸ ? Υϑυν 560): 0.) ὡς Ἔμπε- 
δοιλῇῆτ." ᾿ 

ἀλλ᾽ ὁ 6 ni ἁλιδϑεὶν μέδον οὐρανὸν ἀμφιπολεύει. 
Suidas: ἥλιος, ἀπὸ τοῦ ἀολλίξεαϑαι ἐν ταῖς ἡμέραις. --- 
ὃ δὲ ἥλιος ἀπὸ τοῦ ἀλεαίνειν», 0 ἐστι ϑερμαίνειν καὶ δια- 
πεῖν. . Τινὲς δὲ ἀπὸ τῆς γινομένης διαπνεύσεως ἐκ τοῦ 
στύματος πρὸς τοὺσ δαμτύλους, ὃ λέγεται αὔξειν, ai 
ἀξδειω., hari μίμησιν τᾷε φωνῆς ϑάλψεως τοῦ στόματος. 
Ἐμπεδοκλῆς" 

ἁλεῖαϑαι μέγαν οὐρανὸν ἀμφιπολεύειν. 
Qui Suidae locus adco corruptus est, vt vix sine libris 
emendari recte possit. Macrobius Saturun. 3,,57. ,, Apollo 
"ἀλελεὺς appellatur, — ὅτι συναλισϑέντος πολλοῦ πυρὸρ 
»περιπολεῖε vt ait Empedocles: I 
* u0DYSA' ἀψαλισϑεὶς μέγαν op. ἀμφιπολεύει."" 


X 


iteque ἀλισϑεὶς vertendum fuerit collecto igni, collectum in 


sese habens ienem. ev 
^ Versus 170. legitus, apud Gabun de v$u partium 5, 5. 


T. I. opp. p. 594. ed. Basil. sed omisso Empedoclis nomine. | 


Dicit enim Galenus: τὸ οἴεσϑαι διὰ τοῦτο ὀρϑῶς ἑστάναι 


ΨΥ ΘΝ 
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σὸν ἄνθρωπον, ἵν᾽ εἰς τὸν οὐρανὸν ἑτοίμως ἀναβλέπῃ, 
hai λέγειν ἔλη. | : 

ἀνταυγέω -- προδώποις, 
ἀνθρώπων μέν ἐστιν οὐ; ἑωραπότων οὐδὲ πώποτε τὸν 
παλούμενον οὐρανοτπόπον iy9)».  Empedocleum autem 
esse hunc versum, egregie Iieinesius V. L. 1, 19. p. 72. de- 
monstrauit maxime ex his P/utarchi de Pythiae oraculis c. 
(12. τοῦ μὲν Ἐμπεδοπλέους maraytAürs, φάσκοντες τὸν 
ἣλιον περὶ γῆν ἀνακλάσει φωτὸς οὐρανίου γενόμενον (cf. 
$. 15. ad n. 21. sqq. p. 324.) αὖϑις ἀνταυγεῖν τὸν Ὀλυμ- 
πον ἀταρβήτοισι προπώποις. [τ enim disponendum esse 
in Plutarcho textum, vt versus appareat euidentius. Etiam 
JV yttenba.h, vidit, pro ἀταρβήτοις restituendum esse drap- 
βήτοισι, quod tamen fortassis aliquis mutandum putauerit 
in ἀταρμύπτοισι, coll. Oppian. cyneget. 4, 154. Sed pro 
τὸν Ὅλ. apud Plur. legitur πρὸς 'OA. quod. mendum facile 
deleri poterat ab editoribus, non vero deletum fuit. Quae- 
rendum iam est, quid significetur hoc versu. Galenum qui- 
dem patet verbum ár»ravyéw pro IyHoRydUO verbi ἀνα- 
βλέπω, suspicio, habuisse. Et possit sane propter verba 
ádrapf. προσώπ. vera putari haec interpretatio. $ed cum 
Plutarchi verba satis doceant, Empedoclem de $ole dixisse 
hunc! versum, cumque dyravpsiw vix possit aliud quid, 
significare, quam refulgere, atque adeo τὸν "OA. ávzavyeiv, 
coeli s. lucis coelestis splendorem referre, neque verisimile sit, 
solem δ Empedocle inductum fuisse loquentem t ,Subitaui 
πρὸς retinere, et rescripsi ἀνταυγέει pro ávravyéc. Ex' 
hac autem ratione, quae nouum fulcrum natiéispitur per 
verba $. 14. P. 558. allata, verba: 'arap. xpotós. puto verti 
posse semper oppositus, vel si m pliciter semper , ita vt rte. 
cohaereat cum his verbis, quae proprie significant vilta in- 
trepido ,' oculis irrakortis. Caeterum Scaliger ad Manil. 4» P P... 
247. ed. Lutet. 1579. 8. laudat versum tanquam e poeta, ve 
tere ignoto sic: ] 


PE 
αὐγάξδω πρὸς Ὄλυμπον ἀταρβήτησι προδωπαῖν. 


4 
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Vers. 171. Plutarchus de facie in orbe lunae c. ἃ, T. II. 
opp. p. 920. C. Ἐμπεδοπλῆς τὴν ἑκατέρων (np. solis et 
lunae) ἀποδίδωσιν οὐλ ἀηδῶς διαφοράν" 1. 0&. ἡ. X. G. 
σὸ ἐπαγωγὸν αὐτῇο καὶ ἱλαρὸν καὶ ἄλυπον οὕτω προσα» 


'ψορεύδας" ἔπειτα λόγον ἀποδιδοὺς, za9' ὃν αἱ ἀμυδραὶ 


zai ἀσϑενεῖς ὄφεις οὐδεμίαν διαφορὰν ἐν τῇ σελήνῃ μορ- 
φῆς ἐνορῶσιν, ἀλλὰ λεῖος αὐταῖς ἀντιλάμπει nai περί- 
πλεως αὐτῆς ὁ AnÜhAos. Iam ὀξυμελὴς explicari quidem 
potest: membris s, radiis acutis s. facile penetrantibus, vel 
velocibus. Sed pene mallem ó£vfisAjs, quod adiectiuum 
yersu 254. alio modo dicitur, vt radii solis comparentur 
cum telis. "Nam paulo ante Plutarchus solem vocat ὀξὺν 
ἀπαντῶντα καὶ κλήπτην, et tum statim subiicit nostrum 
locum: ds που xai Ἐμπ. τ. ἑκατέρων et quae supra retuli, 


^ Kt laetus posthac vidi, ZZ yttenbachium et Huttenum ὀδυβε- 


λὴ9 recepisse. Quod vltima syllaba particulae ἠδὲ produci- 
tur, videtur ferri posse ob sequentem, literam liquidam Δ. 
Quod vero penultima nominis λάϊνα longa est, putabam 
inusitatum esse. Certe nullum tale exemplum mihi inno- 
tüerat, et im Homericis aliorumque poetarum carminibus 
semper corripitur illa syllaba. — Potest tamen itidem excu- 


. ari. per sequentem liquidam v, vel potius per concursum 


tium breuium syllabarum (v. ad vers. 45.), vel potest 
Aatvsa rescribi, vt tbrachys habeat vim trochaei. Cur 
dénique luna vocetur kt:pidea, Plutarcho duce iam $. 15. p. 
892. indicaui. Sed PIOMENUR et Hut. dederunt ἱλάειρα, et 
pro ἠδὲ scripserunt ἡ δ᾽ αὖ. 


Versum 178. 'confposui ex hie verbis Plutarchi LL eap. 
9. P. 'g25. "B. "5 ἢ 6&À9»y) τῆν γῆς τρόπον τινὰ ψαύει nai 
πἐριφερομένη πλησίον, ἅρματος ὥσπερ ixvos ἀνελίδσεται, 
φηδὶν Ἐμπεδοκλῆς, ἣ τε περὲ üapa». Ex his si quis me 
mélius oxsculpere versum Emjpedooleum potuerit, erit is 


mihi maggus Apollo. Ege malui vtcunque copstitnere 


versnm, quam jsta verba ἢ σε περὶ ἄλραν nude ac sime 


1 
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censu ponere. PY ytenbach. versum ab PIDE sic 4ori- 
ptum putat: d snp 
ἅρματος ὥσπερ ἂν lrvos [Nisserai, ἡ περὶ ἄγραν» " 
ita vt manca sit serttentia. 3 
' Versus 175. extat ap. Achillem T'attium introduct: 18 Hfrati: 
phaenomena c. 16. v. supra $. 15. ad n. 55. 5q.' p. 550.! sq. 
Mers, 174 — 177. Plutarchus in libro paàuló "nte laudató: 
c. 16. p. 929. C. αὕτῇ τε (luna) àosRós ἐσγὲ fyyrRAaUTa 
(in néuiluhio), πα ιεῖνον (solem) ἀπέκρυψε ^ui ἠφάνιδε 
πολλάπις, ἀπεσπεύὰάδε δέ οἱ αὐγᾶς, ὥσπερ 'φησὶν. Fyete- 
᾿ 6onkijs, ἔστ᾽ αἷαν — τόσσὸν, ὅσόν τ᾽ εὖρος ἔπλετο γλάυπ. 
μήνης. ιπαϑάκερ εἰς νύκτα hai σπότος, oUk εἰς ἄξτρον; 
érspo (BExpleri haec lacuna forsitan possit vocabulolz2p^ 
potibob?$) r6U φωτὸς ἐμπεδόντος. — drroAXsixsTas Prolyuy. 
70 τοῦ Ἐμπεδοηλέους, dvunAácer wl τοῦ fjXiou' pos. 
Tiv σελήνην γίνεσθαι τὸν ἐνγαῦϑα φωτιδμὸν' ἀπ᾿ aris: 
ὅϑεν οὐδὲ θερμὸν, οὐδὲ λαμπρὸν ἀφικνεῖται πρόδ' ἡμξεὶ 
ὥσπερ ἦν εἰκὸς, ἐδάψεως παὶ μίδεως (Hic'rursus est 
làcuna, explenda forsitan verbis ἑκατέρου rv) φώγων 
γεγενημένης. ἀλλ᾽ οἷον ai τε φωναὶ πατὰ tüs:dvakAá- 
ctis ἀμαυροτέραν ἀναφαίνουσι τὴν fpyO τοῦ φϑέγμανον, | 
αἵ τὲ wA»yal τῶν ἀφαλλομένων βεχῶν μαλιιπώτεραι 
προσακίπτουσιν, ὡς αὐγὴ T. €. X. εὐρὺν, ἀδϑενῇ wai^duv- 
δρὰν ἀνάῤῥοιαν ἴσγτει πρὸς ἡμᾶς, διὰ τὴν πλάσιν ἐκλυο- 
μένης τῆς δυνάμεως. —Posui totum 'locum, ' 44 'eàimen 
aliquantulum confert ad illustrandam Empedoclis dé'ldna - 
sententiafn , et quia saltetn in postromis vekbás t! GXNM 
οἷον etc. latere plures eius versus persuasum habebam, 


i95 gl 


quos tamen eruere nondum mihilicuit. ^ |  : ^^ '- 

! Vérs: 174. ἀκοσμκευάδξειν est auferre, prinare, et oi, hi. e. 
αὐτῷ, peitinet' 4d solem , atqde adeo esyyai- eünt radii solis, 
Oy; 977. Vltima syllaba im dossAeóast: varsus prodaeti: 
apparet, quia duae d oórripiuntür.^ '^"u*.n 0s? 

Vers 75:5 ἔστ᾽ ἐπ᾽ αἷαν' reposui. pro- orc αἷαν y quie 
ἔστε sine pt&epotitione non significare solet vique'sd* Pétet 


AD EMPEDOCLIS CARMINA 591 


etiam pro.4£x' ponere ἐς. Puto autem, verba αὐγὰς — 
σιαϑύπερϑεν posse hunc fundere sensum: | radios qui desuper 
vsque, ad terram feruntur... Sed verbum ἀποσλνιφοῦν apparet 
vertendum esse obumbrare. Cf. Hesych. in. v. σκνεφόν. 
ecVers. 176. verborum ordinem immutaui, vt versus sibi 
constaret , vbi nihil abiiciendum fuit nisi particula 7' apud 
Plut. post ὅσον posita, quae tamen seruari potest, si scri- . 
bas; ὅσον. τ᾿ εὖρος γλ, ἔπλεσο μήνης. Mivg est σελήνη, 
interpretante Hesychie.. Οὐχ autem ea nominetur γλαυπῶ- 
x19, ogesia, intelligi, opinor, potest ex his Platarchi ,c. 24. 
p- 954. Co-*pés ἕω λαμβάνει xypóav nvayosióij &ai xapo- 
zQw.-dy' ἧς δὴ Aai μάλιστα γλαυκῶπιν αὐτὴν οἱ ποιηταὶ 
Aqi ᾿Εἰμπεδαλλῆς, ἀναπαλρφῦνται, Et ex iis, quae Eustathius 
δῷ δ! κι... 86. sqq. de hoc nomine disputat, vbi illud 
deriuat a, verbo γλαύσδειν, quod exponit verbis ϑεωρεῖν, 
d99siu, βέπειν,- et τὸ. γλαυλωῳπὸν dicit idem esso quod 
RXtxTiEOóQ, sed τὸ γλαυκὸν. 1 q. ὑπόλευκλον καὲ δὐόρᾳ:- 
29». ., Vàdetur igitur γλαυκῶπις, vbi lunse epitheton, est, 
racte..werti posse qnae spargit lumen albidum. Nam poatae 
non raro. lunee tribuupt faciera , atque adeo oculos, caesios, 
Vtc.MKFgesianax apud. Plutarjh. l.l. cap. 2.. p. 920. 

(8S0 μὲν ἥδε πέριξ xupi λάμκεται, ἐν δ᾽ ἦρα μέφδῃ 

Md mod πυάνοιο φαεξίνεται jór& aoüpos (f. Aoó- 

RE pys ) 
. Sup». διαὶ p μέσῳπᾳ. : 

Pus 177: Qs, sic, est in. apodosi oom a odi: quae 
epud, Empedoclem praecessit. De nomine αὐγὴ v. ad v. 
' 174. EE - ; . 

De versu 178. vid. $. 44. ad n. 184. p. 44. 

. Vert. 199. — Mristotoles de gener. et corrupt. 2, 6. post- 
quim yexsum 184, aMQulit, scribit liaec: ó7& δέ φησι ( Em- 
pedoalet) πεφυμένωι πὸ πῦρ ἄνω φέρεσϑαι" ὁφὲ δ᾽ αἰϑὴρ, 
φησὶ, μακρῇσι A. 5.. ὃ. ῥίξαια, h.e. aether s. air longis 
Tédácibus, tegram subit, quae videntur sio intelligenda: alte 
terngm intrat, penetrat in viscera terrae. Post αἰϑὴρ, vt ver» 
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sui consulatur, pens videtur partíeula ror vel.yàp, vel 
similis. 

Vereus 380 — 152. petene ad $. 12. n. 25. p. 317. vbi 
Empedocles quaesiuisse dicitur, vtrum aer infinitus esset, 
δῷ finitus, et seruati sunt ab.ristotele de Xenophane c. 2. 
do coelo 2, 12. et Simplicie ad. ἢ. l. fel. 127. a. . Videmus 
igitur, nostrum improbasse eorum d alid qui acrem 
etatuerent. infinitum. - 

Versu 180. nonien OE Duód alias significat ccpio- 
sum , antplam , late patedtem, vix: dilfert.a vocabulo ἀπείρων. 

Vers. ag1.. pro ὧς ἐπ priore Jfristotehs loco vulgo editur 
às, sed in Codice Lipsiensi dare soriptum est ὧς, vt, sicut. 
v. Cel. Beckii libellus ad vers. 64. sq. laudatus p. 15. Deest 
enim epodovis ad partionlam εἴπερ. Ex eodem ristotelis 
libello recepi βροτέων pro γλώσσην, quod ett in.reliquis, 
et quod glossema videtur nominis σγομάτων» paulo post 
seguentis, quod regitur & praepositione διὰ, et à Quo pen- 
dent genitiui πολλῶν fBpor., ϑρειείοῆμν vum ' Rr 
ibóvrev. , 

. Vers. 102; ὀλίγον bene extat in | Mristotelis loeo de coelo, 
et Simplicii, etism inm Cod. Lips. libri de Xenoph. Nam 
ὁλέγον τοῦ παντὸς est πύσμος. (v. $. 11. ad n. 65. 644. p. 
276.): et sensus verborum. 6À; τοῦ x. ἰδύνγων haud dubie 
est hic: qui non nisl hunc nostrum mundum cognouerunt. | Cf. 
vers. 520. sqq. Male igitur ab editoribus libelli dé Xeno- 
plane intrusum est οὐδὲν pro oAfyor. 
Versum 195. Stephanus in poesi philos. p. 51. et Scalige* 
ad Manil. astron. 1, 111. ita vt ega,ediderunt. Sed Theo- 
doretus de cur, Graec. aÍfect. diss. ἡ. T. IV. opp. p. 796. et 
Stobaeus eclog. phys. €. 19. p. 578. habent περιγχὸν, Platar- 
chus vero, ante Beckium quidem, plac? philos. 1, 18. οὐδέν 
Ti 7. K. τιενὸν x. οὐδὲ περισδὸν, et Galenus hist. philos. 
ὃ. 10. οὐδέ τι mabpTÜÓe κενὸν x. οὐδὲ περιττόν. Ἐπ his 
,3am facile intellectu. est, quomodo: emendandus sit locus 
corruptus Jristotelis de Xenophane, Zenone et Gorgia c. 2. 
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ὃ Ἐμπεδοκλῆς λινεῖσϑαι μὲν ἀεί φησι συγκινούμενα (Cod. 
Lips: probante Spaldingio συγκρινόμενα) τὸν ἅπαντα ἐν- 
δελεχῶς γρόνον, (Spald. inserit: γίγνεσθαι δὲ μηδέποτε,) 
οὐδὲν εἶναι λέγων ὦ» (Spald. vult περισσὸν) τοῦ παντὸς, 
οὐδὲ πενεόν.. ( Cod. Lips. δὲ οὐδέν ne») πόϑον (ita etiam 
. Cod. Lips. sed Spald. recte só9sv. v. ad vers. 64. sq.) οὖν 
Tí. κ᾿ ἐπέλϑοι. (Cod. Lips. a£ πέλϑοι.) ὅταν δὲ eis μίαν 
μορφὴν συγπριϑῇ, ὧς ἕν (Cod. Lips. ὠσϑὲν, ita vt mani 

festum sit, librarium dare debuisse ὥσθ᾽ £y) εἶναι, οὐδὲν, 

φησὶ, τό γε κενεὸν πέλει, οὐδὲ xtpisGÓy. v. Deck. in li- 
bello laudato p. 16. sq. et Spalding. p. 79. : 

Versum 186. edidi ex Jfristot, de generat. et corzupt. 2, 
6. vbi συνέκυρσε et ϑέων recte referuntur ad ai9é£pa. Sim- 
plicius ad. Aristot. phys. 2, fol. 75. b. perperam exhibet ϑέον 
τότε, et fol. 74. b. etiam poius: οὕτω συνέπυρδε 9éovró 
σε, sed ad lib. 8. fol. 210. à. omnino ita, vt ego. Ipse 
Aristoteles phys. 2, 4. Ἐμπεδοκλῆς, inquit, οὐκ ἀεὶ τὸν 
ἀέρα ἀποκρίνεσθαι ἀνωτάτω φησὶν, ἀλλ᾽ ὅκως ἂν τύξῳῃ. 
λέγει γοῦν ἐν τῇ ποσμοκοιΐᾳ, ἷ 
ὡς οὕτω συνέλυρπσε ϑέων TóT&, πολλάπκι δ᾽ ἄλλωε. 
Et sic versum dant Philoponus ad h.l. G, 9. atque Simpli- 
cius fol. gi. a. vbi tamen rureus male editum est ϑέωντό 
σε. Vterque,. vt Jristoteles, referunt ad aérem, et Simpli- 
cius verbum δσυνέπυρδε explicat verbis ὧΐ érvg&, hai τὸ 
αὐτόματον, item ἐφ᾽ à οὐδέν ἐδτιν ὡρισμένον αἴτιον. 
Etiam Themistius δὰ fristor. pue l. ]. fol; 25 “Ὁ. *€orrupte 
exhibet sic: — — : 
ὧς οὕτω συνέλυρσε ϑεῶν τότε, πολλάπις δ᾽ ἄλλως, 

et itidem ad a&rem refert. Constat igitur tot testimoniis, 
non hoc versu de Deo summo, non de diis, li, e. elemet- 
tis, non de causa aliqua elficiente aut consilio quodam agi, 
quod non nemini visum est, sed de fortuito élementorum 
concursu et coniunctione, de qua Empedocles etiam in plu- 
ribus versibus alis dicit, vt 190. 205. 240. 560. De verbo 
| Sétiw ad elementa relato vidimus ad vers. 66. et 95. sq. 
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Versum i95. attulit Plutarchus sympos. 8, 5. G&oreitos 
γὰρ ὧν, inquiens, ὁ ἀὴρ nar' Ἐμπεδοκλέα, y, ἐς ἀ,, Vbi 
épypatog est solitarius; et áyAadaxis , pulcheos oculos hapens, 
h. e. stellis distincta, Hoc enim noctis epitheton intelligon- 
dum est de nocte serena, qua coelum stellis fulget, |, Quad 
prima huius adiectiui syllaba b. ]. corrjpitur, jd geminem 
offendet, qui didicerit, mutam cum liquida efficege vt syl- 
laba seit anceps. — Aylander tamen legi iussjt ἀλαῴώπιδος, 
eique obsecutus est Hutten.. Et fateor, mihi quoque hanc 
lectionem, placere. Nam Hesychius habet: dXMaomiy' ,$50- 
σεινὴν, οὐ βλέπουσαν. Itaque νὺξ ἀλᾳφῶπιῃ» recto veni 
Latine potest nox caeca, 20 Eh XUanc 


Versum 186. affert Plutarchus quaestt. Platon. 8, 3. T. II. 
opp. p. 1006. E. postquam ostendere tonatus estj térram 
immotam manere, sed astra círcumagi, atque adeo illhm 
his causam esse ortus et Occasus." Apparet igitür; viSgsw 
li. l. idem esse quod ποιεῖ, vt vers. 159. et φαέεσσί, quod 
metri causa substitui vulgato φάεσσι, dictum esse pro 
ἄστροις vel ἀστράσι, denique ὑφίστασθαι verti posse Oppo- 
mere se, repupnare ᾿ h. e. siderum, inprimis solis, fulgorerh 
à se, a dimidia sui parte, arcere. Plínius H. ΝΥ. ἃ, a0. 'nó- 
ctem negat aliud egse, quam terrae vmbram. Pg 


Versus 187. extat in Hephaestionit enchiridio, p, EN Cum 
nomen QÀs h. 1, sit in genere masculino posipups ,, dehet 
ilud, si verum est Grammatiqqrum preeceptum de, an? 
v. Fischer. animaduu. ad 77/elleri grammat. Graec. Vol. I. p. 
402. non de maii, quod aiunt fgminigum esse, | sed, de sale 
accipi. Ef quamuis propter ea, quae ᾧ. 12. ad ΤΠ 
p. ὅ12. ex antiquis scriptoribus tradidi, pene malim intelli- 
gere mare, atque ἐωσμένη legqro: tamen verbum NL 
coagmentatus fuit, facit vt, de sale inteypretandum putem, 
(Cf. Tzetz. ad Lycophr. 155.), nisi. éxáyy ad mare relgtum 
explicare velis collectum s. ortum fuit, Verba ῥιπῇσῳ τ 
ἠελίοιο verto impetu s. vi solis.prasjus, Eodem, ferg modo 


AD EMPEDOCLIS CARMINA 596 


"JMahiliis astronom. 1, 5. fére extr. ostendit, quà ratione fiat 
sal mspitimns: ,,pontüs per solem humore nitescit. "ς 

Vers. 188. Procdus ad 'Timaeum 5, p. 141. ὑπὸ γῆς (Ina- 
lim ὑπὸ 39) ῥύωπές εἶσι xvpós (ignis quasl vndac), ὧς 
κὸν φηδὶ καὶ Ἐμπεδοκλῆς" 
"OC sw. 8 ἔνερϑε οὔδεος κυρὰ καΐεται. 
kai οὐ δεῖ Savuáctip ; πῶς οὖν ἐν ὕδατι ὃν τὸ πῦρ οἷ 
σβέννυται. χωρεῖ γὰρ πάντα bv ἀλλήλων, καὶ ἔστι τὸ 
ἐκιμρατοῦν, ἄλλο ἐν ἄλλοις. καί ἐστι καὶ τὸ φῶς πῦρ, 
διϊὸν διὰ πάντων. Ex his verbis causa, cur ἔνερϑε οὕὔδεος, 
quae lectio metri leges violat, mutauerim in ἔνερϑ᾽ ὕδεσς, 
satis intelligitur., Cogitandum autem est de aqua subterra 
nea, Cf. ὁ. a2. p. 511. et quae disserui in. Commentarr, 
Societ. philolog. Lips. Vol. I. p. 268. sq. In verbia xgopei 
ydp.— διὰ πάντων vix dubito quin lateant idem, versus 
Empedoclei, Cf. vers. 61. OQ. B0. 95. ρ. . . .: : 

Vers. 189..in loco Philopani $. 9. ad. n. 25. p, 188. alliage 
legitur εἰ δὲ nai τ. dp. Quomodo aufem intelligondus sit, 
δὲ quibuscum .verbis, cohaereat, nemo facilg.dixeri, Suspi- 
&Qx komen ,, scribendunr 6586, ἀριϑμῷ, — v. Philap. l. 1. . Con- 
$gat,.quantom.numeris tribuerint Pythagorici, Sed fortas- 
sis locum iumant baec verba Sexyià Epipir, adu. Mathemym. 
ἀν οὗ. 9q. ἦν δὲ ἀρχὴ σῆς σῶν ὅλων ὑποστάσξως- ápiSuós. 
διὸ παὶ é.npir)s τῶν πάντων Aóyos, οὐκ ἀμέτοχος ὧν 
“ἤς τοὔτου δυνάμεῳς, παλοῖτο ἂν ἀριθμός. πἀὶ τοῦτο 
Topo oi Πυϑαγοριποὶ, εἰώϑασι λέγειν τὸ, 

ἀριϑμῷ δέ τε κάγψτ᾽ ἐπέοικεν. 

quod hemistichium $i quis putet Eropedocleum efse, ppssit 
bade hunc versum , mancum illum quidem, conflare: ,. , 

| εἰ δέ τε ταῦτα ἀριϑμῷ πάντ᾽ ἐπέοιλε.᾽ ᾿..... 

Ner. 190. legitur apud JSimplicium ad 4ristot. phys. Lp? 
fol. 75.. b. et 74. b. Omnino v. ad vers. 194. NEC 
(0 Yen. E extat in posteriore Siuplicii loco modo Jau. 
datü;"e quo seruaui scripturam ἁραιότατα pro áp. propter - 
lJaec verba: Eustathii ad. Odyss. 5, p. 1649, 46. ἁραιὴ, — 
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&-dors λεπτὴ, στενή. 9 καὶ δασύνουσιν οἱ παλαιοὶ πρὸς 
διαστολὴν τοῦ ἁπλῶς ἀραιοῦ. Videtur versns vertendus 
0856: δὲ quatenus «asu contigit, vt minutissima, 5. maxime 
tenuia s. leuisstima caderent ,. h. e. aubsidexent. 

Vers. 193. Plutarchus sympos. θὲ 14, 5. ἄμουσον ἡ Aváy- 
πῆ. uovminóy δὲ ἡ Πειϑὼ, mai Moósais .φιλοδαμοῦδφα 
Clego cum Kltwassero φίλαν" διὸ Μοῦσα) πολὺ. μᾶλλον, 
οἶμαι, rjs Ἐμπεδοκλέους Χάριτος, στυγέει ó. A For- 
taste Empedocles scripserit: 

ἡ γάρ τοί γε vel ἱμερόεσσα Χάρις στυγέει᾽ ᾿δύστλήτον 

| Aváyamy. 
Vocabulum ϑύδτλητος verti debet rolcratu difficts, τὰ 
intelerabilis, dura. | 

Versum 105. ita laudat Plutarchus de amicor. : meultitud. 
T. Hl. opp. p. 95. A. (T. VII. p. 295. ed. Haiten.) ἡ μὲν 
(simplex amicitia) συνάγει ^al συνίστησι καὶ συνέξει: "πα: 
*e*vAvoUSsa ταῖς ὁμιλίαις καὶ φιλοφροσύναις" 

0 ὧν δ᾽ ὅτ᾽ ὁ. y. A. ἐγόμφωσεν A. B5. 

Ana7' Ἐμκεδοκλέα. Recto, opinor. Sed Stephanus Ὦ ín poesi 
philos. p. 3o. habet ἐγόμφωσε. Vocabulo óiós?Unlnino 
significatnr succus lactens qui ex. arbofibus lótanine fato pro- 
finit. "Sed h. 1. vt ap. Homer. 3l. £, 602. ifitelBgi debet sc 
cus caprifii, quippe quo ad' ébagulandtim Jác vebantur. 
Nam casei e lacte recenti fiebant. v. Columella de re rtstv7, 
8. Itaque verbum γομφσοῦν significat codialaró. yuemai- 
modum auteri lic iunét» $unt' ἐγόμφωσεν etIóycb, vin 
Gellius -N. À. 12, 1. iunxit coagulum σὲ tinculum. Ϊ 

Versus 194. debetur Porphyrio ih Stobaei: eclog.. hys. p. 
1050. vbi participium περιστέλλσυσα refertur ad sipapyué- 
yy» Aui φύσιν, quae apud Empedoclem δαΐμων sit appel- 
leta. Οἱ, vers. 15. — Possit forpassia etiam ad terram referri. 
Certe verba. Empedoclea ἀμφιβρότη z9«» Plutarchus syur 
pos. 5, 8. interpretatur στὸ τὴν ψυξὴν περικείμενον δῶμα. 
Sed vt appareret, quemnam illa diceretnr περιστέλλειν 5. 
induere, adiecit Porphyrius verba: mai μεγαμκπίσλουσα τὰς 


t 2 
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ψυχὰς) vbi nat seruit, iuterpretationi, vt sit pro wowréori. 
Denique xit» σαρκῶμ dXXopribs-est bunica s, véstis cur- 
nium aliarum, eorporis alius. .'Vbi geniüuüs e»t matorias, 
v. omnino Cel. Hecren. dt supra $. 15. ed Ὁ. 156. p. 480. 9, 
Cactérüm  Plitarcltes dd. eia carnium 2, 4." alfert hunc vgr- 
sum óráisso E fapedoélis nófnime, et hir praerbissis: ἀλλάσ.- 
ger ἡ φύδίς vein παὶ μετοικπῖδε. — 075 o0 $ 
 Nrercus 105 — 200. yeliti sant e Simplicio d abetsice, 
: phys, 2 2, B. fol 86. b. cuius totum locum iam habes $: τή. 
ad m. 80. 544. b 36b. sqq. Videamüs i«m*de vébis mom. 
ullis singuli. Ét 9 ὅρπηπες quidem ἀνδρῶν Aai γυναιπῶν 
iniw Ἔ stimuli virorum et mulierum no«turni, videntur se- 
uera nil nisi ἄνδρας καὶ γυναῖκας significáré, sed respi- 
ere, temen ad libidinem Veneream, quae noctu' inprimis 
excitatur, et ad. vini generandi, ἢ Quere étiam eos draya- 
pei» produxisse , dicitur κρινόμενον πῦρ, h.e. igeie dut 
secernitur, nempe a reliquis. elementis, ignis solu. "Ardére 
enim et μὰ dicuntur amantes. 


" Yer. 197. ἀπόσποπος, vt patet, esta scopo » aliens enus e. 
ipi, absurdus ; et ἀδαήμωμ, indoctus. ' ἷ 


. Veit, 198.. οὐλοφυεῖς (i. e. ὁλοφυεῖς ) rózoi sunt der 
HOMER vel potius totam vim generandi. in sese, 
confusam .4smuwn nacdum. esplicgtgm, continentes, atque adgo 
dnformey. (ΟἿ. quae δ. 14. ad n, 100. p. 575. sq. auuli e Phi- 
Jopowe, wjui per oUA og. τύκρυς intelligit σπέρμα. 


Vers. igg. οὔδεοσ, quod pro aiósos, rescriptà, aacipio 
"pro js. et αἶσαν explico. partem: 
'O-WHS ὑδοό, γδὺς- nip ,- vt versu sequenti ἐμφαίνουτας, 
ped ad' róÓwous,' et ἀγαπέμπειν nibil s|iud es quam 

áydyatF-vers. τοῦ. — Sed. ἐρατὸῃ δέμας. Sici pro mii 
" δέμαν, i& àmábili corpore, 

Nen Soi. dq. wensus est! formae αὖ initio € terra exortae 
prorsus "fuere deférmes , ct "eque animalía wm "ulum edere, 
neque hosmirías logi polucrunt. | : 


x 
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dam ferri.per se potest, siuo τῶν, etsi eum non ignorem. 
eaepb- ante rumeralia ita poni, vt ex nostrae linguae ratione 
videatur abesse recte potuisse. Cuius generis exerapla multa 
' eunt iw Geoponicis, v. €. 17, 5, 2: 17,10, 1. 2. etc. it. sp. 
Homer. 1l. 5, 255. Fortassis tamen ita explicari locus pos- 
eit, vt articulum illum pertinere dicas ad xóayva : atque 
adeo τὰ — Aáx& vertendum putes quae acceperunt, et apo- 
Mosin deesse statuas ad nomen x3óy, vel σῶν — Más ex- 
ponas ex his cildanis accepit , np. terra. Quae quidem altera 
ratio mihi praeplacet. Ea tamen probata melius fortasse 
legas λάβε, nisi notionem fortuiti, quae est dn λάξε, 
perire nolis. Sed, vt dixi, si mea ista Intetpretamehta pro 
somniis habueris, non indignabor, modo meliovs me do- 
cenj. ᾿ Vt tamen appareat, quam diuersis modis^expony hi 
versus possint, appojui duas aliorum virotut& doétorum 
versiones. Altera est Niécedai Leenici:d hpmaei, qui libros 
Meletosslicas de avima Latine vettit:- Tara. autem apncinna 
in amplis infundibulis, Duas ex acto partibus sortita est fluidi 
luminis, Quatugr autem Vulcani: ossa autem alba facta sunt, 
Altera est Bruckeri in notis ad Scipionem Aquilianum de plac. 


philo, ΒΟΊΩΝ, IN E δ 
Ceperat (ita lego pro Cocepérat) ant9 duas tellus jurtü- 
jJIPML UG 


{τς Ὁ 


Airis ac fontis partes: Vulcanus et ipse 
Quatuor ex octo adiunxit, queis candida mafna E 
Vis foecundaque naturae con[ecerat ossa. BE: 
Veisus 211, vnde effictus fuerit, disces ex! iis, quae dixi 
S. 14. ad n. 219. p. 415. et in Commentariis societat. philo- 
log. Lips. Vol. I. p. 270. vbi scribéhdum putaui cvyrá55t- 
Tour, et h. l. scripsi συμπήγνγυται. Boscit etiam. δυμπλάσ- 
σεται seribi. v. wyrba PBjutarchi supra $. 15: p. 440. positae 

De vetsibus 212. et 215. v. $.15. p. 380. sq. Οἷα rorov- 
foi δεῖ ap. Simplicium , supra reposweram otc , vb intelli- 
gahtur tales quales nunc sunt, h. e^ boni. Cf. Schol. M8. «d 
1l, 5, 231. apud Spanhem. ad Callimach.:h. in: Dien. 146. 


i 
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Sedepostea. vesius- putauj olas, soli, quod exylicasur yerbis 


 seqnentilme; Fortassis. etiam ἐβλάστησαν legendum. fuerit 


pro ἐκλάσϑηδαν. — CF. vers. 219. Inprimis comparandi eunt 
' versus «Lucretii 5. 859. sq. vbi monstra a telluze cresta 


- affert etiam: basc: IT i 


Οὐδῥξ' pedüm partim; manuum viduata vicistim, 

Multa jute ré etiam H 3ine voltu caeca JEpettm, 
* vbi verba sine voltu aora nouo argumento sunt; me recte 
rescribendum purse ole. Caeterum possint versus resti- 
tni etiam sic: 

, guyyoi μὲν μορφοῦντο βραχίονες, δίχα τ᾽ ὥμων,. 

ὅσσε δὲ οἴω etc. 

vel ex emendatione Gel. Hermansi in literis ad me hume- 
nimgime datis: 
E γυμνοὶ μὲν» μορφοῦντο βραχίονες Guo», 
ὀφθαλμοὶ δέ τοι «ὅγε μετώπων πτωχοὶ ἔκλασϑενν 
vel 'e ratione Buttmanni l. 1. p. 36. 

| γυμνοὶ μόρφωϑεν χωρίς τε βραχίονες ὦμων, 
' " ᾿ὀφϑαλμοὶ δὲ roio:! 
vel ὄσσε δὲ Toibórco πλάσϑεν, πτωχοί τε μετώπων. 
νοὶ ὀφθαλμοὶ δ᾽ οἷοι ᾿ 

Versus 214 --- 217. desumsi ex “είϊαπ. H. A. 16, 29. Cf. 
supra $. 14. ad n. 96. sqq. p. 568. inprimis ad nm. 1o2. b. 
Ῥ' 377. 

ers. 214. : ἀμφιπρόσωπα sunt bifrontia, vt ἀμφίστερνα, 
bDipectora. Liceat enim hoc vocabulo vti, cum tripectora 
legantur apud Lucretium 5 29. 

Vers. 216. fovysysj , boue genita, foetus bouinh — Z4ypó-. 
etpopa ,, hominis ,faciem habentia, Ἔμπαλιν 8t contra, et 
pro ἐξανατέλλειν all perperam exhibent ἐξανατείνειν. 

Vers. 216. -áyópogvij , homine genita, foetus humani. Bo- 
xpaya, bubulum caput habentia. Τῇ μὲν — τῇ δὲ, explicari 
potest partim. — μων. Ἐπ cum γυγναιποφυῆ vers. 217. 
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idem sit quod γεννηϑέντα ὑπὸ γυναικῶν, apparet, verba 
μεμιγμένα ὑπ᾽ ἀνδρῶν et γυναιποφυῇ siguificare μεμιγμόν 
ya γεννηϑέντα ὑπ᾽ ἀνδρ. — ὑπὸ γυναικῶν. 


Vers. 217. σπιερὸς, vmbrosus, valet i. 4. magnus, νῖ ap. 


΄ , . ι 
Homerum δολιρόσπιος, sed ἠσκημένος est ornatus, anstru- 


ctus, praeditus. ' 


^u 
Versus 218. seruatüs est a Sünplicio ad Aristot. By: 2, 
fol. 74. b. De nomine Κύπρις v. ad vers. 205. Quod πα- 
λάμῃς (i. e. παλάμαις) reposui pro παλάμης, id neminem, 
opinor, offendet, quia praecedit ἐν. Poteram tamen eodeni 
sensu corrigere ἐκ παλάμης. Vtramcunque autem lectio- 
nem sequaris, nomen παλάμῃ videtur vertendum esse ma- 
nus. Potuit enim poeta recte τὴν Φιλότῃτα fingere perso- 
nam. Nomen πλάσις est h. l. forma potius, quam forma 
tio, et pro Toígs τὲ necessario rescribendum fuis. σοιῇςδε. 


Versum 219. ita vt edidi exhibent jfristoteles de::anima 
5, 6. et Simplicius ad h. l. fol 7o. a. Idem vero Aristot 
de generet. animm. 1, 18. sic: 

j μὲν πολλαὶ πόρσαι ávaóg. ἐβλ. 
Simplicius ad dristot. de coelo 5, fol. 144. ἢ, 

πολλαὶ μὲν nópgat dyaóg. éf8A. 
Aristot. de coelo 5, 2 

ὡς πολλῶν uà» πόρδαε áwaóy. ἐβλ. 
Philoponus ad Aristot. de anima 5, 6. Ὁ, 15. (fol. wbg. τ 
εἴρηται τῷ Ἐμπεδοκλεῖ, ὅτι εἰ μὴ ἦν ἡ φιλία, πολλῶν 
ἂν πάρα (lege πόρδσαι) ἀναύ;. ἐβλ. τουτέστεν ἐγίνοννγου 
πεφαλαὶ ἄνευ αὐχένος, εἰ μὴ ἦν 5? συνάπτουσὰ φιλία. 
Tzetzes δὰ Lycophr. 507. Ἀόρσις πυρίως $9 μῆνιξ Ἀόγεται. 


νῦν δὲ τὴν κεφαλὴν φασὲν, ὧς Anal ἘΡΕΣΟ ΔΩ ἐν τῷ 
περὶ Νείπο, — - κ΄, οὗν "Ὁ 


ὡς πολλῶν μὲν πόρδαι dosis iB. 00 í 
Idem ibid. ad v. 711. πόρδη, ἡ μῆνιξ, nai ἡ κεφαλὴ, ὧν 
pact Ἐμπεδοπλῆς" í 

ὡς πολλῶν μὲν πόρδαι dre ox ἐβλ. 
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In: priore Tzetzae loco pro nópe:s legendum est πόρδη, et 
in vtroque loco μῆνιᾶ mutandum in μήνιγδ, h. e. mem- 
brana 8. pellicula. cerebrum ambiens. — Simplicius δὰ Aristot. 
categor. fol. 86. b. τὰ ἅπαξ διασπασθέντα δεῖται τοῦ εὐϑε- 
σισμοῦ, ἵνα ἡ κεφαλὴ τὸν οἰκεῖον ἔλῃ τόπον, καὶ ὁ τρά- 
xy2Àos* Dad μὴ πολλαὶ κόρδαι ἀναύχενοι βλαστῶσιν, ὡς 
Ἐμπεδοκλῆν Quoi. | Ex hac omni lectionis varietato si 
quam eligere debeam, fateor mihi placere vt legatur 

^ ἡ πολλαὶ μὲν nópsat dvaózeves ἐβλάστησαν. 
Caeterum in S/holiis in Platonem p. 120. ed. Huhnken. legun- 
tür haec: ποῤῥην nai Aópogy, ὅλην κεφαλὴν σὺν τῷ aU- 
xévi λέγουσι. ὲ 

Versus 290 — 226. extant apud Simplicium ad ristot. 
phys. 8. fol. 258. a. D 

Versu 220. vnde pendeant accusatini zoUro» — ὄγπλον, 
nemo hodie dixerit. Sed ὄγκον μελέων poetice dictum 
esse Qro μέλη ογκλούμενα s. .ὠγλωμένα, facile videt qui- 
libet, οἴ ἀριδείκετος vert ἢ. 1. potest insignis, praeclarus, 
Sensus igitur, ni fallor, est: haec mertalium membra prao- 
clare turgescentia. 

De versu 221. v. sd vers. 4o. , 

Versum 222, intelligo: membra, quae quis, dum viuit, 
habet. 

Versu 225. facile patet; Ἀαπὰς "Epiba« esee Νεῖλος, ot 
óira7ugySéyra i q. versu 74. διάμορφα, vel disiuncta. 

. Vers..224. formula πλάξεσϑαι ἄνδιχα, non diífert ἃ for- 
mulis ἄγδειρα πέλεσϑαι veré. 74. et bíya qoptic9ai vers. 
4n». Gf. άρστεις ed Stobae. eclog. phy& p. 290. Verba περὶ 
pyypirs Blow, circa litus 8. extremitatem vitae, valent circa 
finem sitae, in ernsctute , et. opposita sunt verbie βίου ϑαλέ- 
Sovzos ἐν ἀπμῇ, in vitae wigore, in iuuentute, Per aliam 
metapboram Empedocles ;^nectutem appellauit δυσμὰς βίου, 
auctare. Aristotale poet. 21. qua eadem formula vtitur Hego- 
samder ap. Athenae. 15, p. 592. B. et Plato lib. 6. de bid 
T. II. opp. p. 770. Α. "TE 
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Vers. 225. sq. ὑδρομέλαϑρος estt aquam habitans, aquati-. - 
lis, et ὁρειμελὴς (κα verbo μέλεε deducendum), montium 
amans, monticola. Sed κπύμβαι sunt h. l. aues. Hesychiks : 
πύμβαι" ὄρνιθες. it, κύμβας" ὄρνιϑας. Ἐπ Simplicius huic 
ῥήσει praemisit ista: r0 veinos aai τὴν φιλίαν παρὰ μέρος 
éxinpar&i», ἐπί τε ἀνθρώπων Aai iy90c» καὶ ϑηρίων 
Aai ὄρνεων, Ἐμπεδοκλῆς φησι τάδε γράφων. Eadem 
nominis πύμβαι notio colligitur facile ex epitheto πτερο- 
βάμων, pennarum auxilio vadens, volans, volatilis. Nam 
πτεροβάμοισι, quod in Simplicii loco editur, per meii 
leges ferri non potest, et notae sunt similes formae, Tag- 
βάμων ac τετροβάμων. 

Versus 227. et 298. seruauit nobis Aelianus H. A. 12, 7. 
quem tamen supra $. i4. p. 361. iam dixi non bene hoc 
loco vii videri ad demonstrandam Empedoclis de metémpsy- 
chosí doctrinam. Nihil autem explicandi gratia hic addo, 
nisi verba ὀρειλεχέες χαμαιεῦναι verti posse: in montibus 
et humi cubantes, Nam" Aégos οἱ εὐνὴ idem significant. 
Cacterum. Orpheo tribuit hos versus Scholiastes MS. in 
A phthonii progymnasmata, apud Gesnerum in editione car- 
. minum Orphicorum p. 411. vbi legitur ἐν ϑήρεσσι λέοντες 
et ἐν δένδρεσιν ἠυπόμοισι. RT | 

Versus 229. sq. non nisi a S.holiasta Nicandri ad theriac. 
p. 25. ed. Morel. afferuntur, et hanc quidem solam ob cau- 
sam, vt ostendat, τὰ Ἀτίλα ἐπὶ τῶν ἡμέρων Aci τιϑαδ- 
σῶν τίϑεσϑαι.  Reposui autem cuim Stephano in poesi phi 
los. p. 27. ἠδ᾽ pro ἡ δ᾽, et necessarium pna rescribere 
οἰωνοὶ pro ἄνθρωποι, vel potius pro dy óí, vt est in edit. 
Mor.l. Deinceps φιλοφροσύνῃ δεδήει, amore lagrabani, 
aptius cohaerere putabam cum praecedente πάντα: sed nec 
repugnauero admodum, si quis defendere malit lectionem 
vulgatam: φιλοφροσύνη δεδ. amor incensus erat, s. ardebat. 
Caeterum . pertinuisse duo hi versus videntur ad descriptio- 
nem aetatis aureae, quam nec ab Empedocle praetermissum 
fuisse aliunde constat. 


e 
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Versus 251. et 252. habet Jfristoteles meteor. 4, 9. etiam 
Olympiodorus ad h. 1. fol. 74. b. qui tamen legit: ταῦτα δέ 
ἐστι rpíx&s , A. Q. A. οἰων. xr. πυκνὰ, hal φολιδονίδεςε 
γίνονται ἐπὶ στιβαροῖς μελέεσσιν. — Voluit, credo, dare: 
' sai φολίδες yiy. d. στ. μ. quod hoc quidem loco non ad- 
modum differt a nomine λεπίδες.  Neutri enim adest sub- 
iectum , ad quod referatur. Nam Aezis est squama natan- 
tium, φολὶς autem cortex animalium humi reptantium, vt 
lacertorum. v. fristot. de partib. animm. 4, 11. et hist. 
animm. 5, 10. e quibus ipsis locis intelligi potest, cur 
7a)rà,cum Jfristotelis editoribus posuerim pro γαῦτα." 

Vers. 233. 84. extant apud Piutarchum de fortuua T. II. 
opp. P. 98. D. Sed ego eos ita exhibui, vt Hurtenus T. VII. 
p. 504. edidit, et ante eum Stephanus in. poesi philos. p. 50. 
Nam perperam vulgo editur: αὖτ. éyivos ὀξιβελὴς δέ τε 
y. ἐπ. De reliqua lectionis varietate v. Hutten. 1.1. et p. 466. 
extr. Vocabulo ὁξι βελὴς significatur ἢ. 1l. acutos aculeos 
labens, quod epitheton egregie aptum est ad nomen 7ai- 
σαι. .Sed verba sdrois aaéd verti debent: in tergis 

honent: 
" — Versus 955. petitus est e Pintarchi sympos. 5, 10. extr. 
Participinm ἄγουδα pertinet ad nómen ϑάλασσα, vt iam 
NNecnd.r in opere aureo T. I. p. 526. obseruauit, vbi tamen 
vitiose legitur παλυσπερέων. Nam πολι 'δπερὴς est fecun- 
dus, v. 3 Stephani thes. linguae Gr. T. III. p. 952. F. Nomen 
φῦλον non minus recte de animalibus brutis dici quam 
nomen ἔϑνος posse, quis est qui. neget? — KapaGijsas sunt 
pisces. Hesyih: anapgadives: ix9óss. Eustathius ad Odyss. μ, 
P 1720, 44. ὅτι τοὺς ἰχϑῦς ἅπαντας Ἐμπεδολλῆν» &upaai- 
yas “λέγει, ai διατί, — ἐν τοῖς τοῦ Αϑηναίου ἔστιν 
εὑρεῖν. In Athenaco vero nulla denominationis istius causa 
reperitur; vt ad vers. 285. videre licet. Etiam Caelius Hho- 
diginus antiqq. lectt. 27, 22. eiusmodi causam afferre negle- 
xit. Et Casaubonus ad Athenae. 8, 8. nil nisi haec scripsit: 
»Non solus Empedocles ea voce vsms, sed ali quoque 
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arat Nam praecedunt haec verba: τὸν ϑεὸν ópás — οὐ 
πανταχοῦ TO πῦρ ἄνω τάττοντα, Aai κάτω τὴν γῆν, 
ἀλλ᾽ ὦ: ἂν ai 2ρεῖαι τῶν δωμάτων ἀπαιγῶσι. Sed mihi 
videtur potius 7ojro pertiners ad totam istam doctrinam: 
ignem non semper sursum feri; st potest e verbo ὄφψεε 
intelligi δῆλόν égzt, vel simile quid, — Conchae recte vo- 
cantur 9aAacgorópat, mare babitantes, et flapóycT0:, graui 
tergore gnitee , nempe testa. 

Vers. 950. ναὶ μὴν, si verum. et genuinum. est, expli- 
candum vidgatux mimirwmm. Sed vix dubito, quin x«i μὴν 
cum Jylandro legendum sit. FKpunts sunt murices, wt ap. 
Miritot. H,,À. 4, 4. fere extr. Nam species corum sefert 
formam buccini, quo sonus editur, vnde etiam ipso murex 
Latine vocatur buccimum. v. Plin. H. N. 9, 56. «Διϑόῤῥινοε, 
saxom Lesta 8. saxceo scuto munitus, est haud dubie i. q. xpa- 
vaípiwos, quod epitheton rijs Φελώνης extat in oraculo 
apod Herodet, 1, 47. h. e. valida testa munitus. Plinius H.N. 
9» 55. ,firmioris testae murices, et comcharum genora. 
Hac pertinent etiam haec verba Galeni lib. 5.. de alimenter, 
facultate T. IV. opp. ed. Basil. p. 548. 87. σαφῶς óerpáao 
παραπλήσιον, ἢ λίϑω, τὸ ἔξωϑεν αὐτοῖς (np. τοῖϊσιὑστραν 
Aobéppois ξώοις) περικείμαναν σαέκασμᾳ ἐστί... ΟΕ Θοὺ- 
pon. 15,310, 4. Sed χέλυον siue yéAvr, id quod-ddtet 
locus Herodoti modo laudatus, h.l, est i. q. μδλώνη t 
studo. Casterum post hunc versum in altero Piututechi loco 
sequuntur ante versum . sequentem. haec verba: xai παντὸς 
oGrpáov 9os» (ὧν φησιν Ἐμπεδοκλῆς) καταμαγϑάνων. 
E quibus saltem καταμανθάνων Empedocleum esse nego. 

Versum 239. verto: vbi videbis terram supremas corporis 
partes occupare. Scilicet videtur Empedocles statuisse, chelo- 
nium ac, £estam limacis maxime e terrae perticulis esse com- 
posita, quippe grauiora cuti simplici. 

Versum 240. habet Simplicius sd ristot. phys. 2, fol. 
94. b. Φλὸξ est ignis. v. supra $. 9. ad n. 199. p. 210. 
Possít tamen etiam “οἱ h. ]. intelligi, vel lung. Certe Hesy- 


, 
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chéus habet hanc glossam: ἱλάειρα" δελήνη. Cf. ad vers. 
121. Et epitlieton ἱλάειρα luci potius quam igni elemento 
debetur. Nam proprie quidem est hilaris, sed ita interpre- 
tanduth ; vt cum pallida mors a Latinis dicitur, h. e. hilari- 
tatvin. af[erens.  Caeterutn. forma büáius adiectiuí prórsus in- 
solens notanda est, cuius maseulinum haud dubie fuit ἱλάωρ 
vel ἱλαὴρ, quorum neutrum sdhuc mihi ínnotuit, " Nemo 
tamen ideo suspectam hanc formam habeat. — Saltem nec 
feminini fSio9péz rtipe, tuod- 1n Orphei hymn. 26, 15. legi- 
tur,.mamulingm reperire potui. Et feminini ἀγσιάνειρα 
ne.potwst quidem rasculínum' adieétiuum eese. 2 7ινυνϑά- 
órcg. est ἐκ ἐν, ni fallor, i.q. μιπρὸς vel ὀλίγον. "Pro $óyxa 
auzena ;mescxibendum fuis rógeé, nactus est. Nini Simplicius: 
πος. agit,: πὶ m estendat. omnia siut fortaito 
tribuiase. ER ὁκ à : 

Versus 241 -- Δήκ. — e Galeri cominentar, 2. ad 
Hippacat, .epidem. 6. T. V. opp. p. 472. ed. Basll- Habet 
etiam. Stephanus án. poasi philos. p. 56. Quodsi chi displicet — 
intespretaetio supra $514. 9. 397. 944. ἃ me proposita , legat 
illa.qaqrposi va) μήτρης quo ges vet fatio $ene placere 
mibi coepit. - p E rd 

Versub244 -- 246. habet drisoteles dé generat. attimm. 
- 154p: sedodita. wt inter vers. 244. et 245. 984. imteniecta (sint. 
verha,sep.niuMa ,. vtque axkibeas ἧ- μὲν ἐν dyópós. 'Omni- 
noqud eum.xinus diligentes. in. níforendie his-vetsfbus Em- 
pedocleis vexsatua- esse, iani .Philoponus ad bh. 1. fol. 17 ^a. 
aninadneriit. v. $. 14. ad τὰ 336: sq. p. 588. sq. Idem “δ - 
stoteles. de. generat. amiga, Vj, 2. verba- peAsco* φύσις ex- 
plicat. verbis σὸ σῶμα, τοῦ σπέρματος, ot Pupeser eim vet- 
sus ad semgyn landet sio: 5: . 0€ 

ἀλλὰ, διέφσαςφζαι uà. ép» ai ἧ d ἐν ἀνδρὸς 

ἡ δ᾽ ἐν γυναιλός. aa . 

Eds prersns modo TURN ad h. 1. fol. gi.-b. nisi 
quod ἀλλά, omittit, Eguidem ambo versus et hemistichium: ἢ 
conjusgendos putaui, sed eUam paulo aliter, quam vulgo 
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leguntur, legendos. Nam cum praepositioni £v ante geni- 
suum ἀνδρὸς locum esse non posse intellexissem, pro £s 
ἀνδβὸς reposui τἀνδρὸς, h. e. τοῦ dsyópos', interprete Biseto 
ad Aristoph. Thesmophor. 2o. Et sic vdvópós saepe legi- 
tur apud poetas, vt apad ϑυρλοοὶ, Trach. 351. 788. etc. Quae 
vatio si cui displiceat, legat is ἡ μὲν ἄρ᾽ ἀνδρός. Deinde 
cum versum 245. ristoteles ita: laudauerit: 

ἐν δ᾽ ἐγύϑη παϑαροῖσι" Τὰ δὲ τελέϑουσδι γυναῖκες, 
vbi:particula δὲ post ἐν alieno loco posita est: verba ἐν 
δ᾽ ἐξρύϑη mutaui in ἐγλέξυται, et deinceps posui Szppoisi. 
pro ^a9apoiss, quia nimis contorta videbatur inteypretatio, 
si quis παϑαροῖδε construere vellet cum $ízx&os, vt παϑαρὰ 
ψύχεος, pura a frigore, dictum esset pro ϑερμὰ, np. μέρη 
σῆς μήτρης. Denique quamuis δὲ ento τελέϑουσε ferri οὗ 
caesuram possit, praetuli tamen δ᾽ ἐκτελέϑουσδι, quo verbo 
Empedocles vsus est vers. 42. et 301. Quae deinde sequun- 
tur, τὰ W*Üp£&os ἀντιάδαντα, quae frigus participant, signi- 
ficant rà ψυχρὰ, vel potius, quae in frigidiores vteri partes 
peruenerunt. Gum vero, ex meà quidem emendatione, quam 
viris me doctioribus iudicandam relinquo, verborum oxdo 
sit hicce: ἡ μὲν τοῦ ἀνδρὸς φύσις μελέων (causa existen- 
tiae ἃ. Ortus membrorum virilium, h. e. semen, qno mares 
gignuntur) ἐγπέχυται ϑερμοῖσι" τὰ δὲ ψύχεος ἀντιάσαντα 
ἐπ τελέϑουδι γυναῖπες, verba τὰ δὲ — ἀντιάδαντα non αἱ 
nomen μελέων pertinere puto, quae olim fuit mea opinio, 
sed sic explicanda: rd δὲ φύδεως μελέων μέρη, eae vero 
feminis partes, quae etc. 8i cui tamen aliter interpretari 
hwnc locum placeat, potest is forsitan iis quoque vti, quae 
dixi $. 14. P. 588 — 206. et in Commentarr. societ. philo. 
log. Lips. Vol. I. p. 262 — 264. Cf. quae sententiae mee 
opposeit Buttmannus Vol. IV. eorundem comznenferr. p. 
52. Sq. ᾿᾿ TT 

Versum 247. Plutarchus quaestt. naturr. 21. T. IT. opp. 
p. 917. C. ideo affert, v& Venerem in homine fmigere .sine 
Libeto et Baccho ostendat. Puto autem, eum valde cor- 
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ruptum 'e$se. Certe ego quidem, quomodo intelligendus 
sit, non capio. Neque enim video, quo pertineat 7i,'ne- 
que quid sibi velit size. Sed τε puto regi a participio: ἀμ» 
pícye», quanquam quid.spectet illud pronomen, rursus 
non perspicio; et πέψις liaud dubie est comcoctio. J7/yt- 
tenb, legendum suspicatuz: ' 

robs δέ τε nhi xó9os εἷλε δι᾽ djads ἄντ᾽ NM 
-. Versus 248. extat ap. 4fristot. de generet. animall. 4, 8. 
ὙΌΣ agit de lacte. v. quae* de isto loco e Philopono. attuli 
$. 14. ad n. 189. p. 406. Vochbulo πύον significatur pus. 

Versus 249 — 275. fristoteles de respiratiene o. 7. (all. 
€. 5.) seruauit, Stephanus poesi philos. p. 17.:s3q. inseruit, 
Yatablus et Ios. Scaliger et Nic. Leonicus Thomaeus Latina 
metaphrasi donarunt, quárum illas e Stephani lib. laud. p. 

. 12. $q. supra exhibui $. 14. p. 427. sq. tertiam dabo ad vers. 
275. p. 6170 Superest vt de verbis singulis videamus. 

Vers. 249. sq. ἀμαπνεῖν est respirare, h. e. spiritum reci- 
pere pulmonibus animam attrahentibus, sed. ἐηπνεῖν, exspi- 
rare, h. e. spiritum emittere, cum pulmones animam red- 
dunt. Non igitur huc pertinet definitio ista Galeni ad Hip- 
pocrat. περὶ ὑγιεινῆς διαΐτης T. V. opp. ed. Basil. p. 50, 23. 
ὀνομάδω δὲ ἀναπνοὴν, τὴν διὰ τοῦ στόματος ἔξω τε καὶ 
εἴσω φορὰν τοῦ πρεύματοσ.᾿ Quae deinceps commemesan- 
tur, λίφαιμοι δαρπῶν σύριγγες, fistulae s. canales 8.. venae 
carnium, sanguine carentes, siue, vt JLeonicus Thomaeus ad 
Aristot. parua naturalia p. 5238.: explicat, non pisnae, neque 
redundantes sanguine, verisimiliter significant vasa cutanea 
vel lymphatica. Verba πύματον κατὰ δῶμα τέτανται verto 
per extremum corpus: expansae sunt ,. vel, vt LLeonicus l. 1. per 
corporis superficiem. | | x 
' Vers. 251. σφιν, in eurum vsum, pertinet ad. σύρ,ψγας. 
Potest tamen etiam cum Leonico ad animalia referri. Verba 
ἐπὲ στομίοις (ita enim lego. pro ἐπιστομίοις, quod a Leo- 
nieo vertitur foraminibus) arbitror sic explicanda: praeter 
8, iuxta, spiracula s. emissaria 83. exitus, mp. τῶν συρέγγων. 
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Sed πυσινοῖς ἀλοῦι τέτρηνται interpretor: crebris salqs 8. 
, . n : 5 M 


foraminibus perforatae sunt 8. patent,, nisi πυλν. ianxeris 
oum στομίοις. | Leonicus ἅλοδι reddit venulis et fistulis 
Vers..259. τέρϑρα, summitutes , bone dedit Steph. .pro vi- 


tioso 7£9pa. Ex eiusdem Stephani emendatione pro gam 
1 t 


lucidum, edidi φόνον, h. e. sanguinem, x d E ur 

Vers, 255. verbum πεύϑειν  Leonicus vertit | cohibere. V 
9jp est aura, acr, vt vers. 255. Pro εὐπορίαν regtituenda 
forsitan fuerit forma lIonica εὐπορίην. Intelligítur autem 
fo: ilis mectus, h. e. introitus et exitus. Nomine δίοδος si- 


* 


gnificatur biuium, via duplex, i. e. bifidae nares, inter τοῖν 
biu 


Leonico, et ἘΕΠ η59 Ὁ » diuisum esse, est verbum pecie. pro 
9243 —. 
verbo generis εἶναι vel παρεσλευάσϑαι vel simili, 


Vers. 254. ἔνϑεν cohaeret cum καταβήσεται. Verben 
ἐπαΐσσειν, irruere, est «um impetu et celeriter aduenire, Leo 
nicus interpretatur recedere, Τέρεν αἷμα possit. explicar 
sanguis humidus s. liquidus, vt τέρεν sit epitheton. pene 
otiosum. quemadmodum apud Homerum 1]. y, 142. τὰ TÉ- 
psv óánpv legitur, scholiastes addidit hoc glossema: Tépti ἔν, 
τρυφερὸν, ἀντὶ τοῦ ὑγρόν. Cf. ad, 11. et τ, » $25. ! vbi 


* 


itidem σέρεν per ὑγρὸν exponitur. Sed potest etiam, ?: 
poten e 


rectius, vt Opinor, proprie de sanguine tenero accipi, do 
niam sanguis, quippe per angustos canales fluens, tenepis 
particulis compositus sit necesse est. — Leonicus. quoque ex- 
plicat mollis. D 

Vers. 255. καφλάξδειν est aestuare, feruere, et οἶδμα . μάρ- 
γον, fluctus 8. fluxio vchemens, magna celeritas, Nam pro- 
prie vocabula duo priora de mari et vndis dicuntur. , Ho- 
ier. 1l. v, 798. κύματα «παφλάξοντα πολυφλοίσβοιο a- 
λάσδσης. Hesiod. theogon. 109. πόντος οἴδματι ϑύων. Cf. 
ibid. vers. 151. et infra vers. 972. Sed recte de aére quoque 
dici posse; facile quilibet largitur. Máypyos. autem, prae. 
terquam quod etiam alia significat, est vel insanus, vel 
petulans. Hesychius: pápyos* μαινόμενος, ὑβριδτής. Illius 


notionis exemplum habes ap. Homer. Odyss. y, ii.vbi 
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— v. Enstath. P- 11956. 51. Cf. Suid. Petulantiae notio huic 


—— 


vocabulo inesse videtur in loco Hesiodi apud Jéthenaeum 
10, p. 428. z 
'  6dris ἄδην πίνεϊ, οἶνος δὲ οἱ ἔπλετο μάργος, 

nempe quia vinum reddit petulantes. Sed rectius, ni fal- 
lor, oivov μάργον interpretavi possumus vinum insigniter 
zuultum et copicsum. Solent enim vocabula inssniam pro- 
prie indicantia saepe transferri ad egregiam magnitudinem 
et multitudinem significandam, in vtraque lingha, vt in 
nostro loco. Sio in Lini quodam loco, qui exstat in $ro- 
baei sermonibus p. 135. ed. S. how. ἐπιϑυμία ἡνιοχεὶ μάρ- 
γοιδι χαλινοῖς. Caeterum pro καταβήσεται Exp. Ηανίεείας 
in historia physiologiae sanguinis p. 42. edidit καταΐσσεταε, 
Julii Pacii editionem secutus. Iam quanquam eadem ex 
vtraque lectione sententia prouenit, ego tamen cum Sylbur- 
gio praetuli καταβήσεται, quoniam elegantius videbatur, 


futurum positum esse pro praesenti vel pro descendere solet. 


Vers. 2560. ἀναϑρώσπει, ascendit, sursum fluit, quin ad 
sanguinem referendum 3it nemo dubitat. Sed £nxv»si vtrum 
vertendum. sit ex:pirant, spiritum reddunt, vt pertineat ad 
nomen πάντα, quod erat vers. 249. h. e. πάντα rd δῷα, an 
spiritum reddit, vt ad sanguinem referatur, dubitari potest. 
Praefero. tamen hanc alteram rationem. 

"Vers. 257. De λλεψύδραις dixi ὁ. τά. p. 429. sq. Quia 
tamen eas, quae Simplicius ad Aristot. de coelo 2, fol. 127. b. 
de iis exposuit, non parum conferre putabam ad illustran- 
dum locum Empedoclis, huc ea transscribere placuit. ἡ AA£- 
φύδρα, inquit, ἀγγεῖόν ἐστι σγενόστομον, πλατεῖαν lyoy 
σὴν βάσιν, μικραῖς ὀπαῖς διατετρυπημένην, ὅπερ ὑδράρ- 
παγα καλοῦσιν" ἀπολυϑέντος γὰρ εἰς τὸ ὕδωρ τοῦ ἀγ- 

᾿γείου, σοῦ ἄνωϑεν στομίου ἐπιπωματισϑέντος, οὐλ εἰσέρ- 
Ἵεται ὕδωρ διὰ τῶν ὀπῶν, διὰ τὸ ἅμα ὅλον τὸν ἐν αὐ- 
᾿χῷ ἀέρα ἀντέχειν τῷ ὕδατι nal πωλύειν τὴν ἐπὶ τὸ ἄνω 
πάροδον αὐτοῦ, τῷ μὴ ἔχειν δι᾽ οὗ ἂν αὐτὸς διέλϑῃ" 
ἀφαιρεθέντος δὲ τοῦ ἐπικωματίξοντος τῷ στόματι ἄνω- 
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Sed rmvrvois aAo£t τέτρηνται interpretor: crebris sala s 
1 1 D 1 aM, C561 


foraminibus porforatae junt 8. patent, nisi TUAV. iunxeris 

oum στομίοις. | Leonicus ἅλοδι reddit venulis et fistulis. 
Vers..259. rfp9pa, summitutes , bone dedit Steph. .pro vi- 

tioso T£9pa. Ex eiusdem Stephani emendatione pro 9ayop, 


lucidum, edidi φόνον, h. e. sanguinem. s 
dq 1.9 1» 


Vers, 255. verbum μεύϑειν Ioui vertit sealiibere Ai- 
.ἢ ει, ἃ.) 


ϑὴρ est aura, air, vt vers. 255. Pro εὐπορίαν regtituenda 
1. Gl ε 


forsitan. fuerit forma Ionica εὐπΌορίην. Intelligitur autem 
up t 


fo: ilis mectug, h. e. introitus et exitus. Nomine δίοδος si- 


26, 


gnificatur biuium, via duplex, i. e. bifidae nares, interprete 
Leonico, et fer) Dar, diuisum esse, est verbum 5 gpeciei pro 
verbo generis εἶναι vel παρεσκευάσθαι vel simili, "M 

Vers. 264. ἔνϑεν colaeret cum καταβήσεται. Verbum 
ἐπαΐσσειν, irruere, est cum impetu et celeriter aduenire. LLzo- 
nicus interpretatur recedere. ἹΤέρεν αἷμα possit. explicari 
sanguis humidus 8. liquidus, vt τέρεν sit epitheton ' pene 
otiosum. quemadmodum apud Homerum 1l. y, 142. M TÉ- 
pt» óánpv legitur, scholiastes addidit hoc glossema: , Tépev, 


τρυφερὸν, ἀντὶ τοῦ ὑγρόν. C. δὰ π, 11. et 7. 825. vbi 


145] v, 


itidem τέρεν per ὑγρὸν exponitur. Sed potest etiam, et 


ἐπε VSECYESY, 


rectius, vt opinor, proprie de sanguine tenero accipi, b» quo 
niam sanguis, quippe per angustos canales fluens, teneyis 
particulis compositus sit necesse est. — Leonicus quoque ex- 
plicat mollis, —€— 

Vers. 255. tagAá2tiw est aestuare, feruere, et oibpa : μάρ- 
yov, fluctus 8. fluxio vchemens, magna celeritas. Nam pro 
prie vocabula duo priora de mari et vndis dicuntur. , Ho- 
ier. 1. v, 798. κύματα «παφλάξοντα πολυφλοίσβοιο ϑα- 
λάσσης. Hesiod. theogon. 109. πόντος οἴδματι 96e». et. 
ibid. vers. 151. et infra vers. 272. Sed recte de aére quoque 
dici posse, facile quilibet largitur. /Mápyos autem, prae- 
terquam quod etiam alia significat, est vel insanus, vel 
petulans. Hesy-hius: pápyos* μαινόμενος, ὑβριδτής.  Tllius 
notionis exemplum habes ap. Homer. Odyss. ᾧ, 11. vbi 
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v. Enstath. p.2056, 51. Cf. Suid. Petulantiae notio huic 


* 


vocabulo inesse videtur in loco Hesiodi apud 4thenaeum 
» p. 428. £- - 
ὅστις ἄδην πίνεί, οἶνος δέ οἱ ἔπλετο μάργος, 
nempe quia vinum reddit petulantes. Sed rectius, ni fal- 
lor, οἶνον μάργον interpretari possumus vinum insigniter 
multum et copicsum. Solent enim vocabula insiniám pro- 
prie indicantia saepe transferri ad egregiam magnitudinem 
et multitudinem. significandam, in vtraque lingha, vt in 
xostro loco. Sio in Lini quodam loco, qui exitat in Sro- 
baei sermonibus P. 125. ed. S.how. ἐπιϑυμία ἡνιοχεῖὶ μάρ- 
γοιδσι χαλινοῖς. Caeterum pro καταβήσεται Exp. Harlesit; 
in historia physiologiae sanguinis p. 42. edidit καγταΐσσεταε, 


Julii Pacii editionem secutus. Iam quanquam eadem ex 


vtraque lectione sententia prouenit, ego tamen cum Sylbur- 
gio praetuli παταβήδεται, quoniam elegantius videbatur, 
futurum positum esse pro praesenti vol pro. descendere solet. 


Ld 


PEL . 
Vers. 256. ἀναθρώσπει, ascendit, sursum fluit, quim ad 


Mos d xus e / e - 
sanguinem referendum sit nemo dubitat. Sed £nxysi vtrum 


vertendum. sit ex:«pirant, spiritum reddunt , vt pertineat ad 
nomen πάντα, quod erat vers. 249. h. e. πάντα rà Ga, 2n 
spiritum reddit, vt ad sanguinem referatur, dubitari potest. 
Praefero. tamen hanc alteram rationem. 

"Vers. 257. De πλεφύδραις dixi $. τά. p. 429. sq. Quia 
tamen ea, quae Simplicius ad Mristot. de coelo 2, fol. 127. b. 
de' iis exposuit, non parum conferre putabam ad illustran- 
dum locum Empedoclis, huc ea transscribere placuit. ἡ AÀ£&- 
φύδρα, inquit, ἀγγεῖόν ἐστι στονόστομον, πλατεῖαν ἔχον 
σὴν βάσιν, pinpais ὀπαῖς διατετρυπημένην, ὅπερ ὑδράρ- 
,xaya καλοῦσιν" ἀπολυϑέντος yàp εἰς 70 ὕδωρ τοῦ ἀγ- 
᾿γείου, τοῦ ἄνωϑεν στομίου ἐπιπωματισϑέντος, οὐλ εἰσέρ- 
εται ὕδωρ διὰ τῶν ὀπῶν, διὰ τὸ ἅμα ὅλον τὸν ἐν αὐ- 


^"$ ἀέρα ἀντέχειν τῷ ὕδατι nal πωλύειν τὴν ἐπὶ τὸ ἄνω 


πάροδον αὐτοῦ, τῷ μὴ ἔχειν δι᾽ οὗ ἂν αὐτὸς διέλϑη" 
ἀφαιρεθέντος δὲ τοῦ ἐπιπωματίξοντος τῷ στόματι ἄνω- 


"» 
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L 
. 


Sed πιυσνοῖς aAoÉt τέτρηνται͵ interpretor: crebris salds 8. 
E AS δεν 


foraminibus porforatae junt 8. patent ,, nisi TUAV. iunxeris 
oum στομίοις. Leonicus ἄλοδι roddit venulis et fistulis. 

Vers..259. τέρϑρα, summitutes , bone dedit Steph. .pro vi- 

tioso T£9pa. Ex eiusdem Stephani . emendatione pro 9oxeor, 


lucidum, edidi φόνον, h. e. sanguinem, TG KA 

Vers, 255. verbum πεύϑειν Leonicus ver tit | cohibere, , Αἰ: 
9jp est aura, οὖν, vt vers. 255. Pro εὐπορίαν regtituenda 
forsitan fuerit forma Ionica εὐπορίην. TIntelligitnr autem 
fo: ilis meotug, h. e. introitus et exitus. Nomine δίοδος Si 


^ 


gnificatur biuium, via duplex, i. e. bifidae nares, nter Tete 
Leonico, et ib idi: diuisum esse, est verbum ,Bpeciei. pro 
verbo generis εἶναι vel παρεσκευάσθαι vel simili, Mu 
Vers. 254. ἔνϑεν cobaeret cum καταβήσεται. Merbum 
ἐπαΐσσειν, irruere, est cum impetu et celeriter aduenire. Leo- 
nicus interpretatur recedere, — Tép&v αἷμα possit. , explicari 
sanguis humidus s. liquidus, vt τέρεν sit epitheton ' pene 
otiosum. quemadmodum apud Homerum 1l. y, py: 142. vbj TÉ- 
psv δάπρυ legitur, scholiastes addidit hoc glossema: ι7έρεν, 


χρυφερὸν, ἀντὶ τοῦ ὑγρόν. CE ad, τι. et ES 


s 


, Vbi 
itidem τέρεν per ὑγρὸν exponitur. Sed potest etiam, οἱ 
2 rro 


rectius, vt opinor, proprie de sanguine tenero accipi, ao- 
niam sanguis, quippe per angustos canales fluens, teneris 
particulis compositus sit necesse est. — Leonicus quoque ex- 
plicat mollis. "V 

Vers. 255. παφλάξειν est aestuare, feruere, et οἵδμα náp- 
yov, flu:tus 8. fluxio vchemens, magna celeritas. Nam pro- 
prie vocabula duo priora de mari et vndis dicuntur. , Ho- 
ier. Yl. v, 7908. κύματα .xagAá2ovza πολυφλοίσβοιο 8 9a- 
λάσσης. Hesiod. theogon. 109. πόντος οἴδματι 30er. Ct. 
ibid. vers. 151. et infra vers. 2972. Sed recte de aére ἡ quoque 
dici posse; facile quilibet largitur. JVápyos autem, prae- 
terquam quod etiam alia significat, est vel insamus, vel 
petulans. Hesy-hius: pápyos* μαινόμενος, ὑβριδτής. Illius 
notionis exemplum habes ap. Homer. Odyss. s, ii. vbi 
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v. Enstoth. p.036, 51. Cf. Suid. Peiulantiae notio huic 
vocabulo inesse videtur in loco Hesiodi spud thenaeum 
10, p. 428. z - ' 
—— ὅστις ἄδην πίνεί, οἶνος δὲ οἱ Ex Aero. μάργος, 
nempe quia vinum reddit petulantes. — Sed rectius, ni fal- 
lor, οἶνον μάργον interpretaxi possumus vinum insigniter 
multum et copicsum. Solent enim vocabula insaniám pro- 
prie indicantia saepe transferri ad egregiam magnitudinem 
et multitudinem significandam, in vtraque lingha, vt in 
nostro loco. Sio in Lini quodam loco, qui exstat in διο- 
baei sermonibus p. 155. ed. S. how. ἐπιϑυμία ἡνιο,χεὶ μάρ- 
γοιδε χαλινοῖς. Caeterum pro καταβήσεται Exp. Harlesits 
in historia physiologiae sanguinis p. 42. edidit καταΐσσεταε, 
Julii Paci editionem secutus. Iam quanquam eadem ex 
vtraque lectione sententia prouenit, ego tamen cum Sylbur- 
gio praetuli παταβήσεται, quoniam elegantius videbatur, 
futurum positum esse pro praesenti vol pro descendere solet. 
(7 Vers. 250. dva9poGAsi, ascendit, sursum fluit, quin ad 
sanguinem referendum. sit nemo dubitat. Sed ἐκπνεῖ vtrum 
vertendum. sit ex:pirant, spiritum reddunt, vt pertineat ad 
nomen πάντα, quod erat vers. 249. h. e. πάντα rd δῷα, δὰ 
spiritum reddit, vt ad sanguinem referatur, dubitari potest. 
Praefero. tamen hanc alteram rationem. 

"Vers. 257. De πλλεφψφύδραις dixi $. 14. p. 429. sq. Quia 
tamen ea, quae Simplicius ad 4Mristot. de coelo 2, fol. 127. b. 
de iis exposuit, non parum conferre putabam ad illustran- 
dum locum Em pedoclis, huc ea transscribere placuit. ἡ πλε- 
φύδρα, inquit, ἀγγεῖόν ἐστι στενόστομον, πλατεῖαν ἔχον 
σὴν βάσιν, μιπραῖς ὀπαῖς διατετρυπημένην, ὅπερ ὑδράρ- 
παγα λαλοῦσιν" ἀπολυϑέντος γὰρ εἰς τὸ ὕδωρ τοῦ ἀγ- 

᾿γείου, τοῦ ἄνωϑεν στομίου ἐπιπωματισϑέντος, οὐκ εἰσέρ- 
xara: ὕδωρ διὰ τῶν ὁπῶν, διὰ τὸ ἅμα ὅλον τὸν ἐν αὐ- 
᾿σῷ ἀέρα ἀντέχειν τῷ ὅδατι nal πωλύειν τὴν ἐπὶ τὸ ἄνω 
πάροδον αὐτοῦ, τῷ μὴ ἔχειν δι᾽ οὗ ἂν αὐτὸς διέλϑη" 
ἀφαιρεθέντος δὲ τοῦ ἐπικωματίξοντος τῷ στόματι ἄνω- 
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9«v, εἰσέρχεται τὸ ὕδωρ, ToU ἀέρος ὑποχωροῦντος αὐτῷ. 
ἀλλὰ καὶ τῆς κλεφύδρας πληρωϑείσης ὕδατος, εἰ ἐπιπω- 
ματίσει τὶς τὸ στύμιον ἄνωθεν, ὥστε μὴ εἰσέρρεσϑαι, οὐκ 
ἐκρέει διὰ τῶν ὀπῶν τὸ ὕδωρ, ὧς μὴ μένειν τὸ ἀγγεῖον 
κενὸν, μὴ εἰσερξομένου τοῦ "ἀέρος οὔτε διὰ τοῦ ἄνωϑεν 
στομίου, τοῦ ἐπιπωματιξομένου, οὔτε διὰ τῶν πάτωϑεν 
ὁπῶν δίοδον τοῦ ὕδατος ἐλουσῶν. Cf. Heronis Alexandrini 
pneumatica; in Mathematicorum veterum operibus, a The- 
uenotio vecensitis , Paris. 1693. fol. p. 145. sq. Pro δι᾽ εὐπε- 
TÉos rescripsi vno verbo διευπεγέον», vt διευπ. χαλλοῖο 
sint genitiui materiae, atque adeo ἡλεφύδῥαι διευπ. yaÀa. 
nihil sint nisi πλεψύδραι χαλπλαῖ. - Nam διευπὲτὴς quin 
idem sit quod εὐπετὴς, facile cadens s. decidens, mon in 
superficie supernatans , h. e. grauis, dubitari a nemine potest, 
nisi si, quis nesciat, διευϑετεῖν et διευγυχεῖν et διευλάβεῖ- 
69a: non differre a verbis εὐθετεῖν et εὐτυχεῖν dt^ εὐλα- 
βεῖσϑαι.  Leonicus reddit conflatum et malleo deductum. - - 
Vers. 268 αὐλοῦ πορϑμὸς est fistulae meatus s. orificium 
s. cauum, Verba éx' εὐειδεῖ χερὶ θεῖσα vel proprie accipi 
possunt: pulchrae manui imponens s. admouens , np. he aqua 
eifluat, ante'quam puella: velit, vel sic werü: pulhra 
manu occludens s. obturans, vt verba illa dicta sint pro voi 
πώματος εὐειδεῖ xspi ἐπιτεϑέντος κλείουσα. Vérum prae 
stat ratio prior. MES z 
Vers. 259. coniunctiuus βάπτησι vtrum a coniunctione 
ὅταν penderé dicendus sit, an ab εὖτε, incerthüm est. 
Nam εὖτε non modo indicatiuum sibi iungere solet, sed 
interdum etiam coniunctiuum. v. supra vers 4. 115. Sed 
napis placet, vt βάπτηδι referatur ad εὖτε, atquo adeo 
παίξουδα absolate positum sit pro παίδουσα $), h. e. παίξῃ, 
cuius generis exempla innumera reperiuntur (v. vel vers. 
205. et Lexicon Xenophonteum in v εἶναι nr. 20.), Cum 
igitur vers. 260 — 265. reuera pertineant ad protasin com- 
parationis, debebant proprie quidem comiunctiui sequi, 
ἐδσέρχγηται, εἴργη. et ἐσέρχηται. Sed Empedocles. versus 
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J 
istos, magis pendere iussit ab adnerbio ὥσπερ, quam a con- 
iunctqne εὖγε, ita vt οὐδὲ uihil sit nisi &ai ὥσπερ οὐ. 
Quae est. χρεία. in comparationibus satis vsitata. ἄργύφεος 
pst candidus, splendidus. —.S;hol. Homer. H. 4, 50. ἀργύ- 
φεην. —, λαμπρόν. Sed sis ὕδατος τέρεν δέμας, in aquae 
tegerun , corpus , . nihil, aliud h. l potest significare, quam ' 
sis, dh. VM 
v Vers. 260, ἔτι significat. adhuc , atque adeo οὐδὲ — ἔτι, 
macdym,, et ὄμβρος est «qua, vt vers. 266. v. ad vers, 72. 

, Were. 262. ἀποστεγάδειν, detegere, videtur h. 1. signi- 
fiegre apqrulum manumue tollere, atque adeo libere fluere pati. 
Mam πυρρὸν ῥόον, fluxum per crebra foramina, puto idem 
4489 quod ὕδῳρ ῥέον διὰ χρημάτων πυλνῶν. Sad Leoni- 
eus a&ris fluxum intelligit. 

. Vers. 263. et 269. xysüpa vocatur, quód vers. 261. di» 
e& αἴσιμοκ significat i. q. xpysiioy. — Hesych: αἴσιμον" — 

áya9ày, συμφέρον, καὶ rà ὅμοια. ᾿ 

Wers. 264. verba ὡς δ᾽ aü7&s, cum non apodosin, vt 
Wer$. 270, sed alteram partem protaseos comparationis con-' 
sitnant, patet verti posse: quemadmodum item. — Particulae 

ὅτε £oniunctiuum iunctum reperias etiam ap. Homer. Il. 9, 
&z5..ep Odyss. &£, 6o. vbi tamen indicatiuum habet Eusto- 
things .p. 1750, δι. Et sane hoc quoque loco mallem ἔχει, 
quam Zzg, quia &equuntur ἐρύκει et ὑπελϑεῖ, qui indica- 
.Mui, pendent ab eadem particula. Sed ὅτ᾽ ἔξει κατὰ haud 
Jnbjie.accipiendum est pxo ὅτε AaTÉz&t, cum occupauit , cum 
K&enet. βένθεα χαλκοῦ, fundum vasis acnei. [τὰ etiam Leo- 
nicus.., | 
. Vgraus 265. pene ad verbum verti potest: meatu ac trans- 
itu. (i. e. orificio, inquit Leonicus) mau humana obstru.to. 
Scilicet vel xpoi de manu intelligendum est, vel reponi 
debet βροτέῃ 1ερί. 

Vers. 266. αἰϑὴρ ἐκτὸφ, αὖν extrinsecus , explicari potest 
verbis ὁ éarós ἀὴρ, αὖτ externus, vt est ap. ristot. pro- 
blem. 16, 8. qui locus omnino locum Empedocleum egregie 
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illustrat. Ad participium λδλιημένος supplendus est infi- 
nitiuus elo£p xeS9a1, vt ἔσω A&M.. sit iniro tendens. , 

Vers. 2607. πύλας interpretog. orificium,, Liconicus autem 
foramina, et ἰσϑμὸς a Theadoro Gaza. iu. looo Jfristotelis a0: 
do laudato vertitur colum, id est, foramina inferiota.:. Neque 
ego habebam quod dicerem melius, nisi forte reponendum 
putes ἡϑμοῖο, quemadmodum apud Xenoph. memm., 1,.4, 6. 
interpretes maluerunt ἡϑμὸν, quam ἰσϑμὸν, quae lectiq ex- 
tat in Cod. Leid. et in ed. Paris. Sed ἰσϑμὸς iste videtur 
ideo vocari δυδηχὴς. grauiter vel male sonans, quia squa, 
dum effluit, strepitum edit; et aér dicitur ἄπρα πρατύμων, 
summas partes 8. sup-rficiem tenens, vt aqua vers. 264. dice- 
batur Aazézei βένϑεα χαλποῦ. 

Vers. 208. xtipi μεϑιέναι, manu remittere, est, manum ex 


Ἀ 


parte amoucre, et pertinet, opinor, verbum μεϑῇ ad nomen 
παῖς, quod erat vers. 256. 4d πάλιν est notus pleonasmus 
| pro αὖ, sed ἔμπαλιν ἢ πρὶν significat contra quam antea. 
Vers. 269. De nominibus πνεῦμα et αἴσιμον dixi ad 
vers. 265. et ὑπελϑεῖν est sensim effluere. " 

Vers. 270. Verba ὡς δ᾽ αὕτως apodosin incipiunt, ad 
protasin vocabulo ὥσπερ versu 256. institutam. De adie- : 
ctiuo τέρεν, vbi sanguinis epitheton est, v. ad vers. 254. 
Ἀλαδᾶν siuo πλαδάσδειν est agitare, mouere. — Hesychius: 
AÀaóücui σεῖσαι. Et διὰ γυίων, per meubra, iam Stepha 
nus vidit reponendum esse pro δι᾽ ἀγυιῶμ, quae verba Leo 
nicus interpretatur per latas vias, i. e. venas. 

Vers. 271. ' παλίνορδος est retrogradus , retrocedens. Sed 
quamuis neutrum h. l. ad αἷμα referri possit, tamen ver- 
terim per aduerbium retro, et ἐπαΐσσειν μυλόνδε, ad intima 
ruere 8. ferri.  Leonicus addit deorsum. 

Vers. 272. οἴδματι ϑῦον est fluctu aestuans.. Cf. ad Vere. 
255. Leconicus vertit ceu fluctus a ventis impulsus, Ydem ver- 
ba ῥεῦμα Aardprena explicat azr ingreditur. 

Vers. 275 ἰσὸν siue aequalem portionem vertas, siue ad- 
ucrbialiter explices aequaliter, eodem modo, non peccabis: 


.Ψ 
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Leonicus praetulit posteréeé? ^ Vertit enim 'similif»r , et' ὀπίδι 
60, extra, vt áva9pcO0Astb3 sursum ferri. Welert autem hoc 
vesbum ad sanguimem, ᾿Ξοῦ᾽ ἐκπνεῖ ad acrém. — Restat vt 
metricàm Leonki versionem Latinam, cuiüs supra mentio- 
nem feci, huc tramsseribam e:commentario laudato" p. 558. sq. 


Sic et Pespirant alternp animalia motu 

Omnia , et exspirant: sic cunctis sanguine casae 
Venae extehduntur summum per corpus , et arctit 
Sunt adeo sulcis crebroque foramine fissae 
Exirerhae nares , vt clarum impune cruorem 

! "Compercahu': aether vero sibi limite bino 
Find iter facile , vt cum iam discesserit intro 
Ipse tenet sanguis, neu detur inane, repente 
Descendit reboans animosis fluctibus aer. 
Quando autem resilit , vice rursum exspirat anhe!q : 

Vi cum elepsydris fabricatis aere nitenti, . 
Collüdens virgo cultus accommodat hortis 

Pendilibus, pulchramque manum Juperindit hianti 
Fistulae, et in liquidis vndis vbi merserit illam, 

Non idm continuo fluxu subit imber: at ipsum 

Airis" interior ad crebra fotamina moles 

Illabens prohibet , donec pandantur aperto 

Ore.viae: demum tum deficiente vicissim 

' Flamine, pulchra subit crepitanti murmure lympha. 
Consimilique modo sedes humore profundas 
Aeris habente, manu obstructo candente meatu, 

"Indugredi cupiens aether extrinsecus imbrem 
"frce£ circa isthmi portas resonantis , et obstat, 

' Cüncta, extrema tenens: donec lasciua remittat 
Nympha manum: tunc rursus aquae contraria, moles 
Dofluit e spissis redeunti flamine riuis. 

Nempe modo simili per latas sub cute venas 
Ipse tener sanguis turbatus ad. intima labens, 


Curn retro irruerit , fluxus simul ingruit alter: 


AIternosque ciet natura reciproca fluctus. 
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Οἷον vero exsiluit sanguis , simul aéra rursum 


Exspirare retro parili ratione necease est. 


Omnino legenda sant, quae Leonicus ad illustranda tam 
Aristotelis quam Empedoclis verba prolixe disputauit P. 557. 
$q. et p. 540. vbi, postquam p. 536. multam in verbis Em- 
pedoclis cum nouitatem et insolegtiams, tum in semtenüiis 
obscuritatem , licentioso. scribeudi stylo, reperiri agnodevst, 
non eum cuiuis e populo, sed sepientibus scripsisse docet, 
et paucis, qui prima philosophiae mysteria literis mandare 
decreuerint, ostenditque, δὲ h. l. per sanguinem intellexeri- 
mus cum calentem tum zefrigeratum spiritum, "variis' pro 
alterationis modo motionibus excitum, per venas aw&ern , et 
latentes et manifestos corporis mearus, non multum-Etmpe- 
doclis de respiratione opinionem ab iis, quae Anaxaporse 
et Diogeni et Democrito adscribuntur, disare "videri :sen- 
tentiis, eoque rationis modo recte defends posse. Ἕ. 

Versus 274 — 205. desumsi ex Jfristot. de sensu c, 2. et 
Alexandri Aphrodis. in huno lotum oommentario. fol, 96. b. 

Vers. 274. πρόοδον voto?» explico im publicum - prodire 
volens, et ὡπλίσσατο ( Alex. Aphrod. ww Aícaro); sibi pa- 
rat. Hesychius: dwAiGaro* παρεσκευάδατγο. ; 

Vers. 275. διὰ νύκτα χειμερίηψ, propter 8. pet noctem 
hibernam. | Verba δέλας. πυρὸφ, gorem ignis," pertinent 
per appositiomem ad λύχνον, sed participium ὠὐϑομένοιο 
videtur epitheton ignis otiosum e$5e. misi quis vevborum 
ordinem putet hunc esse: λύχνον, σέλας πυρός διὰ νύκτα 
᾿χειμερίην αἰϑομένοιο, "νι ignis dicatur eo magis lucere, 
quo maiorem caliginem nox terrae obduxerit. . Quaé tamen 
interpretatio minus placet. - 4 

Vers. 276. pro ἀμορμοὺς ex Alix. m recepi: aon 
γούς. Nam hoc magis Ionicum videbatur, nequé «olum 
Suvlas et Phauorinus nomen -dpovpyoi explicant nomine 
λαμπτῆρες, sed lexander  Aphrol. fol. 97. &. ita de loco 
Empedoclis disserit: ἀμουργοὺς λέγοι ἄν τοὺς λαμπτῆρας 
τοὺς πωρεμκτιποὺς, ἀπὸ τοῦ ἀπερύλειν (legerim ἀπὸ τοῦ 
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ἀπείργειν yov» ἀπερύπειν) τὰ πνεύματα, nai δλέπειν 
σὸ περιεχόμενον. ὑπ᾿ αὐτῶν xÜp' ἢ duovpytis τοὺς πυ- 
Avo)s, διὰ πυκνότητα ἀκερύλοντας τὰ πνεύματα. Ex 
nea quidem sententia λαμπτῆρες ἀνέμων ἀμουργοὶ sunt 
lucérnae ventos. arcentes ἃ flamma lucernis inclusa, laternae, 
et. ásoupyós, siue ἀμοργὸς non debet a verbo ἀμέργειν de- 
yiuari, quod significat ἐππιέδειν (v. Eustath. δὰ Hom.r. 1l. 
B. p. 218. )» sed a verbo εἴργειν siue ἐέργειν. Sed S.hinei- 
derus V. C. in notis ad Eclogas physicas ( Ien. et Lips. 1801. 
8.) p. 18$. sq. verba παντοίων ἀνάμων putat interpolatoxi 
deberi, et nomen ἀμοργὸς negat differre a nominibus μολ- 
995. uopyós, et Latino bulsa, ita vt λαμπτὴρ ápgopyos 
idem sit, quod Δ. ἀμόλγιψος s. μολγινὸς, eine Laterne mit 
PV ünden von Blase gemacht. 1 

Vers. 277. διασπιδνάμαι, dispergere, dissipare, h. L est . 
facere. vt venti non vno impetu spirent , sed viribus diuisis, vt 
alter ex eltera parte ingruat. . 

Vers. 270. Cnm διαϑρώσπειν sit dissilire, patet, ἔξω 
óra9pes6ztn significare exWire s. spargi in partes verias. . 
"oov. videtur esse quatenus, vt vers. 295. TavaeT&pew vix 
aliud quid significat, quam peicov. Nam fex. .phrod. 
l ]. ravaóy δὲ, inquit, τὸ «jp, τὸ διὰ λεπτότητα τεινό- 
μενόν τε ^ai διεκπίκτειν διὰ τῶν πυκνῶν δυνάμενον. 
Potest, tamon locua, et forsitan rectius, etiam sio explicari, 
vt Odo» accipias pro quanto, et ante AdyuxtGAsy omissa 
etatuas verba τύώσον s. τόσῳ μᾶλλον, atque adeo vertas: 
quanto "maigr est, 8. quanto. maiorem flammam habet, tanto 
magis lucet. 

Vers. 279. pro λάμπεσλεν et ix vpisdn Alex, Aphrod. 
habet. λάμπεσπε. et ἀκτίνεσιν. Neutrum bene, Verba aa- 
σὰ βηλὸν interpretanda videntur in pauimento, in solo, in 
terra. Sed. Lfleoander Aplhrod. dicit: πατὰ βηλὸν δὲ, τὸν 
oUpanO»,.np, vt vertendum sit coelum versus. — Quae expli- 
5216 haud. dubie Jlexandro in mentem venit ob locum 


Homeri-ll a, 591. vbi vexba ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο Scho- 
S 
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liastes reete quidem exponit verbis ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, sed 
statim addit causam, np. quia dii eoelo vtuntur pauimento, 
im quo incedant. Cf. Eustath. p. 156. Anrives ἀτειρεῖς, 
radii indomiti, bene wibuuntur. flammae , quae, per later- 
nam tuta ἃ vi ventorum, nou facile extinguitur, et cni 
tenebrae, per quas illa penetrat, resistere nequeunt. 

Vers. 280. scribendum videri poterat ὥς δε, vt est apud 
Alex. Aphrod. non ὧς δὲ, quia ὡς scribi solet tum, cum 
significat sic, similiter. — Omisi tamen accentum , quia Pha- 
uorinus sine accenta haec habet: ὧς μὲν, ὡς δὲ, hui ὡς 
δ᾽ ad, ταυτόν ἐστι τῷ ὡσαύτως. Pro τό τ᾽ parum aberat 
quin scriberem 70, nisi mceminissem, quae obseruarunt 
Grammatici de pleonasmo huius coniunctionis, vt Phano- 
rinus: τὲ σύνδεσμος παρὰ μὲν τοῖς κοινοῖς, nai τοῖς rpa- 
yinois ποιηταῖς, nai τοῖς κωμιποῖς, οὕποτε περιττὸς 
τίϑεται, παρὰ δὲ τοῖς τῷ ἡρωϊκῶ μέτρῳ τρωμένοις πολ- 
λάπις. De vocabulo μήνιγξ dixi quaedam ad vers. 219. 
e quibus facile intelligitur, quid h.]. significet, np. mem- 
branam quae oculi pupillam ambit. Sed diserte Alex. Aphrod. 
l. 1. fol..99. a. μήνιγγα δ᾽ ἂν λέγοι, inquit, τὸν τὴν πό- 
py» κπεριέχογτα gyiróya. Deinde iMerum affext versum 
Empedoclis, ita. vero. deprauatum: 

ὡς δ᾽ ὁπότε μηνιγέιν εἰργόμενον ὠγύγιον φῶς. 
Vbi εἰργάμενον apparet glossema. esse participii ἐεργμένον, 
et φῶς nominis πῦρ, quod cur ὠγύμγιον, i. e. ἀρχαῖον 
(v. Hisych. in. v. ὠγυγίου), appelletur, non facile dicta 
est. Fortassis, vt intelligatur ignis elementum. - 

Vers. 291. 09óvai sunt itidem, vt paulo ante uáviyyts, 
h. l. velamina, cuti.ula«, membranulae. Al xander Aphrod, 
fol 97. a. πρὸς τὸ ὄνομα τῆς πύρης, inquit, xpusápevos 
ποιητικῶς ταῖς ó9óvais ἀντὶ τῶν ὑμένων. Quod sequitur, 
ἐχεύατο, passiue accipiendum: dif funditur , et ad accusa- 
tiuos AuAAoxa κούρην. supplenda est praepositio ἀνὰ, per 
circularem. oculi pupillam s. pupulam. — Caeterum apud Alex. 
AMphrod. λεπτῇσι cditum est, et Eustathius ad Odyss. a, P 
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1592, 57. respexit ad Empedoclis verba, ὅτι δὲ, inquiens, 
σὸ nónÀc* δριμέως ἤτοι γλιπέως éppé9n nai ϑηλυκῶς 
ἐπὶ ὄφεως, δηλοῖ ὁ εἰκὼν κύπλωπα πόρην. Et ad v, 
p.881. 26. ita de nostro loco disserit: às ἐκ τοῦ KónA«- 
πος τοῦ ποιητιποῦ παραποιήδας Ἐμπεδοκλῆς λύπλωπα 
κούρην ἔφη σὴν τοῦ ὀφθαλμοῦ κατὰ λόγον δριμύτητος, 
ἐδηλώϑη nai ἀλλαχοῦ. Retulit igitur epitheton AAA. ad 
visum acrem, quod mihi quidem displicere fateor, 

Yers 292. βένθος ὕδατος ᾿ἀμφινάοντος, profunditus aquae 
circumfluentis, est humor pupulam circumdans. Ct. Lactant. 
de opi. Dei 10, &. Ἀπέστεγον vertendum videtur intus 
ἐοόήξοπε " continent , non effluere patiuntur. 

^Vers. 3485. ᾿διαϑρῶσπκον dictum putandum est pro δια- 
ϑρώσκεϊ, nisi post hunc veldii statuas alium excidisse, 
qui contineret verbum aliquod finitum. v. ad vers. 259. 
Sed ahte ὅσον videtur omissum esse Τόσῳ πλέον s. μᾶλ- 
Xov. c ad vers. 278. Caeterum Nic. Leonicus Thomaeus 
in commentario ad 4ristotelis parua. quae vocant naturalia 
P. 25. totüm locum nostrum ita reddidit versibus latinis: 

4c veluri prudens hyberna nocte viator 

Lychnum flagranti fulgorem praeparat ignis: 

Mc prohibitricem ventorum. hinc inde frementum 

paternam. accendit , qua retropellitur euri 

Spiritus effiantis ; tum quanto limite fertur 


Ut 


Exilisnt lumen, radii loca. Jenta, relucent 
nS 
qndomiis, adeo vis magna. emanat ab isni: 
Sic ille antiquus, coelesti foriite nobis 
Ingenitus , qui membranis includitur, ignis, 
CUopillam velis subtilibus vndique tectam 
Continet et miris communit viribus orbem: 
Quae circumfluitantis aquae cana&eque profundam 
Circumdant Jedem: sed longe acerrimus extra 


Dissiliens ignis leutoribus emicat. alis. 


Vergus 294. laudatur a Strabone 8, p. 564. ed. Casaub. 
vbi plura apocopes exempla collegit, vt Mss pro Meg- 


) 4 


ec f 


- 
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δήνη, Bpi pro βϑριϑὺ et fBpiapóv, pà pro ῥάδιον, Ai pro 
λίαν etc. Et tum eodem modo dicit apud Empedoclem 
δύ legi pro ἡ ὄψις, eiusque verba affert. .ὄ In Excerptis 
e Strabone (in Hudsoni geographiae vet. scriptorib. minorib. 
T. II.) p. 119. non nisi haec leguntur: Ἐμπεδοκλῆς δὲ, 
μίαν λέγει συλλαβὴν, ὄφ' τοῦτ᾽ ἔστιν, ὄψις, omissis Em- 
pedoclis verbis. — Eustathius ad Iliad. β, yp. 294. sq. vbi et 
ipse habet eiusmodi apocopes exempla, nomen δῴ prorsus 
omisit. —ristoteles vero de poet. ec. 21. quam ἀποποπὴν 
Strabo vocat, nominat ἀφῃρημένον, et exempli tausa haec 
addit: οἷον, τὸ api (pro npipvov), nai τὸ δῷ (pro, δῶ- 
μα)" nai, Mía γίγνεται ἀμφοτέρων D$, nomine Empedo- 
clis neglecto. | Grammatici varia praecipiunt, v. c. Hesy- 
chius: ὄψφ'" ὄφις, ὀφθαλμὸς, ἢ φωνή. Suidas vero: 09, ἡ 
φωνὴ, διὰ τοῦ o μιλροῦ. καὶ nAiy&Tat ὁπός. tem: à, 
ὠπὸς, τὸ πρόσωπον, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου" δῴ δὲ, Oxüs, 
ἡ φωνὴ, διὰ roU o μιπροῦ. Eadem repetit in v. σπυϑρώ- 
πάδω. Phauorinus in v. Αἰϑίσψ" — τὸ OY ὀπὸς, ὃ σημαί- 
νει τὸν ὀφθαλμὸν καὶ τὸ πρόδωπον. At quanquam ex his 
satis apparet, quam inoonstans sit Grammaticorum de hoc 
nomine traditio: vnico tamen sequendum puto JSrrabonem, 
vt δψ sit visus, et ἀμφοτέρων referatur ad oculos, quorum 
videtur antea fuisse mentio, atque adeo sensus prodeat hic: 
duo quidem sunt oculi, verum ambo non ideo pro singulis re- 
bus vident binas, sed communi opera efficiunt , vt singula ap- 


pareant singulu. Similiter intellexit Victorius V. L. 8. 8. 


Versus 205. ab Zfthenaeo 8, p. 834. B. affertur, praemis- 
sis nonnisi his: οὐ Aav9dye1 με, παὶ ὅτι ποινῶς πάντες 
oi ἰἐλϑύές παμασῆνες ὑπὸ Ἐμπεδοκλέους ἐλέχϑηδαν τοῦ 
φυδιποῦ. De nomine παμαδῆνες dimi ad vers. 9556. et εἰνά- 
Aios est marinus. Verum quo loco totus versus ponendus 
sit, et quo illud πῶς referendum, haud equidem dixerim. 

Versus 286. laudatur ab fristot. de generat. animm. 1, 
23. et ἃ Philopono ad h. l. fol. 51. a. Vterque legit μιλρά. 


, Sed iam supra $. 14. p. 559. ostendi, e Theophrasti de causis 
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plantar. 1, 7. legendum esse panpd. Ibidem de loci Em- 
pedoclei sententia exposui. Verbum ὠοτολεῖ verto: ouo- 
rum loco pariunt 8. producunt. | Comparantur enim oliuae, 
vel potius arbores omnes, cum auibus, 

Versus 297. et 288. exsculpsi ex his verbis Theophrasti 
1.1. 1, a4... Ἐμπεδοξλᾶρ ἀείφυλλα καὶ ἐμπεδόκαρπά φησι 
θάλλειν καρπῶν d. 7» ἧ. x. ἐ. ὑποτιϑέμενός τινα τοῦ ἀέ- 
pos πρᾶδιν τὴν ἠρινὴν κοινήν. Et ex his Plutarchi sym- 
pos. 5, 2, 2. τὸ δ᾽ ἀειϑαλὲς τοῦτο, καὶ, ὥς φησιν Ἔμπε- 
δοπλῆς, ἐμπεδόφυλλον, οὐκ ἔστι ϑερμότητος. Si cui 
taraen lectio Theophrastea potior videatur, scribat ille aieí- 
φυλλα. Quod δένδρεα addidi, nemo reprehendet, qui e 
loco Theophrasti ad vers. 986. laudato didicerit, Empedo- 
clem de solis arboribus, non de plantie omnibus, expo- 
suisse. Non autem arbores omnes in loco nostro intelli- 
gendae sunt, sed praecipue palmae, φοίνιδιες, quae non 
solum longissimi inter arbores cunctas aeui feruntur 6666, 
verum mec folia vnquam abiicere. v. Cael. Hhodigin. lectt. 
antiqq. 5, 6. et Plin. H. N. 16, 20. Cf. 15, 4. vbi dicit, 
semper frutici pomum esse subuascente alio. De similibus 
arboribus aliis v. Geopon. 11, 1. ibique interpp. Quaeritur 
vero, quid sibi veliet verba zaz' ἠέρα πάντ᾽ ἐνιαυτόν. 
Olim quidem, in Commentariis societ. philol. Lips. Vol. I. 
p. 266. vbi de hoc loco disputani, sic illa vertenda puta- 
' bam: quotannis tempore verno. Scilicet quamuis non igno- 
rarem, ἠέρα slías esse accusatiuum nominis ἡὴρ, h. e. ἀὴρ, 
non nominis jp. et quamuis probe scirem, hoc nomen, vt 
Latinum ver, esse generis neutrius: tamen accusatiuum 
ἠέρα seque rette censebam significare posse tempus vernum, 
ac ἠερινὸς pro jpivós dicitur, et videbatur Empedocles non 
minus ἢρ siue ἠὴρ in masculino pro ἦρ neutío dicere po- 
tuisse, quam 69aipor dixit pro σφαῖρος. (v. $. 11. p. 278.) 
Praeterea verba zacz'.j£pa, si vertisses in acre, nimis fri- 
gere intelligebam, et Theophrastus ipse poterat videri de 
vere illa cepisse, dum dixit: vroriSÉp&vos — ἡρινὴν ποι- 
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νήν. His omnibus perpensis, yerba βάλλ λει παρπῶν ETT 


a£ 

νΐησι redáfderim :" p afa eres (ractus fnt. At cum 
raecede tibi P disort áp idi t t 

in ecedentibu isorte ὁ 1 commemora τι a 
Ῥ 6 d J χει pii 1 τ ἐς το ἈΕῚ 


Theophrásto, ' tumque idem paulo Rest gmemoret, ? τινὰ XC 


ἀέρσς κρᾶσιν," coepi aliter* Rune et opum ΠΥ ΒΡῈ τῆν 


telligendum ἐκ πεῖ τον Arbores sempe "fign dentes IRR 

ΠΣ) γος "(h. ὁ. palmae), pro adii ratione c ἔξει QE 
t. 35.4 9 * 

tela pet ^ iB annum fructus ferunt 2 Hs Mn verbis gar vile 

e 


significecuk ,' ! pilmarum Fertilitatem. pen ΩΝ (eH beque. 


BOUT vo $0^ 
αἷὸ- nulld aiti * témpore fructibus 'x omnino caróant, lec 
M M 4 « 
explicatio périt 'fPenténtiam, non ; quidem admodum, dif ffergn", 
aX c 14 5 à» 
témtab' và; quie proueniebat ex Jaterpretstione olim 10». 
να. ἐξ, v 2Qd Lh G1 


éáà quouis shnhl" temporé f "fructus aeque multos ferrfs ida Ws 


posità', *ed^tamen magis, ópinor, verbis et menti. Empe-, 
να} tS * 

doclis"pongrusti Caeterum Godofr. Herinannus ; Prot. Elo ἐ 
ἈΞ » 


Lips. Velebekhinius, in literis ad ad à me "datis versum 287. 7, Tee. - 
cate sic" cottstituit; ΝΑ 
!Básópia δ᾽ αἰέΐψυλλα καὶ ἐμπεδόλαρκα ése. bas 
Quód mülto tnagls placet , qum "quae Burtriannus protulit. 
L1: ον |o vmi a εὐϑν ἃ IBR. CORN 
"Vekíáus 285. "lebetur Plutarcho 'sympos, 5, 8. 2. qui, post: 
quán T^ ff. ópp. P 655. B. liánc posuerat quaestionem : διὰ 
sp a pijMéar dykaónapzov ó ποιητὴν ( Homerus Odyss. 9, 
115. et, 338) εἶπεν, Ἐμπεδοπλῆ: δὲ ὑπέρφλοια τὰ pii 4 
Ad; ulhito' 'vérbu En ádiecit er TO μέν͵ TV 
cib by ἐκίθετον᾽ νδεῖν ἔφαμεν, ὅτι, TO D φϑινοπωρὸν λη- | 
yovros*ijbi, ^ai τῶ» καυμάτων japan OU ÉVGV, ἑκπέπτου-. 
δι “τὸν κωρπὸν" ᾿ἀσϑενῆ γὰῤ ἀὐτῶν ΤῊ»Ἅ UypozyT a καὶ γλί-, 
6rpa» οὔδαν cin d 'λαβεῖν 'ἰσύόδτασιν ὃ ἥλιος, ἂν μὴ με: 


τἀϑαλλὲεὶν O ἀὴρ ἐπὶ τὸ ψύχρύτερον ἄρξηται" διὸ καὶ 
"p 18, 3988} 


μόνον τοῦτό. φησι Θεόφραστος᾽ τὸ δένδρον £p sms 
; δὲ wb 

βέλτιον ἐκπέκτγειν τὸν παῤπὸν ^ai τάχιον" τὰ δὲ £ gia 
9v 


σπιαϑ᾽ ἥντινα διάνοιαν o σοφὸς ὑπέρφλοια προσειρήκει, δι4- 
πορεϊν, παὶ μάλιστα τοῦ ἀνδρὸς — τὸ ἧπαρ (v. $. 4 ad 
n. $7 Ῥ- 33.) εἰπόντος oiv ἐμοῦ ταῦτα, ᾿γραμματικοί TIVES 


«1. "— 
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ἔφασαν. émápplew AsÀéy9u: rà μῆλα διὰ τὴν ἀκμήν 
ῥὲ γὰρ ὄψων ἀλμάδριν ami τεϑηλέναι φλοίειν ὑπὸ τῶν 
«αι σῶσ λέγεσϑαι.  Deimde laudantur loci dntimechi (v. 
Ainsimachi Colophon reliquine , primum editee a Cor. 4iol- 
pho Gotsl. Schellonberg , Hal. 996. 8. p. 201.) et irati phae- 
momm. 855. vbi φλόφε signifieet «λωρότῃητα καὶ τὸ ἄνθος 
τῶν καρπῶν, οἱ psucis interiectie Grammatici dixisse le- 
guntur: ἐπεὶ γοίνυν μάλιστα τῶν καρπῶν $ χλωρότης 
Ani τὸ τεϑηλέναι τῷ μήλῳ παραμένει, ὑπέρφλριον αὐτὸ 
σὸν φιλόσοφον προδαγορεῦφαι. Tum Lamprías, Plutarchi 
suns, dicit, ὑπὲρ non eolum τὸ ἄγαν καὶ τὸ ἀφοδρὸν 
δηλοῦν, ἀλλὰ καὶ τὸ ἔξωθεν, καὶ τὸ ἄνωθεν. οὕτω γὰρ 
ὁπέῤθύρον καὶ ὑπερῷον παλεῖν ἡμᾶς, τὸν δὲ ποιητὴν 
( Hómerum Odyss. y, 65.) Aui χρέα ὑπέρτερᾳ τὰ ἔξω τοῦ 
ἑερεέου, ᾿δξπερ ἔγκατα, τὰ ἐντός. ὅρα τοίνυν, au p» 
πρὸς iroüro ὁ Ἐμπεδοκλῆς πεποίηκε τὸ ἐκίϑετον, ὅτι τῶν 
ἄλλων napxé» τὸ ἔξωθεν ὑπὸ τοῦ φλοιοῦ περιεξομέ- 
νων. καὶ τὰ καλούμενα λεπκύρανα, nai κελύφῃ, Kai ὑμέν 
μας, καὶ λοβοὺν ἐπιπολῆς ἐκόντων, ὁ τοῦ μήλου φλοιὸς 
ἀντόνσ dert κολλώδης χιτὼν 5ai λικαρὸς, ᾧ προπδίάζαται 
φὸ σπέρμα" σὸ δὲ ἐδώδιμον ἔξωθεν αὐτῷ περικείμενον, 
εἰκότων. ὑπέρφλοιον ὠνομάσθαι. Haec Plutarchi, quae 
| praemittenda putabam explicationi meae, vertit fere Caelius 
Bhodiginus lectt. antiqq. 29, 25. Latine, Meum iam est, 
vt et ipse quaedam ad illustranda verba Empedoclis. affe- 
FAIR. Scilicet σίδαι sunt mala Punica. | Hesychius et. PAauc- 
rm: οἶδαι᾽ ῥοιαί. Agatharchides apud. Athenaeum 14, p. 650. 
Τ. dicit, "rs ῥοιὰς α Boeotis vocari σίδας, quia in conufi- 
nibus Boeotiae et Atticae regio fuerit, quam Sidae. appel 
leseont, et quam Athenienses Epaminondae temporibus vin- 
dicare sibi voluissent, malorum Punicorum feracissima, 
quae inde momen | aeceperint. Casaubonus ad h.l. p. 927. 
dubius haeret , vtrum hanc traditionem statuat veram esso, 
an potius copiam dibów loco illi Sidae nomen .dedisse arbi- 
tretur, &6d tamen tandem «o inclinat, vt praeferzt sonten- ^ 


40 
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tiam; prose. Oyiyoror. *ocantifza »vtanacte explicanet Pls 
te pisi vádpistr ,. quiu tarde eeatyresehniz «Va aiuem ,sajieid 
ἱὑκέρφλωια' sigrificent,  pernspiciàmus)| painío dasdvesdi 
φλοίραν: Yid endae. est, quod. Dlotirkhussekert isipoctis Gita 
dici. vp sit. migerb.,  flarese. ot que. ádeo, ὑπξέρφασοαι epa & 
— giat mala egrprie, Agenti,  rmérhc) wrridititim: flammügnsot&z 
uat ia- A fateor ὁ mihi -hano ntebpretétionen op prime, p xe 
owe, Nom: &)voloitm,. vi S Dhalenirengius δ lo apóia quo recte 
obscruanit, forma quidem, &t.now potestate, differt a verbis 
$3 £6. pies QA Bib, οἱ φλώεια. Tani uero qibfer dikayas 
chips intexpsetaur verbis. γέμασι iso fiveaivo πτολοπαρ xFiuj 
ekod eliatuy V.H.» 4a. τὸ σολυκορπεῖν; iuquit, iab ἀρεμῶμα, 
Gd MP fpissv, vbi tamen JLrisenius, cuils Wotdcormnil& 
diligeatar legonda est, malis A£em, ;cNoque mimis oreons 
dere ^ yero, Nidoatar, qui etim: Datinum . verberhbyloxóne 
cogstiurm. ptttet., Certa qXvoog án! ufratis loco. Inudmto^qqund 
apodo Rlutendun .axpanitor üv9os τῶν nap xí, uui feseq 
est, /4$8.. 8) . Consentit. oum. bac explicatibus: monoisojwess 
laeua: dv tinachi , ybi φλούεξεμ ect . florere, abundaroyiiplepuski 
esté» &ed etiam loci- Homerigi supra laudati; . vDbopgA Zi 
nominantur ἀγλαόκαρποι. 5) Altera explipatío; quae Funsdes, 
priec tribuitur, quemadmodum xalde contorta: vidasten Vsse,. 
isa. Bimig dahepret vulgari. nosioni nominis 4Aorósprqua 
cQrtigem,aeificat. Postarum werd est, exquisite cet meconá 
dita et. yetusta;sactari, 4}. .Qramois negari noqueatos.L4iase 
priae. interpretationem quodammodo. insigniter σαν αν tia 
rapp. Ualgrum; Punicorum, . quippe quae constat praetes Vp u-. 
tamgn eguá ineptum inudnta q$se coptice, iqui esuioestiolpoeme 
cortdgem, jette, ak Lamprias, ὑπέρφλιεομι νο θαι ἢ posseouadas 
tamen, admissa. hac explicatióne AQ o ραξατι Gur cpsaiiidan 
nomiggmntur ὑκέρφλροια, (ἘΠ haateáus .dixé ean i βοδρὸϑ soni 
tortam, videri ,, quoniam .apadietotgy, quod pxopudélioprticd 
egculento debetur, toti malo. tribgaturauo vos ^ 108. $ ΠῚ}185 62 

'Versum 290 exhibet, Plurerdus:qeapstt. aturrag, AViollia 


opp. p. 9t2. C. praefatus haec: 4j wépus ξοικεν aigu: σῆψεα, 


LÀ 
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ài Epaibqz3 $92 pupyvpzi.: iBiobet.ssem Stcphanus in: poesi 
philos. psnG vbi Sraligertp. x6. pro-oipos depi vult efop; 
Nbejbenb. oNamy Piatusthus in» codem -libru * quaest! gs. pt 
exp. εἴν dioit φησὶν ΤΕ μα δονΆβο, οἶνονιιῶπο gh ow οὐδὲ 
Ad εὐσαίτλη ἦν! ἔοσδδ. » Wtroque loto οβὔεχίην όάς pto. ἀγὲθ 
ei»oret: «legi, iubet duró φλσεῶν — Mdristotsler topic. 4.}.5. ᾿Ιδεῖ 
σαὶ ,γέρότη φληθαύσσθατηδεὶ κατὰ τῶν vibtor.tondios odb? 
ὁντυίνοευ dóqopi ἐδτὸ Gecirxle , ὀιαϑάπερ' Ἐρπεδοκθῆς owe; 
^ δι τον & 1150 ...4,. δαφὰψδν ξύλω 96wp*: . μετ du 
ἁσλιῶκιμὰρ οὐκ ἔσσὶν ὅδωρ.. Et:dleandesfphroiko, δ 
hiixgoagdovrécimó ἡΒμκοδυλλέουν περὶ νοῦ οἴνου! Wpyó- 
μεμου ὅτι. υὐνόα!' ἐστε" ἀαπὸν ἐν δύλῳ übaip./ ΟἹ "ΗδροὴΣ 
Déermdalir W ; L1, κι. «ui hoo 1οσθ qiitur, vtulemonswet c 
esnoottáomem snoro antiquo σῆψιν vocari, -stque wdeo - σὰν 
| Sároreddit cooncootam.,; Caeterum ordo werbor&m est: δώῤ 
Ásó oci: δακὸν. ὧν δύλῳ πόλεγαι O'vos, fRqrstium £i? 
pedáücheso vi.üasentirot; métus 6o eet, quod vite» vidétpet 
tamisarenvermo laorytnare. .. Potest igitur statuere, lxcrynres 
illaaSitinm., quae in ligno romenent , concoctas fieri vitu! 
ΟΝ /Gaanll.. ad: dthenac. 2, 2.1 p. 475. et. Hittorshnts."à&àE. Pos- 
phy wit; ;Pyshag.: $6.41... 7. woo i o 0a s ed 
SecV eran 291. eg... habet. Phíloponte ad : Aristot. dé óneran 
aniummguo 2, fol. 9. a. :Bpe "verborum osdinóm peulülurs 
imoustare :debui:/v. δ. 24. «d n. 275. p. 455. "ἘΞαρίϑμιον, 
scil. Véq Té. aninumemn tpotesm ,' ΤΈΡΕΝ ΠΡ ΔΗ ΡΤ 
ἀθ ὅδε εἰ ερο εἰ. .4;, alins κάψεηκα. .. AE ELM 
- dV esssm 2950 00nstpgicb: aida verbis Plutnrtht? de: Qefettat 
esnaculoneocium HtplIoapp.. p. 465. B. τῇν μὲν xópeopar' à 

abeuos cia δὲ κόπεσυ 7d »ίγρον δοκεῖ τὴν βαφὴν Hytiy 
μωμιμμέκρν εὐβύσαῳ. Di. ψλκοκῆς npánau καταμίσγεταν; ὧν 
Δδραπεϑειουλχῆσιιοἔροχκα.. Nan corrupta esse Empedoclis ver- 
ba igoiléberosmtelligig. .Qais. enim ferat crocum ghaucum 9. 
caesium ὁ aut apónox in-.gewwo feminino. dictum ὃ -:Etqeo 
xbjerés geuituimsn ὃ quemodo versui: medeberis'? Hav ditfi- 
culyases .owmnes.-tollit, mea :enmerdetio. - δὲ tamon quis ferre 
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nelaerit, quod, posi γὸ spenoo, is escribere poterig f$, 
1: κρὕκου υὀγσιαταμάάψεται ἄ, yol puoiABPrRu depth Ados 
Aov, Omisso erticulo. Incertum sane est, virum pro σῷς 
néAnou npud Jisterchum legandom sit. £d) κρόμου, n, ypud 
km pedoclem éshow. pro.Aipésov, . 86d AvRORe Ἐς o. e9io 
pecesiarinm videbatur -v$ addere iet. patexes Mimd- wouwes 
$écile ebsorbesi:a soquemte. ᾧσα «Commodum sg cgurris, Jor 
vus Oppiani-eymog.-8) 95. vbi Iyncibuts tribipiuizqoqadeg 
es ϑεείω ν᾽ εἴκελον üs9or. — Jetolwcipidis ας 493^ wii 
dv9Seonpóttot: «πύψαι sunt. tapetos- don penas ie'ycep seloreo sve 
inndor sodem :íere aensu. eddendum, puto 21908... q90d 
$ormula. Ducretiona (6, 200.) vesti. poteat «alps εν foh 
quse de-boo «ersu. dixi. ia Gonuneprorr. , a3ciet-. RH RUN. 
Wok Lp. 269. aq. Vests (H8) τοῖν 
.Vereum $94. efnxi e lone deophraeti ret ἀήρ di 
E85. ad. n..194. allato. — Sed -ex. alia. eiusdem. T CI. quem 
Sbidem. ad-m. 128. posui, poses wexens ΟΕ ΔῊΝ ita; c9nediuki 
j γε φύσιε ru ΡΑΝΕΙ͂. εἶγεις. als ὕδησᾳ ψυγράςᾳ, ibis: 

Vel sic: 22m : nean query or vu nt 1{ ͵7ὰ mms 
ἥ γε φύαις μετάγει 7d inépsup: ἐφ ὥδαπται pde nt 

€t. quae dixi iu Commentariis modo laudatis po 267,,5g. in 
ígeerum Vok IV. p.85. - Buttvennas veytiuere: yqmugy uop 
mele conatus ejt sie: ἐφ τ 8 0c —.! $MIÓÉ 1519 (ron 
o sis ὑφρὸν μὰρ ἄγει rà ἡαέρανρα γενυήφασμοι ρ, aur 
votabulo φύσιες 9 ὑτδαοορθομλίδημα intellecto. "-. uo. 4’ 
Versus 295 — 299. qui egregium argumentum 4optinapt, 
Empedoclem. praeclare de Deo sentite, quippe.quam, pror- 
sus carere coqpora et nil njsiantunmm δῷ statuerit; yet 
zuntur ab Jfaumenio δὰ drigtos.. παρὰ, EppustU Tol, s.s 
-d. hl Venet, x&05. fol. (fol. 92: Ὁ. ed.. Vepat, 545. ἂν 
et & Tzoza ahill 15.80. 444. Etqiae.dle quidem, vexsibus 
Empedocleis verba praemisit, liabes jm, $. αἱ... ad, n; ugs 
p. 204.:5q. ἄκιηκξας &uteem iia prefatus, est: οὐ μπεδοιλῆς, 
τί ὁ 9805, τάδε πασ᾽ imos λέγει. Habet otia. hos. wergus 
e Tiwisac chiliadibus Stephanus in poesi philos. p.5o. et, yer. 
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$ustbdito1o.a3»0 GoUtlus ad epist; «ἃ Rom. 1,535. Cur wese 
E53 ad δε" ΨΌΛΊΟΥΝ CANI ENSE pe | WOT8. 
Mp. od τ τ Q2 s unn, un i pet f^ * 
bu qy étsu djs: QR Mrniénie et epeddi M legitur nemina- 
(uns -- ἀνθρομέῃ 'nepaduo ν᾿ “δὰ ablatinurn posi, partim an- 
é9oie y Pdliowo là literis δῷ tmo datis; purtiay quia. T'2ctsog 
Ἰοξ ἐξ πρῷ yir'udp Byorày κεψαλῇ vbi pori. minus pl 
tebàP Qfuditi 'dilbojsés:, "ydrty quonizm abissiunes- poeoeré 
Viücbithr dVefBhm: vi£odori.. Qdod verbum si ad:Ibcum 
3eferasy jeodibit hie sansuszs: Negue exin ἄλσεα οὐκ, uembrís 
TRI PucHEO SP. Minfeskibi copite. - Sed potest etiáms.odanposisush 
ddzawéinitr di: per :tiesin -&iuisum stwtub,! iua wt ed γυῖα 
dAründei, er rotus versus; versendus sit οἷο: Negée nim 
eius ( Dei) membra instructa sunt capite hunysno.* Quad ritib 
bags -Blatut: Nam. prowomen «iro, vel ροιξησ' σὲ - 4." aU- 
yap suppléndinir efiant est δὰ versum. seqiontem,.et, ad 
Déusieaiav bad: dulsie antes tonsio facta, pertinerocpár 
tandum? AiVidefur igiar: Empedoctes declatarg rpoluisse, 
Deum ex ipsius sententia neque córpus habere, neque,vef- 
iaméi lateret ) hurtena id: qfuedivuns evso εἰν Δ ^c 

4E -M'erb? 396. ^ aphd mon." Jegiterr δύω. — At-fórnune: Au- 
δὰ (5 Τρ δ᾿ δή; ed PFWeller gstminat. Gr. Vék FE p. 25667) 
non erat hio locus. JKAdóor sunt brachia, Φοη δ! uduo οὐδόν 
σειν, quel WM prondurpeé Signifisas, bh. l, δεξὶ φναστέε Sic 
ap. Hesicd. nei 356.^252. ' ἀΐσφονγο.. ex i ' fere 
Aüefiiqglento sec nons. 

UU FP! Boi v mmeréan — vale Pero tyabya, 
O?áiius bUy.. (668 uos! texibendum esse, hie senza, non 
tarsüind P Meionnri vidit; οοἃ δεν suite. ewm Gbaliger div no» 
ci dSrephun? pows. phillos./p! 416. qui -praeciers- emendauit 
380717 90^ pror γόδνα ial) quod bebes Tuises. MINE 
Δωχνήέντα suut pudendu: hirsuto; &o0 we 
Á !^WePAIw ἐλ, ét 295i -depdpté&r etiam in elio Tias oco 
chiM: 3,'526. sq. (91$. i24 p. s95:) "vbi diserte "dicuntur 
petiti esíe'e libro pliysieorum tertio; 4mmenius, postquam 
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noluerit, quod, posws 7d spenpno, cis xescribere poteri 45. f. 
po Ἀρὔκου dna reuittyerat d. γφὶ puorABPniu depteraenéos 
Aou, Omisso articulo. Incertum sane est, virum Ῥτο σῶς 
néAnev mpud Jisurchuns legendom sit.£d) κρόκου, dn, wpud 
Ken pedoclem κόκκου. pto. Apésov, ,. Bed ιἀνβφεας Βα Φ.: ἐράφγῳ 
πιϑυδεβαντέιρ videbatur vs addere. iet. ipetexes δ᾿ πᾷ moyen 
$écile absorberi à soquemte ᾧφα eCammodum, 3yesurris, Jor 
cus Oppiani-cymog. 8; 95. vbi Iyncibus, tilii okoqnder 
es ϑεείῳω σ᾽ εἴκελον ἄνδοε. JXtbcipidis Hicub., 49a ^ yh 
d»9enpónos sij)a sunt. tapetor, deni panss jcrpcen «eloree rv AM 
dnnder sodem :íere δοιδιι addendum, putobat ai90&4,.400d 
$orm ula Lucretiona (6, 208.) vekti. poteat «alos JA engan τίς 
quse e-bhoo «ersu. dixk ia Genuneprorr. BR 
ves l, p. 269. .&q. τ c {91} τοῦς 
.Verasum.294. effinxi e jose Thoeplaeti? suprtulfe ΓΝ 
586. ad m.194. allato. ϑοὰ cx. alia. αὐκεῤοπε- ἐρόθοε qut 
ibidem. ad “αἰ. 125; posub, potett vexens epiard Ha; gone 
$ γε φύσιε ra E Sdyec als vbgre dorpár ibus 
Ἄμε VEN eogüan g63 ! . 6n! [E YS misc 
3 γε φύαις μετάγει δὰ ὑπέρκυρ᾽ ἐφ. bana tipp eni 
Οἵ. quae dixi iu Commentariis modo lagdatis Bo267«.5q- in 
wqeerum Volk IV. p..85- - Butbvannas veytituere- yaugy gon 
mele omatus est sie: toncpr 8 0r. wd date con 
(c εἰς Sy póx γὰρ ἄγει τὰ δαόρπκῳρα ψενυήσρσβοι p usa 
votabulo φύσερ € praecedentibus intaHecta..-^. i... qr 
Versus 295 — 299. qui egregium argumentum 4ontinant. 
Empedociem..praeclare de Deo sengitte, quippe quam. pror- 
sus carere corpore et nil nisi.antymm eae 3tAtUqrit,; .pete- 
zuntur ab Jfnumenio δὰ drist9t. παρὰ. ἐρμρικείρια, ἴον, ή; «8. 
wd. kl, ρει, x605. fol. ( fol. aug: Ὁ. ed. Venet 545i. δ) 
et & Tzozo ahill 15, 89. 44. Etyqnae.ille. quidem, vexpibus 
Empedocles verba praemisit, lisbes inp $. αἷς ad, naa 
p. 294.:5q.  diu1es &utbsn iia. prpafatua. est: JouxshoxA gs, 
ri ὁ ϑεὸς, τάδε nur' ἔπος λέγει. Habet otiag. hos. wergus 
e Ticizac cbilisdibus Stephanus in poesi philos. p.5o. et, er- 
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sus od Aio. 435 d Gras ad épist, «d Rom. 1,553.: Cur were 
δδὺ ad Olibramsertiat Ferulerim ;- causa ἡ sae wore. 
Nob. oq {{||1.}] ει s Lat, SM. | . xS * 
buqy étáuitjs: i 3r nipnio et opel Grorium legitur nemina- 
(Rina r8 poji S nea). sd ablatinum pomi, partim au- 
ἀρ }θ τ Pdliowo :ià literis ad nio datis ,' partus quia. T'zctsos 
᾿ξ προ ydrruip Bporin κεφαλῇ » vbi fpori minus ple 
tebàe oqduixitii'dilpojsÉi-; piri quonism abiasiunse- poscere 
SqXücbehrdvePbum wWxderü:  Qdod verbum si οὐ «Ποιὸ 
qeferas; peodibit -háesansuss Neque enine dius cim. membris 
JMeilPuch2e SP Hafkatio. cofite. - Bed potest etiánscodanposisush 
hdramépiszdr: per swiesin -diuisum οταταῦ," ita wt δὰ γυῖα 
- δανπόρῥ᾽, τος totus vertus; verbeudus sit sic: Neghe nim 
eius ( Dei) membra instructa sunt capite hunyino. " Quad reti 
ibis -jlatit: Nam pronomen εὐτοῦ, vel potius: eb :s, αὖὔ- 
Jüi!P supqléndine efiantó os ad versum seqisontem,, et; ad 
Deéufie/eaioy batd:duirie antes toasio facta, pestinerepát- 
tandum» 43 Videtur igiatr: Parpedoctes declatarg rkoluiseo, 
Deum ex ipsius sententia neque cérpus habere, neque,cef- 
iamdi listet; hurtna id préedicuns evso figuraz ^5 

i Merb?$g9d. ἀρὰ f wmon. legiter δύω. At-órnme. AuU- 
δ (Vuqipsthes- ad'VEPeller. goa minat. Gr. Vél FE, p. 296.729) 
non erat hio locue. KAdóo: sunt brachia, woqeu: undae ste 
σειν, quod^ sik" promwpeé Signifiess, bh. k eunaquasis Síc 
ap. Hesiod. theo; »50.^^152.' ἀΐσφοννγο. ex v p ' fere 
Alei ipei eee insons : 

UU PF Bj; v$mmeniar et "Fyorzes wyale s exhibent ΕΝ 
Ofáiidé oU». Sed qé69! sexibendum esee, hie gena, non 
ει αἰ ο» ieionurcvidit; scd arm sro ewm Ghaliger ám no» 
dl) dbojrephun? povs. philos. ip? δι. qui pyaechere etmendaait 
UIN" dÜ^ pro γϑδνα dial) qued habet Tuiss δήδεα 
Adzsfdyro 'sudit pudendu: hérsuto,' ^ 

578 '^Wefsty shg. ἐξ 995: :depántér otiam in Lodi Taetsa Ioco 
chiN: 5,526. sq. (91$. 1x4 pv. συ.) "vbi diserte "dicuntur 
petiti csée'e libro plsieorum tertiec — dmmenius, postquam 
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hos , versus, At&nlit, addit. hoc, intenprekamentum ;,,óui rob 
ἱερὴ, nai τὴν ὑπὰρ νοῦν alyirrápsros alrias , vbi J'illei- 
sonus pro, αἰγίαψ legi vult euftíay.,, qnae cpnierture fixmatur 
yerbis Tzejzqo supra, allatis :, rís ἡ odio. τοῦ ϑερῦ.. «da 
ggaros est ineffabilis, et pro; ἔπλετο, in. edition Pumas 
Aldina perperam, extet, AxAarzgu. ,Verbe aódyox, ἅπαντα 
aaraítd$ovga puto. Wert posse; totos wundum; parmadene 
Yel in totipn. mundum, descopdans, . .. Caetexwn T'oerses yogne 
loco habet $03. nr t. 36 por. rmt 
 Verens 500, et 301. unt per Genggm dlggand 
ayopm.,5» p. (25. A. etiam in. Srephan poesi. philos. p, 198- 
De vocabulo πραπίδων Heynii vexbis exposui, f 15c p. dd7 
Sensus est; Degtus est. qui sibi smplam cqugsaragt et,cleray 
pgrum, diuinarum scientiam, miser uero, cni ohrura, dp disp 
gpinio, placet, eodiinaasad 
Versus 508 — 304. suppediterunt lemgns. “ἰός Joe 
» 587... B, ep Theodoretus de cnxat. Graec. Affect. diss, - Yol. 
JV, p.718. 9 quo recepi cum Stephano in. poesi philos, ἢ, 
πελάσασϑ᾽, οὐδ᾽ pro πελάσασθαι͵ £v, ,Bed ad. (Ms. . Ant 
ligendum esse τῷ ϑείῳ, docet Clemens. Ostendit ergo, Em- 
pedocles, numen diuinum esse inaccessum, net ὁ conspici 
oculis aut manibus prehendi posse. Nam 099a] Lois ὙΠ 
AnTÓY proprie esset: ad quod perueniri potest oculis. eibum 
ἐστὶν, pto quo apud Theodoret. non minus Yéeté (e. ad 
"ers. 45. ) legitur ἔστι, ad ἐφικτὸν relatum ,' gei ribi ΓΝ, 
sed ad πελάσασϑ' et λαβεῖν, licet, Vetba 3)xep Pa Wilh 
significant: gua maxime retieno. kenipihts gussuadetun o ho- 
mines persuadere sibi de re aliqua possunt, s. v eredemesalignid 
“οἴτηι. Nam. ἁμαξιτὸθ μεγίστῃ proprie. T re vje.. latipgma, 
improprie ratio frequentissima, et πίπτειν e«quo. bang Aie 
via potest, ac φέρειν et ἄγειν. ,Pxo σε malim,3p. vt aste 
g* sit quae quidem. - r IEEE 
, Versus 508 — 511. debemus prem a2» φοιδηθυ a 
Porphyrio de abstipent, 2, p, 157. e gno. eosdem, .exhihet 
Stephanus in poesi philos. p. 29. sq. . xhi, etiam. babet ,vergus 
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$2330 5, 4T OUI IDOTULyTIo, qui "versum 512." alert p. 
A98: eddso: qw quad posterioFe: loco 'ei' Adfíungit verbus Sy. 
WÜNDEP FRUI VerlülüPpoltemt? légantar ile apud fuse 
9üÀn de'péfep. éudég! ^4) rj. p.152.  Videtar kuterh Empe- 
RSUISE  erPEGU ον ἴδον δ τε ος 'dui apud' Eisctabhium quoqiie 
gut qeoiodo3bo9, tp. obi. c ékiMt^ demofstrare velulsse, pri- 
eus δυο Ἰδὲ nos ii nun umen: diuinuüt tofufsse? noh 
*IMia Rh DOis- UNIT? nn! geskéint, non Touere , héqie Satür- 
num, neque Neptunum, quia nec horum beneffciis suxititg 
quU Egüerfüt:" quippe liy (áetdté aurea viuentes, Sed Venerem 
élan Pil uti" witae δὲ generationis et amoris voluptatis- 
46e "hok! ribus" iuam Amichiae et cuiuslibet coniunctionis 
3»uSkm? In reliquis versibus ostendit, etiam sacrificia, qui- 
Ju W'erüs ΘΠ πε placesretur, ex solis frugibus, iisque sponte 
nascentibus, non caesis animalibus, facta fuisse. Caeterum 
lodunb mre ha exhibui; vt eum legendum putabam, supra 
Veo Ἐφ λα, p.464. sq.), *t apud Porphyrium legitur, niei 
Qdodo^poriora sphalmata ibi quoque sustuli. —Eligat iai 
1ér; "giae ipsi: vita fabrint magis Empedocles, ] 


uL. Ω c 1" 
Vers. διῇ. Koboiiós. ex mea opinione non est bellum 


21 
suf. tumultus bellicus proprie dictus, sed deus tumultus bellici, 
REPE q17,0)0. v7 


yt, pud Homer. n. 6, 535. 


bs Ὑ ες, δρβ.. verba οὐδὲ Hodyan: desunt apud Ἐιμεαιδῶμψα. 
elsniipniem cnm 4frhepgeo articulos ante Hpóyos et IIg- 


Se gy, quopism iis. prorsus non opns erat. Mu 
A Vers 50e εὐσεβῆ: ὀγθλμονα PPAHMEKUA simulacra , picti 
wirodbpunehiu 0 n on ἃ 


si Weip! d. Mbaxfk Pid, 'ahimalia PN explicat. Dale- 
imp sU Uhenak? 0. de columbis ad cuYrum "Venerfs 
3àBétis: Normale, ^ Sed S huefihünterus δι σιδι rectius ex- 
plicari putat formis, féguris. — Ante δώοιδι e Porphyrio pro 
δὲ Ὑδροθαν ta ,'qütk Nido pirticulà saepius lequitur. " Sed 

αἰ εόδβοι: vti putzoí quani δαϊδαλέδδμοιε, diede 
dy οὐρὰν dixlectl Pówicae? CO. “5 ds 


͵ 
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ἐπα ρει 1 VWdem ob eiuiliftittud dale vore rholn 
dnpyréo apid* ftheracum. "Cf. 692 S49. ἀνα!" onbres, 
t0? Né. io? * déoSdby Vom Cadavbonie ad odthonkas tb ling. 
$38. 'Doetibtém putabat po ἀανϑῶν, quod^ Arar tabu. 
Eadem de causa Διλοπαεὶ písrovrét^portponib-Pórphyrimub 
ijemToUsrbs, Quod vero: idem Cashabánus dicit ; aneláus. atribi 
“Φ- Porphyrio: μόέλιϑα pro. μόλιταως man. àgo: capis, t. Nn 
ya dena elitr nshire»w; νὰ sit- gániánna plumis 
wopninip ufAs Quedi Canmbones voluit: pnsheraxp o Squid 
Porphyrius degitus, plane sontantio.. Nam ueherós,. φ ΩΡ 
Aityichio, en. μηρίοψ, b, e. femp, xol τὸ ἐρϑὰγεγλεῦλον, 
bs 6. miskemn, quae explicatio perguans. apte fit d nome 
fsp$éés,, quod constat de libamentig visi ine. gar 
ie die... c UU acd3gananqQ zit 
s. Vers ἄνα. vocabulo, φόνος. non Um signifigatug , pe? 
"otius,sasguis, vt ver& 252.  Adiectiugm ἀπρήταισρις quod 
wiewigarj-ingenio debetur, possit quies ad copism, sanguini 
ἡϑοίοσχοι, vieapstd Thucyd,.2,.49, διάῤῥοια ἄπρατορ eM. ἘΠ’ 
aflupiwn iig ab assiduum. Αἵ locus non est omaino, pmi 
lis. et Antelági potius debet sanguis merus, quemadmodum 
alias vinum merum libari solebat, Neque offendere debe 
pluralis. En «nim locum prorsns similem Sex niri 
. adu. .Mathemm. 9. 198. Pythagorei ἀσεβεῖν. E ἄσπον τοὺ! 
ἀγϑρώπου;, : t». sO0t3AtIÁRS 
βωμὸν ἐρεύϑοντας μακάρων ϑερμοῖσι φόνοισι. e 
Vi "igerus ad Euseb. 11 . illud ἀπρίτοισι Porphyrii explicat de 
caedibus promiscuis "vd iniustis , quasi. miserae animantes i in- 
dicta cáusa damnatae ingularentur. ' Sane haec. posteri οἱ 
interpretatió valde mihi dokdibdad M vertus, fonree ἀπρί: 
voit. ' : $0 ot nbqeios. 
' Vers. 5.5. μῦσσε est pu edo 07 ἄν ὦ dq 
| Vers. 514) ϑυμὸν ἀκοῤῥαΐειν Siri Een eibon 
adimere 8. destruere. : Idem "fere esset, ἐξ quis pro epreayto 
᾿ἀποῤῥέσαντας réponeret üsoppij&ayrás.. Sed. ptustuli ddp- 
ῥαίϑαντας, nor solum quis"eib"-fweilius ;pstet, quonsollo 
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sdjudigror heni atrii; pétugsit, es librariis,, qud. etiam , saepius 
confíudisse in$ep se regebiinor qu et 8» sed, stiam quia 
E mpetlosles hie ipesdenoula 9upór dxeddaiti.iterum vsus 
994 «b. 389« v. Chetepum dd Quavan, etkosderg » opis. et ῥῦς,. 
denies Ν φὸ qpdiieteweguitiqovrin ν΄ Ὁ δ’ τι 
 ἀὐὲτᾶβ οεϑέρ rns 1oidi oo ciatedas. νοὶ υἱδι Rorpicodus apnd ταούναακης 
igelphysiqpo 1096. nisi quod iáerguergsiy: etiam. Eeymotogi- 
:ddeo Wigeruiohabee dm vocatuta, wbitensem:anadle legitur 
hiygpérxormb; wi:ontissem ess. d&nz : Qimniito was 165. iapri- 
emi o 44n7s6qu σεηβδεπαρ ud Diog. DLaecti 7. «69, 
DORUM SIS ἡμάξοῤγν πελάγεσαοι (Cahitérd pélperastr ste á- 
nie gy m Pii Midd'óssé quati ἐν᾿ ματι, ficilo patet; licet xd- 
"hübjbs juil dtéstui afin δ. profandeti mlavitp Pao Vitioso 
τετραμμένον bene Grotius et Heeren emendarunt 749» d'u- 
ἐμ ἐν JI liéftal? quue^hutiéfar , Sis "t boc participium réfera- 
CüfPad dbmen ψυχῇ, vel ῥόηδις, vel simile, cuius haud 
Bübrs'5niBA'rhentioáém PBrapédocfes fecit. '.Mes9podr»res 
H3erd YattéUvrecepit e'Codéce MS. pro dys9porftos, et 
Wbdué "eei Explicat "aDullieitis, :quontam perfe proprie 
"BSRÍA D" Fit strepitum 'edefo, turbáre, non tantum loqdui.  For- 
E ETT istic afia ἀν ιθρδοῦντος. 
Δ mb, bi, significat non solum 
pt E. τῇ et vbi, et νόημα 8 ica 
ER sf di 1 Kv- 
cogitdtay ee eiiam entem ; vim cogitan Es "vt vers. 517. 
φκιλίσπεταει, SerHiNI a voluitur , egregie e Codd. restituit Hee- 


3930 
ren pro' vitiosó κιπλήσπεται, n nomen habet. 
“Ὁ Jg ἶ e - τὸ REMOTA 


v 
di: ΨΑΥΒ ΘΙ ΤΡ. 17: NU περιπάρδιον, UH cordi vicinws, cor 


Agmplectens, "(δ Cicezpne Tusc. 39 vertitur cordi suffusus. 
ia NV ead Jag -- 390. a didiox. Ανέριοι. da .anima i, 2. et 
mmetaphys. 2, 4. et Philopono ad Jfristot. de generat. et cor- 
rupt. 2, 6. fol. 59, b. .Conaentit, de lectione Sextus Empir. 
adu Msaihematt,-7, 92..et 120; nis quod im priore,loco 
"eraado, habe& δέ y&.pro δέ τε. Sed idem 1, 505. legit 
ἀέρι δἰ ἰἠάρα δῖρν. et apud Philopongm 1. 1. perperam .editur 
Stet. — Chaleidias ad Timaeum non solam p. 505. Latino red- 
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didit vemus 3:9. et: ΞιΌ. (v.! 6. 15) εν Ὁ aibid ydga 
etsism' p. 15i. Omnes trest c D  ZEX Lu M δ! 
Terrain rreno comprevtdintás ,' dàtRééra. flaisiilsy pum 
: "Humorete' Kquido ,- nostro" rpiráBil 'Rük,: ddbosp amie 
Pase tranquilo, Liem qnuoqué 'Bitigloso; "^ "10030208302 
Quad ill praeterea ad rem ipsam inci hd: addidit 
habes iam^$. Ὁ. ad n. 185. p. 205. sq. Afroyrópylus écsiend 
versus paulo melius ita vertit: Mc. 
Terram nam terra, lympha, cognoscimus aquam, γ8 s 
Metheraque aethere, sane ignis dignoscitur igni, tqv aca 
Sic. et amore Amor, ac tristi Discordia lite.; teenqa eise 
Vbi in primo versu libraríos vadam scribere debitas, prol 
aquam, iam Erasmus animaduertit chill. 1, 2, 29, qui posto 
quam attulit istam versionem, etiam: Suam, adiecit, Qua9 
quia tanto viro dignissima est, étidem afferenda videbatur. 
Est autem haec: 


81 tü3 τὦ 


"Terra. quidem terra, sentitur , Iymphaque iympha, isl 
CR ὶ 


" 
Mether we aet her e purus, αὲ igit nox ius i nis 
4 ig δ P π΄ 01 


Dulcis amore J4mor, atque 96:0 funesta Simulzas. n 
inti ἃ 


οὐθέν: δι8. saepissime veteres affernot, vt- -Oélinus kept 
t&v καϑ' 'Itzonpáryy» καὶ Πλάτωνα δογμάτων"), p. ἨΔ 
T. i. ed. Basil. Philoponis ad. ffristor. dé anima' ibis, ἘΠ Δ 
(fol. $4. b.) bis: γαίη μὲν ydp γαῖαν ὁπώκαμενι" ὅν, δὲ 
(Sol 41. b.) eadem verba, et rarus: χαΐῃ μὲν "γαϊαθὶ 
ózox. jb. 5' ὕδωρ. Ἐ, 5. (fol. 42. 2.) y. p. γὰῤ γαῖαν Di: 
διαὶ σταργῇ δὲ στοργὴν, vtinog δέ ys vkinst Avppipr Di 
5. P, gi; (fol. 115. à.) yaiy — 6bari ὕδωῤ. KK, τὶν, ΟἹ 
194. &) γαίῃ ι'ψαῖαν ὀπώπομον! TFhemisténs d ΟΝ 6068. 86' 
enima: εν fol. 66. b. ὡς. γαίῃ pivoyatav ὅπ. 00. δι58. 06}: 
67. Ὁ. γαίη p. γὰρ γ. ὁπώ 0.:6^ 9. c fol532i8. 1 9atif pir 
οὖν γαῖαν ὑπώπ. Mai ὕδασι: ὕδωρ. -Prodzicad- Witwe. s. 


1 


p.952. γαΐῃ u. y. y. Ox. 06.-6à ὕδωρ, xkelvatop'pil crbjat 


γὴν. veinos δέ ys v. Δ. omisso versu 519. Sànsus^vofgábrir 
sais supra fuit a me declaratne;^ etiam ipsoruin veterdín 
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vaxbis. -,Scilicer;doceta Egepédocles voluit, cwgimum ura 
num compositum esse 6 quatuor. elementis, tque  sdeo, 
cum in qualibet e, ,quam, cognoscimus, elementa rpixta 
sint, quodlibet elemgntum.,.. quod .est in asimo, - umuire 
cognoscendis singylis elementis 4ius rei, quam «ognosci- 
mss βοὴ, Girona, ul ypesnis, quam alias nominat Qr 
Finis Yol df agoniav. pel ode ἤρροδίτην vel. Κύπριεῦρ,. 


Versus 321 — 325. debentur dristoteli inprímis (do anima 
$55. et mélaphys. 5, 5.): " De ratione locum intei pretandi 
non minus quam de corrupta eiusdem lectione émondanda 
satis exposui $.' 15. Àd n. ' aB9- sqq. p. 405. Sqq. ita vt nihil 
MicraJdbhdcm sit, nisi noua interpretationis meae confír- 
maio ie? his verbis Clementis Alexandr. stromm. δ. P. 589. 

€: '$ μάδησις AT VEPEIDURAER — 


τῶ αν 1 


rds φρένας αὔξει. 


dC 


Si cui tamen non placet, vt, quamuis mecum pre μετέφην 
legatur μεέτέην, h. e. μετῆν, hoc verbum ad omissum pro- 
nomen 715 referatur , accipiat ille per me licet μετέην͵ pro 
μετῆδαν. ' Bisetus enim ad Aristoph. Lysistr. 1262. σημείω- 
. dq4 $&. inquit, τὸ. ἦν ἀντὶ σοῦ ἦσαν λατὰ συγκοπὴν. εἰβῆ- 
q3pi. "ούτω καὶ παρὰ ví Φοφοκλεῖ ἐν Τραχιν: -(vers. 
δξοτὴ ἦν. δὲ, ἀμφίπλεμτοε «λίμακες, ἀντὶ τοῦ ἦσων, xal 
Ἡσίσβοφι(ῃιοοξοι. 321.), τς δ᾽ ἦν rpeis πεφαλαί.  Joscho- 
pulus adoHesiod. l.l. p. 44. ed. Heins, τὸ ἦν, ἀντὶ τοῦ ἦσαν, 
laudatp..apdem Sophoclis loco, vbi cf. Schol; 9. etiam Cs. 
39b aS, udthenac, 7, 6, p. 498. εἰ δα! ad. Hogiod. 1l. 1. 
qhi ppinatux, formam. banc, quae postes Atticis proprix 
mmnsi&.ia nominibus neutris generis, ab jis:pqetip, qui. 
sdtfnotetS Nondum: &copretae. gramamatiose legibus adstrin-- 
X&ang»,promiseua- primug: adhibitam, deinde aliig etiam 
sabindagloacnisao, 401 ad. diorum- imitationem: eo componb-. 
τον Venaan quid madtA1 Aeobrderis modo ,. Geaecam: for, 
mnlam. 8526. 402i» οὗ pracsidis:oi, sunt: qui ,'B. exmonnullia 
Βρρράς, ejiam e ctk quis παρίδσαται verius putet. qoem: σταρόν» 
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Praré, Magi: Buddy: n' ἀκ. jay, σε Witida iE io 
ὅσον Py Pis dXXofow μετῇ. c0 2 70593. osbs suy 
' Wersus Xo4 —5 532. seruàüit' Séxeus Thiylricuti Sidi ^W: 
thematt. 7, 125. sd. Quomodó" ilH émendsud? eidelegtüs; 
&ná € prag π᾿ τγή — digg p. AP. δ: - Ψιάδθλβοιίέ' dun cad 
Sisdénr ex p Héatidis, Qt aad s! σι aurtsq.- endiense 

Versus 524. vertà poteit: fruit δ. arii Yale e rm 
sgripta. faawltas inse igendi. per.-conpur. diffusa. 0st... QNam pud 
TATO Ng pn. est ars 8. raMo aMpte-evcogitati s vi otpuul fri- 
toph. .Xespp.- 643. Vnde Ditetus od. φφράστῳῃ INgbbi.s7Q.iveza 
bum παλαμᾷφϑαι interprettur vexhis mExv&43at 85. MHjbee- 
»ᾶφϑαι,, Cf, infrz vers. 547... Em Esmpedoclis; autem. pbiloe 
sopbia faqultea cognoscendi sqne diri potes per. tot. par^ 
pw diffuse v, vets. 315 το 317. .. Caeterum. propter bunc, 
qnem qastamus, locum Lactantius diuimn. institut. 5,188, 
19. esrüpsisse putandus 608, quae p. 406. δ4.. reus: s uc 
..Vereu 525. ἔπεσον .zibi plesere, goo 4xao« imp enpre 
monitum, ἔμ, Ita aeneus est: sula male itcidum., γι φεοὴν 
dunt. Sic Pind»r, Qiymp..12, γ4. ποδλὰ δ᾽ ἀμϑρῴπριοι c 
pà γνώμαν ἔπεσεν. vbi Schol. ἔκεσεν οἰπιοργρραερς, qrov- 
ἐβη. ot dictum esse, ait ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν κύβῳν, | BÀ 
tn tamen ἔξεα molmeris, δεινὰ ἔπεα. erant sojcrter dicte. 
Mepiyuras h. l. interpretor siudia quae jn pero imgeniiomde 
861. ΔΕ στο, atque adeo ἀμβλύνειν, impedire. — 

* Mers. 526. ἀϑρεῖν, videre, contemplari , pede. dictum 
est pro Fesi. 

Versum. 527. habet etiam Plutarchus de Is. et Od e. E^ 
sed nomine auctorie omisso. 
. Verenwa 528. "verto: non wi Bb persaasum e, coléptiBltum 
Mebenies "iin. qttod casa quisque incidit, ira. vt iniud 9isout 
eémtontit iparirn. differat ἃ sóhténis verfuufo -Sjoac ins Ais 
Gf. (nprh" Vets. 18. Scilitet vérs, 326. sqq mihi aad 
el&tXfiéRtur, Wüara: quód " Aostblué 1 Corksich, 3t: δ.) segid 
ftt:- ἐκ μέρσὺς γινώσπομεν, adt, quod vhlgo'Séchat et 
s Vim retis : irs-longa^ Ostendit enim Empedodlos; ide 


c 
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bapagee,byeniatem ohuare gagnitioni rerum omnium, at- 
que adeo cognitionem humanam $emüper ésto iuamcam et 
ipyperfeguam: ,.guame. cuilibet, satis, esse debere, si φᾷ salgern, 
Quas. fonte sPahpae e lrrate noguencrit, Videtur igitur 
bác ,dgp"ut, Bey, tecto, refargi ad, ghiloophi, ostii, de fide 
sensibus parum habenda sententiam, ad quam illum, apu 
Ἐπιβίκιρα, elatum fujsse anpye vidimus. rui, 


hoderg; oo, ucdynvo! ἐλαυνόμενοι, dam endis agftun- 
thy αφού» dnec referonüá' esse. ad porpétaam:unimi Tia: 
zreti-P'Wweldéleif cptóraw , "e quibes file:corpósipai^okt, per 
δάμη rebim: ih qas invidit et^quas vogwotbere stirdet, 
solid dotati. (v. quae monai'ad vers:6.) Sed posiunt étiam 
eU pédrketo, qacd- ὁπό’ fibments in tantu vitio breni: 
cte: éoaetiv qst nubium Yetum cobremplatloné qnasi dis 
Usbhiz {πε γὲ ad abigüls "parvum «attendero πόδ᾽ sisi. pauca 
9 tanta σε oéfia coghóscero possit. — Verba: sequentis, 
φϑιδὲ 5PXo»-—— aüre s, intelligenda sio putot:doftm vero 
s. pniueiébm  Iauenére Φὶ cognbscóre optat quiliber: d 
Bpreccédvatibus enim fepeti debet Zxadros. ἃ 


^» VON. 3o. sq. οὐδ᾽ ἐπιδερπτὰ — περίληπτὰ, et homines 
baec Higue dculis aaribusue percipere, neque mente. assequi pos- 
SUnr? Xam)? Plano in Timaeo T. III. pP. 28. A. dixit νοή- 
σὲὶ ἘΣ Χερίληκτόν. 


^a 


ΤῊΣ 851. $q. σὺ οὖν -- ὄρωρε, cum igitur sic errayeris 
ὙΠ {13.001 ARMS Df 

s. circumuagatus fueris per res multas earumque 'elementa, 
vel eum huc deuerteris s. veneris , audies 4. intelliges hgsc: 


Plus non 9T M solet mortalium prudentia s. ingenium. 


e. Αχαρ. 555. τ 556. $xhibet Clemens Ziiscuidk Sizomm. 5, 
Ἐν 4449. B-.,atque inde Gkephoenus in poesi philos. p. ?7. qui 
σέχευ 558. clegit An. τ᾽ ἀληθείᾳ, vt Potterus , pro qua vitiosa 
Mrtignr,vir quidam doctus. iy Zilloisoni epistolis Vinariensi- 
bus; (Tuzici 2785. 4.) p. 96. reponi iubet ἔν τ᾽ ἀληϑείῃ, 
quae. cquiectura sensum quideg iunet, metrum violet. Im 
editione Colon. 1688. legitur &e', quae lectio eti mon et 
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omnia cante ma enda ,. aijans agen. bona ;videbetusm, suum 
ὅτ᾽, quae Hoeschelio debetur. Verbum xápa, v&cdjatsgsá 
plico per πάρεστι, inest; et μῦϑοι supt-waniu , oratio &b 


Vers. 554. male Steph. pró" Vj)! scripsit"? pep. *dffülius 
Hoesihelius* y^ ἐγώ! p yag ^9 ioléitub ? "utr PUR TES 


vt saepius apud poetas, i. q. ἐστί. 3010125 


Yero; 555. verba ἐπὶ φρένα poterant abesse, Οὐσόηλοι 
est inuidíosus , i inus et ὁρμὴ vel studium ul v 
impetus ,. ' *t πίδστιος ὁρμὴ sit , periphasis nomíhis irn 
sicuti etiam apud Latinos interdum nomen "inggatus faci 
eiusmodi ὦ periphrasin, v. €. apud Cic. Manil. 12. "belli 


»» impetus nauigauit. * apud Lucret. 5, 201. " impetus coeli. 
Sic Parmendes verá. 66. ed. Füllsborm. SiO: doros 4 oid 
sus igitur horum versuum est: Mihi Eadem ci ὦ 
vera dicere: sed non nisi difficulter et inuiti homines lidem 
dictis habent, quae pertinent ad res noh sensüüm v imperig 


subiectas. 
xa - d [4 149 J 


Veivk 836. - - 858. idem Clemens seruauis PUN 5s-À 
554..C. er ex eo Stephanus l|, 1. 87. 846. Clemens idt iexpliv 
ca verba pràma: σοῖς μὲν ydp λαποῖρ τοῦτο σύναθιεα , ps 
civ ὁ Ἐμπεδοκλῆς», τὸ ἐθέλειν Aparéeiy τῶν. ἄληϑῴια οδιὰϊ 
zgil ἀπκισγϑῖν. Αἱ quomodo laeo erui eegjentia. possit, /me 
pserepicere nego. Immo πραζάφντα, vincens, Maerpreton 
, €. quiae refutare argumentis ipsi nequoans Nain: telihusquer 
que rebus, quae quin vere dictae lint dubitare nema, sanut 
potes ,- fidem, deuogare solent homisies molif£ni, qui oes, 
quae ipsi,non dixerint, male pernersequa dicta etofbde ín 
digua putare, nog erubescunt.....Ttaque 6A x explioo sio 
mig& ejt. ,, Sic dulianus. in; Goosaribus 4p, gg. edo Henemer. 
TQUzÓ χά xai. καὶ τοῖς πονηροζάξκοις, Aye ni beoadtiem 
pessimi ,aglent ,diogre. .. Firmakur | iupagpretatia: meax bá; veri 
T'heodoreti diss. I. de Graec. affect. Vol. IV. p. 712. 'Hadakto 
τας ὁ ᾿φέσιρος, εἰρῳφκεν". ἀξύφεποι Xia uGeM TEE nmpore gdoi- 
ABSTV gris ᾳφβτρῖσι. μαρτφρεῖα. qsepróunen o&mténgn oup 
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qui edebat de dt" ὃ“ Pnpáydrz Tros SEyeabosA 


ἈσέψωΡεϊῶδεν «Doe autetn αὶ (rg SM SLUD l3 
&Aod» m. δ ειϑγὲνν * t0o€c*iua c. ' 2t α'κλ f os C." 
δινϑοϑε, qnie. ^ Μούδηε.. i j 


7ÀS. (R9 PW OY ἄρα, μερίδος, faz τὸν ἀκραγαιεῖνον, ei 


a 716701. E Mii v. s 
Aue 557. et 350. sensum fundere aliümbus hune: 

MEN rà Musa iubente ergumentis validis et fidem concilianti- 

là ἐέ on, pU ipse, vhi orationem meam tecum pe singula 


1771T. Iff 
ynomenta expenderis. . Nam σπλάγχνα, γι καρδία et φρένεν 


ἐΐ πράκίδεε, non raro apud poetas significant gnimum, 
(v. ys orsi. de Hebraismis N. T. 2, 12.) διαγέμνειν autem 
próprie est di vfecare , atque adeo improprie per singulas partes 
considerare. Similis est Latinorum formula, cum dicunt sen- 
fentióm diuidere , dé qua v. Brisson. de formulis 2, 50. 


esu 559 — 551. extant apud Sextum Empir. adu. Ma- 


᾿ chem Π} 412. 


tt. 7, 124. v. $. 15. adn. 179 — 185. p. 489. 3. 

Vers. 550. μανίη γλώσσης est γλῶσδα μαινομένῃ, ΕΣ 
fient oo fillénte polius. qtiem. sano. digsus, et: ἀπογρέξειν 
veiidebet auerruncare.. "Genitiuus τῶν haud d&bie pertinet 
ed dhontihet 9280s, qui-se: plura cognoscere -eiunt, quam 
fas^eme ànórtalibas constet, ᾿ς - REO M 

50 Vetik830:.0sia στόμανα, ora sancta, 'signifieant os ho- 
yscdi tiiv vwpéti. τόδ΄ sceleye "poluti, Fortassis Eimpedocles se« 
ipsumesipintieuuit. xen m est bh. ]. M Oh 
enatis? pid" à t^t TED i 

51e. 1942. Musa , scientiae. terarum praeses, *écte vo-. 
cmi poles 'πολυμνήστη. sine explices: a multis tanqnam 
aspracéoiótibito ;. siae intelligas i: nrudtum memoria volens. ^ 
o Mersod42b5 ordinem verborum arbitror hunc:esse: dyro» 
pus ἀλυψὲιμ Knaiytoy, ἃ ἄντεσϑαι ϑέμις ἐστὶν éqijuepior- 
Gisl ;ονυρβίεοο γῦροὶ νῈὉ aüdin?, quae i licet? brenis aeui 
hosmbnbh i054 4 ἡ 2 ne em oe me s 
ἰοῦ  φήσα verba siste δῦ dA dovc' videntur altefum alte- 
rins $otiontis a0HpSo, Qai enim currum mát, iv non ipse 
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can) agit, et comitia, Quare shiquende -vediiis sin E ana 
ἐλεοῦσ᾽, miserata, mis-ri ordia commota. — Verem "hes ΜΝ 
mihi setis placet, εἰ potest séjureu; veuti, dparre, "t im fer- 
mula πομπὰς πέμπειν. Scribendem ergo podus dexi. euyane 
mdp, vt dietum sit pro zopéssuta, dodnc. — La vene Sfi 
era, £ygy κατά. Cf. ad vers. v4. 839. 39i. 393. 46. δεουμέκιος, 
Certe hoe vexius puto, quam vt o vulgam »qugeétt gnad« 
tivus δὐσεβί᾽ψο psndeat à praepositione παρ᾽... Tela endo 
παρ᾽ εὐσεβίην accipiendum íoret pro x. exe. -botép,. δὰ 
vers 84$. δὰ verba πρὸς θνατῶν íupplesi poten, δοϑόνν»α 
siue δωρψϑέντα. . Caeterum ex hae versiona: dade. uw 
«gens curimim pietatis, moderate currentem, videtor hene enatsis 
cententis: fac vt aeque pie ac docto logner, mec Gemoribtte 
mea dslinquam. De conrparatione meditationis. philesephéqe 
cum itinere per arduas. vias ope curvua $useepáo ,« e£, cubin 
rebus wehicnlaribus, v. Fülleborn. ad Parpenid, *erb..e« Ωξ, 
Plat. Phaedr, T. III. opp. p..285. 3q. οἱ Pleaerch;. qmeesat,: 
: Platon. 9, 3. seq 

Vers. 544. ἄνϑεα τιμῆε εὐδόξοιο. TC RENN dos. τιμὴ 
εὔδοξοε. ϑοὰ tamen nomen ἄνϑος ρμοιῥδέσα αμὲ "αροπάηρι 
iussum fuit isti circumscriptiani et ornataí φοσοῦθο, equis! 
coronis vel struppo ornatus incessiese Empedegles fagituna 
v. $. 7. p. 99. *qq.. Nam cum Musam saxo elloqnitetr 00 
ipsum sllogui putandua eet.. Sic Eusathins, ad .Mormen, δὲς an» 
p.o. dv τῷ ἄειδε ϑεὰ, ϑεὰὼὰν ὁ πιμητὴς τὴν ὧν τῇ éewreb- 
φυχῇ γνῶσιν λέγει, τερατωδέδτερον τὸν λόγον serias: 
ϑεὶον μὲν γάρ τι ἡ γνῶσις, ὥσπερ καὶ ἡ 3p), (90 pie 
ϑεά. ὅλως δὲ, ἡ ποίηδιρ xm 709. 'τορηλλαγμένον αἰαὶ. 
δενίδον καὶ ἐδοίρετον καὶ τεράσσιον ἢ καὶ τορασ ὥδῳδμ 
εἴς τὰ ϑεῖον γένουν καὶ sis ϑεὰν ἀποιαθιορᾷ. ταφτὸν δέ. 
dari» ἐνταῦϑα, ϑεὰν εἰπεῖν καὶ Μοῦσαν. Cfoenee ilis 
plura in hamo senteptiam disputar. [taque oomténetar hoc: 
versu et sequenti eonsilium nihil niei vera et páe et quse 
décere [se sit dicendi, «uitquwid ei honeria, «buslerint 
populere, Verbum βιάδεσθοι, οοφισαῖν infsitime, secs 


[n 
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diri — —— S spur", bans méme ne 
gem wo: , . uis 
τς Μή 5. Ad verbi ἀρδὲ ϑνατῶν vopplend putabam 
isBdpra^Orel δωρηθέντα vel'simile participium. "Nam, ex 
mpdb QuiicRh ratione; infimitiuus ἀνελέσϑαι, siscipere ag- 
podés -9ethiee καὶ verbo fnjsé^a:, atque adeo "eixeiv pendet 
sbdmateóétét." Βοὰ ἐφ᾽ d —" εἰπεῖν dictum videbatur pro 
ἀϑίόυν "du T ἐκείν 0 ἐϊπεῖν ᾿δοσίη ἐστὶ, Ἢ Ἐς dicere Ρίωνα 
quism fis δε. Nam" ἐκὶ cum datiuo significst prasior,. Cae- 
verweas «iino? Flocend?. Strómm. 5, p. 570. αἱ * gàt /hunc 
wewpo ριον prasdedente "htfulit suppresso Empedotlis nos 
wee, Bobic9yyróy et ὁσίης. ^ Polest etiam Thic verborum 
osbo οσωθιϊειή : μηδὲ ἄνθεα σιμῆν εὐδόξοιο πῤὸν ϑνατῶν 
ἀνολέφϑαι. ἰβιήσεταί σέ y" ἐφ᾽ ὦ .- εἰπεῖν, vt ἄνϑεα 7. 
εὐδι: x: 9. ἄπελ. sit: Borrór αὶ mortalibus tibi exhibitus, atque 
adeb ἀφελίσθαι sit acckpiise; ad hunc infinidluüm Supplea- 
tur*agsipulás fé, néque poet 9». sed post. d»sA sit inter-. 
pungendum, et ὁσίης cum Clemente legendum, quod" pen- 
dpat*a Romperstino πλέόν, denique ἐφ᾽ d 9''dfmpliciter 
cagendébunt a9. Quaa fortassis vera et lectio et Ínterpretatio" 
faesis. . -Dunecedunt 'auteéfh. &püd Clenientem haec?" Ises δὲ 
Aubin διννὸν ἑανῖνο εἶδος τῶν' ἐκ τοῦ͵ Πέριπάτδυ, τὸ ἐν 
τοῖς. hópere ἔνδοῦδδι τὲ nal (quie particule. vulgo abeét ) 
ἐπεισιημονειόνιναλούμενον, οὐκ ἀπήλλακται, διαιρεῖν δό] 
δὼν: ἀπό: 5ε φυλχείας Aul ἀληθείας: Quae rhe non magis 
imelligera fewok, quam quab ^ versus Empedocleos sequun- 
two» αἱυγοῦ "Riióss MeOsar (qua formula alias significatur 
Honerm)) διαῤῥὝῥήδην Λέγουσι," τοῦς μὲν πολλοὺς καὶ δό-“ 
κηοϊσόώψοψυ, δύμων ἀοιδοῖσιν ἔπεσθὰαϊ, nat νόμοιδι τρέε- 
Giles. πόδότας ὅγὲ πολλοὶ καλοὶ, OXtyor δὲ dya9oi* Τούς᾽ 
dpierosa δὲ γὸ κλέος μεταδιώδλειν" 'aip&tsra: "γὰρ, φησὶν, : 
vem ría : depre "Οἱ pistor, nAéos üÉpyaov: Orgroxc ot 
bb xe MA oitgexópgrtat x $^ ATfVsa, γαστρὶ nai alboiois. 
hal tis. Regtorew rf» dv Tu RUToPTa e ᾿ τὴν tóbui- 


- bh 4 ὶ- - 
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povíay, Formula ὁσίῳ ἐστὶ infini&uo,iupcta Jegipnr ap. 
Herodot. 2, 45. rods. ν τῶν amb salt 
, Meng. 346. . €eogígs ἐπ᾿ ἄκροισι Sensu. du bápien&iae 
vertice sedebis (v. Plutarch. de aud. poet. c. 5.), ἢ. e. segriofe. 
tiam consequcris quantum potest sunmam. Similis Jognepdi 
forma est apud l'laton. in Timaeo T. II. opp. p. 2 28 τδις 
φιλοσοφίας ἐπ᾽ ἄκρον ἁπάσης ἐλήλυϑε. it apud Pindar. 
Isthm. 7: 85. σοφίας ἄωτον ἄπρον ἐξίκηται, sed alio 
veou:: ^ dE M Bout V 
"Vers. 547. Cum d9peiy iit videre, "TID est 
mente tontemplari , considerare. v. ad. vers. 525. Pío $c scri- 
ps xij. h. e. quomodo, qua ratione. Nam veis. 35i. pto eo 
est ἧ. de 1e 
. Vers, 54g. τιν᾽ ὄφιν ἔχων, aliqua videndi faculbte s: s." acie 
praeditus. "Fortassis pronomen illud additum ἔπι, νι deila- 
raretur, quam imperfecta. sit rerum cognitio per! visum, 
quamuis acrem. Πίστει accipio pro imperatino δὶ. 
Xi193Fi$,, atque. adeo. reddo crede. Cum enini ἐπισπεῖν Ji- 
catux, quidni etiam πισηαῖν Ὁ, VL cud τς xarti pot: 
esp per. : Q0) .. ws 
;, V&y.. 549-. "T verba m dpiioiaes — partiaipium,. 
Exc», sed ὑπὲρ rpaveyara 356815 iota 58. pro xis 
᾿ὅπει πλέον ἢ Ward Tpav.«yÀ. — Adiectiuum ἐρίδριποεν' 
valde, sonans, xeddi h. 1. potess. facilis, bonns, .loises.Gehór.,. 
Τρανῴώματᾳ γλώσσης, indicia linguae, «Sk .propsie ornati. 
düerta. Gf, Ies. 25, 6. et Sapient. 19, 21... 8ed b.. 1. aspnine: 
inwelligenda. videtur oratio. .Seusus igitur wersus ytrintque: 
est: nali,sisuj quapuis. excelleyti magis: fidam halte, quam 
. auditui ,, nee auditui quemuig egxegio .mágis crede, güamc era 
tieni s..parrationi aliorum, | CE. Parmenidis. vers. 52.2809. πολ 
Versum 550. vbi iterum ad: 71 supplendum esti BD»: 
ita intelligo: neque vllo: alio sentiendi «instrumento Pestrublns, ὦ 
quo intelligi aliquid potest. Nimituin στῶν ἄλνων refero ἈΦ΄ 
ea, quae similia sunt ὄψει, dme wt γλώσσῃ 2 ut zópós*! 


Doer ee τ νη 411 010 619} 
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édys "ditta ^ Fata: “Ὕκανδ Oxdsy me torquet, quanquam 
video idem esse quod 5, atque adeo verti posse ex quo, 
vida»: Malem. δα σσες ,?yr- quae, vt peusest ad τῶν 
ἄλλαν. 5 c eon [. 


LI [4] : 
H Neri. LM "γυίων πίστιν ἔρυκε, corporis fidem cohibe, 
siBnificst, ndit temere corporeis cognbscendi instrumentis, h. e 
sénsi us Jidim habere; - 


Oil b»a eM "ue &.L VN . ἧ 
Versus 352. et 553, vnus Clemens Alexandr. stromm, 5, 


P: 458r, Ro nq bie seguauit, e quo, etiam Stephanus eos inse- 
ruit ,posri ids P- 29. vbi Scaliger in notis p. 216. legen-. 
dum, es e monuit ὧ δειλὸν, vt ego edidi, non y 6. vt vul- 
. go apa Clementem legitur. Sylburgio etiam vel à placebat, 
vel ὥς ARA Ov dh. lY gniserum esse, non est quod demon- 
stretug;, et ἔραδαε, lites, sunt, vircs naturae sibi inuicem 
adgergantes, 8. partes Φιλότητος et Niínous, quarum fero 
vjginü commemoratas vidimus vers. 11 — 17. 


. ersas 354. particula extat in Porphyrii scholiis ad Ho- 
ntér.; Il τῶν, 54. (8d calgem fabularum Syntipae, ed. Cel. 
Matthaei , Lips. 1781. 8. p- 94.) et apad Eust. thiun ad 1]. 
«49: 1359; 46: qui minus honeste Empedoclem lotutum 
essa. quam 'Hómerum;, ostendere per hunc versiculum cóna- 
turi, 7 AytüdsHomerni enim 1.1. cadauere Achillis cirea sepul- 
crum Pawooli .tracto Apollo dicit: κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν 
ἀειμέθδει pbysujvery. | Sed. Empedocle auctore mortni magis 
ei9ciondi? sunt it magis .eiiciuntur ac contemnuntur, quam 
stepcótu. ! δι ποίην. P illoisoni δὰ Il. 1. l. dicit haec: δαλῶς 
Té ᾿ἀκαίσϑηκον y 3 παρείκασεν' ἢ ὅτι ἀπὸ γῆς τὸ σῶμα, 
nai zr. βαρὺ nai γεῶδες, nai Ἐμπεδοκλῆν» φησι, νέπυες 
noxp. SS. — Caeterunt. versus mutilus, qui iterum, sed 
sime, auctosis .pomine, ab Éustuthio affertur δὰ Homer. Ri.-y, 
p.384«.restitni ita possit, τὲ ab initio ponantur verba: εἰς, 
δὰ TÉMOS-. e. kv fine, addatnr, p&. Memoriae autem errore 
factum- videgut, xt Stephanus 4p ties. ling. Gr. T. I. p. 677. D. 
Heraclito tribueret verba Empedoclea. 


4 . b 


644 '" ANNOTATIONES : 


᾿ Wersns 555. petitus est Ὁ Plutarcho deexílio,c. 17... Ste- 
δωοὶ sermoné 58. p. 230. δά. 3: Gamer; ut Clónent. Alexandr. 
9tfomim. 4, p. 479. Ὁ. v. $. 35^ ad a 6G. 53. po qe. Méájnos 
ὄλβου dictum est pro μέγεϑος 0A Sev, et. praepositio ἐξ 
omninoque vniuersa orationis forma satis declazant,: non- 
nulla ad plenam sententiam deesse. — Voluit enim. Empejde- 
cles haud dubie demonstrare, quanta íelieitate excidexint 
animi ϑεύόϑεν φυγάδες (v. vers. 7.) in corpora humana 
ingredientes. MM 

Versus 356 — 559. suppeditarunt Plutarchus Ἢ et Eusebius. 
(v. $. 15. ad n. 75. sqq. p. 454.) Habet etiam Arsenius in 
praeclaris dictis philosophorum etc. 


Vers. $56. ai9£pioy μένος est ai93p, acr; et πόντονδε, : 


in σι}. 

Vers. 557. x9090s οὖδας est terra. 

Vers. 568. dndpas , inlefessus, est vsitatum et facile in- 
tellectu Solis epithetou. Sed αὐγαὶ ἠελίου ἀκάμαντὸς hoc 
quidem looo significamt nil nisi πῦρ elementum, 'vt dih- 
cope aiPépos δίναι (erum per periphrasin poeticam indi- 
cant wórem. Male jfrseniwe: γαῖα δ᾽ é6ai9:s. Do 

Vesens 560. apud Simpli.iun ad. dristot. phys. 2, fs 76. 
b. legitur sic: d à 

γχῷδε μὲν 4órgri τύρης «spp. áx. 
6$sd cum nomen 4o759e antepenultimam et penultimam sern- 
per corripere soleat, melui versum vno pede cláuddi ese, 
quam prorsus non pose ihpedere. Poteram semen ita re 


r [ un 


scribere : 

τῇδέ γε δὴ ἰότητι etc. ἮΝ wat 
Caeterum iórps significat quidem alias consilium, sed. ἢ. 
itiquilibet facile perspicit, cum nomini σύρης iu&Bctum sit, 
de consilio explicari nequit, sed ἰότης róygs esti.q. rV 
&3j, cous fortuites; πέφρόνηλεν autem explico: vim ἱπιεῖ- 
ligendi acceperunt. | 

Versus 501. debetur Sexto Empirico adu. Mathemett. δ, 
296. qui, ῥητῶς, inquit, ὁ Ἡράκλειτός φησι Τὸ, μὴ, εἶναι 


4 
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Aoyinóv δὸν ἄνϑρῳπον, μόναν δ᾽ ὑπάρλειν Qpaxnts τὰ 
περιέχον... ó δὰ. Ἐμπεδροραλῇε ἔτι παραδροάόηξραν, Syra 
ἠδίου. λογικὰ τυγλάνεεν.. ταὶ οὐ QA μάνον. ὁλλᾷᾺ a 
φυτὰ, fyróos γράφων" um 

πάντα yàp etc. | 
Vbi 9»e9pa?08 αἷσα «t pert intelligentiae. Nus μῶμα di 
-etmrih ett pro ψυόημαι " 


Versus 262. et 365. satis tractati sunt €. 15: ad n. 1316 ὦν 
150. p. 466 — αν. Nibil igitur addo, nisi eos Latino εἰς 
versos esso a Chalcidio ad Timaeum p.969 — 

Namque ego iam dudum vixi puer , et solida arbos, 

Et tali sexu inde animal, tum lactea virgo. 

"Oratius. qui Chalcidii locum inseruit libéllo de fato P. 184. 
ed. Amst. 1648. 12. eosdem versus ita vertit: 

Ipse fui quondam iuuenis virgoque frutexque, 

Atque axis, eque. mari portatus piscis ad ignem. 
Quae ipsa Grótii versio extat in Antbologia-.Graeca ab Hiero- 
nywui0 de Bosch edita VItraiecti 1795. 4. T. I. p. 539. Praeter- 
mittere tamen non possum, .rsrenium in praeclaris dictis 
philosophorum etc. hos ipsos versus ita SERM: , Ἔμκε- 
δοπλέους δ᾽ εἰπόντος, 

ἤδη y. x. ἐ. y. 4. 7. f. τ΄ 9. τ᾽ oi. T. τ. εἶν ἃ, ἃ. 

ix9 s, 
Ev pixiàys οὕτω Aéysi* 

ϑνήσπει δ᾽ οὐδὲν τῶν γιγνομένων, 

διαπρινόμενον ἄλλο πρὸς ἄλλο, 

μορφὴν ἑτέραν ἀπέδειξεν. ᾿ 
Est" hoe nobile fragmentum ex deperdita regoedia Chry- 
sippo', (cf. Clem. Alex. etromm. 6, p. 627. D. e quo rse- 
( "niuj videtun sua hausisse, nisà quod Clemens scripsit : πᾳ- 
 Afi»o τὸ Ἐμπεδολλέους, — Ἐὐύριπ. ἐν Χρυσίππῳ μετα- 
γράφει, θΘγήσπει -- γινομένων, διακρ. δὲ) quad φχιαῖ T. 
HI. p.'485.' ed. Cel. Beck. vbi quaedam lectionis varietas no- 
" tatalest e: variis scriptoribus. Apparet ex hoc Afrsenii loco, 
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eum metempsychosin Empedecleam, sagas. c ms; ytexpre- 
tatam ente improprie. Ne qnid tamen dissimplem,án.loso 
Eusipideo alii pro ἑτέραν legunt ἰδίαν», quay lectinnem.si ὦ 
quis praetulesit, minus ad-id,, quad vola. demonstrandum 
valebit Casierum. EXAomos xeddo imus, (cf. 76; a8. ad prop. 
p. 509). quae versio quam, yxaeclarg jq piscem, qqnweniat. 
,docet vel prouerbium illud ;- ἀφ μόταρρα, cx ἐκϑύωρ de 
(quo v. Eram. chill. 1, δ». 8g... Codex. Diegsuie Vindghep. 
habet ἔμπειρος. ; A ew eue Gubnsisb X05Q 
Veraus 364. 365. et 567 — ΡΝ sroniis Diesenes oer ῥν 
60. qui sect. δή. vbi affert verha, ὦ i) ox πήλιξρος, ΒΆΘΕΙ: 
dicit, Empedoclem haec posuisse αὖ initio χῶν- ἀξαϑαρμψ. 
Cf. $. 7. Ad n. δι. p. 331... Habet, eosdem, xersus, faphaggs 
in poesi philos, p. 25. et in, Anthologia firagea Blas 3t 
Brodaeus p. 169. et Latine Grotius 1. l..aic' vertit js | 2990 8 
O quibus excelia sedes Adctagantis iv arce est, ^^ sid 
Egregii ciues, solidae virtutis amanter, 00 δ παρὸ qa 
Viuite; non vobir homo nunc ego, sed Deus experi δ ΠΝ 


Mortis ago: sic me sancte venerantur hongrey ^ - ΕΑ 
Et vittis populi sertisque virentibus orngut, — . c7, ,nodsd 
Nam simul intrauit florentes. ciuibus vrbes, i3. Τα πῃ 160 


. .Femineae genter atque agmina magha υἱτατμυὰ τοῖα 118 
Mccurrunt , et opem deposcune.rebus egenis, |." uisbiupd 
Seu quibus oraclis opus est, seu. corpera quorufa ni 1051 
Vsta diu variis quaerunt. solatim morbi. , — SW up 

Vers. 564. quaeri potest, quinam sint illi amiéi;vqui£tüs 
poeta carmén istud sacrauerit. Et ego quidem ivteltigeados 
putabam Paisaniam et T'elaugem, de quibus v. ad. erea. 
'sq. Quo minus enim omnes Agrigentini intelligantux ; din- 
pediri videtur non solum nomine gíAor, $ed etiatn verbis 
paísr' ἀν᾽ ἄκρα πόλιος, habitatis 'in sumima vrbis párte , tbi 
certe non omnes ciues habitasse putari possünt, quáanquem 
omnino vrbs in monte Acragante posita fuit (v. P'irgil.'Aen. 
5, 705.), denique magna illa lande, qua h. 1. ornantur illi 
amici. Nam Agrigentinos in Wwniuersum ipse Empedocles 


AD EMHEDOCLISCARAMINA 647 


3éprdiiénfi?sse legitur ob^ Wimismr securitatem" ἐξ lustuviarh, 
290 !sübren to Amr mr. 4. ὁ. 2i.e6t $.7. ad n. 55. p x15. Age. 
ge RU cUm! reotàVocátuy μέγα ἄστυ... Nam Diodorus 
- UPWIbSTRS ^4; Bip «κα ἐπέϊσον τὸν τρόνον, inquit, nempe 
O13 n'r$. 05 οὐκ." atque 60 triginta fere annis post Empedo- 
"eli telfpora, 'spayus?too: μὲν ἦσαν κλείδυς. τῶν' δισμυ- 
lote; ^68» δὲ rois λατυινσῦσι ξένοις οὐκ ἐλάττους τῶν 
δ οδι μυριάδων" FWestelinsius ad h. 1. lectionem: δισμυ- 
ρίων defendit contra Βοολατίμπι (Phaleg 4, 20. p. 286. sq.), 
"ug di *rélebit:SrAanifyopíew. —Diotenes Eaert.'8, 65. Agri- 
'geátüntogitit* Inbitátem faisse adeo per μυριάδας ὀγδοή- 
Syro a77'Sed Bohdrtus 1: foete: ὀγδοήποντα mutéri iubet 
ἀπ ἴλύσε "Librarios enim perperam x' scripsisse pro μ΄. 
Üacterufà 2$Apáyas est ἢ. 1. flauius, id quod vel epitheton 
docet, et Cedex Vindóbb. LTX. pro o? μέγα dat ἢ néya.- 
ιν Vers. 865. ἀγαϑῶν μδλεδήμονες ἔργων snut bonorum 
 eperum 8. virtutis studios, Ῥτο πόλεων Codex Vindob. in 
priore loco-shaber πόλησε, in altero sóAevus, quam formam 
Aeolicam (vi: Eustath, δὰ Odyss. 1, p. 1650, 43.) non solum 
habent Steph. e& Brod. àn enthologia, sed etiam JMenogius 
obtrudere Empedocli voluit, qui in altero tamen loco edi- 
dit vaísz' &npy» πόλεως, et in priore ». ἂν ànpa πόλεως. 
Equidem dedi lonicam formam πύλιος, auctore Brunckio 
lectt. in sknelecta poetar. Graecor. p. 216. Sio V iloisonus 
ap. Homer. 11, 8, xa. (catzlog. nauium v. 1g.) e Codice 
leSopeóMios pro πόλεως edidit. Quod vero h. l, dicitur 
ἰὄκρα, Ἡόλιρο,. id illustrari potest ex oraculo antiquo ap. 
Mpalledor. 3, 35, 6. ex Ἵ εις, δὰ Lycophr. 494. πρὶν ἐς ἄκρον 
ϑηναίων: dgintgas, cell διλοί. Eurip. Med. 679g. qui habet 
ipis, yavy»óp 7959». dqinác9a: — Saltem .sic edi solet, Sed 
Vix, dubito, quin auctor scholii scripserit βουνὸν, quod 
t98ct interypretamentum ; vocabuli ἄπρον. 
"Veswsum 366. qui spud Diodor. 'Sicul. 15, 85. legitur, in- 
terponere ausus sum, quoniam illo auctore pertinet et ipse 
ad. Agsigentinos, et praeclgre iungi praecedentibus videba- 
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tur. Empedocles autem  pdpifiasós Gntos. "et ἀπήθυὐ appeliat 
alboíovs λιμένας ξείνων, pártim: qitod egrogie"hospitshes 
erant, duippe'qui plüres in Sedibus ἐμῶν δ Δ plura eoení- 
'éula, habebsut, -et ad: portes vrbis:coltoeabant seruos, ly 
omms 'liosplites s. sdnénas 'inuitareit diei Berta id ecd: etidm 
alii opulenti Agrigentini fecerunt, teste 'Diodoro |. 1." pártiih 
«quod'ipíi se 'de hec humsnitfte ^et. liberalitete Won teffere- 
"Mine, sed. νόθου ἀξ et modest idi νον disi 
(παλύτητος.) expertes. ᾿ ᾿ς «48 nrbi 
Versum 567. babet prseter Dióp.: Laert. 8, 66. οὐλσεν δ ἦε 
FEtipir. «dd. Mithematt, $; 9302. qti sequemem quoquever- 
“σαι vsque ad raripévos addifít, et Léetarus qfro lapsoche 
ter Wxlütarfdufm T.I. p. «96.-sed Aio ttinet!Gmissó Rinpedo- 
δ nomine, Num, τὸ yeípti», i5quic, AWyoy d ppaicdióp 
ἀκχιδυγὰς "dx WIR», Gs r0, 'xaipsr,; "ἐγὼν δ᾽ op. 
4. οὐκ 7.99; Whébont item Philostratus vit. 4polivn. 1533. p. 
*&. et Suidas in Ἐμπεδοκλῆς, $n quo vtroque lócó warépcdie 
4v. -*robente 7Menogio, Sup pro. ὑμῖν, quod δὰ vwliQuis 
x Méberur: "Glrmus vero T. I. ohronic. p. 157. peesitwe cer 
züptum"dedit sic: xaípere, ἐγὼ δδ᾽ εἰμὲ ϑεὸλ üpfBpr ew. 
ANfede διξαίτι anthologia Steph. ἡμῖν. — Caotéram: ὁμῆν ἀνε 
ψὸϊ redundat, vt saepius datidus eommmodi 'ee^imoptamodf 
ζεῖ péndet a sequente praepositfone jr&rü., daté; irwperad- 
vüám'autem' xaípare non evmenteFaicíopi wvertentiutfn- arbi 
Aov-valvta, 88d taltete, oum non οἷς abiuri Ὦ. 1." 
"C'"Wersus*kOB. "vt ttm. dixi, extat etim, praster-duc vl- 
τα verbe, spud. Sextam. Fmypir. 1. vbi antocPabricitom | v 
ἴα Cod. Vindob. Diogenis, legobatur σδριμημένον, qüód nte 
fifesto est glossema nostri zévinfsus. Πωλεῦμαι esto svrseér. 
Dodex Vindob. male πολέῦμαι,υδε ἔσνπμα. 5000 ᾽. 9 
"Vers. 369. "ratyíat , "fasciae , infWlae , ^sunt ferori»q. σγέμ» 
para, de quibus dixi-$. 9. p. 202.99. *6rnramentu inea , que- 
lia msxime sacerdotes gestebant: iB ^ompito;^ Neych: ταινία" 
ϑτέμματα σῶν ἱερέων, διαδήματα dpxreparmá τοῖο. Cf. 
lexicon Xenophont. in h. v. . Θποχαλατάο να. autom ἃ. }. 
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etitiniqa iuppguntur σαόφεάι, Βμλείης (.dniholos. ϑαλιαίοες ), 
xéixakás xénuleglitus 1 MA. saepius iungi solent ranvío: et evt- 
185804). V dVipreh ind, Cord. Nep. Alpib. 6, 5. σὲ Bosius. in 
Amndice. ., Gaetarum -n& inter ταιθήαις ot περίστεκτος posui 
quyaeeuntàbos $tapheso Àn. anthologin et in poesi philes, δὲ 
sBiodagod |... Vo εν 

-2Mermago, noiqan refero, ad iu. d: vt meis 
edito in Jeoty, .diotum aet. pro ἅμα σὺν, ita vt vob» dg 
idem sit, quod σὺν οἷς, siue ots wepicraveTSs. FI Tg3- 
JAeS dong sunt erbes florenzfs , "opulentae. 

.rovVers.- ,57... vévópdáitip «δὲ φυνακξὶ est notes Grescium 
*psto dox" ἀνδρῶν fei γυναικῶν. . ᾿ 

c: Versi $72... pro μύρεαν, «decem enillia, cum iephano it 
qoesi. philos.. soripsi qnvpigt , cineri , permulti. δε ππδυρόναε : 
jaógios, ἐπὶ ἀριθμσῶ. μυμίσι δὲ, oi πολβιαί.  otepéorres, 
JptetrQgawies , γμαγοσηέαεῖ.. Ὅπη erpós nápbag ἀπωρνὸς, án- 
*elh.éyy vel φάρῃ, obi via ed lucrum ferat.. 

.! XMere..376. μαντοσυνέων λεχρημένοι, wméioinii: uneigem. 
ἔξάν waticinia postulantes. Deinoepe vulgo lepttur οἱ δέ σι 
seda... Imm οἱ Tri:verum est, wie wevti dLsüno pates 
διδοῖ ireddere--volis fons, qued non .plaget, et Genitinus »eb- 
Sosexpléandus videtur e morbis, s sappleatur mupé. 
-Dortasse tamen praestat, δέ σι mutare in. .δ᾽ ἐπὶ. «t é-«i 
πούσῳμιπαφαποίων significet variis morbis φοραί, wel potius 
simpliciter £n (bey ) variis morbis. Neque enim ipsi acgrosi 
docrminum Empedoclis ad recuperandam welosndinem suam 
petiisae dicuntur ex mea opiniome, sed homines luosi cupidi 
ad. morbos aliorum ,sanzedüs. Birmatur coniectura mapa ver- 
bás ..Glementis...fioxgudr. stxamimn. 6, »p. 650. D. quae temen 
et ipsa cerrupta sunt: sapaAgAeussm σε αὐτῷ ἔλαμον 
(leg. ἔλεγεν, np. Hmpedecles, üo «quo entem dixerat. Clo 
mens), τοὺς μὸν μαντοσυνῶν ποχρημένους, Tous .δ᾽ éxi 
νοῦδον διδηρὸ» δὴ χαλεποῖσι σεϑθπαρμένσυς. vbi faeille qe- 
ἴοι, - Clementem scripsisse ἐπὶ νούδσδοιδι δηρὸν δὴ πχωλοα 
Xx. atque adeo verba Empedeclea ad ipsos acgrotos per- 
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peram retulisse. Sod pstet tamóén «etiam ,» eunt δ᾽ dri :l- 
gisse, non δέ τι. Itaque illad «edidi ᾿. neo Eq e$ 
Vers. 574. ἐπύϑοντο κλύειν) énterrogantievt éudiann: xda- 
telligi enim ad infinitiuum: debet: coniqnotid. deed el atque 
adeo sensus est: audire cupiunt. | Báüénsseüfjnus»det. sermo 
acutus, OfatiO s. imgiitutio prudens, decta., Neque enia bpus 
videbatur coniectura Jiitershusiét adr Pephyrz wit. ϑγιδνὰν Q. 
29. p. 57. qui legendum putat aUyyéa. 3n antholtogid Steps. 
vitiose editum extat fSu£sty. Ὁ τ᾿ ois ὦ Ὁ ἐπ ΐ 
Versus.375. et 576. seruauit Sextus Espirécus kdo. ΠΕ 
vi τοῖεδ᾽ ἐπέλδιμαε interpretor: cur his intumbo? -óhr *hnec 
ergco. Περίειμε, supero, antesslo. | HeAvg9opog wideur 
b. 1. nihil alind significare, quam βροσὸς 's. 9vmrós. - Quih 
tamen .praecedét.momén ϑνησῶν, quaerendum Φεῦ, prihon 
«ολυφϑορεῖς ἄνθρωποι significare possint homines imultorusn 
interfectores ,.. v6 .spurii medicorum filii intelligantur ; quós 
vulgo medicastros vocant, qui inscitia sua &c' temeritate 
leto dant multos. ! * 2 Wuseogia o d 
Versus 377. et 378. debemus Rue de abstitenk. ὁ, 
p. 18i. Ὅτ᾽ aocipio pro Ort, vt^vers. 552, Ngasée ἤξαρ, 
ónmisricore dies, est inexorabile fatum... Sensus »«eitsorum 
πρόαϑεν πρὲν — μητίσασϑαι est: "priusquam cartibts udis 
lium eescerer.. Nam σεέτλια ἔργα fSopás:interpretundy sunt ' 
méfaria-opera s. actio edendi. - περὲ χείλεσι, cirsav labia , ἐπ 
labiis, $n ore. μητίσασθαι, cogitare, aggredi, moliri: ^ 
Versus 579 — 381. petii ex Jfristot. rhetor: 2, ἘΣ. caius 
haec sunt. Verba: Ἐμπεδοκλῆς λέγει. περὶ “τοῦ μὼῶ πἘεΐειν 
σὸ ἔμψυλον" τοῦτο γὰρ οὐ τισὲ μὲν δίκαιορὶ ψυσὶ "δὰ σὺ 
δίκαιον, e quibus verbis effinxi vertat 579. quenr'teínen 
etiam sio poteram ooustitueret 'ισοῦτὸ. γὰρ σὺ“ οῖν aBp ὃν 
Aa, Trois δ᾽ οὐ ϑόμις ἐστί. Duo: sequentes versu éxhk 
bet etiam Neander op. aur. T. ^p..526. sed dept: πγρῶ τοῦ 
pro πάντων, et nal ἀπλέτου pro διά 2᾽ ἀπλέτου," Eópo- 
μέδων ai$2p , aether late regnans ,7late diffusus, ex ἀκ του 
αὐγὴ, ingeus lux, nempe solis, faciunt periphrasin mundt. 
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ἀπνεκέωξ etb.diu, «xomnltw tempore, wel continua ueque in. 
terrupt«4. serie; (v. Stepb: inb ábdiee shesauri.) et γέγζαται, 
eNponsui west ; sparsum 8$ diunlsatun. est. "Quae Druckorus hist. 
XTÀM. philos; T. I. p: 312a. «dé hoe loco disseruit, :exscribere 
molo. (D e,uamine αὐγῇ νιν vers. 7a. 
^; Versus 395. — 509. exhibet Sextus Empir. adu. Matlremm. 
$» 299. €t inde Slephonus: ig: peesi philos. p. s v, Omuino 
9bpxze $:315« 2d. m.: 107 »:149.. p. 466. . - 

Vers '582. φόνος δυδηλὴς, aacdes horrisona, videtar im- 
telligi debe»e de caede, eui iunctus est horribilis animalium, 
quae mactantur, cláàmor. — Verbum compositum ' Zeepáre 
*ccipie pro simpliei opáre, bh. e. γιγνώσπετε, συνίετε. 
Recte autem, id quod sati motum est, huie verbo.comeé 
Sddk.potuit nominatiuus participli, Ó&smroyrés, ita vt vert 
qpetstitsomaon. intelligitis, vos deuorare. Quod genus'loqaen- 
Ji.constst.etiam: Latinos scriptores, maxime poetas, saepe 
insitnrÀ, wt Horat. 5, 0d..27, 73. vxor inuicti loui» esso wescis. 
v. F'echner. hellenolex. p. 568. sqq. ed. Heusinger. 

Vers; 595. ἀπηδείη eet incuria, socordia. 
. - Mers. 884. μορφὴν ἀλλάξαι dicitur filiue, cuius animus 
Àn- bestiae cuiufdam corpus immigrauit. $ed siue proprie 
intelligas: istam metempsychosin, siue improprie, verba ill 
nom. vertenda sunt formam mutasse , quippé qnod apparet 
non.in cuiusquam potestate situfm esso, sed formam mute 
ram 8. aliam accepisse 8. habere. Pater dicitur filium ἀείρειμ, 
tollere , nempe in altare. 
: Mers 395- ἐπευφόμενοφ, preces addens. Οἱ δὲ,. alii, vi 
dentur ,iiefsa. qui sacrificio epulisque intersunt. . 

Verss386. pro λεσφόμεψοι cum Stephano soripsi λισσόϊ 
Aye» » vt xeferatur:ad-victimam, cuiue corpus habitet ani- 
ma.filii, et quae elamamdo quasi supplicet, ne mactetun 
Ex- hao ratione ἀνήπρυστος, np. pater, eet nof exaudiens 
vacemasupplicom:, .$cd ὁμοκλέων, minaciter inclamaef. . « — 
» Mere. 307. nan)» ἀλεγύνατο δαῖτα, parat s. apparet 
Uu funestas 4. impias. . - ios sd 


65-ς ANNOTATIONES 


Vers. 5389. quid sit ϑυμὸν ἀποῤῥαίειν, dixi ad vers. "514. 
et praepositio ματὰ per tmesin seiuncta est a verbo ἔδουσε. 
Caeterum hos versus Empedocleos in mente habuisse Oui- 
dium met. 15, 150 — i140. οἵ 158 — 175. obseruauit fam 
Vossius de theologia gentili 5, 41. p. 471. ed. Amst. 1668. fol. 

Vereum 500. dubitanter posui intér Empedocleos. Nam 
ἃ nonnullis ille affertur suppresso auctoris momine, νέα 
Clemente. Alexandr. stromim. 8$, p. 485. D. MoTTinés €xayo- 
βεύουσι Pyrhagorei suduap xpis9Gqt* οὐ; ὅτε mgvévjao- 
προιὸν, δύφπεατον, Bai τοὺσ ὀνείρους τεταραγμένους κόϊὴτ 
fó ὄσαριον᾽" edóà μὴν ὅτε ἀφϑρώκρωῃ πεφαλῇ ἠἀπείκαδτηι 
δύαμφε, mMarà τὸ ἐφύλλιον ἐκεῖνο, b. T. π. T. πὶ τ. τ. 
μᾶλλον δὲ ὅτι πκύαμφι ἐσϑιόμενοι ἀτόπους ἐργάξρμγαι vds 
ψυναῖσιαε. vbi pessimum interpretem ogisse Clemens videtur. 
Similiter à Plutarcho sympos. 2, 8,, 1. ἐνέγεσθαι δόγμαξιν 
Ὀρφιλαῖς, ἢ llu$ayopweis, καὶ τὸ ev, dzep ἔνιαι 
Ἀαρδίαν καὶ ἐγκέφαλον, ἀρὴν ἡγούμενος ytpésscos ἀφο- 
σιοῦσϑαι᾽ καὶ παροὔφερεν Αλέδανδροε ὁ Kziaoopkéios ἐπὶ 
γέλωτι 70, i. 7. n. ἔσθειν ἃ. v, f. ita yt τρπῇες sint aues 
$us parientes. lter οὖ fthenaco 2, p. 65. F. oi φιλόσοφοι, 
φάσκοντες τοὺς αὐγῶν (amp. ἐγκεφάλων Τοιρείων)᾽ μὲτά- 
λαμβάφοντας ἔσον nai μπυάμ. rp. κεφαλάς τε οὐ τοχήων 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων βεβήλων. ΑΥ  οἰδὲο Ürpheo 
tribuitur, vt a JJidymo in'Geopouic. 2, 55, 8. quám ratió- 
nomi aequatur Νέος ad h. 1. vbi ostepdu ; Pyihagpféos ado- 
ptasse quaedam Orphica. Pythagoras deniqne esse. dicitur 
ἃ Caalie Bhodigino entiqq. lectt. 27, 17. Iohannem Chrysosto- 
mum forsitan secuto. v. supra ᾧ, δ. ad m. τῷ. y. a4. Ego 
vero negue ab Orpheo, neque eb Enspedocle , neque fofrtas- 
sis ab ípso Pydasgora, verpum putabam profectum esse, 
sed oum Casaubano ad Athenae. l. . p. 156. omnino scholae 
Pythagericae soitum fuisse, cuius auctorem indicare velle 
temerarium foret, quanquam omnium minime mihi 'displi- 
cere eorum rationem profiteor, qui ipsum "Pytháfofam 
agnoscunt auctorem. Quemadmodum enim Hieroclus' 'ád 
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aurea carmina p. 518. ed. Needham. haeo docet mon vnius 
auctoris, sed ὅλου τοῦ ἱεροῦ συλλόγου ἀπόφϑεγμα ποινὸν 
fuisse: ita etiam hunc versum arbitror incertae esse origi- 
nie, quippe ab omnibus Pythagoreis adhibitum, quorum 
: alius, eum, aliger attulit, vt modo vidimus, prorsus vt ius- 
jurandum, illud, qnod infra retuli vers. 495. sq. Cf. vers. 
4596, sq. Nam 1) nullus veterum, prseter Didymum, cer- 
tym. quendam versiculi auctorem nominmauit, 2) .thenaeus 
sumpligiter et in vniuersum laudat τοὺς φιλοσόφους, haud 
dubie Pythagoreos intelligens. 8), Clemens nominat versum 
tio pliciter ἐπύλλιον, | janquam omnibus notum, quippe 
 Pydiagoreis omnibus solemne. 4) Eustathius ad Homer. 
I v4. p. 948, . itidem simpliciter dicit: 7ois παλαιοῖς λόγον 
φασὶν, εἰναι ἱερὸν τοιοῦτον, ἰ, T. πυάμους τε φαγεῖν 2. 
dns, Atgnd τοῦ ἱεροῦ͵ λόγου constat eandem rationem 
gate, quem aureorum carminum. et iurisiurandi Pythagorici. 
Alii ; enim. cum Pythagorae ipsi, alii Telaugi , alii Cercopi 
 tribuebant. Y Menag. ad Diog. Laert. 8, 7. 5) Alludunt 
ad. hunc yerum, quasi omnium ore celebratum, etiam alii 
aeriptores, v. €. Lucianus in dialogo Menippi et Aeaci, Py- 
pisgovae ες et Socratis: Π TO AT. “φέρε ἴδω, εἴ σι TO: ἐδώ- 
αδιμον Sj. πήρα ign. ΜὝΕΝΙΠ. κυάμους, ὦ ᾿᾽γαϑὲ, ὥστε 
οὐ τφῦτό σοι ἐδώδιμον. ΠΥ͂ΘΑΓ. δὸε μόνον" ἄλλα πα- 
A penpois δόγματα (ἔμαϑον yàp) ds οὐδὲν ἴσον κύαμοι 
mai κεφαλαὶ τοκήων ἐνθάδε.  Rocepi tamen versum inter 
,Empedocleos, partim quia probabile est, eume, vt alios 
Pythagqreos, ilo vsum esse im suis carminibus, pertim 
prepter haec verba Hieromymi lib. 9». adu. Iouinian. T, II. 
opp., p. 53. D. ,probabe, non Empedoclis et Pythagorae 
g1n08 dogme secti, qui propter usreu b óg«eser omne quod 
.pPOuetur et vinit, edendum nom putant: et eiusdem cri- 
.» minis reos arbitranter, qui abietem quercumque succi- 
»derint, cuius parricidae sunt et venefici.* «woe saltem 
,8X parte pertinere ad hune versiculum videntur, partirn 
; Quia viri me multo doctiores Empedocli eum tribuere non 
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dubitarunt, x, c. J'ossius de philosophorum $e0tis-61058. p. 
4s. ed. len. 1705. 4. Νεεάλαοι ad. Geoponio: ). 4 Fabri iusc 
biblioth. (Graec,, Vol. I, p. 160. ed. Harirs. -»bi p;i-s59iridegd-3 
tur δυάμων φαγέξιν, er ρρκείων.. Hoe qüidem vitiose 
Aeque 1nalo in edis. Colon. .Glementis adlaiondr, legitab sibidi 
pov, cum accusatiuus κεφαλὰς sequatur: , Sed ohmcighaus : 
serus ap. thenae. hváupc» et τεφαλῶν dedit. De ipso 

dogmate Pythagorico v. ad versum sequentem. ^. 7s c 5 

Versum 591. Empedocli tribuit Gcllias N. A, 4, 33,68. 
Orpheo Didymus 1.1.  Marcilius ad aur. carmina Y: 21, ipsi; 
Pythagorae. Gronouius vertit: E 

O miri, miseri, tactum. vitate fabarum. 

Sed Erasmus chill. 14, 1, 9. 

MÀ müeri, a cyamo, maiseri, subducite dextra. 
Scilicet prudenter seruauit nomen Graecum, quia non^ 
satis constat, quid per πύωμον intelligendum sit. Sunt 
enim, qui proprie accipiant de legumento, vt Gellius dicit, - 
v. £. Cicero de div, 3, ὅο. Plutarch. sympos. à ; 8. 2. Dio- 
genes Laert. 8. 85. Plinius H. N. 19, 12. Didymus in-Geo- 
pon. 2, 35, 6. Et sane videatur haec sententia mon solum - 
per versum praecedentem confirmari, sed etiam per-ea, ' 
quae Herodotus 2, 57. de Aegyptiis narrat, quippe ex quo- 
rum placitis haurire potuit Pythagoras. Sed, eodem Gellio - 
" auctore, ,,qui diligentius anquisitiusque carmina Empedocli ἡ 
,arbitmati sunt, πυάμους hoc in Joco testi. ulos significare 
" »Qdicunt, — iccixcoque et Empedoclem versu isto ( Ita Gro- 
» nou. pro iccirc; in. lupedocli versu: isto) non a fabulke eden- : 


a4 


» do, sed a rei Venereae proluuio, voluisse homines:dedu- 
» Cere. * Possit iam quis vtramque rationem .comiungendam 
putare, et ideo fabis vesci vetitum .fuisse dicero, quod. esci- -- 
tatae. illae flatus pariant, atque adea. libidinem Veneream ^ 
et coitus appetitum excitent. Quam in rem conferri pos-'- 
sunt, quae Pijuturchus de Is. et Geir. c. 5. de sacerdotibus ' 
Aegy ptiis, uadit, ,Aliam causam. elici poese ex alio Plutarchf. 
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logo.j. ostendi. $. 5. ad n. 20. p. 42. Alias causas ad vers. 
590. reiàli e Clemente. Mlexandr. — Didymus et. Plinius M. 1}. 
fabarum - esum 'vetitam a Pythagora aiunt, διὰ τὸ sai dv 
σῷ. ἄνϑει' αὐτῶν εὑρίσκεσθαι πένϑιμα γράμματα. Auctor 
libel de:pueror, educatione; qui vulgo Plutarcho tribuitur, 
17, τι. Avápov ἀπόρεσθαι interpretetar οὐ πολιτεύεσθαι, 
maoghtretus [ngere, quoniam magistratus olim suffragiis per 
fabas latis creabameur., 8Sifiliter Ewlocia p. 369. formulam 
κυάμους μὴ ἐσϑίειν explicat verbis: gu) προδιδόντας τὸ 
óínai0?, δωροδοκεῖσθαι τρήμασιν, quod Athenis olim iu- 
dices id cohdemnando vsi sint fabis pro calculis. Alterutra 
interpretatio placeret, si certum esset, etiam Agrigenti ali- 
quando hunc morem fuisse. Diogenes Laert. 8, 24. et ex eo 
Suidas in Πυϑαγόρα τὰ σύμβολα" γῶν κυάμων ἀπέχεσϑαι, 
διὰ τὸ πνευματώδεις ὄντας μάλιστα μετέζειν τοῦ ψυγι- 
A09. παὲ ἄλλωρ, φτιοσμιωτέρας ἐργάξεσϑαι ( Suid. ἀπεργ.) 
τὰς, γαστέρας, μὴ παραληφϑέντας (quae si sana sunt, ac- 
cipi debent pro μὴ sime rods μὴ xapaAsAnggóras*) καὶ διὰ 
Troiae Aoi τὰς Aa9' ὕπνους φαντασίας, λείας TE ai ára- 
páyxous ἀποτελεῖ". Vt autem rédeam ad Gellii locam, qui 
omnino legendus est, probatur eius sententia JMongitori in 
bibliotheca.Sicula. Et Grononius e Pausania (8. 15. p. 630.) 
ostendere copatur, certe fabam in sacris Eleusiniis nominari 
fa& non fuisse, (Cf. Salmus; ad Solin. p. 527. sq.) δὸ tandem 
videtur. 40. inclinare, vt. pudendum femininum intelligat, 
cuius..Íormam fabam referre dicit Jfristoteles apud Diog. 
. Laert..8. 54. CE. Lucian. in vitarum auctione T. III. opp. 
p. 94. od. Basil. »61:9. 8. Vnde πυαμίξειν dicuntur puellae, 
quae matum virum appetunt. (v. Aristoph. » 
et.lagchus Auayugzps mominabatur (Hesych. et Phauorin: 
Kvopysrgs: ὁ Πάρος zaXoónsvos.) a muliebris membri 
conirec4aigne, cuius Orphica meminerunt apud Clement. 
Ah lexandr.; admonit. ad. gentes p. 15. C. Ita πύαμος dicere- 
tug, ai verbo z9sip, proreue vt Gellius ostendit, πυάμους 
testicujos,mppellatos esse more Pythagorae operte atque $ym- 


- 
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bolice, quia sint εἷς τὸ sóem δεινοὶ nai alrio« γοῦ Rósw, 
et geniturae 'humanae vim praebeant. Eodem modó Cad" 
BMhodiginus 1. 1. et R. R. de Pythagorae Κυάμῳ, 1 i bb 
Misc. Crit: Vol. VI. T. Iff. p. 4? — 451. "nisligade v Oa, 
quod: im iif sil animalium A)5du: Sic Plutarchek sympbs,' 
2, 3, i. Vbi 'llulfuit versum ποο. subiungit hae: às δῷ" 
zedyevb φῶ dá διὰ τὴν ^ógcw ἀἰδιττομένων" pam 
δρῶν, αφέρειν δὲ μηδὲν οἰομένων τὸ ἐσϑέξιν mà τοῦ" 
“ρη49ἀι *role τίκτουσι τὰ ὠὰ δώοιε. Ὁπινέποὸ ahi Ὶ 
explícant. νυ. Ῥιειάο - Origenis philosophum. c. ps -Ξ d 
44. Erasm. ll.  Neander iu opere aureo "T p. m oU! 
Caroli aniimaduerss. in Agell. 4, 11. p. 265. 9q- eio Io" 
mii dits. du faba Pytbagorica, Tlaun. 1696. 4. List. buo 
RábenerU anioeultates hist. philolog. lips. 1595.8." dissert. i 
26."p.-Soo* sqq: "Niclas ad Geopom. 1l. ll. et ad $. 4 vt mufz ' 
tos alios taódam. "Mon vero praetermittenda est singulàris » 
illa sgettenda lacobi VPindeti de vita funciorum átatu sect, ^ 
5. (p. 64 — 88. ed. Cren.) qui proprie quidem interpretatur ' 
de ἰορυύμίηο fabaceo, sed cum Pythagoras in Aogypio in- ' 
stitutue -fuekit, et Pausanias 1. 1. Aegyptiato isti instituto 
subesse dicat satram quandam s. arcanam afionem, unto 
wnice verum 'esse quod Diogenes Laert. 8, 54. ex ! dristot , 
retnlit, fabas a Pythagora vetitas esso, Óf« ὅμοιδι εἰδὶν. ἄδου 
ούϊλαιε" ἀψόνατον γὰρ μόνον, ht. e. sola enim faba geni ἰδ 
δὲ articulis caret, qui in aliis savmentis &c segetibus 'extant. ἡ 
( Grotius sd Matth. 16, 18. interpretatus: nihil de se" gisni Do 
Vnde apud Laucían. 1. l. pro πρῶτον μὲν γὰρ τὸ παν pof" 
εἶσι (np. ol aóauo:) legendum pufat s. p. γ. ἀγδνατοῖ" 
εἶσι. Bloricus Casaubonus de verbis Diogenis ita exphit ; vi ᾿ 
inclementiam opinetut sub hoc inuoluoro vetari' Supplices - 
enim genua eius, cui supplicarént, prensaese, genibus au- 
tem carentes fabas, quasi misericordiae clementiaequé spé. 
praeclusa, eo nomine portis Iuferni similes euadere, ideo- 
quo illis Pythagoram abstinuisse, — J7'indetus vero, hae in- 
terpretatione refutata, postquam multa de Pythagoreorum 


m ἃ μ4' 
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dL ' ' "E 
ἐξεμυϑίᾳ e et silentio disseruit, vt ostéddertb. mon sine ar- 


cana, gaodam causa €os yationem, qur fabis abstinendum 
esset, vel vitae periculo ec dispendio celasse, exponit Py- 
thsgorae opinionem illom, qua animos dixit primo in puro 
acere degentes etellis vt vohicnlis, et aic mundum vni- 
wersums vna administrare (v. Procius ad Timaeo. 6$, p. 328.), 
deinde im sequigrem natoram  propensoe Lethesqm fluuium 
ad ebrietatem V$que potantes, suique mox, oblitos εἰ «74- 
ροῤῥύῃσιν passos , per foramen sopteatrionale, qua circulus 
laetege ad Tropicurm Cancri cum Signifero committitur, in 
orbeqa. inferiorem delabi, atque adeo plagam aeptentriona- 
lem οὐδῷ cedqm daemonum szaalorum, quam ipsam ob eau- 
sam in templo sugurali dispertiundo pro infausta babita sit 
regio septentrionalis, et apud Homerum (Odyss, », 199 — 
(313) antrum Nympharum habeat ianuam septentrionalem 
snimabus im humana ,corpora descendentibus. Porro qui 
in his terris honeste vixerit, iterum ad συννόμου (compa- 
ris) stellae contubernium redire vita beata fruiturum; qui 
praue, secunda generatione sexum mutare, tertia prorsus 
bomine exuto pro scelerum indole brutescero. (v. Disto Ti- . 
ynae. T. I1. opp. p. 42. B. et Timaeus de anima mundi; iu 
Platonis opp. T. HI. p. 104., D. E.), sensimque ἃ malo ad.. 
peins lapsum tandem degenerare ad plantam vsque deterri- 
mam, inde autem per easdem periodos ad deos redire: Et 
. sursum quidem tendentes animas recta ad Deum recedere, 
god deorsum tendentes recta εἰς βόθρον nai sis παπίας βα- 
ατισμὸν feri. (v. Nicomachus Gerasenus in quinario.) .Cum 
autem ἄδην (localiter) sit regio naturae corruptibilis, animae 
ceclesto solum vertentes atque loósas sis γένεσιν, dici et- 
iam κατελϑεῖν sis abov (cf. Plato l.]. p. 44. C.), et animam 
mori dici, quando vitam illam vitalem, qua in coelo. frue- 
batur, deserat et amittat, voluptatis corporeae illecebris. 
inescata, atque tum eam descendere in regionem hanc cor- 
ruptibilem atque infimam, taque operam dandag esse, vt. 
animae separentur a natura corporca, et duram sortem ρει" 


42 
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petuae, reciprocationis in hoc orbe experi ,dasimensy vt 
qnam citissime δὰ pristinem án ceelo-paixiam, gedeank. lam 
cnm Pythagoras per symbola, 4xadere. xes,sublutioresusali: 
tus fuerit, fabam quoque Pi, fuisse. symholunr. gepenetiónie 
recta tendentis, propterea : qiiod faba, fere sole. axi splantia 
semini conferentibus scapo.penizus perífoxate euro nec; viiibs 
articulorum. (γονάτων) Auterpositis obsprariomihos.. imper 
dito, perinde ac porta inferni. nunquam ;oppesaulateo Ἀμπόσ δα 
bus..£is,y&v£Si» κατιούδαις ptrpetuo petet, (Py)fuigorama 
ezgo , fabas. vetando, cauisse.a generaiioug, eoutimua, κῶν pere 
petus, insiquantem 418, sariua fuisse,. polla&umdiorrerptig: 
bilis huiusce regionis hospitium nunquam ,iptreet0sv sd; 
qnando id.integrum. iam non fuerit, eatem vt sdeniissi, 
quam primam generationem sistant, atque ad .$uperiose 
redire nitantur. Haec 77 indeti sententia, quam, misisoby: 
scurius,. non, poteram referre breuius, probata;fuia Baylü. 
in Dictionnaire list. et crit.. T. III, p. 744. 4q.. ed; &matc 
1750. fol. Lom«ero in Epimenide s. de veternm, gentilium 
lustrationibus.c. 24. p. 502. aliisque. Quaenaro, περ ex his 
omnibus vera sit explicatio, non equidem dixerám.  Gaeted 
rum perperam in antiquioribus Gellii editionibus legitur. 
ἐλέσϑαι. Nam ἄπο — ἔξεσθαι constat per tmesin-dliti pro 
ἀπέλεσθαι, et possit hic infinitiuus pendere ab omisso .vex- 
bo xp vel. δεῖ, vt saepius apud poetas. — Recepi. tamep- 
éxes9& e Geoponicis. Cf. Gesner. chrestomath.,.Gzaed.. p. 
194. Pro δειλοὶ, πάψδειλοι Neandor l. 1. habet. ιδείλιοί τω φι 
δειλοί.  Marcilius autem in aures carmm. 81. .Negba. ils; 


exponit verbis παποὶ, zaysünidzon . d uite ARR an cd 
Versum 502. exhibet Plutarchus sympos. 5, 3, 3. v. iomnirt, 
no supra ὁ. 14. ad n. 48 sqq..p..859. *q.. OS 54 iN 


Versus 593. extat apud euudem de ira.cohibenda (T. Eb. 
opp. p. 464. B. (T. 1X. p. 451. ed. Hutten.) lam cune vadzisete: 
sit ieiunare , patet metaphorice significare posge non«gustanmu 
non participem esse, abstinere, ΟἿ, Cael. iiodigin«capiiqgs- 
lectt. 14, 5. p. 752. E. . λιν ταλῇ 
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* Vetew3b4. 6 ποδὶ étit e Clement. ' Alexandr. protrept. 
pi 47. .Ai5797qu07 dosdefti* poesi philosoph. ' p. 27. Stephanus 
itinslito10 Muescat AagóT)fks unt saeua s. atrocia vilia, et 
viarbueno dX erp vert: potest νοὶ turbatum esre,. vel anxium 
&sie jIqelzfurere; v. Xylánict'ad Plutarch. de aadieridis: poetis 
€U1&.» vbi: dAóe m: qaidem bBéue explicat. vexari et angi; sed 
quipd t zwnbrera de. miseria interpretatur, πηι δ΄ mihi pro- 
baetry qualiqaam sie δὲ ip. Horner. Odyss. 7, 56o.' CI. Pli. 
Bando Jill. ciPowst eutem syllaba Ao in. verbo ἀλύξιν recte 
preq uci ,. quis duae breues praecedunt. Cf. ad vers. 405. et 
45- vet boo pnis: fo. "Malim tamen ἀλύδσον τ Ε:. Hoyos 
ἀδιύσσοιννι ρέμεξεν.. co orn 2 2 

' Weise 593. λωφᾶν dye δειλαΐων reddi potest: regaib- 
sesro ' S. Bbdrari a curis miseris, vel, si nomen δείλαιον πὸ. 
miae: rimidus explices, a 'solicitadinibus fPunctís cum. tímore, 
Xp.:nó poena sequatur vitía. "Áccusatiuus ϑυμὸν pendet ab 
orisfa graepositione παχά. 
εἰ Viersas 556. et 597. vulgo vltimum locum octupare con- 
stmt in aureis carminibit$, quae Pythazorne auctori adscri- 
 bancut, sed quorum auctorem Empedoclem é$se Fabricius 
ad δεχὶ, Empir. adu, Mathematt. 1, 502. p. 285. ídee staiuit, 
quia dijerte ei in Jamblichi theologumenis srithmet. thíbuan- 
tur véWus duo a me hic positi. Iam etsi nondum, quod 
ego "wat; ille lamblichi liber, quem se in Bibliotheca Grae- 
cai edtturum esse promisit Fabricius (Biblioth. Graec. Vol. V. 
Ῥ- 57υ. eda Harles.) , editus fuerit: possumus tatnen facile 


vifo fide dignissimo fidem habere, quanquam non opus ést, 
vt aurea carmina pro Empedoélis opere habeamus. v. quae 


dixi:sd .Vers..59o. Possit illa Fabricii coniectura confirmari 
videri per hunc locum Luciani in Jcaromenippo T. IH. p. 
195. ed. Graeu; ἐφίσταται πατόπιν ὁ δοφὸς Ἐμπεδοπλῆς, 
mispaniar. vis ἰδεῖν, παὶ σποδοῦ πλέως, καὶ πατωπτη- 
μένος. gy μὲν, ὡς εἶδον, — ὑπεταράγϑην, παί τινα 
σελῃργαῖον δαίμονα φήϑην ὁρᾶν. ὃ δὲ, ϑάῤῥει, φησὶν, o 
ἹΜένιππε" 


iJ 
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(o uf? 6119 1 adis 
ovris τοι 9sós εἶμι. τί μ' ἀϑανάτοισιν ἐδ ets ; 


qui est versus Homericus Odyss. x, 187. UE pluribus" ibi i 
bapc sententiam ridetur Empedocles, quod deus in saca 
baberi cupiuerit. Quam infirmam vero vim. mS t "lac do 


J D 20b à 6304 
cus ad confirmandam opinionem Fabricianam, m ndn obu us 
^" ' É tI E m 
est verbis. | Ad rem illustrandam, non solum! ea fcd 
A" : 2*5 1 NA 5l fT! ^ t 
quae Hierpeles ad aur. carmm. »- af. 944. ed. Needham. an- 
i 22 11 141152 
notauit,. et quae in praefatione attuli, sed. tiam aec lu- 


tarchi de defectu oraculor. e 10. extr. x μὲν ἀυθρώπων 
εἰς ἥρφας, ἐκ δὲ ἡρώων᾽ als Balpovas, αἱ ᾿βελείονεν 3 
gai τὴν μεταβολὴν λαμβάνουσὶν. ἐπ δὲ δύνων p yat 
μὲν ἔτι τρόνῳ πολλῷ δὲ ἀρετῆς, παϑαρϑεῖδαι DUET 


ϑεότητος μετέσχον. Versiculos nostros Chalcidius ad Timse. 


v9 εὖ 
p. $19. ita^ Latine reddidit: " : C 
sj ATIS 
Corpore deposilo cum liber ad aethera. perges, 
ioi x8b:c s 


Euades hominem, factus dens aetheris admi. 
e σον RA 


ita vt legisse videatnr ἐλεύϑερον. pro ἘΛΕΥΘΈΡΟΥ. , Etj sine 
nominatiuum arbitror esse aptiorem, Similes | locos. attplit, 


praeter alios, T'eunulius δὰ αι δὶ δὶ commentarium in Ni 


.comach. Gerasen. p. 208. Caeterum si ponampt, Em mpedo- 


clem hos duo, de quibus agimus, versiculos in carmen 
: "re At^ "yT£ 


suum recepisse : aptissimo illi eabaerent cum, iis, , 905 
statim subiunxi, 598. $qq. 


0*0 85 oabt 8. aa jndar 

Versns 398 — 406. suppeditent Diogenes Lacrto:u .59- 
Eudocia p. 170. Suidas in v. &swrovs, Tszetkes: ehidlo Φ οὐδ. 
sqq. Stephanus in poesi philos, p. az. primvum ;veranronetiem 
Neander in opere aureo T.I. p.624... Cf. supre γα δὰ θὲ 40:66. 


Vers. 598. d'zstzes habet eáppana. ὅσσα, Neander 9. 9' 
ὅσ. Γεγᾶσι, h. e. ysydact, verbi γάω, Anterpretor ἸΣΩΣ 


ho 
reperiuntur. απκῶν, morborum, aduersus morhos. P ubium 
"vint a 
tamen videtur, vtrum φάρμαπα utendum sit su iectum, 


et handy — ἄλπαρ praedicatum, vt aput Tones editum 
QN 
est, an φέρμ. cum Zanoy» iungendum, dique" adeo post 


(DN? 


hoc nomen interpungendum. Equidem illam rationem prae 
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"o£ o£4€M,] } 


tuli. Ita enim sensus. ἜΝ: medicamina saluberrima Quaeque, 
(Y T4: ιν, 

quae t morbos. 3 nant : et vires roborant , vt ad senectutem 
ὃ idi^ 5116 ἐν ῥά 

$515 7 eniré 
2i iis 2e9b bun C 

; Ve 8. : 9g. πεύσῃ AMmpliciter est | cognosces; hpa»£c autem 
σι ι 4174708 τὰ, aycu 
! vel perficio reddo potest, vel potius "petficiam. ^ 1n editione 
if) dv (015 . 
Diogenis, quae Coloniae Aliohro 161 rodiit, perpe- 
εἶ Toa 1, 355. À o χει. Ἵ 8 5 8. P * P P 
ram legitur, λρανόω. Cui autem Empedocles se haec prae- 
ται; "I 
stipurun) esse prómittat, difficile: dictu est. ' Potes tamen 
" 3 ffis1 Bo... 494 ots 
Pausaniam intelligere, quippe qui non solum mediéus fuit 
Terme aum f ou. 
(y. vers. 452. sed etiam. Empedoclis amasius (v. Díog. 
-NO 23X4C6ft 
id q: 69-). | cui ἼΩ Opus περὶ φύσεως certó inprimis 
τὰν 12) λιν. M ur : 
inscripsit. v. ad vers. 1, et 2. 
"Y. dnx γεν. Ὁ 


" agus. 400 — 402. habet etiam Clemens Alexandr, iromm. 
6, p. 630. Db. | ' 
Vers. 4oo. pro μένος Suidas per elosieiua exhibet Bías. 


" ij “τ * Y 4 : 
- -- 


Codex Diogenis. Vindob. totum versum ita cofrupiti παύσῃ 
δ᾽ ἐκ “παμάτων ἀναειμένος. ' | | 
m ors. doi." Ti-tzes habet dfoópas, scd Clomets Al. x. 993- 


4 ι εἰ 
τοἶδὲ sara" ádpobpatis. Quorum illud satis bonum, hoc 


E ora ésse pisc Nam debebat hic quoque dpo'pas 
ES: quód 'étiam extat in Codice Πίος. Vindob. litera v 
M suia | fiteram ς posita. 
"TE "Vers, 4o2. verba aal πάλιν apud Clementem, Suulam et 
Eudociám separaia sunt a verbis Empedoclis reliquis, vt 
Aignuüficetur) illum alie in: loco iterum similia scripsisse. 
«go. vero:putabam esse Empedoclis, atque adeo xáA: ver- 
'tobsnvieontra.. Feo ἣν ει 9£969a Clemens non male habet 
δαὶ ἐβέδληβϑαῳ .et apud .Suidam vitiese editum, est cu 
.,69a. Idem Clemens legit πνεύματα 958éis pro πνεύματ᾽ 
᾿ἐκάξεις,, et spud Tzetzem. male extat éxáÉgs. Pro zaAiy- 
εἴτιζᾳ (Cod. Vindob. παλίντητα), quod adiectiuum fortassis 
"de e ve tis reuertentibus poteet intelligi, vel etiam pro aduer- 
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Plo, πάλιν accipi, Tzetzes habet πάλιν τι TG, sed Suidas 


παλίντονα, | quae fieri potest vt vesa sit lectio. | Nam πα- 
j 
, Aivrova πνεύματα ἘΠΕ 5:8 potee ventos frementes iam , qui 
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antea φωυϊομαστά πε... vel. contea se ὑνμάσστηι faemeottcs ye tigomps: 
yere Fergilié Ain. 1,:65. dnctantes $entos tempestaldeg uecsamox 
γα. Commendari liaeo lccijo wjdeatur euam hie. vexbisoBles 
tarchi de Is. et .Osir. c. 46. «aAáavnovesi- ydp. üpporim -Aót 
6uov, ὥσπερ λύρης καὶ 768ov, naB' "Hpánasmoób, Ct. .Ho. 
mer. 1l. 9, 266. εἰ Sophod. /"Txaeh..ga&^ag.. Fosbitiqniesete 
iam παλίντυπα reponendum patere, ho. srratast repercussox; 
vel σάλιν T£ τὰ legere, quod si ic D: ésbebit:et- 
iam éxd&ge recipere. 2079 πὰ 5m 
Vere. 403. sets. 6720815, Suidas GTX4 Et , qui;etiam $dok 
Aaipiov dedit pro παΐριον αὐγμόν.  E€ kl. ἐς atoyerao4aé: 
valet po:t. Lu wusste 
Vers. 404. Tzetzes itekum habet ges pro. αἰ θυ σέ ». et 
male ϑέρειον pro ϑερείου.  Suidns ausem -Septiew: phoraus, 
omittit, et totum versum sic legi: αὐχμὸν :dé3pioxess, 
ϑήσεις δὲ n. ἐξ αὐχμοῖο. ᾿ torem peo 
Versu 4o5. nullum interpretum offensum nisse, valde 
miror. Nam ῥεύματα δενδρεάϑρεπτα. haud. dusbin eesplicess 
debent torrentes 8. imbres s. humores, quibus .arborcsvuntriete 
tw. Nemo autem nouit vnquam f£orrentes. flantes:&c πᾳ ίτάπ 
tes, et tamen psrticipium ἀήσανχζα neque aliter. videbatur 
explicari poese, neque ad nomen πρεύματα reforsi, quippe 
quod: vers. 402. legitur, atque adeo nimis remotusn. est, 
neque ῥεύματα in πνεύματα mutari, qnia diserte ρῳφόποον 
tur ὄμβρον et «Uruós aeque atque αὐχμὸσ. et. BUuara. 
Quo magis miror, JMaium in Obss. sacr. P. IH. «po ggeuver« 
tere potuisse: fecundos flatus ventarum , :qui  &estatro spirara 
solent. Peperit fortassis haec diffacultas varietates leetids 
nis. Nam Tzetzes habet: $. ὃ. τά τ᾽ αἰϑόρενα 9s3950xaa1, et 
Suidas: p. δ. τά τ᾽ ἐν ϑόρει ἔδονται. — Quarum lecionum 
neutra satisfacit. Nec magis probatur, quod ipse aliquando 
cogitaueram reponere, αὐαγϑέντα, fluuii s. torrentes qui 
destate exarescunt, Nam nimis longe recederet hoc a lectio- 
nis receptae vestigiis. Quae cum ita siut, et cum nec Co- 
dex Vindobonensis LIX. quicquam auxilii praestet, legens 
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zat αὐρὲν 9£p. ἀήσονγα; mec sjmumt qnae io Τὰ, δὲν ad Hae 
rieeenie odor. -p. x9go. ed. did. lepontur: »be γῆς. oA Ad» 
ὀῤδύνησ ῥωμμὼς παὸ διαοφώγας, τὸ ἵδὼρ eisbvonrver 
σύλται fono restat τος iaterpretiiono locum iwaare cóno- 
mür.iN uem ἃ δεσμὰ adhac meliorem excogitare potui. qwaut 
qoaeidpmi ian Comm eaeayr.sotiet. philolog. Lips. Vol. I. p. 
97a) e1mw fais propotita: wimármm vt vertatur. δέοι; B. (89. 
rintés d» eb admite -vepóves é&klalient, quemadmodum On:diut 
met. 15, 602. sq. dixit: flumina nctas exhalant »bálas.- CE. 
Enrtexn]s4 654. ὄντι vero malta verbs actina passiue in- 
uafduarspottentus, possit quis forsitan participium cs. com 
Latino voporatus conferre, quaudo idem est quod esixa- 
jos , aifatrar,. vtcapud . Giumdism de R. R. 9, 16. extr. 
ἠπμιοὰ! sobsdiores glebas dimeins sostinest et suspendat, vt 
να utibas erai: vepcrata^ vesocluantur." — Verum, vt 
dixi, omnia bic mihi incerta videbentur, et fortassis vnice 
vétum σόν, qued Joa. Krhwius ad Dios. 1. V. ststut, vnum 
vel^aherum "versum posr hano. mostrum deesse. Caeterom 
meminenr,. Opinor, offendet prima syllaba verbi ὀήσαντα 
h:& wroduct»s, quamqoam alias tam eb aliis poetis, quam 
sbiápso: Empudoclo vers. 237. corripitur. Est enim eadem 
rapiun quem dixitrers. 554. 6650 in verbo ἀλύειν. His diu 
seripiisitvesa: lecto videbatur τοὶ haec esse: Τά γ᾽ d» ϑέρει 
árpéZopru »at^quae aestiuo tempere vaporant ὃ. veporem eniite 
tsrdouicentmendut onim hanc lectionem nen solum oratio- 
nis "neKQs-jet!rei ipstus-natar1, eed etiam similitudo scriptu- 
rae: Godivis Virdob. — Quare non dubitaui sic resciibere. 
Hrrimuhnete sapra laudatwe. per epistolam mihi significauit, 
$e versam lectionem pntare τά τ᾽ αἰϑέρι᾽ αἰϑύσσονται, quae 
M emréd^mouemtkr. h. e. pluuia. Butmannus 1. 1. p. 35. cemen- 
diti rgit τ αἰϑέριν᾽ ἀΐσσονται. EN 

Vers; 496. ἐξ Αΐδαο dictum esse pro ἐξ 74. δόμων vel 
τώραξ," et μέρος ἀνδρὸς pro ἄνδρα, satis notum est. Sic 
verk.'400.'áv£fov μένος. Ostendendum potius est, Empe- 
doclem sine vlla arrogamtise specie recte e philosophiae 
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Pythagoricae sententia hos versus scribere potuisse, neque 
vllo modo γοητείας accuswri propter illos: debelle a^quo- 
quam. Scilicet non loquitur de lac vite, quastin^bis' teris 
viuitur, sed de illa, quanrphilosephus omniieéqueérvir pro- 
bus agit, vbi ad deum reuersus est, ybi snimigovgi vear 
verbis Procti ad Tinmee.: 5, p. 5206: ^ &6A 0 fiai. &a90pos5 xai 
ἀστροέιδέσιν δβῥγάνοις χρῶνται, καὶ 'ϑυμκερνκοϊχοῦσι yurzád 
ψῶν ϑεῶν., καὶ 'συνδιαιποῦσι τὸν ὅλον. όφμον. «f. cquas 
δ indeto masimie duce dixi δὲ ἵνογε, spi Cf s etiam: vess. 
4oo. Agliuur igitar de ἀνόδῳ wow areenpn 'lietménisssh Lien 
Pythagotíco, de quo Ioh. Friedem. Schnoidek&ay perwiiasein 
dissertationem edidit Hal, 39960. τ ond Leloobsr 
Versus 407 — 409. debentur Clementi MMocoridr..sarómmht 4, 
p. 554. C. et Theodoreto de'o6fat. €raoc e foót c diwo g Τ. 1V. 
Opp. p. 911. Extant etiam in δι poesi ρα». 27. 
UO Vert 1091. Φμνοκόλοι sunt postes: Mos aptumwDs τοῖς 
Wue quati medicos in egregio honere habitos: καὶ Graecitifads- 
se; nimís hotum est. Sed: quód 'prima motuainissianyjéi wyl- 
labs; quime non: solum ab Homero et aliis, sediebinsh ab ipso 
^ Bnipedécte: versi 415. produci: solet,: h« lo evvers.calga ger. 
Tipitur;:bbPnonum est. Idem: nen fecummiapparetos Bto- 
gene Laert. 5, 45. eno $0 OX qp orani s 
Verg «ej. 'πρόμοι, qui alíiss sant à. 4: πρώρυιαψαε αὶ aute- 
! sighünis A. ἢ, significant omnino ates , ερδε νι axapestesths. 
|o Wers. 360. T'heodoretas minns "bane epit -dp9* dipafSia- 
W)d$ovsr" Nat ἔνθεν wefero: ad «vitae sgeriésa amipdo qsom- 
᾿ἐπεπιόταιλ᾽, atque adeo. explico: ' imde, -vbi: haed. pabiniptatie- 
rint. * Sed dyaff&Aatrraiv, venait, recte. dicuntur;diominum 
fÁpientum animéí, quoniam sauté qnoque: fuexant:daenionos. 
: C£. otürüno'nd: hos versus, quae dixi $. 15. ad. νοι οὐ. τοῦ. 
p- 459 -τ 461. Tiraquellas osdidedn biblioth, Graec; Vol. 
XIII. p. 149. sic vertite ii 6 1o E ore 
C. H3tíinidi vater, artis mediciequé besito ὧν 6e 
'Mor'üles. cunetós primi post terga relinquunt, 
Sunt υϑὶ dij superi magnis 1h hohoriBhs lhcti.- 5 
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a poW ereusi 4voq $«9 ) P6TU QEIHAA "Clemens dlegandr, 8X qm. - 5. 
ii pbog. Jdet. Eusibiues praep. ; euangel. 134-1354, oben euam 
esStephadus i9 goesi. philos. ip..8ge .. De varietate Iectiopis et 
cionem deciQnam emandetinnjbgs satis supra exposui $. 15. 
τ ακὶ n..99«ftokoed p. 48,9. 55 on o! με an 
ins AMetm oj. δας ἀν δηξίων, ἀχέων, Swnt, ni fallor, ex- 
» psrtescnbalanum Quibus » af fici- homines: splents ek .&monypor, 
o fimpo 3aon. .ebaexi , .uitpartalety ii. q.. dtA ptis. nunquam, in- 
.s&ereutias19 8.1 Ontetituriv:» Nem ; verbum. 78ige — est , Latinum 
etord. (Kevicautern iet.eonsumà qu petdi ct. jmterira sumt verba 
TÍereifdesq valensia.. Ck: ad. vers. 412, Videtur menti Em- 
pedoclis, haec scribentis, obueqrsatus fuisse locua, Homyricus 
Odgsn:A, 609 29. a. 0 .: 

71. F—peairés i04: μεγ᾽ ἀθανάζαιδι ϑεαῖσι ἶ 

"s φέρκαται ἀν. ϑαλίῃει τ xot M τὰ ὦ ὦ 
τὶ Versum: ήλα,,, l'heom Soayrnaeus ia. eorum, quae in Mathe- 
anaátiéla ad? Platonis leotiondm villis sunt, expositione, no- 
[δ édlipsetata: ab. Asmaele. Balliaide, Paris. 1644. 4. Gap. 1. p. 
οὔφι üe laudsts Aoc ἦ πολισικῶν (all ἀοιητιλῷν). λόγων 
παράδρσιορυτὸ μὲν. πρῶτον Ζ2:εε καϑαρμόν, τῆνᾳ" οἷον ἡ 
δὶ ποϊειιηροσήνισυδε ᾿μαϑώμασιν ἐκ Φιαίδων συγγυμμασία᾽ 
ἡ μὲν γὰρ Ἐμπεδοκλῆς, ; 
sa dpyederr, ἀπὸ x. ium φησὶν, á7ypéi m 

ddisrdaa aviabat εὖ bà Πλάτων ἀπὸ πέντε μαϑωμάτων 
-ἰδάῖμ qi d£ ποιεῖσθαι τῶν κάϑαρσιν. ταῦτα δέ ἐ47ι, ἀριϑμη- 
"πιλὴ obquixop&rpín , ἀπερδομεσρέα, μουδιμὴ, ἀστρονομία. 
*Bnslietdes p.424. nihil fere. annotat, nisi in tribus codd. 
megiia clegi--&neifist,: sed legendum esee áz£ip£i 1. indomito 
'aemu5qua;fermala.Empedocler. dicit propterea v&um esse, 
σι eonetam£iam οἱ peysenorantiama nocessariam ostenderet, 
qVodque religioni sacrisque, risibus haec materia aptior cre- 
dita fuerit. Laudat eam in gom dSeruium ad Virgil, Aen. 1, 
(448) vbi flaminem, Dialem ait. aereis οὐ τὴ tonsum fuisse. 
ltem S$choliasten, TÀeocriti 2, (56.) et Eustathium δὰ 1l. x, 
408. quorum ille sic disserit: ὁ xaAA0s — ἐνομίξετο παϑα- 
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pós εἶναι καὶ ἀπελαστιπὸν TW: μπισμάτων." διόπερ πριὶρ": 
πᾶσαν ἀφοσίωσιν παὶ ἀποκάϑαρσιν αὐτῷ ιδπρῶντο, (e 
φησι nai Ἀπολλύδωρος ἐν τῷ περὶ SEdgus-Emtatiriuriitei 
ἤνοπα λέγει τὸν ἕνοπα, ὅ᾽ ἐφτι, ἔμφωνον. “μόμος ψὰρ wr: 
dy)xo» δοκεῖ φωνὴν ἕξειν, Anai TIuf$uy8prxo$ φασι ὑπὸεξ 
guÀAnó» παντὶ συνηξεῖν ϑειοτέρῳ πνεύματι, διὸ. καὶ τῷ 
πόλλωνε τρίπους τοιοῦψος ἀνάπδιται. -ἩΠτϊέπ' alea: hatiles! 
generis attulit Lomcicrus in Epimenide c; 25. et res estosali 
nota. Do reliquis vero Empedoclis vexbis, quae. mülto def- 
ficiliora videntur, nibil Bullialdus monuit; /— ;Jtague :qui 
ego statuerem de quinque fontibus, e quibus Jrauriendimy 
sit et, qui velit ablui, h. e. purgari.a vitiis, breuiter costen-: 
dendum potaui. Neque enim Platonica .quingue μαϑήμασα,. 
quae Theon huc illustrandi causa attulit, locum. Babere: ar 
bitrabar, et Plutarchi commentarius in. Empedoclem epi, 
rijs πέμπτης οὐσίας (v. $. 9. n. 8. p. 155: ), qui'foxtessig 
rem omnem explanauerat, per tomporie iniuriam nobis 
pert. ..Gcilicet -haud dubie Empedocles in mente habuir 
Pythagoricam de nümeris, atque adeo de quiaarto,. doctrie. 
nam. Hunc autom numerum, qui, si secum vel omyi peaer. 
cedentibus iungitur, efficit numesos sequentes, 6,758: 9/30. 
inprimis iustitiae nomine ornarunt Pythagorei, vt ótxasoc: 
σύνη sit.Ójrapis ἀποδόσεως τοῦ ἴσον παὶ προασήσιηντον; 
ἐμπεριεχομένη ἀριϑμοῦ τετραγώνου περιασοῦ μεϑόδοσα, 
quae defíniuo Pythagorica legitur apud Jamblicham ἐπὶ dNidar. 
machi arithwnetieam p. 20. Querarius im. explicatione imn libi 
2, &réthmpt. Nésomachi p. 48. omittit wai post.igov cet degit: 
ἐμπεριεμπομένηθ.--- μεσότητος, et totwm ' definitiememe sie 
vertit: justitia est vis. s. facultas teibiendi-aequalitateinbeuigquta 
congruentem , camprehensi ixodii quadrato numero: anparri. ;. Ime 
legendum: est τἐμιτεριεμομένη - — ιμεσύτητες et it versione 
ponendum :domprahbensa mcdio. : Verum "quanquam. £anterarsas 
loeum gperperan, :scriptum. inuenit rt male: ὦ ΔΊ roddidis, ; 
tamen beme áxplicuit designatiene iugi: in Jdibra s.-rutina,- 
in:quo.esset-exanien. medium : 5.» Quam: intcrpretationam. 
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apud ipsum legi, quam hic exscribi, satius est. Sed si 
illam definitionem sequimur, potest haec prodire ex Empe- 
doclis.verbis sententia: cum constantia quadam studerdum 
est iussitáne (quo pertineat symbolum Pytbagoricum: τὸν 
ἄκυγὸν μὴ ὑπερβαίνει), vt a vitiis sceleribusque purus eua- 
dat- arimius. — At , disserit quis, si tu ita explicare velis, de. 
behbati Empedocles scnibere ὁπὸ πέμπτης np3rys. Audio. 
Sed quidni: ἀπὸ πέντε Anpyráwy scribere potuerit eodem 
sensu?! Nem vnum numero cuique applicatur, duo duobus 
siue - addita siue: maltiplicate efficiunt numerum perfectum 
4 nou. wrünus, quam duo-'addita tribus, qni et ipse, cum- 
esci»varo tet: duobus : prodeat, putabatur perfectus. numerus, 
efátoiunt.$, qno numero praecedentes cum ipso comprehen- 
duntur, : Vix igitur, hoc quidem in loco, differre videaa- 
uir: 'quánque' numeri a numego quinario, quóniam hic, vt 
dixi,:quimque 'cosoplectitur, -Cum tamen ipsi mihi paulo 
contortius haeo:diota videantur, videndum est, ant non alio 
modo, et fortassis rectius aeque ac facilius, locum inter- 
pretarí. possimus, Ἐπ igitar duas rationes alm. . Primo 
emm: Pyshagorei, cum quinque componantur e duobus, 
primo numero pari, et tribus, primo impari, cumque pares 
numsori:oamnes ab iis dicerentur feminini, impares autem 
mares,quinarium numerum (etsi alii etiam senarium, vt 
lambliokus. l.l. p. 47. CE. J'emnul. p. 351. sq.) fecerunt sym- 
bolum :coniunctionie virium naturae, atquo adeo Γάμον “οἱ 
ἄἀφρῤῥοδέτην nominarumt. Cumque natura per vasias. muta- 
tioneh semper gignere soleat eadem, vt numerus quinmrius 
pev se $psum multiplicatus: producit 25, et sibi ipsi impa- 
riter additus semper se ipsum producit, v. c. ter quinque 
sünti15,' septies quinque 55, (v. Plutarch. de defectu oracu- 
lor. 0.:56. ): fecerunt- etiam. eymbolum astarae- semper in 
sese redeuhtis, et dósw vocarunt. v. Plutarch. de E apud. 
| Delpiióe ic, 8. qui vem ita illustret». s yàp ἧ φύσις Aa- 
βοῦδα πυρὸν ἐν σπέρματι καὶ Σεαμένῃ, πολλὰ μὲν ἐν 
pnéso φύει ἀχήματα καὶ εἴδη, δι᾽ ὧν ἐπὶ τέλος ἐξάγει τὸ 
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ἔργον, ἐπὶ πᾶσι δὲ πυρὸν ἀνέδειξεν, ἀποδοῦδσᾳ, χὴν, ἐρλὴν 
ἐν τῷ τέλει τοῦ παντός" οὕτω τῶν λοιπῶν ἀρρϑμῶν 
ὅταν αὐτοὺς πολλακλασιάξωρβιν εἰς ἑτέροιρ,, χελιεμτρῶν- 
Te» τῇ αὐξήσει, μόνος ὁ «τἄγ͵ πέντε παὶ && γενόμενος 
σΖοδαυτάπις αὑτοὺς ἀναφέρρῳῃδι  ξαὶ ἀναφῴδονᾷιν. ' ἑξῴμᾳ 
γὰρ τὰ ££, τριαπρνταλξ, αὶ εχτάλις, gà. σηεέγτε, Alhggc 
πέντε γίνεται. v. guae ille plura jn hanc sententiam gispu- 
tat. Omnia enim tyauascribere non potui, Videatur, jgitpr 
versus Empedocleus ad dactriram, de oxtu..qt intexitu .pey 
tinere, quam supra psssim traciauimus, 6ξ x42 p Aging 
intelligi. foytasgis. possint de. 8δρ[λ:9 imfantis,.. pneti »,Adole- 
scenjis, viri et senis, quas aetgtes. peplustrare,onorgep, hor 
migem,.donec ἃ vitiis liberetur,  Trahi huc, passant, verbe 
Plutarchi de Ε΄ ap. Delph. c. 18. φθείρεται. μὲν, óSpác gy 
γινομένου γέροντος», ἐφθάρη δ᾽ 0 νέος sis τὸν ánpácoyaa, 
λαὶ ὃ παῖς εἰς τὸν νέον, εἰς δὲ TOv, παῖδα τὸ νήπιον. 
Verum nec, haec ratio satis placet. Forsitan igitur intelli- 
genda sunt quatuor elementa et coelum siue aether... Spe: 
ctat huc eiusdem Plutarchi locus ex eodem libro Sn vbi 
honc mundum dicit quodammodo ἐπ πέντε συγπείμενον 
κόσμων καὶ συνηρμοπμένον εἶναι, ὧν ὁ μέν ἐστι γῆν Ὁ 
δὲ ὕδατος," τρίτος δὲ πυρὸς, aui τέταρτος dépos* 7 "τὸν ὅὲ | 
πέμκτον, οὐρανὸν, oi δὲ φῶς, οἱ δ᾽ αἰϑέρα καλοῦσιν, οἱ 
δ᾽ αὐτὸ τοῦτο, πέμπτην οὐσίαν, 5 'τὸ AnÓkAe περιφέρε, 
σϑαι à» : τῶν σωμάτων, πατὰ φύδιν ἐστὶν, 2d M: 
ἀνάγκης οὔτ᾽ ἄλλω» συμβεβηπόγος (np. τοῦ πύπλῳ περι: 
$£pes3ai) . 'Éx hac ratione locus noster pertineat. ad do- 


y $» 


ctrinàm de metempsychosi, secundum quam euimis: ge 
granda sunt elementa, (v. $. 15.) atque e singulis semper 
etriconatanter. 98 banrienda, qnag, ad augepdam. rergm ,cogni- 
tionem inprimisque ad animum emendandum facjagr. lam 
ex his, ipterpretationibus eliget quisque, quem, volet, Kani- 
dem praefexeham hanc, quam yltimo 4pgg. posui, , n 

Vers. 41g. aq. afferunt, praeter. Diogenem, J,aett. 8. 65- 
etiam alii, quos iam $. 7. ad n. 55, — 28. p. 107. merorag? 
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Sücutus &huréin sum" Dfosenem. Reliqui ἰατρὸν legunt. De 
Mcrone'ef. ῬΥε νι. "de Is. et Osir. c. 70. Accusatiuus ἄπρον 
et-Geiithü (Xpou et ánpd?ütgs; (prb"quo Menc.gius, qui 
eibi? 135029 probát,:'fnafit 'dapozáras,) id quod facile 
pv? int Bigendi stint? Vr iii Latins lingua vir suhimus, de 
n&8toiltis: celébritste t mhtitórum -tarh. magnitudine quam 
DidlltuBmib! " "Fortassis! eis: verba zazfós"LApou vetü 
polsine?  siituno lóto natum.  'Sed πρημνὸς ἄφρος ὁδὶ tunu- 
IlVlexcelsis: οι eniri epigramma iocose scriptum ésse 
pue dàbié? et Fabtició; biblioth. Gr. Vol. XITI. p; 33. iltud 
proper Milüsioneti 'sd'noretri Graecum Acrofils' Et Agrigenti 
reddi?T Ride nisi frigide videtur vix posse.  Grótius tamen 
péRizuluiif feeit , et liadc quóque vius versioneí ex Authó- 
Yogi Bosclilanhe T. Tif. p. 955. huc transstribere non pi 
guibioo75 sc 1 "0434 Wr αἴ 


IC imus érat rnedicus, rummo patre, summà 16d hora . 
αὐγὰ RE M TT . 
es Vekir: Acron deram nunc Acragantis: λαδει. "ἢ 


V4f ic pu Bo wok ta ous , τ ἀξ ὅσο e$ 


d ur OT t^ 50608 

Venit: MEER tenet nune Acragantis. Acron, 
"049341638419. - "E teo εν 
Quae. τ potestate nominis ánpos. metapborica monui, con- 


firmari i tum aliis locis multis possunt, quae lexica  juppedi. 
uut à opes 

tant, tum. his Euripidis Phoeniss, 435. et 1251. vbi ἄπροι 
Óa * $Ac 

sunt Hd prin pes , atque Plutarchi de genio Socr. c. 12. vhi 
5 Q3qQtu Xx ^ 
Apos διαλέγεσθαι est διαλεκτικώτατος, νι ytar lorma 
35 m'fQ9 

ONOPHO piis. memorr. 4, 5. 12, Sic Mercurius ap. Lucian. 


in vitarum. auctione T. III. P. 102. ed. Basil. 1619. ὃ. Pytha- 


iuh yocat p άντιν ,ἄπρον. De prosodia nominis ἰητρὸν 
monui ad vers. 407. 


"aga 2t Ee - 


Ν 
ι΄ . ; e " 


DAS 4i5 —' 418. "seruauit Diogenes: Laert. δ, 61. Ha- 


Wént etfi: Srcpllands in poesi philos. p. αἱ. et: ἈΠ ΒΙΘΙΘΕΙ͂ΝΝ 
S topBianiiifa' duidém p. “48. 'VMEchetiana p. 518. "'Bbscliana 
T. II. p. 149. Brunckima! ΤΊ. p. 365; et ex hàc Kosppen 
griech. Blumenlese T. ΤΙ, Ὁ. 396 sed tres pifore$ ínter 
ἄδηλά. | EE σς 
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Vers. 4:16. dnthologs.. Steph.. L'echel. Bosch. habena. aye 
δανίαν ἰητρὸν, et "Zygír&w viov, quam posteriogem, Jection 
nem sane praetulerim. JBruggk. et Kocppae: laugaviuv ta- 
7póp — Ayxizov υἱόν, De Anchiw et de Pausania sedia 
dixi δ. 5. ad n. 92 — 98. p. 65 — 67. .Cf. ad vete «99. 
Koeppeo ad. illustrandum vocabulum ἐπώνυμφμ, apse leudac 
uit Hower. 11. 1, 558. ighss E τὸ dd 

^O Vers, 416. σκλληπιάδην interpretor artis modicae peritum; 
Teles enim ronstat Aesculapii filios fingi.a poetis. Pro 
Γέλα, quae fuit nobilis vrbe Siciliae, ad Gelam fluwium: 
sit, ddnthol, Steph. et Bosch. habent nósrs. Sed oacdem ot 
Brenek. εἰ Koeppen. pro. ἔϑρεψε, quod in HOA 'exXtat;: 
pues exhibent ἔϑαψε, quod edidi. on 


ern 417. μογεροὶ πάματοι sunt aerurinosi ἘΠ ἢ Án- 
thológ. 0s πλείστους Ἀρυεραῖδι papaty. ὑπὸ voó6ois.. 


Versu 418. ἀποστρέφειν reddendum putabam liberam a. 
Codex Vindob. LIX. ἀπέστρεψε. | Pro Περδεφόνης ἀδύτων 
Brunck. et Koeppen ex Anthologia dedere Φερδεφόνας 9aAd- 
pev. quae lectio neque per se bona, neque genuina vide- 
batur, sed ex eius ingenio profecta, qui fortasse perperam 
statueret, Empedoclem Dorica lingua scripsisse, in quo 
eodem errore est JMenogius ad Diog. Laert. 8, 65. v. ad ters. 
415. 44. Totum epigramma Grotius in anthologia Boschiaüa ^ 
T. H. p. 149. sic vertit:.— 2 

Hic iacet in patria, cuius pater. dnchita, gentis 

Phoebisenae, vero nomine Pauianias. ᾿ 
Mitos quippe virüim morbis crudelibus vstos 
Zbstinuit thalamis, Persephonea , tuis. 

Alia versio extat in Fabricii biblioth. Graec. Vol. ΧΙ," 
p. 550. np E 

Versus 419 — 424. exhibent Porphyrius in vita Pytha-- 
gorae δ. 5o.-et lamblichus vit. Pyth. 6.67. quorum: iMé 'hdec 
praemisit: αὐτὸς (Pythagoras) γῆ: Τοῦ παντὸς ἁρμονίαν" 
)npoáüro, συνεὶς τῆς ταϑολιπῆς τῶν, σφαιρῶν παὶ τῶν 
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A4orü σαϑξας κινσυμένων ἀστέρων áppovias. — τούτοις 
Anu? Ἐμπεδοσίλῆς μαρτυρεῖ, λέγων περὶ αὐτοῦ, ἦν δέ ris 
etc. 'dutiblichus autem haec: τοῦτο φαίνεται καὶ Ἐμπεδο- 
Ἀλῆς περὶ αὐτοῦ αἰνίττεδϑαι, Aai τῆς ἐξαιρέτου καὶ ϑεο- 
δωρήτου ὑπὲρ τοὺς ἄλλους διοργανώδεως, ἐν οἷς φησιν" 
ἡνοιδέ τις οἷο, — Versus: 410. et 420. habet etiam Diogenes 
Laert. 8, 54. et Stephanus in poesi philos. p. 5o. Omnes 
ad. Pythagosam pertinere aimnt has laudes, nisi quod, teste 
Eu5ecne,; nonnulli ad Parmenidem retulere. Porphyrius et 
lnmbüchus alaus his versibus addunt ista: τὸ yàp, περιώ- 
dix, Ani, vy» Oprcy πάντων λεύσεσλεν ἕκαστον, Aai, 
xpuxióam πλοῦτον, nai τὰ ἐοικότα, ἐμφαντιπὰ (Porphyr. 
ἐμφατ.) μάλιστα τῆς ἐξαιρέτου καὶ ἀκριβεστέραν καρὰ 
σοὺς ἄλλους διοργανώδεωϑ ἦν, ἔν τε Τῷ ὁρᾶν, hai τῷ 
ἀκούειν, καὶ τῷ νοεῖν, τοῦ Πυϑαγόρου. (Verba τοῦ Πυϑ. 
omisit Jambi. ) 

^— Versu 4ig. verba £y πείνοισιν, inter illos, quo pertineant, 
non liquet. Περιώσια εἰδὼς, eximia sciens, est longe do.tis- 


sinus. d 


PEE Γ, 


Versu 420. μήλιδτος πραπίδων πλοῦτος, amplissimae 
1 


[τὐπ τὸν {Ὁ 


mentis diuitiae , est subtilissima ἐξ amplissima rerum cognitio. 


LI 


Compara potest formula Paulina Rom. 11, 33. βάϑος — 


ΓῚ 


δοφίας. , 


» πὰ 


Versu 421. παντοίων ἔργων σοφῶν μάλιστα ἐπιήρανος," 
variarum rerum ad sapientiam spectantium studiosissünus, h, e. 
in varias sapientiae humanae partes. studiosissime incumbens. 
Significat Empedocles, non eoli philosophiae, aut medici- 
nae, aut disciplinis mathematicis, sed his omnibus, Operam 
dedisse. : ᾿ 

Versu 422. πάσησιν ὀρέγεσθαι πραπίδεσσι (Iambl. sá- 
GaiGay, op. πραπίδεδσιν ) est tota mente appetere 8. studere.. 

qrsu 423, AguG&GA&iw significat videre ,. perspicere, inacls 
ligere. | Aagjub]i hus habet ἕκαστον. | 

«De wersu.424, dixi.ad vers. 6. 
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Versus 425. et 426. diserte Empedocli tribuuntur id 
Theologuuesnis arthinet. p. 20. Et poteat idle: sane carminb 
bus suis eos inseruisse, quanqtiam ín vriuersum Pythagor£o- 
rum iusiurandum fnisse. dicunt permultà, vt Sextus Empir. 
adu. Mathematt, 7, 95. sq. Porphyrius. vit. Pythbag. ὁ. 20. 
Jambli.hJus vit, Pyth. 6. 150. et 162. Plutarchus plac. plilos. 
1,5. Theon $myrnaeus in libro ad vers. 412. laudato c. 38. 
p. 147. Stobaeus ecl. phys. p. 302. Auctor cavm. aur. v. 47. 
sq. habet priorem versum et prima. &ia verba alterius, et 
priorem solum JKacrobius in. Somn. "Scip. 1,6. Reliqui, 
quos laudaui, scriptores, multique alti, habent versum 
vtrumque. Verum nom omnes eodem modo legunt aut ex- 
plicant, v. c. apud Theonem mole editum est áparépa, sed 
Codex reg. 2. habet ἡμεσέρα, cod. 5. ἁμετέρα. In Theolos. 
avith. perperam itidem ἁμεσέρα, iota non subscripto, et 
τετραπτὴν, quod vtruntque vitinm extat in Cod. reg. 1945. 
Iambl. δ. 156. ita legit: vai μὰ τὸν ἁμετέρας σοφίας &Upóv- 
τα T&rp. sed $. 162. οὐ μὰ T. ἁμετέρῃ "γενεῇ παρωδ. τετρι 
Porphyr. Plur. Theo, Macrob. etiam δεχίὰς Eurp.. adu. Mir 
themm. 4, 2. et fur. carm. pro γενεᾷ habent ψυχᾶ, sed 
Sextus 7, 94. et Stob. κεφαλᾶ, in cuius codicibus etiam 
ἐπιϑέντα reperit Heeren pro παραδόντα, et recepit. lulianus 
orat. 6. p.196. C. ed. Spanhem. οὐ μὰ τὸν 4f στέρνοισιν 
ἐμοῖς xapaó. r&rp. Methodius in Conuiuio decem virginuni 
orat, 6. extr. p. 8ι. ed. Petr. Possin. Paris. 1657. fol. vai μὰ 
vóv ἁμετέρας ξωᾷς δείξαντα πελεύϑους. Ego vero reli- 
quis omnibus praetuli γενεᾷ, in Empedocle quidem , non ' 
solum quia auctor Theologumenon arithin. diserte illum sic 
scripsisse ait, et quia Lablichus altero loco éandem lectio- 
nem attulit, sed etiam quia leetio γενεᾷ persona Empedo- 
celis videbatur esse dignior. Primo enim ex hac lectione 
non proprie ἀποθεωϑεὶς apparet Pythagoras. — Deinde parit 
ila sententiam faciliorem, quam cseterae, — Supra autem 
(δ. 6. p. 96. sq.) vidimus, nostrum philosophum ideo a re 
liquis Pythagoreis odio habitwm fwibee; qupd imuolucrs 
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quibus schola Pytlagorica multas res. texerat, retexisset, 
Po xayay spud δικέωη in vtroque loco et ap. 7} onem 
editum est xyys3», sed in codicibus 7 heonis MSS. quibus 
Bullialdus vsus est, scribitur σαγάν: Ῥιο deyáov Cel. Bcckins 
et Huttenus in Plutarcho dederunt devyváou, etiam. Heeren in 
Stoba-o. Et hoo ipsum de»»dov extat in Porph. et l.mHl, 
etiam in Proclo. v. infra. Quia tamen versus hoc minus 
ferre videbatur, retinui d&sdou, in qua lectione non opus 
est vt duae vlimae syllabae coalescant. v. 1 λιεοονίι. idyll. 
35, 102. et epigr. 4, 5. Pro φύδπεως e l'orphyrio et Stoboei 
codd. recepi φύσιος. Et parum aberat, quin vbique loni- 
$rrum restituerem . ἡμετέρῃ γενεὴ — πηγὴν. nisi vidissem, 
dubium esse, an. Empedocles, si quidem im carmen suum 
recepit hoc iusiurandum, in lec tanta eius solemnitate 
omnino recedere à Dosismo non veritus sit. Fuit. enim 
μέγιστος ὅρπος, auctoribus Plutorcho |. 1. et de Is. et Osir. 
c. 75. atque Laiano pro lapsu inter salutandum T. 111. p. 
100. ed. Basil. 1619. 8. Praeterca etiam φύλιος Dorice dici- 
tur. Sic Theocrit. idyll. 7, ἃ. babet πόλιος etc. Cum vero 
post nomen φύσεως in aur. carm. legantur verba: ἀλλ᾽ ἔρ- 
xtv ἐπ᾽ ἔργον, satis apparet, ibi saltem recte legi φύσεο"ϑ, 
Eodem modo dubius haerebam, δον potius scribendum 
essct fido μά τ᾽, vt legitur in Sext. ἔν». 7, 94. limbl. P'ut 
ed. 77 y'tenb. et Hutten.. Iam cum per se pateat, τὸν xapa- 
δόντα csse Pythagoram, tum vetere$, quos nominauni, pene 
omnes consentiunt. — Sic & Porphyrio às ϑεύν τινα τὸν 
: JZlo3ayópay ἐπιφϑέγγεσθαι dicuntur omnes Pythagoirei, et 
Iaiibli has $ 15». dicit: ἀναφέρεται εἰς τοὺς Πυϑαγορικοὺφ 
aai τοιόςδέ ris Ópnos, αἰδῶν μὲν ποιουμένους ονομάδειν 
Hv9ay.pav (ὥσπερ καὶ τοῦ ϑεῶν ονόμωσι χρῆσϑαι πολ» 
λὴν φειδὼ ἐποιοῦντο), διὰ δὲ Tis εὐἰρέσεων» τῆς τέτρας͵ 
aróos δηλούντων τὸν ἄνδρα. Sextus autem 7, φῆ. quem 
primo loco ponere debebam: τὸν μὲν παραδόντα λέγον» 
σες Πυθαγόραν. (τοῦτον γὰρ ἐϑεοτοίουν.) Viri quidam 
docti recentiores intelligunt Deum, v. c. Joh. Gc. Michaelis 


45 


ς΄ . ἈΝΝΟΤΑΤΙΡΝΕΒ 


in exercitatione foferius nominanda, qui intelligit deuya per 
vyiueranr. munduim dif(usnum, adeo vt per. ipsum omnia 
&nbsistant, cum.natura vero confusum ac permixtiun, it, 
Aioshem. κὰ Cudworth. syst. intellect, p. A52. sq. et T'iede- 
Uasnus de prüumis Gaaeciae philesophis.p..425. &q. Αἱ cum 
bi iidem lectionem Ψυχᾷ caeteris praeferant, mon video 
quomodo tuexi senientiam suam peasint, — /Moshomius, egiga, 
per τετραπτὺν intelligit anis scnticgtqm. ἐξ mercipientegw 
quippe secusdum Empedoclem e guatuar. elegentis conflatsm- 
Et l'iedemunnus satis obscuro dicit, tetractyy etiam in-apima 
»o&urao repexiri, Quia vero dicere poreiit: , Deus apime 
mosiro dedij aniniam? ** Aut quae est illa tetractya, im 
$pimo oQgrTO versans?  oshemius, vt Cel, Hierep ad Stob. 
Ῥ- 905. ita se expedire conatua est, vt ajarspa. ψι:ῇ accie 
peret pro ἡμῖν, quod quam durum sit, etiam 7 dem. intzel- 
lexit, quà tamen tetractvn, quae sit ip animo, non expli 
enit. Neque euim, sufficiunt, quae Plutor.hus plac. philos, 
1, 5. alique de ea tradiderunt. Praeterea hi duumuiri aeque 
duie verbum xopaórbovai b. l. accipiunt pro &iógpac,  De- 
bebaut saltem ἐπιϑένζα rescribere cum Srobaco 8. vel 
potius: ἁμετέροις στέρνοις &v9£yra, Ex Moshemii rione 
esset, nomen τατραλτὺς duplici sensu aecipiendugm: primo 
de.enimo, deinde de elementis. Quis hoc fexzat? Videamue 
iem, quomodo veteres nonnulli scriptores locum interpre- 
tau sint, Sxatus 7, 94. TEZpaA7U», inqui, dpidudu .71ua, 
ὃς ἐκ τεσσάρων ἀριϑμῶν τινων τῶν πρῴτων δυγηείμδ. 
yos, τὸν τελειότατον ἀπύρτιδεν, ὥσπερ τὸν «δέμαι" ὃν 
gap ^ei δύο nai τρία καὶ τέσδαρᾳ, δέκα γύμται. Simili 
ter. Stobaeus, p. 500. Ῥχιπδραιαμν, docuisse ait ,, εἶναι Xu Qn 
διν (τοῦ dpi9uo ). δελάδᾳ᾽ μέχρι. yap τῶν δόχκᾳ πάντας 
ἀριϑμοῦσιν, ἐφ᾽ ἃ ἐλθόντες, πάλιν ἀναποδίξουσιν. ἀπὲ 
σὴν nouáóa, πᾳὶ τῶν δέκα πάλιν, φησὶν, ἡ, δύμαμίς dra 
ἐν τοὶς τέτταρσιν, ἐπ yàp τῆκ r&7pábos. δαὶ τῶν αὐτῆο 
μεμῶν, ἀναπληροῦνται" ἐὰν δὲ ὑπερβαλη τις τῆς τετράκ 
δρε, πᾳὶ τῶν δέλα ὑπερελξεφεῖσαι. Οἱ, Βἰμεωαγο. . plec. 
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philos: v, 5. Theo |. l. τοιαύτη μὲν ἐν μουσικῇ terpanrie 
Aura σύνϑεδιν 000a , ἐκειδὴ ἐντὸς αὐτῆς πᾶδωι αἱ δυμ- 
φωνίαάτ' εὑρίσγιομται. οὐ διὰ τοῖτο δὲ μόιον πᾶσι rois 
Πυϑὰγορικοῖς προτετίμηται, ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ δοκεῖ 799 τῶν, 
ὅλων ἐφύφιν δυνέχειν. διὰ nai ὅρκος ἦν οὐτοῖ»., ete. 
W'hepnlog. ' prithmcet." b. 1, ἡ δφαιμικὴ (foa) τῇ τετράδε 
ἐφαρμόδεγαν" 'δωμάτων γὰρ πάντων τελειότατον 78 nai 
σῶν ἀΆλων μάλιστα περιεκτικώτατον φύσει, Λαωὶ μυρίοια 
ὑπερφέρον τι ἐστὶν ἡ σφωῖρα, τεαδάρων περιοτή τις οὖδας 
Ἀΐέντρου',, διωμέτρου, περιφερείας (Recte sic Codex pro. 
περιφερίας, quod est in editione), ἐμβωδοῦ, 0 ἐστιν, ἀν- 
TiTwxkds. TóiaU7ys δὲ oiGys, ἐπώμνυον (Tta cum lecd- 
hamo inm praefat. δὰ Hieroclem. ( p. 17.) et Hewnenno δὰ αν 
bricii biblioth. Graec. Vol. I. p. 794. ed. Harles. legendum. 
est pro ἐπώνυμον) 5 αὐτῆς τὰ llv9ayópow oi ἄνδρε 
ϑαυμάδοντες δηλονότι xai ἀνευφημοῦντες ἐπὶ τῇ εὑ ἔσει, 
παϑά xov Aui Ἐμπεδοκλῆς, οὐ μα et.  Atcruev  ( Cedex 
fepgius ἀένναον) γὰρ φύσιν τὴν δεπάδα gvirzovro τὴν oi* 
ovei ἀΐδιον καὶ αἰώνιον (Ita Codex recte pro aióviov) τῶν 
ὅλων φύσιν καὶ εἰδῶν. ὑπάργουδων" Ana9' ἣν δυνεπλημώς“ 
8η 5ai πέρως τὸ ἁρμόϑὸν καὶ περιπαλέστατον ἔσχε χὰ ἂκ 
Ἀόδμῳ. ῥιθώματα δ᾽ αὐτῇν. τὰ μέξρι τετρώδος, n, f, }. à 
πέρατα γὰρ ταῦτα mai οἱονεὶ ἀργαέ τινὲο τῶν ἀριϑμοῦ 
ἰδιωμάγων. Posui totum locum, quamuis non adinodem 
lueulentete; quia Theologumena illa consulendi non auiuiy 
cepia est. Cf. Proxus ad Timae. 1, p. 6. vbi memorat et- 
iam τὴν r&TpaATUR, παγὰν ἀεννάου φύπεως, et 5. p. 555. 
σὴν T&TpünrUr, zT. ἀγεννάου Q. Mitto reliquos. supra: ἃ 
me laudatos, quoniam parum iwunant, — Miito. etiam. varía 
recentiorum virorum doctorum commenta: de totraoty., satia 
habens ^nonnuullos nominafse, e qnorum seripiis illa peti. 
possums, quales sunt Camerorius in. librum 9. aritlhin: Ni ὁ» 
machi p. 40. eq.  Neander oper. aur. T L|. p. ^5. vbi dicit, 
male feriati hominis fore, in numeris Platonicis aut Pytlia- 
goreis explicandis nimium laborare velle. Ce. rn. Burgers: 
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in diss. de tetracty Pythagorica, Ten. 1672. 4. Erhardus IP ei- 
gelius in. tetracty..— Annexa. est. eocietatis Pythagoricae diss. 
de teuacty Weipeliana tetracty Pytlingoreae correspondenti, 
len. 1675. 4. loh. Ge. Michaelis in exereitatione dv tetthety 
Bythagorica, Frcf. ad Viadr. 1255. 4. iterum edita in'eitie- 
dem Obas. sacris, Arnhem. 14252. 8. nr. VIH. Of. Hiriershus. 
ad Porphyr. l. l. et quos commemorimt. Iashemits ad^ Cad- 
worth. p. 440 — 452. et Bruckeruc hist. crit. philos. TX. Ip. 
1063. s9q. Equidem, cum ταῦ tota satis illustrarz viv pos 
41, paucis possum defungi. Scilicet 7&7rponrÜit, numerus 
guaternarius, cum praecedentibus numeris, 1, 2, e£ 5, com- 
positus, efficit denarium, vnde numerando prép?edientes 
priora numerorum nomina, 1 vsque ad 9, vepetefe solemts; 
v. c vndecim', duodecim etc. dicentes... Quare: psímos qua- 
tuor numeros Pythagorei vocarunt radices et efertbientii mu: 
meri, et quaternatium putarunt esse numerum perfectum, 
atque etiam γνώμονα, regulam 8. normam, mominarunt. 
Inde facile transferri potuit ἡ τεγρακπτὺς ad quatuor ele- 
menta yerum, quae mundum constituunt, omnium siguifi- 
canda, quemadmodum omnino ista numerorum doctrina 
saepe varie adhibita et atcommodata fuit. — Ticdemannus 
enim v. c. lib. laud. p. 414. sqq. ostendit, tetractyn omnino: 
significare coniunctionem numerorum quatuor diuersorum, 
vt f, 5, ὅν» 7. et 2, 4, 6, 8. et symbolum ignis 6886. Signi- 
ficat. etiam sex et triginta, quippe σχεσσάρων μὲν ápriov 
σῶν πρώτων, τεσσάρων δὲ τῶν περισσῶν εἰς τὸ αὐτὸ 
συντιϑεμένων, interprete Plutarcho de Is. εἰ Osir. c. 75. 
qui idem dicit, tetractyn nominatam fuisse πόσμον. ΟΥ̓. de 
EI spud Delphos c. 10. Et Sextus Emp. adu. Mathenim. 7, 
94. insiurandum istud, de quo agimus, appellat τὸν φυσι- 
πώτατον ὅρκον. Potuit igitur Empedocles quoque, quo 
maior appareret ipsius dogmatum cum Pythagorae decretis 
consensus, tetracty sic vti, vt quatuor elementa cuperet 
intellecta. Haec autem recte dici possunt fons aeternae na-, 
turae initia in se continens. Iam cum ἁμετέρα γενεὰ rocte ' 


$ 


- 
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iac Aer " 
verti possit homines huius actatis, homines nunc viuentes, puto 
verbum. παραδιδόναι, quod supra dixi ad Pythagoras por: 
tinere, veddendum esse-zradere, docere. Nam ex Pythagorae 
discipliga .haustam esse Empedoclis de quatuor elementis 
doctrinam, iam supra $. 9. ad τι. 54. sq. p. 151. 84. significa- 
uimusá. Torum igitur áusiuxandum, apud Empedoclem qui- 
dem, ita intelligendum arbitror: Non per eum, qui homines 
npnG wvipnen£es, atque adeo me ipsum, docuit quatuor naturat, 
hc. 651. fontem. qua- continentur aeternae naturae. initia atque 
 sepiioa. : $i quis tamen certiera docere me potuerit, facile 
me cQnsenilentem hebebit. — Caeterum. his omnibas daduri 
scriptie,, vidi etiam Theodorum Marcilium in. commentario 
ad aur. camem. 1,.}. eandem fere, quam ego dedi, explica- 
tionem, attulisse. 
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VARMIAE LECTIONES 


AD EMPEDOCLIS, SI DIIS PLAOET, 
( 
SPHAER A M. 


Eaoctatse illae sunt e Codicibus MSS. Parisiensibus MCCCX 
et MMCCCL.XXXI. ex Ambrosianis Mediolanensibus J. CCIT. 
et N. CCOXXXIV. quos 7 'incentius Pinellius olim possederat, 
et e Marciano Veneto DCXXXVI. | Quos codices ita signi- 
ficandos putaui, vt per literam V. intelligerem Venetum, 
per A. Mediolanenses, per P. Parisienses, quibus, si non 
consentiunt, numeium apponendum curaui. Collati omnes 
ennt ad editionem Fabricii in bibliotheeae Graecae Tomo I. 
qui nec prologum breuem neglexit p 467. ( p. 8.4. ed. Hor 
les.) nr. 1X. incipientem a verbis: oi παρόντες Gríyot lay 
fno sis: etc. In. hoc igitur prologo Cod. A. 254. verba 
παρὰ Ζημητρίου ita correcta exhibet: xapd et in margine 
ἐμσῦ, vi sit παρ᾽ ἐμοῦ Znyuyrpiov, e quo intelligitur, 
a Demetrio codicem istum descriptum fuisse, Non vero eum 
posse Sphae»ae auctorem. putari, patet ex iis, quac in eo 
dem codice secunda manus finito prologo in margine addi- 
dit: nui ὅτι ἐξ ἑτέρου βιβλίου ταῦτα ἐγράφη. In hoc 
ipso codice variantes lectiones omnes emendatae sunt secun- 
dum editiones & manu recentiori, E reliquis codicibus ni- 
bil tale annotatum accepi. Inscriptio in Cod. P. 1510. liaec 
est: Ἐμπεδοπλέους ἀπλανῶν ἄστρων σφαῖρα, a qua non 
valde differunt codd. A. "EpnxzióonA£ovs ἁπλανῶν X ἃ 
σφαῖρα. ln altero codice (254.) duobus illis asteriscis su: 


΄ 
-- 


VAR 
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perscriptum est ἀστέρων. In carmine ipso haec xeperitur 
lectionis diuersitas: 


v. 


3 
2. 
5. 
4 


P. 1510 45 ἐστιν 

P. 1510. ἄρπτους δυσμὰς Tipos tora (sic) 

Omnes habent ἀλλήλων 

Ompes 4παλιὸς εἴργει 

P. 1310. χειρὶ 

Qmnes svaA oóyitvyos. πάλιν 

P. 1510. δ᾽ ἐν 9&pivais ἐντροπαῖ (sie) 

A δ᾽ éxavroy 

P. 1510. ἁρματηλάτης πέλει. 

P. 1310. Ζηνος ἔξεστι 

P. 15310. ὃν αὐτὸν ἄστροις 

P. 15310. ἡρόνων Apa7)5sas 

A. κατ᾽ ἄπρας xtipas 

Α. et V. τῶν δὲ νῦν 

A. ἔσϑ᾽ ἅρπην. Fabri.ius in prima editione (Hamb, 
1705.) Morellum secutus recte ediderat £69" 
ἅρπην ἔχων. Sed postea per operarum erro- 
rem ortum est ὅσν᾽ 4px. qued seruauit et- 
iam Harlesiana editio, 

P. 15310. ἵππου δὲ 

À. συνάρκτους 

P. 1310. τοῦ Apárovs 

P. 1510. Aoivóv γαστρὶ 

Α. μετὰ δ᾽ ὄρνιϑος 

P. 1310. λύρα τέταρτον 

P. 1310. ἀνατολὰν δὲ. P. 458ι. ἀντολὰς δὲ, 


P. αἰγόκερων 


A, παρ᾽ αὐτὸν 

P. 1310. ἀετός. 

P. 1510. τήν δὲ y& Aápav 
Omnes ὀσεφάνῳ δυνάπτει 
Omues τὴν τάξιν énzep& 
P. 1510. ἐπ᾽ αὐτὸ 
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5o. P. 1510. χηλαῖε καὶ ὑπ᾽ àírüis. A. ὑπ᾽ aff. 
. Mox P et V. Znopsíiov τὲ δώματος. 

52. Omnes, vt Morellus εἰ ε΄ pues editione y'abri- 
cius, χεροῖν δὲ τοῦδὲ. 


55. V. ἐμπροσθίων, S.toe s πἢ οὶ 
55. P. ἐνθένδὲ 8 ἄλλοσε) 7 εν nf 
58. A. δὲ παρλίνον fax. exp. ico 
6o. A: Aoeuriip Uoc C ufa n7 04 
62 "P. 150. ἐδαριστεῥαΐς (vic) ^ ^ 
65. A. ev V. ὑκ᾽ αὐτοῖς li 


65. A. nóva. Eodem versu P: χελάδεέταϊ, vt: Fabri- 


cius $n editione prinrá, eürmw iu reliquis bi 
bliothecae graecae ediüonibhs legatur πελά- 


, di £s7a1. ES "1 £24 
67. A" μέχεσι "oes 5 961 
74. P. 15:0. Éfos. Iderb et P/sspre s 5 ἀστέρα. 
26. A. δωρημένον τοι 
77. Omnàs ἀμήτωρ, quód διΐλην 'δε8 in "8 sHárles. 
789. A. τηλωγὸν : ( 
70. P. 15:0. πάντως" 6 δέ 

go. A. Bpórows ὦ A 6 


8ι. A. et V. τοὺ δέ τ᾽ αἰῶνος. P. πιο. τὸν δι᾽ αἰῶ“ 
γος δρόμου. Ῥ. 238ι. rettb τὸν δι᾿ αἰῶνος 


[] 


δρόμον. 
85. V. πρῶτον ' j 007.5 Rn 
δή. Omnes εἴϑ᾽ ὅτι 8,5 op? 


85. V. ταυτὸ τοῦτο 

89. "A. ἀντειλλάξατο 

9o. P. πὼρ ϑεῶν. Α. pro ἕξει Babent εὐοχει. 
91. A. et V. τ᾽ obvona —.—— "o "M 


| 95. P. 15310. ὅσην mendosé. Post hünc vere&m in 


omnibus MSS. sequitur fiic: τὴν ἐν Won 

|. δίνησιν οὐρίῳ δρύμω, hisi 'quod intA. est 

"Us φὸν et ὑρίῳ, In margine ta&meh A£&b4. le 
gitur 7j» ét οὐρίω. ^" 7^ 


* 
i1 
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ϑυνρῖκα Va γεωμόρρο τὴν γόον ν 4 oq o9 
97...8ι 08:9. Aag (oie — qéas — 

uu S9nochiost dr ida ) G0 $e 
100, P. 1510 e335p. - AA. LER 
102. A. dr&i r06' ων 


105. P. 15:0.^ ὁλόη (εἷς) -- EN . 1 
104. P. εὐδιεινὴν. — Α. ἠέρα 4 
108, P. i51. ἐκ τοῦ τέλειου (sic) — Ad veis γῆς 


— éy opi yw. ig 3nargiue Α, 234. dc 
sunt liaec: τοῦ — ἐμφαίνει, | un 
- Are , Be asso. διαίνεται, ἴυ A. ante γὰρ insertum est 
onmnmalsr « pir, sed im iisdem οἱ in V. deest nai post 
'AA tug sl , Ada, ἜΝ 4 
118. P. πυριφλόγοισι δ. — A. et V. similiter δ᾽ ἡλίου 
118. A. 234. οὐδέπω τὸν. — Morellus περὰν, — V. 
στη W aáMjgós. c Ῥ. τῶιο, φϑορᾷ. 
121. Α. 12εῖσιν. 5 og 
cR; side 854. in margine et V. opas... . 
126. P. 1810. ἡ δ᾽ ἐκπομίδει 
136. Δ, eU V. λεπριμμένα 
1330. A. δκώμματος. Eodem versu operarum , yitio in 


Lad 


- 


e 
L 


na ^€ ἀν. 3u2dam, bibHouiecae Fabricianae, editione est 
(c.g a6 ὃ, UA. Sed JMor.llus οἱ omnes MSS. habent 
μέλη. ; 

158. Α. et V. τετύχηκ᾽ - 

140. Α. et V. ὄπισϑεν ϑαλάσσαις iy9óos. Margo A. 
254. ante 9a. addit £y. — P. 1310. ὄπισϑεν 
ἐνθαλάσης (sic) ix900s. P. 939r. ὅπ. ἐν- 

acc og $3983 a6ats (410) ix90os. ] 

145. P. 1510. yAaunoxopa 

(340, Omnes rnvró δ᾽ ἤ:ϑη. — Α. et V. ϑγητὴ͵ φύσις, 
λήμι Ἐν et Margo A. 254, et, V. πἀκέῃμρὰς 
c5 845. V. et Margo Α.. 454. δεινὴν, P. 3510. δεινὴν. 
*— pad A. φἰδῆναι ῥέπας. P. et V. εἰσδῦναι, et sic quo- 
que emengatum est in Α, 224. 


^ 


M 
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Ὅν Α. πύνα. 


"af 
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P. 1510. x» αἷς καὶ ὑπ᾽ à)Àrüis. Α. bx αὐῇ. 
. Mox P et V. Znopsíov τὲ δώματος. 

52. Omnes, vt Morellus et^in' prinfa editione: yabri- 

cius, χεροῖν δὲ 7o00bE. E 


50. 


55. V. ἐμπροσθίων, " Woo xcu. OEOE 
55. P. ἐνθένδὲ 0 "AAA og"? enr 
58. A. δὲ παρλίνον V2 348 a, 
6o. Αἴ πυμπεὲῖν oC € Com. i. 7 0A 


62. 'P. 1510. ἐδαριστεβῥαΐς (ic) 
65. A. e V. ὑκ᾽ αὐτγοῖς 

' Eodem versa-P: eA Bird, vt: Fabri-— 
ciut $n editore Οὐ πὰ, eürm in reliquis δὲν 
bliothecae graecae editionibhs legatur πελά- 


^5 
Li 


᾿ δεται 0C o4 E reni 

67. A." μέχεσι "Odaess δ cOEE 

74. P. 15:10. Foy. Iderb et P/ssg. * V. ἀστέρα. 

76. A. δωρημένον A τῷ. 

77. Omnàs ἀμήτωρ, quód ird est in. diit. Hale: 

78. A. TyÀe yo» ᾿ * u 

79. P.1yo. πάντως ^c — (oa M 

go. A. Bpórows - A δὲ 

8ι. A. et V. τοὺ δέ τ᾽ αἰῶνος. P; 110. τὸν δι᾽ αἰῶ“ 
'* vos δρόμου. Ῥ, 2391. rette τὸν δι᾽ αἰῶνος 
, δρύμον. ; 

85. V. πρῶτον " 7o* — RR 

94. Omnes εἴθ᾽ 8i 5, opt 


85. V. τγαυτὸ τοῦτο 

89. ^A. ἀντειλλάξατο 
A. pro ἔξει Bebent εὐσζει. 
ὩΣ "NM 


9o. P. xüáp ϑεῶν. 
9r A. et V. τ᾽ οὔνομα 
95. UP. agio. ὅσην mendósé. Post hánc vei&m in 

omnibus MSS. sequirür fiic: τὴν ἐν foni 
᾿ éivysiw οὐρίῳ δρύμω, hisi 'quod is". ett 
"CU φὸν et ὁρίῳ, In margine ttmeh ΑὐὲδΆ. le 


D 


gitur τὴν ét oüpio. ^"^ 
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qvo neg V^ γεωμείρρς - νυ. ' ' | 40 ca i] 
97... 08 e πωμύρῖο, — qías — ., 
o 8o0siuit νι Ὁ" πάλαι ; (o0 7 ase 


icc, P. i510. ὥσχερ, - (Ὁ, 
102. A. &r&i 706 jd Es 
105. P. 1510-^0A 0g (εἰς) — ἄρξετι, . 4 
106. P. εὐδιεινὴν. — Α. ἠέρα, "e 
τοῦ, P. iio. ἐκ τοῦ τέλειου (sic) — Ad vens γῆς 


— £y uit oy. ig margiue A. 234. Mpposita 
sunt liaec: τοῦ — ἐμφᾳίνειν, i 
Dae νι αδιο.. σιαήνεται, ἵν A.ante γὰρ insertum. est 
ἘΝ μὲν: sed in iisdem et in V. deest nai post 
s 48 DU5l οξῖτα, B Tm : 
na P. πυριφλόγοισι 5. — A. et V. similiter δ᾽ ἡλίου 
xig. A. 234. οὐδέπω τὸν. — Morcllus περὰν, — V. 
2àocoh X oc1Mggós. τε P. 1310. φϑορᾷ. 
12931. Α. 1εἶἴσιν. M 
QUAM: ode 854. in margine et V. yópas' ,, — 
126. P. 1810. ἡ δ᾽ ἐκπκομίδει 
334. Δ, eU V. λεπριμμένα 
180. A. σπκώμματος. Eodem versu operarum, yitio in 
"mu! 4 (65 o qnadam, bibHouiecae Fabricianae, editione est 
nion d6 δ, βῆλη. Sed dMor.llus et omnes MSS. habent 
μέλη. I vus 
158. Α. et V. τετύχηκ᾽ i 
140. Α. et V. ὄπισϑεν ϑαλάσσαις iy90os. Margo A. 
25/4. ante ϑαλ. addit ἐν. — P. 1310. ὄπισϑεν 
ἐνθαλάσης (sic) ix900s, P. 2581. ὄπ. ἐν- 
i6 ax $9900 adats (sic) iz9vos. : 
3429. P. 15:0. jyAavnoxopa 
(8345, Omnes ruvró δ᾽ ijg9y. — Α. et V. ϑνητὴ φύσις 
$44. B. εἰ Margo A. 254, et V. κἀκξῃρὰς 
t2 845. V. et Margo A. 254. δεινὴν, P. Ἴδιο. δεινὴν. 
* bdéGA A. aibivat ῥέπας. P. et V. εἰσδῦναι, et sic quo- 
que emengatum -est in A, 254. 
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v. 147. P. 1510. πάγει. P. 2381. A. et V. πάγοις. 
148. P. 1510. νοτίδος. — Omnes διαρπάτας. 
150. P. 15310. Τύόμῳ. — Librerius scribere. voluerat 
πόδμωῳ. | 
151. πύλλου est etiam in P. Nam vitiosa putanda 
est lectio πύλου. — 
152. Α. τοῦτο. In mergine Α. 054. est τόδ᾽, quod 
ipsum reperitar in P. et V. 
155. Α΄. 254. in marg. $60pyzxóos 
"1355. Α. δχήματα 
156. À. et V. δόμοισιν 
157. P. o) yàp — οὔτ᾽, Etiam 4. et V. habent οὔτ᾽, 
159. P. 1510. βορείω AAipar: πρὸς νεύων (sic) πό- 
Aov. P. 5391. δ. n. προδνεύων πόλοι. A. 
254. emendat βορείῳω διλιμάτοις.  Detitus 
βορείῳ κλίματι est etiam in V. et hic ae- 
que ac À. habet et πσροσνεύων. 
i161. P. igiío. διόδοις. — A. τ᾽ Ey βυϑῷ πεκριμμένα. 
162. P. 1510. A. et V. ἔδειξεν : 
164. Omues ἐκ δ᾽ ἐπιδτροφῆς 
365. A. εἰ V. ὕδαρι. 
In fine A. leguntur haec: τἔέλος τῆς τῶν πλανομένων 
ἀστέρων δφαίρας. | 


LI 
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Sphaeram seqnitur in omnibus quiuque codicibus carmen 
dc stellis exrantibus, praemissis in P, 1510. his verbis: τοῦ 
αὐτοῦ Ἐμτεδολλέους πλανήτων ἄστρων δφωῖρα. ἴα P. 
238ι. τοῦ αιτοῦ Eur. πλανητῶν ἀστέρων 69uípa. In V. 
σοῦ αὐτοῦ "Eux. πλανομένων ἀστέρων σφαῖραι διὰ μέ- 
σρὼν ἡρωϊκῶν. la A. vtroque: σοῦ αὐτοῦ πλανομένων 
x X (ie ἀστέρων) δφαῖρα ἐν ἡρωϊποῖς μέτροις. In 
margine Á. 224. secunda manus adscripsit haeo: Ἔμπεδο- 
ZÀéous πλανήτων ἀττέρων Geaipas. Praeter hos quin- 
que codices extat hoe idem carmen ín Cadice Parisiensi 
MMMXI.VIT. et in dnobus codicibus Matcianis; qui Án- 
thologiam ,continent, altero nr. CCCCI.XXXI. maxima ex 
parte, atque adeo etiam quoad hoc ipsum epigramma, manu 
Maximi Planudis anno 1502 exafato,; altero anni 1472. manu 
Demetrii Triboletae Spartani, Vterque codex (quos in eno- 
tanda lectionis vajietate insigniui litera M.) illud exhibet 
sine auctoris nomine statim post. Euclidis epigramma, quod 
est in Brunikii analectis veterum poetarum Graecorum T. I. 


p. 168. Carmen ipsum est hoc: 


ἑπτὰ πολυπλανέες πατ᾽ Ὀλύμπιον ἀστέρες οὐδὸν 
εἰλεῦνται" παὶ τοῖσιν ἀεὶ πανονίξεται αἰώψν᾽ 
νυπτιφαὴς Miyy, στυγιὸς Κρόνος, Ἥλιος ἡδὺς, 
παστοφόρος ]Ιαφίη, ϑρασὺς Ἄρης, εὔπτερος 'Eppijs, 
'$ nai Ζεὺς ἀρχιγένεϑλος, ἀφ᾽ οὗ φύσις ἐβλάστησεν. 
οἱ δ᾽ αὐτοὶ μερόπων γένος ἕλπουσ᾽᾽ ἔστι δ᾽ ἐν ἡμῖν 
Mivy. Ζεὺς, Ἄρης, Παφίη, Κρόνος, Ἥλιος, Ἑρμῆς. 
οὕνεκ᾽ ἀπ᾿ αἰϑερίου μεμερίσμεϑα πνεύματος ἕλπειν 


, € 
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δάπρυ, γέλωτα, χόλον, γένεσιν, λόγον, ὕπνον, ὄρεξιν. 

10 δάπρυ μέν ἐστι Kpóvos, Ζεὺς δὲ γένεσις, λόγος 
Ἑρμῆς, ] 

ϑυμὸς Ἄρης, ἤήνη δ᾽ ἄρ᾽ ὕπνος, Ἀυϑέρεια δ' ὄρεξις, 

Ἠέλιος δὲ γέλως" τούτῳ yap ἅπαδα δικαίως 


(Ct 
διαὶ ϑνητὴ διάνοια γελᾷ, nai κόσμος ἀπείρων. 


Quintus Septimius Florens. Christianus ἐπ epigrammatibus 


(Lutet. 1608. 8.) p. 105. ita latine reddidit: ' 
4 ; αὐ 
Tn septem planetas, eorumque in nos vires et affectus. 


Per coeli anfractus errantia sidera septém ᾿ 
Voluuntur, quorum ad normam componitur enum: — 
Nocte nitens Phoebe, tristis Saturnus, hians" Sol, 
Cinguliporta Venus, Mars audex, aliger Herines, 
Naturaeque parens, atque ortus Iuppiter auctor. 
Ipsa quoque humanas agitant res, nosque gubernant ἡ 
Luna, Venus, Mars, Saturnus, Sol, Iuppiter, Hermes. 
Scilicet aethereis omnes sortimur ab astris. 2] 
Risum, iram, lacrymas, somnum, ortum, verba et 
amorem ; 
Saturnus lacrymas, verba Hermes, Iuppiter ortus, 
Mars iram, somnum Phoebe, dat Cypris amarem, 
Sol risum, immensus merito qua lampade mundus.--:: 
Et genus humanum et mortalia secula τίθης, 


; 


Hugo Grotius in Dictis poetarum quae apud Ioh. Stobaeum ; 
extant emendatis et Latino carmine redditis, p. 154. et in; 
Anthologia Graeca ab HiSQOTIE de Bos.h edita T. III. p. 
289. ita vertit: : ; au 


Orbis ἐπ᾿ aetherii texto septena. vagantur — 

Sidera, queis longum pariter conuoluitur aeuum, 
Satin. sidus graue, Solis dulce, Dianae 

Noctiuagum, Veneris ^ pronuba, ,Marspiter (πᾳ " 


αα!."Ὁ} 


g. habet: Mars Deus ) audax, 
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. Mercurius felix (4ntholog. volucer), nascendi luppiter 
deo auctor, 
Diuisere homines stellae quoque, vt omnibus insint 
Saturnus, Sol, Luna, Venus, Mars, Iuppiter, Arcas. 
"'Aetherio nobis namque haec a semine manant, 
Ortus, vox, lacrymae, risus, sopor, ira, cupido. 
Saturnus lacrymae: Mars ira: Diespiter ortus: 
Mercurius vox: Luna sopor: Cytherea cupido: 
Sol risus. nam sole simul mortalia secla, 


Omnis et immensi laetatur machina mundi. 


v. 1. Pro virioso é£xd, correcto iam a Cantero, Grotius 
in notis p. 195. monuit e MS. et Florilegio epigrammatum 
reponendum esse ἑπτά. — Ὀλύμπιον dedi cum P. 2591. 
Ald. Steph, Stob. Grot, et Brunck. (v. $. 6. p. 92 — 94.) 
Sed V. et A. habent Ὄλυμπον, P. 1310. et 53047. PUNSHE 
πιον. Pro οὐδὸν Wechel. vitiose οὐδέν. 


v. 2. Grot. et Brunck. e Stobaeo ediderunt εἷλεῦνται. 
V. et A. habent εἰλεύονται. — Mox ita legitur in Stobaeo: 
Y "RE e*t [Y * ' . e 
μέτα voisiv', ἀεὶ δ' ἐπινήσεται ai, qüam lectionem et- 


iam Grotius seruauit. VVech. καὶ Toídi. 
- TC PE 


v. 5^ ^ À. et Grot. et Brunck. νυλγιφανὴς, M. vitiose 
yinTiguee. — A. μήνει στριγνός. Canterus in. Stobaeo edi- 
dit: vvari φανεὶς μήνην, ἥλιος ἧδύς. Tres Stobaei. codd. 
MSS. habent νυπσιφανὴς μήνη (vt etiam Heeren. edidit) 
yvij0« 3A: j8. Verba στυγνὸς Κρόνος, Cantero in mar- 
gine duce, iam addiderat Grotius. 


v. 4. P. 5047. corrupte dat ἔσπερος pro £isx7£pos, qnod 
in reliquis codd. extat. Sed Cantérus habet εὔσπερος, quod 
Grotius ex ingenio mutauit in εὔσπορος, vt e duobus codd. 
' edidit efiam Heeren, qui explicat «ptus ad. sermones. serendos, 
facundus , coll. Hort, 1, od. 4» 1. Idem Heeren nomen' 


παστοφῦρος, quod Grotii emendaiioni debetur pro πεστο᾿ 
E Ἐς Ὁ 
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φόρος, confert cum nomine γνυμοϊτόλος in Orph. hymn. 
δή,.8. et vertit quae thalumum affert , pronube, 

v. 6. μερόπων γένος &Anout. Ita legitur in A. et P. 
1310. et 2391. Sed P. 5o47. ct M. vt Ald. Steplk Wech, 
exhibeut ἐλάουσι γένος, Brunck. et Grot, e Stobaeo £Aa- 
gov γένος. Wech. paulo post dedit ὑμὶν. 


ia" 


v. 8. Grot. et Brunck. e Stobaeo ediderunt obese. 


v. 9. iidem vt P. 5047. item Ald. et Steph, bt Wech. 
exhibent χολὴν pro xoAov. — In A. male est ὄρενξιν. 


v. 10. P. 23531. et 3047. M. A. Ald. Steph. Wech. ha- 
bent δὴ post Ζεὺς, sed Grotius e Stobaco 35. 


v. 11... À.. δ᾽ ορέξεις. 

v. 12. Ἠέλιος δὲ repcritur in P. 5047. et BRrunchjus 
quoque edidit, Sed in P. 2581. est ἡέξλιός τε, in A. et 
Stob. ἠέλιός τε, in P. 1510. yéAios τε. In hoc eodem 


codice pro 7roU7w est οὗγω. 


Ad initium carminis duo codices Stobaci in margine 
habent 'Epuoí, vnus περὶ εἱμαρμένης Ἕ; μοῦ.  Vlümo 
versui in Á. subnexa sunt haec: τέλος 7:539 τοῦ "Eyuztóo- 
πλέους σφαίρας. 

Caeterum. quae. ad emendandam Psendo - Empedoclis 
Sphaeram obiter annotata videram a viris docs: huc retu- 
lisse non pignit. Coracus igiwir, vir doctissimus, de cuius 
in rem literariam. meritis. in praefatione dictum est, in 
literis δὰ me datis scripsit haec: , vers 55. iuterpres pio 
QKTZG ὍΣ Θ' legisse videuur (2 KT IOT2. quae est 
genuina lectio. Περσέα Ly ophron v. 839 vocat. ópfiuAo- 
X7épov, Auctor Epizramm. L. IV. (wp. At nhilus, «in 
Brun kii analectis T. JI. p. 172. epigr. XIII.) πτερόεντα 
σὰ πέδιλα, et Orpheus de lapidib. C. 15. V. 52. ὠκυπέτην." 
Sed liac emendaiioue non opus esse, parebit ex iis, quae 
dixi in catalogo variarum lectionum. — Potuit interpres 


etiam nomen ὠπὺς vertere nomine celeripes.- 
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"Jos. Sealiger ad Manilium p. 9o. sq. edit. 1599. 4. ver- 
sum $3. ita laudat: 
πρῶτος χορείας κύκλου ἡγεῖται npiós, 
sed p. 85. edit. Argent. 1655. 4. sic: : 
διύλλου χορείας πρῶτος ἡγεῖται npiás. 
Viroque in loco baec δὐάϊια reperiuntur: ,» quanquam duas 
tentum 'stellas veteres magisui χορευτὰς ἀστέρας voca- 
runt, nempe duas illas de tribus, quae in cauda Cynosu- 
336 circa polarem, quae immobilis videtur esse, circum- 
ducuntur in morem saltantium. v. Hyzin. ( poet. astron. 5, 
a. p. 419. ed. Munrker.) et Scholiast. Germanici. (p. 9o. 
editionis Sanctandreanae 1799. 8.)'* Idem Sculiger ibid. p. 


82. ed. Lutet. 1579. 8. vers. 145. habet τοῦζον, haud dubie 
€ Codice MS. 


Jac. Ph. de Medeübach VF/akker in. amoenitatibus litera- 
riis ( Traiecii ad Rhen. 1770. 8.) cap. 1s0. plures Sphaerae 
locos emendare conatus est. Nam p. 6o. versu 928. pro 
ὕπ᾽ αὐτὴν corrigit ὑπ᾽ αὐτῆς. , Auis enim illa, inquit, 
est olor. v. Hygin. astron. 5, 7. ex quo aliquis pro xóóa 
scribere malit πόδας, quando vertendum: 


Sub cuius alam dirigit pedes equus, E: 
Sed habet vulgata lectio, quo se tueatur." — v. 59. legi 
iubet “ελφῖνος, vt iam interpres voluit. et pro 72 τῶν δὲ 
corrigit τούτων τὸ, vt τούτων pertineat ad ἀστέρας. --- 
p. 6:1. interpretem v. 50. bene corroxisso ait σώματι. — 
v. 52. legi vult 


νέρϑεν xtpoiv δὲ τοῦ ϑυτηρίου δέμας, 
propter verba Hygini p. 570. (poet. astrou. 5, 57. p. 458. 
edit. Mun. ker.) ,,capite prope caudam Hydrae contingens, 
»lostiam dextra manu tenens supinam.*'* et Erutosthenis 
Catasterism. 40. ἔστι δὲ τὸ ϑηρίον ἐν ταῖς χερσὶ, πλησίον 
χοῦ ϑυτηρίου, ὃ Óonti προτφέρειν ϑύσων. Reliquo vitio 
quomodo medear, inquit, nunc non succurrit. — p. 65 
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scribit: Videant eruditiores, an v. 98. legendum: ᾧ δ᾽ ἀστέ- 
po» μὲν τάξις. — v. 106. sq. coniicit: 


ὁ δ᾽ ἀλλαγὴν στοιξσηδὸν ἀντιλαμιβάνων 
mapnivos Uxápxev» ἐν χρόνοιτι Aapzipors. 


p. 04. traneponit versus 111. et 112. et ita legit: 


ϑερμὸς πυριφλόγοιδιν ἡλίου βολαῖς, 
λεαίνεται γὰρ εἶτα καὶ ξαράδσεται. 


p. 65 v. 124. legendum putat: 
παρέκει βροτοῖσι μηδ᾽ ἐνηριϑμημένας. 


INDEX VOCABVLORVM 
QVAE 
EX MEA QVIDEM RECENSIONE 


4 


* LEGVNTVA 


IN CAAMINIBVS EMPEDOCLIS 
| GENVINIS 


In quo indíce componendo eam secutus sum retionem, vt 
vocabula, quorum nulla. in Indice thesauri linguae Graecae 
Steplianiani fit mentio, asterisco (*) notarem, quae porro 
Empedocles, quippe Gorgiae magister, verisimiliter primus 
finxerit vel composuerit, nota crucis vnius (1), quibus 
denique idem primus hanc vel illam notionem peculiarem 
aut singularem tribuerit, duarum (T) insignirem figuris. 
Reliqua autem vocabula, in quae nihil borum cadit, vel 
omisi prorsus, vel nude indici inserui. 

Numerorum notae simpliciter positae pertinent ad ver- 
suum relíquias, vt quidem ego disposui. 


ἄβιος 2o) vers. 526. Cf. ἀϑέμιστος 579. 


Pag. 488. ἀϑέσφατος 208. 
ἀγλαῶπις νὺξ 185. ΤΊ αἴγλη 209. Cf. p.517. sq. 
A yxiTos 1. 45. ἀΐδηλος 219. edu» vel la- 
ἀδαήμων 197. cidus. 
áévaos 426. ἀΐδης 406. 
ἄημι 277. 405. ΤΊ Aióovsvus 27. 


' . ὶ ά 7 
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aly s. aia 75, 
v 
aiSa 199. 351. 


diaséiw 295. 
Hp «Αἰπ:ρὴ vel potius 41σπρῃ. 
15. | 
aio» 424. ες, 
ἀπηδείη 385. 


ἀκίνητα plur. vltima pro- 
ducta 4^. 104. 
Anpayarrivos 415. 
Anpáyas 564. 
&npos q15.. Cf. 546. 566. 
Ἄπρων 415. 
ἀλαῶπις v. not. ad 185. 
ἀλεγύνεσϑαι 597. 
ἁλίξεσϑαι 169. 
ἄλπαρ πακῶν 599. 
ἀλλάστειν 39. 103. 30K. 
1 ἀλλογνὼς 164. 
ἀλλοιωτὸς δι. 
T] ἀλοιτὴς. cacdens, interfi- 
ciens. v. 9ávaros, 
ἄλοξ 251.- 
&As 187. 
áAvt 394. 
ΤΙ ἄλφιτον 25. 
Tt ἁμαδιτὸς πειθοῦς δοή. 
ἄμβροτα .71. | 
ἄμβροτος ὁρμὴ 146. 
ἀμείβειν 8ι. 159. 
* ἀμεμφέμς 142. 146. 
* ἀμμίδγειν 2477. 
“ἰ ἀμουργὸς c. gen. 276. 
ἄμονπο. 255. 
ápxAaniy 4. 
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ἀμφιβρότῃ g3ottt fca 55. 

* ἀμφινάειν 289, ix cos (C 
ἀμφιπρόδωπρρι κυ" vs 
ἀμφίαστερνος. 414. τοῦ ἢ 
ἀναβλαστεῖῃ ἀρθιτοπκυ 
ἀνάγειν» 3960, x 370b 
Ἀνάγκη ó5spüaizesoige- 
ἀναιρεῖσθαι, ζήδει nu^ 
ἀναπέμπειν 299.,-3(4b 
ἀναύην 219. c. τὰ (10 
ἄνδιχα πέλεσβαι Me ὦ 
-- πλάξρσῆας oni. 
ἀνδρόμαρς. "2984 μα ΘᾺ 2 

ἀνδρόπρωρφᾳ aM Gf, ii n- 

' dex rerum. . ajir$ue ^ 
ὁ ἀνδροφυὴς 21264... κὰν 1 
ἀνήπουστος 38...» 
ἀνήνυστος 135. νυ .ἘΞΠῈ} 
ἄνϑος 295. τι «αἰ κοῦ 

ἄνϑεα, τιμῦς Db V. 
ἀνιμᾷν 412. sdonaxtb 
ΤΊ ἀνόπαιον ὃ. vyead gh 6, 
P $08. sosanArtbD i 
ἀνορρούαν. ἐς πιο 34B- 
ἀνταυγέειν, 450,..,τ στὸ 
ἀντιᾷν 446... oat 
* ἀντιθροεῖν S1X5- iaa h 
ἀπατᾶν ἑαυτὴν, φρέψα. 9. 
ἄπο, 59., ,ϑκ ἠξβε,,.- 
* ἀπόπηρος ἤιλ. τ (ἐς ἶ 
ἀπόλειψις 35, .ν ς΄“ 
ἀκοπκλάξεσϑαι 129.«* € 
᾿ ἀποῤῥαίειν Svude 344.390. 
. &zóppotaa 117... (Οἵ. index 
rerum. 
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δὲ ἀμοσαιοάδειν 174. 7 Ὁ 

* T ἀποσκλνιφαῦν᾽ 175. : 
áxobWosós id. - " 
ἀποιτάγάδξὲενν 262. "^c 
ἀποσηζγειν *ba. ^ 
ἀποτρέπειν $59. ^ 


&yfasófwbi. ^C 
ἅρμα eOse βίην 55s. ^ 
dpyéri $1. As 
ápyygs 27. 5 ^ - 
áppógeis $59." 
Bytes. o7 


ἄρθρα pro σῶμα 54. 
^ ἀῤιδείκετοε 420. : 
ἁρμονίῃ 85. 
tf Ἁρμονίη 12. . 
ἄρτιος i97. 
ΤΊ σάφεια' 34. 
ἀσλεῖν 217. 
AH gdbys'416. 
ἀστεμφὴς 16; V 
e ἀδυϑήϑηήξ χῶρος 1o. 
ἀτάλαντον àxdy?o 50.51. 
γα ῤβῆσα s pótexa 170. 
ἀταρπὸς $727 ὁ ; 
ἀτειρὴς 279. 411. 412. 
ἀτερπὴς ξῶρος 19. 
CH epi» no. 
ἀτραπὸς λόγων 55. ΄ 
αὐγὴ tb 7. S8. 
αὐγαὶ 174. 567. 
av Es €. not: ad 541 — $23. 
» doE poet e. inf: 54. 48. 
7 adrd! ἔστε, sind sclhefstün- 
dis , 66. 80. 95. Cf. 127. 
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αὕτων $36. 
aj/xpuós 405. 404. 


i ἀφίπτασϑαι .58: 227: 


dee Mepobiry “86. n £t λι- 
μένες. ^ “5 

Ht Βανμὼ v. quae'idte? fra- 

gruenta et annotatio- 

* .nes posui, p. 537. 

, Bái 34. 

t βυρύνωτος 237. * ^^ 
βηλὸς 279. ^ » 
βεάδεσθαι c. inf. 544. 
λαστεῖν 77. 219. 
βορὰ 5^8. B 
βουγενὴς 215. CF. index 

rerum. 

* Boónpavós 216. 
βύδσος 295. 

Γέλα 416. 

γενεὰ 425. 

γένεσις 56. 

γέννα 59. 155. 
γένος 115. 156. 178. 

Tt Γηϑοσύνη 56. 
γῆρυς 202. * 

γλαυκῶπις 176. 
ψομφοῦν 105. 
γραφέες ἀνέρες 81. 
γυῖα 4. 212. 217. 222. 270. 

905. 314. 524. 551. Cf. 
ῬΆΡ. 381. . 
*T γυναιποφνὴς 217. 
óagsry. δαεδάὴπα 57. 
— δεδαὼς c. ἀμφὶ et 
gen. 83. 
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* 1 δαιδαλέοδμος 509. 
δαίειν. δεδήει 250. 
δαίμων 5. 
δαΐφρων 1. 
δάπτειν 583, 

OT δϑαψιλὸς 180. 
δέεσθαι 71. 
δέμαν ἐρατὸν 201. 

1T δέμας τέρεν ὕδατος 259. 

* 4 δενδρεόϑρεπτος actiue 

405. 
δέρπεσϑαι 55. 68. 
δεύεσϑαι 71. 512. 


Tf “ηναιὴ vel potíus Zysyaíg - 


15.. 
Tl düpis 12. 

* διαϑρώσκειν 278. 285. 
διάλλαξις 107. 
διαλλάσσειν 44. 149. 

s διάμορφος 74. 
διαμπερὲς 39. 44. 65. 105. 

252. 
διὰ νύλτα 275. 
διάπτυξις Bi. 
διασπᾶν 244. 
διατέμνεσϑαι 225. 558. 
διαφύεσϑαι 58. 


διαφῦναι 101. c. inf, 55. 


42. 49. 
διὰ xpóvoy 165. 
διευπετὴς 257. 
διηνεκὲς 67. 
δίνη 558. TT 157. 
δίοδος 253. 
διολλύναι 577. 


* 
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δίχα 4i. 68. eben. 50. 

δι. 212. 5 ῸὖῦΞ 

ΚΊ1 δολιχαίων ^9: 86. : 

* 1 δολιξόφρων 109. 

*T δυσάνολβος 552. 
δυσδαίμων, v. πότμον. 
δύσδηλος 35. '^ 
δυσηχὴς 267.595. 
δυσμαὶ fiov: v. nót. ad 224. 
δύστλητος, v. Hdeyhy. — 

Tt Ἔγερσις 15. 
ἐγχύειν 215. 
ἐθέλειν 292. 
ἔϑνεα θηρῶν of. 

— ϑνητῶ» v*40. 
— ληρῶν 19.' 
εἰ 69. 

* εἱλίποδος Ὁ. τή. p. 577. 
Saepe enim 6 geniti- 
uis; formemter noui 
nominattiui v. Prisian. 
6, p. 172. e8. Bail. 
1554. ὃ. et Sdivl. Apol- 
lon. Rhod. 1, $2. qui 
hanc rationem Ionibut 
tribuit. - item: Eustath. 
ad Il «e, p. 114. ad 
. Odyss. a , p. 1395, 25 

εἰνάλιος 285. Cf. 365. 
ἐκβλητότερος 554. 
* énuaATOS 153. 
* ἐκτελέϑειν 42. 101. 245- 
&£nyóss9ar διᾶ δτομάτων 
dicuntur verba loquer- 
tium 182. 
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ἀλάεν 545. , 
? ἐλαία 286. 
τὰ ἔλλοπρο SG. .Heius no- 
Amjnia eadem ratio est 
.Su86. nominis δίλίσο- 
exte Ó9g. s 
ἐλπίξειν͵ 110. 
* épuiyr nm 144. 
. 5 ἤἔμσᾳλιν ἢ 568. 
αἱ ἐμαεδόκαρπος. 287. 
ἐμπεδόφνλλος 297. 
Ἡ ἕν 54. 585. 4o. 42. 48. ή9. 
100. 101. 1538. 221. 
ἐν o, dat; Oppon. δίχα 52. 
TT ἐναρίϑμιος 291. 
ἐνοπῇὴ 202. 
ἐξεστηπέναι et 
, €994 29. 145. 
, ἐπαΐασειν 254. 271. 
ἐπαπουφτὸς 550. 
üxapjs c. acc. 130. 
ἐκαυξεῖν 64... 
V ἀπεύζξεσϑαι 229. 305. 
, δπὶ 70. 
ἐξιδερκτὸς 350. 
ἐπιήρανος 421. 
, ἐπίῃρος 208. . 
ἐπκίπειμαι 3575. 
ἐπιφρίσσειν 224. 
ἐποχεύεαηϑαι 159. 
ἐρείδειν 120. 
ἔρημον 65. . 
TF "Epióss κακαὶ 225. Cf. 553. 
tf épióovzos 349. 
ἐρόεις 14. 


ἐξίστα- 


ue 


* 
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Épyss9ai. τὸ πᾶν xó9sv 
ἐλϑὸν 64. exortum. 
TT εὐήπλης 574. 
εὐήνιος 545. 
TT Εὐναίΐη 15. 
£UVIES 411. 


a 


εὐπορία 255. 
εὐρυμέδων 380. 
OH εὕστερνος 209. 
εὖτε c. indic. 255. 973. 
— €. coniunct. 4. 112. 
2115. 259. ' 
— c. dy et coniunct. 570. 
ἐφημέριος 542. 
ἐφικτὸς 302. 
ἐφ᾽ ᾧ 545. 
Ἡ Ἔ;Σ98ος 152. Cf. Νεῖλος. 
ἐχῖνοι 255. 
ésíómpos v. quae inter 
fragmenta et annota- 
tiones posui, p. 557. 


Tt Ζεὺς 27. 
Ζεὺς βαδιλεὺν 306. 
Tf δωρὸς 148. 
ἢ refertur ad τῇ 42.100. 
— — sd ταύτῃ A44. 
105. 


JT ἠέλιος, ignis, 70. 155. 
jp . i. q. ἀὴρ, 5o. 288. 
ἠλάδσπειν 20. 

Rp ἠλέπτωρ 128. 

o ἥλιξ γένναν 59. 

ἘΠΛιόπη 11. | 

TT ἥλιος 165. Sed 171. proprie. 
ἠνεπέως 381. 
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t Ἥρη 27. 

ἦσϑαι 55. 

ἠύπομος 229. 

ἡῦς 514. 


Tf Ἥφαιστος 204. 210. 
1T ϑάλασδα 128. 156. 
*t ϑαλαδδονόμος 237. 
ϑαλέϑειν 222. 
ϑαλείη 569. 
iT 9awáfoio0 τελευτὴ τοῦ. 
9áyaros ἀλοιτὴς p.479. 
ϑαῦμα c. inf. 180. 
Θεανὼ. 2. D 
ϑέειν diritur δὲν 304. 
ϑέειν. bv 
inter 4e misceri , 60. o. 
NE. NN M x 
* ϑέλυμνος 78. 1239. 
ϑεμερῶπις 12. 
ϑερμὰ 245. 
/— ϑερμότερον γαίης 241. 
ϑνατοὶ 345. 
θνητὰ, 56. 129. 147. TM 
163. ΟἹ. £9»ta. 
ϑοάδειν 546. 
Ὁ Θόωσα 15. ' 
ϑρύπτεσϑαι 58. 
ϑύειν 372. 580. 
ϑυμὸς 5314 *589... - 
ϑυώδης $10. 
iyrpo- prima correpta 447. 
— . eadem producta 415. 
f ἱλάειρα 240. u^ 
T ἰότης 560. 
ic9u0s 267. 


ἀλλήλων, 


VBABORVM 


ἴστασϑαι 126aA4w no^ 


πάξεν 295 —'. i013 
' 4&a3npàs 544. Ch not: ad 
245. . (4 a 


- Καιμὼ 16-.— - se ιν 
TF Ἰαλλιδσοὼ 35. oo: 
Ἀαμασῆνες 255. 29050 
Aapxós 211.,.. «ολδὲ x 
sará c/gen, 564... 
- €. &cCc.^N32,789Q. "ii 
&azais65iw 299^. 
* παταμίσγειν. 205. ^ .ἱ 
καταφϑίμενον 49S » « 
ἡ παταφϑινύϑειν Sav 
πεύϑειν: 983." A 
A£zpupévos $73. 
:πήρυπες 258. 
πλαδάσσειν 250. 


tt κλάδος. 296. 
πλεψύδρα 257. | vo^ 
σιλῦμι x. 46. Pu 
AÀvTOs 2. eat 
πόγχαι 237. REPE: 
πόρδσαι 210. .. «8. "ὁ 


πορυφαὶ ἀὐέρτ αν E: 
Aóros ig. Τί 2$. Ὁ" 
noópy 281. N 

᾿ ποῦρος i. q. υἱὸς 2. 
πρανέω 599. . 

Apüsis 150. 155. 
διρατέειν 61.95. 


1T πρατέοντα 556. ^ - 


πρατύψνειν 2b7.-* 
πρημνὸς 414.7. 1 
πρῆναι πέντε 412. * | 
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dT 5pivógavor πῦρ 106. : μαντοσύνη 3575. | 
vt πριόληλος δ. 14. p. 577. μάργος 255. : 
.. Apisobos. Apónós 2«5. μάρπτειν 84. 157. 
Κρόνος 306. -. μάσδειν 85. : 


TT προύνωμα βρότειον 28. 1T Meyiéro» 16. 
φτίξειν dicuntur pictores {1 ué91 46. 


Τρ Au 9 px Ses μεϑιέναι xeipl 269. 
Ἀτίλος 229.. T μελάγκαρπος τή. et $. 4. 
FKévóoigós 305. | p.55. 
jf πάκλοε wo. 95. 145... ελεδήμων 565. 
— σεληναίης, ato, 177. μελιτὸν ul . 
nónAodnoópg.291. ^5 — μὲν οὖν 120 555, 
κύμβῶι 826... - - μένος ai9£pior 556. 
"Κύπεις βασίλεια 507.7 —' ἀνδρὸς àU6. 
TT Κύπριδος λλμένες $05. 7 — ἀνέμων 4oóc 
jT. τπτ: τκαλάμαι gg. .aépiuvat 100. 525. - 
* λώνη 24. - | μέρος. ἐν μέρει. Gs.05.04..— 
λαγχάνειν βίοιο 5. μετὰ c. ἀλι: 568. Oppon. 
TT λάϊνα σελήηνὴ 171. " , Siga 51. 5 
λαμπρὸς ὁρᾶν 70. οὔτις μεϑ' ἅπασιν 57. 
λαμπτὴρ 276. Mes μετάγειν 204. Σ᾿ | 
AsAtguévos 266. - | μετάρδιος 142; 
λευπώλενος Mosa 541. ᾿μετεῖναι €. dat. 522. 
Aiács99a1, 534. μῆπος ὄχ βου 555. - 
λιϑόῤῥινοε 058. — E μήνη 176. | 
λιμένες ξείνων 566. 49po- {1 μήνιγα 280^ “ ᾿ 
birys v. ad vers. 205. μητίδετϑαι 118. 278. 
λιπόϑυγον 69. μῆτις 32:1. 552. Cf. mot. 
λίσδεδσϑαι 596. ad 85. : b: 2 
λίφαιμος 249. | μινινϑάδιος 240. ^ ' . 
λωφᾷᾶν 306. μιδσγέντα c. hard et acc. 
poneaiov βίον 5. "o 1:2. E 
μανθάνειν" 100. 1á7. '" Mosa 537. 541. 
paviy yA«869$ 339. μῦσος 515. 


μαντεύεσθαι κι. μυχόνδε 271. . 
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tT ναιετάειν pro εἶναι 259. 
* T νειπεογεννέστης 155. 
TT Νεῖλος 29. 150. r42. 320. 


ὀδυβελεῖς xairat οὔθ. 


“1 ὀξυμελὴς ἥλυσι 171. 


ὁπλίδεσϑαι 274. 


μαινόμενον 8. ὁπὸς 105. 

μέγα 151. ὁπόση 550. - 

οὐλόμενον 5o. δι. p. ὀπώπαμεν 219. 
2230. 255. ὀρέγεσϑαι 422. 


Nsínsos ἔχϑος j1.08..— * ὀρειλεχὴς 227. 
νεφεληγερέτης ἀὴρ $. 4. *T ὀρειμελὴς 296. 


P. 35. : ὁρμὴ πόστιος 9355 
TT Νημερτὴς 14. ὁρμέθασϑαν 205. 
νηστεύειν c. gen. 595. ὅρπηπεν' éovóxiot τοῦ. 
lt Νῆστις 28:209. Cf. index ὄρωρε 552. 
rerum. ὅσιος 540. $ * 
ψόημα 3:6. 317. |. 06ip 545. 
νόμος. “ἐν νόμῳ 116. οὐδαμᾶ 39. 44. 105. 
yóos 55. 331. 3035. οὖδας 511. 557. SU 
νόσφι c. gen. 215. οὖδος, οὔδεος 199. 
νῶμα 361... *T οὐλοφυὴς 198. Cf. pag. 
δουϑὸς 511. « 870. 574.576. 64. 
ὄαρος 68. - Tt οὐρανὸς i80. 
ὀγδόατος 248. Sie pro μέ- ὀγετεύειν 240. 
δος dicitey μέσατος et p ogg — 5o 9 
μέδσατος, it. σρίτατος ὀφίγονος 280. 
pro τρίτος, eto. ὄψις 349- 
ὄγπος 220. 261.  * παγὰ 426. Cf, πηγήν" 
ὀϑόνη 2j. παλάμη 547. 
οἶδμα 255. 272. |. ἀταλάμαι 218. 524, 
οἷος 215. : παλίμορσος 9m. 
Ὄλυμπος 170. Tf παλίντιπος 402. 
1 ὄμβρος 72. 204. 960. 266. {{ xaAivrovos v. not. ad 402. 
Sed: 405. proprie. παμφανόων 204. 
ὑμέστιος 410. πάρα pro παρὰ 9o. 155-645. 
ὁμοπλέειν 586. — pro πάρεσζιε θο. 120. 


*T Ὀμφαιὴ 17. 533. 
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παβιαδυιδϑόναι 425. Tf πολύλλαυτοι γυναΐλεε 
TT παρίστασαι 5328. Cf. p. actiue 195. 

500. 84. πολυπύμων 167. 
Παυδανίης 415. πολυμνήστη 541. 
παφλάξειν 256. JT πολυσπερὴς sactiue 255. 
πειϑὼ 504.  πολυφϑορὴν 576. 


. πείρατα μύϑων 47. 
ἯΙ πελάγη αἵματον 818. 
. ἅἄέλει 556. 
* περικάρδιον αἷμα 517. 
περιληπτὰ νόω 551. 


περιπλόμεμοο κύκλος 95. 


zpóvos 61. 
φεριστέλλειν 194. 


* περίσγεπτος 860. — 
περιῴσιος 419. 
Περσεφόνη 417... 
πέψιν 247. 
πῇ 65. 347. 
πηγὴ 91..540. Cf. παγά. 
πήγνυσϑαι 191. 187. 
πίπτειν 504. 525. 
«κιστεῖν 2468. 
πιστώματα Ἰἤούσης 857. 
κιφαύσπκειν 47. . 
πλάξεσϑαι 224. : 
πλάσις 518. τ 
πλάσσεηθϑαι 215. 
TT πλατέες ὅρκοι 125. Cf. 155. 
πλοῦτος πραπίδων 800. 
420. 
ανεῦμα 965. 960. 277. 402. 
πολυαίματον ἧπαρ $ 4. 
P. 88. 


( c-—À — 


* 


πολύ:ροος 84. 
πόντος 167. 
πορϑμὸς 259. 265. 
πόρος 265. 
πόρον ἐστὶ c. inf. 550. 
πορσυνέειν 86. 
Ποσειδῶν 506. 
πότμος δυσδαΐμων p. 478. 
Cf. p. 265. sq. . 
*pazib&s 300. 420. 422. 
Tt *pópos 498. 
epóobos 274. 
προδηνὴνΦ 229. 
*. χροσπύρειν 3928. 
δ πτεροβάμων 226. 
Πυϑαγόρας 9... 
πύλαι Ισϑμοῖο 267. 
«ον 248. ᾿ 
πωλεῦμαι 568. 
ῥεῦμα 272. 405. 
ῥηγμὶν βίοιο 224. 
TT ῥίδαι tribuuntur aéri 179. 
ῥιθώματα πάντων 26. 160. 
— φύσιος 426. ᾿ 
ῥιπαὶ ἠελίοιο 187. 
ῥόος 262. 
σεβίξεσθαι passiue 571. 
ϑήπεσϑαι 290. 
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σίδαι 480. 


Tf σκιερὰ yvia 217. 
65070&68u 606a Sox. 

tt Zo»in 17. 

G*Auygzva 538. 
δτεινω x ÓS 324. 
στερεὸ. 75. 
στέφος 560. 

1T  τόλος λόγων 58. 
ϑτόμα 340. 
στόμιον 251. 

,. Τῇ ΣΣτοργὴ 32». 

TT στροφάλιχξ 157. 
συγπκύρειν 184. 190. 191. 
συμφῦναι 99. 205. 
συνέρχεσθαι c. inf. 158. 
δυνίδτασϑαι 139. 
σύνοδος πάντων $7. 

tT σύρι)γες capri» 250. 
σφαῖρον $. 11. p. 278. 

1T σφαῖρος 24. Cf. index 

reium, 
σφίγγειν 168. 

T 5x6560»vy δ. 10. p. 480. 
Tavaós 278 9293. | 

*T 7avad xis κ1ις 
TabTO v. 9. 


σε post δὲ redundat 199. 


σέγγειν δακρύοις 98. 

φεϑηπῶς ὄμμαδι 5Ά.. 

oic in 253 

χέρεν αἷμα 254. 270. 
— ὅδέμας 259. 

TÉp9poyv 252. 
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σέρματα μελέων 056. 
σετραλτὺς 425. 

φῇ 7. 215. 217. Οἵ. ἧ. 
φζηλεϑόων 570. 
TyAaóyys 2. 

σιμὴ 60. 

Τιτὰν 168. 

70pes 92. 

δ. τρανώματα yAc669$ 549... 
σρέφεσϑαι. ἐϑρέφϑη 151. 
"TÓ*Oos 198. 
ὑδατοϑρέμμων 78. 88. 

* T ὑδρομέλαϑρος 225. 
ὕδωρ penultima producta 

25. 205. 269. 290. 3:8. 
bis. 

— eadem correpta 5o. 
161. 199. 259. 264. 292. 
291. Cf. 189. 

ὑμνοπόλος 407. 

* ὑπελϑεῖν 260. 
ὑπελπροϑέειν 145. 
ὑπένερϑε γίνεσθαι 99. 

ὑπέρφλοιος 999. 

Tt ὑπόστεγον ἄντρον 9. 
$oísrac9a: 196. 
φάρμακα 1) pigmenta 84. 

2) medicamenta, reme- 
dia 399. 
φερέσβιας 47. 

Ἢ Φϑιμένη 15. 
φϑίνειν εἰς ἄλληλα 94. 
φίλα φρονέειν 55. 

Ἢ Φιλίη κι. 
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tf Φιλότης 4o. 52. 75. 97. 
137. 146. 221. 
φλοιὸς 290. 
1t 946€ 240. 
Qóvos 252. j2. 392. 
Tt Φορίη 17. 
φρένες v. not. ad 321 — 
325. Cf. 9o. 
φυγὰς 9609«» 7. 
- φῦλον 255. 
φύσις 1085. 108. 244. 294. 
426, 
ἘΜ Φυσὼ 15. 
Σαμαιεύνῃης 287. 


«Χάρις v. not. ad 193. 
21εἴσϑαι 140. 149. 
xéÀvus 238. 

geóss9a: 251. 


TT X90víg 11. 


xoavo» 20f. 

τρῆμα ἀνάγκης 5. 122. 
x085901 324. 

ψήφισμα ϑεῶν 5. 122. 
ὠγύγιον πῦρ 290. 
ὠπύμορος 527. 
ὠοτολεῖν 286. 


tT ὥρα 6. 


ὡς c. acc. et inf. go. 


^ 
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σίδαι 989. 

TT σκιερὰ yvia 217. 
6A070868u δόξα So1. 

tt Zoin 17. 
6*Àayxva 558. 
δτεινωπὸς 324. 
στερεὸ. 75. 
στέφος 560. 

ΤΊ "στόλος λόγων 58. 
δτόμα 540. 
σγόμιον 581. 

. ΤΙ ΣΣτοργὴ 32o. 

ΤΙ στροφάλιχξ 137. 
συγκύρειν 194. 190. 191. 
συμφῦναι 99. 205. 
δσυνέρχεσϑαι c. inf, 15g. 
συνίστασϑαι 139. 
σύνοδος πάντων 57. 

Tt σύριγγες σαρκῶν 250. 
σφαῖρον $. 11. p. 278. 
1T σφαῖρος 24. Cf, index 
Terum, 
σφίγγειν 168. 

T σχεδύνη $. 10. p. 28. . 
Tavaós 278 9295. | 

* 4 ταναῶὥπις κι, 
ταύτῃ v. 9. 
σε post δὲ redundat 189. 
σέγγειν δακρύοις 98. 
7&591xo5s ὄμμασι 58- 
brace 255 
TÉp&» aiua 254, 270. 

— ὅὄδέμας 259. 
TÉp9poy 252. 


Tépuara μελέων 056. 
TE7paATÜUS 425. 

σῇ 7. 215. 217. C£. 3. 
ζηλεϑόων 570. 
Τηλαύγης 2. 

σιμὴ 60. 

Τιτὰν 168. 

Tops 992. 

*Í τρανώματα 916695 349. 
σρέφεσθαι. ἐϑρέφθη 151. 
"TÜXOS 198. 
ὑδατοθρέμμων 78. 69. 

ἜΤ ὑδρομέλαϑρος 225. 
ὕδωρ penultima producta 

25. 905. 269. 290. 319. 

bis. 

-— eadem correpta 50. 
161. 199. 259. 264. 392. 
291. Cf. 189. 

ὑμνοπόλος 407. 

* ὑπελϑεῖν 260. 
ὑπεμπροϑέειν 145. 
ὑπένερϑε γίνεσθαι 99. 

 ὑπέρφλοιος 909. 

Tt ὑπόστεγον ἄντρον 9. 
ὑφίαγασϑαι 106. 
φάρμαλα 1) pigmenta 84. 

2) medicamenta, reme- 
dia 399. 
φερέσβιος 95. 

TF. Φϑμυιένη 15. 
φϑίνειν εἰς ἄλληλα οἱ. 
φίλα φρονέειν 55. 

Ἢ Φιλίη κι. 
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Tf Φιλότης 4o. 52. 75. 97. 


1357. 146. 221. 
φλοιὸς 290. 


1T φλοδ 240. 


φόνος 252. 312. 382. 


TT Φορίη 17. 


φρένες v. not, ad 5321 — 
325. Cf. 9o. 

φυγὰς 96094» 7. 

- φῦλον 235. 

φύσις 105. 10f. 244. 294. 
426. 


ἘΠῚ $vs0 15. 


Σαμαιεύνης 227. 


“Χάρις v. not. ad 193. 
geis3at 140. 149. 
xéAvs 238. 

χεύεσϑαι 201. 


Tf «Χϑονίη 11. 


goavo» 20f. 

τρῆμα ἀνάγκης 5. 122. 
gos&590t 324. 

φήφισμα ϑεῶν 5. 122. 
ὠγύγιον πῦρ 2080. 
ὠκύμορος 527. 
ὠοτολεὶν 286. 


Ἡ ὥρα 6. 


ὡς C. acc. et inf. 90. 
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Acron medicus pag. 106. | 
αἱρεῖν 120. 

aestas 516. 540. sq. 

Aetna 126 — 129. 
Agrigentum 2. sq. - 


*- αὶ 


eius luxus 115. sq. 
ἄϑροισμα τῶν ξιλίων 100. 
ἀλεξανέμας 48. *q. | 
ἁλουργὴς 99. 
ἀμνίον 456 — 458. 
ἀμπελογενῆ 375. 
ZApónAa: et Ἀμυπλαΐῖδες 101. 
ἀναιρετιπὰ 299. 
ἀνδρογενῆ 369. 
ἀνδρόπρωρᾳ 368 — 571. 375 
0—97 
ἀνδροφυῆ 568. 
ἀνέξοιστος 487. 5608. 
animus fere i. 4. sensus 206. 
. cónstat ex elementis 206. 
νος 445 — A6. 
animi origo et sedes 440 — 
445. 
-— aduentus ad genera- 
tionem poenae loco 


448. — 457. 


᾿ἄπνους 59 — 65. 


Ut 


— immortalites 459 — 
461. 

ἄντρον 455. 
ἁπλοῦσϑαι 364. 
i 
ἀπολείπειν 296. 298. ' " 
ἀπόῤῥοιαι 349. sq. 416. sq. 
ἀπόσπασμα 55o.4Q. 7. —— 


- equa dulcis in màri 515. 


arbores cuf folis retineant 548. 
ἁρμονία αὐστηρὰ 31. 
articuli membrorum 419. 4. 


. ápyi, v. στοιχεῖον. 


ἀτερπὴς χῶροι ἣδι. 455. 
Ἄτης λειμὼν 452. 455. 16. 
atheus 117. sd. ' 
auditus 421. 
bestiae rationis particlpes 
432. | 
βουγενῆ 368. sq. 371. 575 — 
577. lb 
goóspar»a 569. 
βούπρωρα 369. 571. 
gemini 402 — 404. . 
generatio 582 — 404. 
germinum auctor aér 517. 


INDEX 


γέρας 509. 
γόης et cognata 57 — 48. 55. 
daemones 299. 457. 54. 
δὲ, v. μέν. . 
δεξιὰ, plaga mundi septen- 
trionalis 536. 400. 401. 
dialecti Siciliae 95. 
quaenam dialectus apta car- 
mini epico g7. 
6v90pyyta$,121. 
εἰρεδιώνη 105. 
ἔλεγεϊον 107. 
ἔλλοποε 476. 
ἔλλοψ 509. 
ἐμβάδες 100. 
embryo nondum homo 459. 
Empedocles ap. Themistium 
5605 — 507. 
. alius ap. Plutarchum 5608. 
" Íunior 510... | 


Empedoclis inimicitia 121. 


247. 

ἔμπνοος 468. 
ἔμπορος 469. 
ἔμπυρος 4689. sq. 
TÓ ἕν 158 — 166. 256. 242. 
ἐπὶ, insuper 409. 
éxíypos 410. — 
ἐπιτεύγματα 29. 
εὕστερνος 410. 
ἐγϑρωδεῖν 121. 
fraus 499. 
frigidus cur dictus Empedo- 

cles 446. sq. 


fulgur 539. sq. 
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furor 496. 

θάνατος 265. 

ϑεσμοὶ 507. 

ϑώραξ metaphorice 585. 

hiems 516. 940. sq. 

homines olim quam nunc ro- 
bustiores 505. 

incrementum 4o4. sq. 

interitus, v. ortus. 

isa elementa 176 — 182. 

ἴστασϑαι, cessare 5464. 

καϑαρμοὶ 8ο — 83. 

4a9após 588. sq. 

καὶ pro τουτέστι 398. 595.596. 

canis in. eadem tegula dor- 
miens 207. 

caro 407 — 409. 411. 

διαταλογάδην 84. 

διηλεῖν 120. 

Awti» 24. 

πλεφύδρα 429. sq. 

τὰ ποῖλα i.q. oi πόροι 546. 
435. κα. 

ApoGTaAÀos 522. 5535. 

φιύλλος 381. 

φιωλυσανέμας 49. 

lac 406. sq... 

lacryma 415. sq. 

laurus 102. 360. sq. 

liberorum et parentam simi. 
litudo 596. sq. 401. 84. 

Airórgs, vita priuata 9g. sq. 

λογοπλοπεία 97. 

Aóyos 84. 407 — 414. 

lux 309. 324. sq. 
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magia 56. 
magnes 2341. sq. 
Manichaeorum parens an Em- 
pedocles 254. sq. 
mare 5:2 — 515. 
. membrorum in vtero forma- 
tio 439. sq. 
μὲν et δὲ duplitantur 474. sq. 
pijris. 497. 
μίγμα στοιϊζείων 197. $q. 202. 
226. 258. 
mixtura et Sphaerus idem 
"valent 205. 
it. mistum et Sphacrus 220. 
sq. 229. 
it. confusio et Sphaerus 255. 
monitra 307 — 582. 
mors vnde 431. 
mortis genus saepe incer- 
tum 152. 
motus an $it in rerum natura 
267. sqq. | 
mouere 24. sq. 
mulus 452 — 4355. 
mundi anima 3554. 462. 


- 


interitus per ignem 272 — 
275 : 

partes dextrae et sinistrae 

|. 886 —5338., , 

' ψαδτὰ i. q. πυκνὰ 346. 45. 

nerui 4,2. 

y9567Ti15 212. $q. 517. 84. 411, 

νόησις 497. | | 

νοῦς et ψυλὴ idem signifi- 

cant 432. 
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nox 710. 
oculus vim videndi accipit 
ab igni 359. 
oouli caesii et nigri 41g — 
420. 

ὄδος Sápnivos 421. 

olnsios 385. 4p5. 

οἰκίῶαιν 119. 

olfactus 422. 

ὁμοιομερῇ 146. . 

oppós 414. 

ortus et interitus 2457. sqq. 472. 

0$s8a 407 — 412. 

οὕπω 36. 

partus decimestres et septi- 
' mestres 528. 404. 

πεπερασμένα elenienta 185 — 
185. 

περιακλοῦσϑαι 564. 

ὃ περιέχων, coelum 509. 322. 
954- 

πολιτεία 109. - 

πόροι 341 — 550. 417. 8qqQ. 

praecipitia 543. 

xp«pa; Composita ex hoc 
nomine 571. 

Πυϑαγοῤισταὶ 19. sq. 

πύον 40b. 

radicum causa terra 5417. 
320. &q. 

ῥάγδην 297. sq. 

ratio, v. sensus. 

respiratio 425 — 428. 

saxa et scopuli 542. sq. 

semen animalium 2390. 


INDEX 


sensus et ratio num non dif- 


feraut 495. sqq. 
sensuum iudicium 156. sq. 


496 — 502. 
sensibus elementa insunt. 


Sephirae (mao) $01 — 
505. i 

. sexuum differentia 2599. 

somnia 498. sq. 

somnus 421. 

speculi figurae 350. 

στέμμα 100. 102 — 104. 

στοιχεῖον 202. 844. 252. 

differt ab ἀρχῇ 255. sq. 
quodlibet est ψυλῇ 208. 

it. deus 269 — 214. 289. sq. 

στρόφιον 100, | 

' succi 510. sq. 

sudor 4:5. 

συμβλητὰ στοιχεῖα 177 --- 18ι. 

σύμβολον 590. 

GUnA&Tpos 421. 

sylua 145. 

σφαῖρα 89. 

69aipos 225 227. 84. ?50. 246. 
269. 277 — 292. 374. sq. 
Cf. μίγμα. 
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ab Empedocle vocatur deus 
222. 240. 244. 278. 287 — 
240. | 
Tépas 57. 
terrae distantia a coelo 325. 
it. ^ luna 553. sq. 
τῇ 449- 
Τῇδε 451. 
thermae 511. 
τὸ δὲ μετὰ τοῦτο 425. 
tragoediae hexametris  scri- 
p'se 86. 
vacuum esse negat Empedo- 
cles 544. sq. 247. 14. 
venti 559. 
visus 249. sq. 416 — 420. 
ὕμνοι φυδιποὶ 209. 
vngues 412. 414. 
ὑπάγεσθαι τέχνῃ 56. 
ὑπὸ pro περὶ 580. 
ὑφηγεῖσθαι 59. 


φόνος 426. 


φρένες 447. 
φύσις 217. 266. 478. 


gxópiov s. χωρίον 437. sq. 


Ψψυὴ. v. νοῦς. 


ADDENDA: 
Carol. Ludov. Srruue in diss. de elementis Empedoclis, 
Dorpati 1905. 8. edita, versum 28, vt nuper ex amico quo- 
dam audiui, sic legi iubet: 


Νῆστίς 9' ἣ δαπρύουσα πέλει spoóvcpa βροτοῖσι. 


Vbi saltem βροτοῖσι mihi quidem valde probatur. 


De versu 187. fere eodem modo, qno ego, disputat Zoh. 
Corn. de Pauw in praefatione ad Phrynichum ***** 2. 


Versus 2905. possit fortassis in hunc modum legendus. 
videri : | 
βύσσῳ δὲ γλαυπκῇ πόγλου παταμίσγεται αἷμα. 


vt AOxAos sit murex, vt in Naumachii monitis nuptialibus 
v. 62. ; 
εἵματα δ᾽ εἰναλίης ἐρυϑαίνεται αἵματι nóyXov. 


Verba Pjutarchi saltem ita refinxerim : γῆς μὲν πόκπου ὃ 
πύαμος, τῆς δὲ πορφύρας τὸ νίτρον etc. Nam fabarum 
flori colorem esse coccineum, nemo nescit. De nitro autem 
haec narrat P'inius H. N. δι, 10. » Optimum putant Lydium, 
» probatio, vt sit minime ponderosum, et maxime friabile, 
»colere pene purpureo. — | 
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